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Y pátérn svazku Soubonr díta F. X. Šaldy

rydáváme jelro dranrata Zástu1lové, Dítě

a Taženi proti smrti, ktcrá jsou tlrikazcm

živé Šaldovy drarrratické sílv, stále tvoi;ir'ě

hledající a ncspokojrrjící sc stupněm jed.

nou dosaženjlrr. Yšeclrna tili pr'anerrí z téže

,'pÍilcžitostnosti ve snryslrr gocthovském..

a všeclrna ti|i jsou driležitjrni plody Šal.

dova trnjrčího 1'fvoje, směŤujícího r.íc

a r'íc, ale po každé jinalr, lt vysokému

pojetí, jalré měl Šaltla o liclovosti a s;lo.

lečenskénr vj'znarnu urnčleclrÓ tvorby.

Zásttrpové jsou tragcdií indir'irlualistv ve

vitězici rcvoluční tnase -- pesimisnrrrs

k osutlu individua je r'yvážen optimis.

nrem scciálnínr -' Dítě ]idskou ltomedií

rozpadu buržoasní rodiny -- satiriclr

vfsměclr zvrlrlé nrěšťáclré nroráIce je sle-

dován risrněvn$m pohledem do zítilka

ptostéIro človělra - a lronečně Tažení

proti smrti tragikomedií lidské totrhy do.

vedené ad absurdum - nenávist k lži.

umční, k lživědě a k lžiživotu na jedné

straně a neustály rťlst touhy po lYšších

a vyššíclr cílech na str'aně druhé jsou

usnríiieny nejlidštějším, ale nekompromis.

nírn zár'ěrem, smrtí, boiitelkou malicher.

nosti, nemystickou, samoziejmou.

ProÍil Saldy dramatilta dophiuje jeho

picklad llebblovy tragedie Gyges a jeho

prsten.

Spazek pŤipral,il a pozndmkamí opatíil

Emanuel Macek.
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DRAMATIS  PERSONAE

LAZAR' diktátor Zástuptt' diívo mnich
PETR, starf mnich
MAToUŠ' d lnÍ
MAREK' havíi

J INÝ HAvÍŘ
RYŠKA, pi ' i jmím KANČÍ TLAIÍA
ZIKA' pŤíjmim PARNÍ I{LÁTIČKA

vAsIL, pi.íjmím i lIEDVĚDI TLAPA
KAT
I(NĚz
SOUDCE
KUPLÍŘ
RozŠAFNÝ oBČAN recte LICHVÁŘ
sTAŘEc PÍSMÁK
MUŽ ČERNoVLASÝ I  ČERNovoUSÝ
RUSovLAsÝ vENKovAN

DÚSToJNÍK REVoLUČN ÍHo voJsKA
HLAS z DAVU (hrbáěk v)
DĚLNIK PoSEL
HROBNTI(
STARÝ voJÁK

PRVNÍ HLAS )
DRUHÝ I{LAs } z tábora vojska rnonarchického
TŘETI  HLAs ]
MARTA JEFIMoVÁ

SLUŽKA JEJÍ

PRVNÍ MĚsTsKÁ ŽENA
DRUHÁ MĚsTsKÁ ŽENA
PRVNÍ vENKovSKÁ ŽENA
DRUHÁ vENKovsKÁ ŽENA
ŠÍLENÁ ŽENA
STARÁ NEVĚSTKA

DAVY LIDU lÍĚsTsKÉHo I  vENKovsI (ÉHo,  DĚLNÍKŮ
TovÁRNÍcH I zEMĚDĚLsKÝcH; voJÁcl voJSKA RE-
voLUČNÍHo I  }ÍoNARcHIcKÉHo:  ŽENY v  PoHŘEBNÍN{

PRÚvoDĚ.

Dějstuuje se na po,nezi Vgchodu a Zdpadu
mezi Dneškem a ZítŤkem.

Mezi I, a II, dějstuím uplgnou čtgíi dni, mezi II, a III,
mezi III, a IV, dua a tolikéž mezi IV. a V.

#i,

DoBRÝ  BÁSNÍK

ŠPATNÝ ' .BÁSNÍK
PoŠToLKA )
HvÍŽĎÁLEK I
SLANKA } vojáci revolučního vojsko

- lvosAHLo I
voSTŘEBAL ,



PRVNÍ \rENKovSKÁ ŽBNa: A dá chleba? Dá všem chleba? U nás
na dědině umíráme od podzimku hladem. S prvními mrazíky
to začalo. A nejvíce mrou dětičky, zce|a malé dětičky. Mají pak
nadmutá biíška jako leklé rybky, když je otrávili chebdím
a když plují po vodě naznak a slunce hraje v jejich bíl1fclr
šupinkách.

RUSovLASÝ ruČnnevÝ VENKoVAN: A dá pálenky? Hlavně dá-li
pálenky? Zmrze| mne život bez pálenlry, dobňi lidé a kňeséané:
dva dny jí již nemám. Hrdlo prahne: chce se mu pálenky. Chce
b1it proléváno pálenkou. A žehne hťrňe než rozpukaná prida
v létě v znoji slunečném. A žid krčmáň, šelma ryšavá, nechce
nalít. Ne a ne, duše psí; a já pŤece včera večer pňed nim klekl
a rozplakal se jako malé dítě nebo těhotná žena. Ne a ne:
a pňece jsem u něho statek propil. A dnes? Dal mně šestku,
ab;'ch si prj. koupil provaz a oběsil se. Snad na hrušce, která
stojí pňed m1im b1ival;im statkem;na hrušce máslovce. (Starci
písmakoui. )Na čemseoběsi lJ idáš...  ty ohoňelásvíčko kostelní,
ty berane mečivf ... star;ii kancionále zamaštěn1i? (Tíepe jím
za ugložkg ka|tanouého kabdtu,)

sTAŘEC PÍSMÁK (klidngm zpěuaugm hlasem starého kostelniho pÍed.
íikače): Na osice,. . .  a proto se chvěje hrr izou do dnešního dne
a bude se chvíti až po den soudn .

RUSovLAsÝ VENKoVAN: Ale on ňekl na hrušce. Pravím ti, tak to
ňekl Žid krčmáň. Ano, tak to ňekl. . . duše psí.

ČERNoVLASÝ ČERNoVoUsÝ: Všeho dá: i chleba dá i pálenk;l dá i vína
d.á. Poteče, braši, potričkem, stružkou poběhne uliďkanri va-
šimi mezi dvojí Ťadou domkri tam, kde hnojrivka jindy tékává.
Krámy židovské si oteviem... k líčem nebo sochorem: vše
jedno.  A  poteče pak . . .  Ó . . .  Ó . . .  poteče z  beček c rčkem jako
Červená z hrdla, když jsi pŤeňízl žílu krčnici

REzAvÝ tlruŽ (u plandaugch pldtěngch gatich; pihoaatg; pokteslg
1a.ko zhrouceng plamen): A zabije. ve mně ďábla? Ďalla smutku,
kter1,i mne trápí? Dovede toho? Četl jsem, Že smutek v člověku
;est ďábel nebo že je z ďábla. Ďabet do smutku jako do sítě
'"P... 

P.y duši. Četl jiem to v knize dědovské s okovan1fmi rohy
a těžkou mosaznou sponou' když jsem byl mlad1;i. Neboé vězte
to: zabj] jsem ženu, kdyz isem pris.t tody.i opií;r domri a lála
mně. Upral jsem j i .  Ale, biaši, oa te aony. ' .-or 'u se smát ' . .

13
12 Dějs1ví prYní

N dměstí města staro-nouého.
Někde išídrobnéstaroži tnéměstečItozpr  mgs lněIo .u .nouédobě

a rozrostio se na suém obuodě ue ueliké sgroué město toudrní, tdhnoucí

se horling cestg do kraie. AIe ze starého iddra jest pos'ud 'Ieccos za.

cho,d,o." Tak"uiděti na praué straně ieui.šIě barokní kostelík; pŤed

ním barokni sclšku bohorbdice na sloupě, obklopenou čtgími lipami;

a několík stctrťtch pŤízemních nebo jednopatro.ugch domk ,
igt,t,nt,, jedniho z.nich ugs9k , díeuěng.krucif ir s kruau-ou kr pěji

oíeioué lampíčkg u nohou"Kríitou ch. AIe zleua a uprast1ed isou iiž
šir|oké utoi,e,i'tríclg uelkoměstské, proťalé elektrtckgmi drát.g a pro-

i,ze,a ltolejnicemi iramuajougmi, a u pozadí trčí pece a komíng.

Prostran,stuí píed chr mámÁe alní ziitfengmi zdstupg1!.e,:t u nich

také mnoho ueikouského liclu, kterg se seběhl do města. Ulice ustící

áo ndměstí ugchrlují stále noué shltikg lidí. Lídé houof í spolu prudce

a udšniuě gestikuluií'

MUŽ ČERNoVLASÝ A ČERNovoUSÝ: A já vám pravim: Velilr..i je- 

" 
gť'}. je s ním. (Zasměje se skíípauě./ Počkej. Brih nebo ďábel:

t";.stĚ nevím. ate vse.ct.y nás učiní bohy, m-al9 i velké, a,malé

,' . jdr i . ,".  on není jako j in i: ne' n9...  on miluje nás-malé. on

"y""ylr 
nás malé ď velké pon?í. on Ťíká: Tisíc mal1iclr zroďí

ti"síc'velk]ich' ale tisíc veÍkj'ch nezrodí ani jednoho-.malého.

(Mtadé užnk,ua,ce, kterd zíid -zkosttiuě a ugděšeně,) Neboj sa,

hi,,ti; nic sa neboj. on chce, aby byl ráj již z{e 1a. zemi. A mi-

lovat se máme. . . pravda-li, kmotŤičko, (chce_i'i obeimout) nu ' , .

nu...  jako bratr á Sestra'  rozumj se pňece.-Neboť jde světem

něco, emu se Ťíká Tevo'.. revoluce; a co bylo pravda včera,

není již pravda dnes.
PRVNÍ !ÍĚSTSKÁ ŽENA: Ó moci ho spatŤit! Ó moci se dotknouti

podolku roucha jeho!



ie to k smíchu, ale dělej co dělej: nernohu se smát. (Čint kreu.
,,iii 

i,',", oi,g -,, ,,,*dl, ugide z loho ictt škleb.')
. ';; i""d PÍSNIÁK:"Ďábia cl iceš á,ny 

" 
tobě zabil. Chacha... cha.

" . . r , - . r . " . . .Vždyéjesámďábe l . ' P ravímt i : ďábe l sevně jv tě l i l ,

;; 
"á= 

*.,"at 
" ""t'Jit. 

natelni'prorok j.i t:.": o iě'T: 
povědíno

jest, že uvodí v polrušení lid boži na náměstích a kŤižovatkách.

DRUHÁ MĚSTSKÁ zu^i 1'top g krdsg u zestdrlé tuáíi): A. dá ženám

zase roditir no"r.ázJ z..''É, ab rodila, a mry.1 aby''plodil?

Ro;"e'" tepny zl.'ota, ttere rounači podvázali?. Roditi. chce

;;;;;; nedi muzi, ilt".y oi"i nevěst,ku.z ženy rodící. Mrlj muž

íi;; ';". učini l ' 'á;p."J, z" mně odpíral dítě; a ostatní, kdož
'prisri 

p" něm, do,,"rtit áilo jeho: chtěli se jen pásti na mém

ť;l".jJk" .*.auti 
".pri 

na.prrihorrě. Ó... bilé a krásné měla

i'.* ior". Jako rozťvetlá louka letní bvlo plné vťrnÍ a kvítí

a nejčistšího r.or"ii^Ár. Á"."o jsem kvella á marně odkvetla:

nic nevzešlo 
" 

,'ct'o, Žel... Úhorem ležela jsem.cel svrjj život:

a zítra zemru...1a 'uyrečná, já nejzbvtečněišl na světě. (Pro-

pultne, ,to,-o,g|[g,í,,tct,g iht.i"A'ťak ""kl.li 
dábla do mne,

všichni ti nečistí, ktlri se pá.ti ''* mém těle. Kdo jej vymítne

zemne?Máon*o . "y - i t nou t i ďáb laz tě l ažen ina?Av lož i t i
áito ao něho jako Semeno do ornice?

,' inu. pislr,,t,x. Chacha... Chachacha... Ja\ by. mohl vymít-

nouti ďábla 
" 

t"l., r.ávž jest sám ďábel? A slyšela i:i'ž:' Belze-

bub vrátil ,. . a.niu'.iť"o1sr-i a koncové [oho člověka byli

horší počátkťr?
DRUHÁ VENKoVSKÁ ŽBNe: Nerouhej se! Tys sám dáblem po.
"';;ii, 

J" í.r'" Bťrh učinil svat1irrr již na zemi a dal mu moc

zázrakri. Uzdravuje, na koho iuce vloží. Tuhle Gavrila měla

dítě šlakem po."zá.,o; a on vztáhl ruku a modlil se nad ním,

a ono chodí 
" "pi;á;hválu 

boží od té chvíle. A jiné nemluvilo,

šestileté bylo a áa trrlet oněmělo: to tehdy, jak se.leklo spla-

sĚ"í"í r.""'i, r.jyz si hrálo pŤed chalupou prostŤed-cesty.

AonšelmimoausmáIsenan6,aonootevŤelor is tečka.Trochu
slin vyteklo *" ;;;h, co by do lžičky sebral; a pak mu, jazj'ček

""spiť"r 
a 

"t..o.-rtlt 

-.. 

" 
r.á."outek a tiikrát se obrátil jako

rvbička .."i .t,zo.,fmi dásničlrami. A pak Ťeklo'zcela hlasitě

ťi;;'*' l"r." r.avz'"voneoky u oltáŤe ivoní pňed nejsvětějšÍ:

Děkuji t i  za dar ňeči.

IuARTA JEI?I lÍovÁ (štíhlá mladd žena u černém rouše):Že|., '  žel. . .
proč zemi.elo mně moje, dňíve než jsem ho poznala . .. než
chodil krajem naším?

lrtATouŠ: Babské dňisty. Kat vás sper! Nesmysly tlacháte. Pňí-
roda má své pevné zákony; azázraky jsou blbost.Kd,yž se kolo
v továrně jednou roztočilo, nezastaví ho nikdo než sám stroj.
A kdyŽ tě chytlo jednou za pačesy, tu mriže kňičet na ně sám
tv j pánb h z nebe: nic to nepomriže...  nepustí tě j iž nikdy.
Pňíroda má své zákony, baby hloupé. ViděIa jsi někdy roze.
brané hodinky? Taková jest pňiroda: každé proč své proto,
a všecko na svém místě a ve sv j čas. Učil nás tomu soudruh,
kter1i měl školy; a já sám jsem mnoho četl o tom v knihách:
celou polici jich mám doma. A soudruh ukazoval nám tenkrát
vycpaná zvíňata; a v láhvi s líhem měl otevŤené morče: mělo
jedny žíly natňené rudě a druhé modŤe a srdce ne větši než
žalud, když prší na podzim s našich dubri.

HevÍŘ:.Máš pravdu. A měl také lebku člověčí a lebku opičí: a po-
do-baly !.. .9!ě ťrpl-ně. . . sotva jsem je od sebe rozeznal. A pra-
vil, že člověk pochází z opice a že jest a zristane zvíÍe o dvou
nohách, dělej co dělej' A kněži že jsou podvodníci a že vznikli
z hadačrl a. kejklíňri a že jsou živi na ťitraty věňících hlupálrri
a kostelních bab, které podvádějí.

ruerouŠ: Ba, zvěšet je.. .  kutny proklaté. Pšakrev...  Marx a I,a-
:"l' '".jir.t" pověděli; to jsou praví světci a trpitelé, a ne ti vaši
|rej.k.|iii' kteňÍ prováději u oltlňe své hokuspot.u.y. Viděl jsem
jej ich krásné podobizny v olej i  v hlavním mcsto;"byl jsem.tam
na sjezdu naší strany pňed pěti roky. Marx se rn.'ě iiul. nyt
zaro's[l1;i^jako mrij nebožtík dědek s matčiny strany, kter1i paál
na Josefce '.. tenkrát pňed sedmi roky, k"dy jsme' stávLovali
šesL.t1fdn a kdy na ' 'ás poslal i  mysl ivce z Krakova. Aočimu
::i't'y 

pod h.us.t;ilm zježen;fm obočím jalro dva uhlíky... právě
;alro mému dědlrovi tehdy, kdy nesl pťrlcentov11i perlik a mávaljím n.ad hlavou jako jin}i"holí."Tu ct'viti dostal t,i kulku do čela
a padl znak, bez hl.e9u, jako by ho podéal. To jest mrij svaty;
a ne ten váš vvchrtly pop o hubě noio jako psí i{é a zelen;7 jako
špádskli filek.

HevI : Ale ať nás ien vede na ně...  na pány; a aé rozbi je svr i j]t i lž o jej ich lebky...  ne ten malÝ s oltáňe: ať sejme toho vel-

1 š
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t 6 kého Kristáče tamhle se zdi a toho aé o ně roztňíská na padré.
A prijdem pak všichni za ním. Proč ne? Ale jinalr, aé dá pol<oj
a nepňekáŽi našim, kdyŽ zde chtějí pracouat.

KNĚz: Čo to pravíte? Krista se zdi sníti a rozbi|ho o lebky pán ?
Hrr iza' . .  Hrr iza.. .  rouháte se! Jest to prot i  církvi svaté. od.
pykáte to.. .  odpykáte to strašně.

H,q.ftR' Plijeme na tvou církev, plijeme i na t,ebe, košulači! Dávno
jsme odiostli tv1fm báchorkám; straš jimi štěťrata nebo koéata,
ne l id i .

ntatouŠ: Zrazova| jsi svou církev i pŤikázáni její. Kradl jsi, lhal
js i ,  smi lni l  js i ,  rouhal js i  se, kňivě js i  pňísaha1: j1k se jí smiš.dovolávat, 

pokrytče? Znám tě dobňe ze svého dětstvi, tebe
i skutky tvoje. Jako školák jsem ti ministroval; a nevěda o tom,
zavŤe| jsi mne jednou - byl soumračn;i podzimní den.a kaš-
tany pršely se siromťr v nádvoŤí vašeho kláštera a vybuchovaly
na žerni jáko rány z bambitky -, zavňel jsi mne na chodbě,
kde byla tvá cela. Byl již večer a chvěI jsem se hr zou. Cerné
obrazy v červotočiv1fch rámech lrleděly se stěn hrozivě; a stíny
se klaály na mne jako ledové ruce. A na kalném okně v posled.
ním hntdem paprsku zapadajícího slunce poslední muška
onoho léta se zmítala lapená v pavouči sít i .  A jak zaf ičel vítr

skulinami tv]ich dveňí, rozhoupal ji po každé v jakÝsi lítostně
směšn]1i tanec...  D]ouho trvalo, než js i  se vrát i l .  AIepakstálo
to za to. Dvě děvky visely na tobě, každá s jedné strarry;
a mešní víno lil jsi jim do klína a opil1f chroptil jsi s ninri oplzlé
písně.

xŇt' (brání se ugtíeštěnym zrakem a uztažengma rukama)z
UstaĎ...  proboha ustaů. Nikoho nebolí to dnes víc neŽ mne.
Neobracef nože v ranách m1fch! Tedy: ne prot i  církvi. . .  máte
pravdu: proti Bohu jest, co jste zde pňed chvílí pravili. Věiím
v něj od.chvíle, kdy jsem jej zraclil; a bojím 1e |ro 9d chvíle,
kdy jsem Se mu rouhal. Rád ' . .  Ó nad všecko rád bych se s ním

.-irit. Smíňi mne s ním on, smíŤíte mne S ním vy? Já, prostŤed-
ník a smiňovatel, musím žebrati o prostŤednictví a smíÍenÍ.

on ňíká pr1i,  že žije v Zástupech; Že se zjevuje.v Zástupech.
I pňišel jsem mezi Zástupy: snad ho zde naleznu jako rozkvetlou
sněŽenku v zimě pod návějí sněhovou.

Pomozte mně nalézti jej; a nekamenujte mne ani kamením

ani slovy. Snad mne zachvát,í zde svou pÍítomností jako pla-
men a prožehne všecko, co ustydlo v chrámech, které jsme
zabydlili zlobou a hanbou' A plačte nade mnou: ztratil jsem ho,
dňíve než jsem ho nalezl.

SoUDcE (olgsalg staíec): Tvrij pŤípad jest snad k pláči: mrij jest,
zato k smíchu. Ty toužíš nalézti Boha: já bych ho naopak rád
ztratil... jako r1imu nebo bolení hlavy či zubri. Dělám všecko
pro to, ale nedaňí se mně to. Jest stále pňi mně od chvíle, kdy
jsem na rozkaz královsk;f odsoudil a dal popravit dvacet, ne-
vinn1fch. Stále mne posedá od té doby...  rozumějte: nervy
mně posedá; na ně se usadi l  jako olovo a t lačí, t lačí, k nesne-
sení tlačí. Sotva zdňímnu trošku k ránu po dlouhé probdělé
noci mělk11im staŤeck1fm spánkem, hned se houpají na šafotu
pňede mnou v hadrovit;ich mokvav ch pytlích; a co do nich
duje a je rozhoupává, s lyšte, to je právě směšné, není vítr. . .
ne . . .  to  jes t  on . . .  A  to  všecko proto ,  aby  naráže la  na  sebe
jejich ztuhlá těla jako chrastící větve a vydávala v nárazu na
sebe skÍípavé. . . oh. . . podivně skňípavé a Ťezavé zvuky, které
mne zebou až do morku m;Ích staŤeck ch kostí. A já se roz-
tňesu hrrizou a zimou a probouzím se do kalného rozslzeného
dne, kter1i se pňilepil jako mokvavá pytlovina na okna mé
ložnice. Neplačte nade mnou, braši, n;ibrž smějte se se mnou'
p.omaten m; smějt,e se, abychom pňehlušili ten odporn;i Ťezavf
skňipot mrtv1ich.

..Rozumějte mně, děéátka, rozumějte mně dobíe: já v něj
nikdy nevěŤi l  a ani teď nevěňím. Ne...  ne: já vím, že ho není;
já vím, že jsou jen nervy a jej ich pňeludy...  majt také své
špatné zaživáni a své plyny jako nemocn1f žaludek. Viděl jsem
je nakreslené v knize; lékaŤ mně je ukázal: jsou tenké Jako
nitky a jsou to telegrafní dráty lidského těla' A lékaŤ mně Ěekl:
To všecko nic není, pane. Máte pňedrážděné nervy.. .  pÍepra-
coval jste se asi. Snažt,e se nemysliti na to; a choďte hodně na
procházku, tňi čtyňi hodiny až do rinavy, zvláště večer; a vy.
pijte pak láhev černého piva a snězte s1fr. A berte tyto hnědé
prášky tŤikrát denně. A jistě, jistě budete spáti. Ale nespím
zase...  nespím zase; až na minutu k ránu zdŤímnu mělkÝm,
staňeckifm spánkem a z něho vr 'Lrhnou mne hned ony...
mrtvoly v mokvav1ich pytlich,. . ' které vržou jako vět,ve sta-



18 rého dubu, na nčmž sedi l1,s.'l har,ran se zdechlinou v zobáku.

A jde z nich studenčl fosfoior,.á zái.e a zpír'á: Jeho jesL pomsta,

on i  odplatí. A tak jsem pňišel k vám: sírějte se Se.mnou, až
pňehlušime skňípavou huábu těch visalcu e.7 ve vás, Zástu.

iové, utopim sve nervy. ' .  nebo ztratím se j im ve vás.
uírouŠ. Lotre.. .  IotÍe...  pňísahám t i:  nestrávíme tě^1 ]{Pl i"-

neme tě jako voda vyvrhuje mrtvolu vztel<lého psa. otrávil bys
moňe svou podlostí. . . naiož dav lidí. Snad horká poušé pÍi.

kryla by tě svou suchou vlnou pisečnou, ale ne: i ona by se
báia, atys jí nenakazil morem své bytosti, starče.

SoUDCE: Nělaj"mně. . . nebo skočím ti naLrdlo a p-olíbím tě, dŤíve
než se naděješ,.. .  já, morem nakažen1i: a budeš m-Ým bratrem
v nemoci a smrti. .. ty, kter1fs nechtěi jírn b)'ti v. ž.ivotě. ( Roz.
chechtd se, rozpfáhne ndruč á ž,,u se k"Maloušoui,).

MAToUŠ ( prcha^od ,tho s od.urdcenou tuaf í a rukama brdnící.ma se).
ŠÍLENÁ ŽnNe (s rozpuštěngmi zcuchangmi ulasg, tt!11:..u Zdstupu)z

Kde jsou dět i?.. .  Neni žae dotit  Státe nledam děti; snad bude
mezi nimi má beruška...  snad si  s nimi lrraje, šelmička malá,
a nevrací se domri,  aby mne potrápi la. Ne...  ne.. .  děvečko,
tak to nebylo myšÍeno... věi, tak nebyla míněna ta rán.a do
pisÍcek...  áo pis icek.. .  Chtěla jsem tě jen trochu postrašit.  ' .
víš, máma ráda strašívala svou berušku. l\u' . '  nenneveJ se
už.. . byl to žert. Nesmíš se mi již d;i'l schovávat, mé.kozlátko.
Kuk . . .  k ukuč . ' .  Kde  j s i ?  Aha l u z  čc  v i d ím .  Aha . . . h ahaha . . .
už vidím svou Evičku: po culíčku ji poznává*.... a. po.zástěrce.
A šáteček má na babku, jak jsem jiho v Ždycky -uázáriala. . . Kde
jsi? Proč se mně schováváš-za káftan toho oškliv-ého zamrače-
''er'o aaayt Vždyé já tě pňece vidím , ' , vždytja !0 pj9c9 najdu.
Chytím,.t 'yt i . . ' . . ."Baf . . .  n"r. . .  Chytím...  chytím..Haf . . '  haf.
(P:adne na čtgíi a štěkd směrem k-slarci písm koui.)

DRUHÁ vENKovSKÁ ŽnNl- (zilui,hd ii se země): Matko, pamatujte
se. Vyplačte se... vyplarte ." l . ' '  hodnč... l l9: vám lépe.
A ty,'jvatá Panno, Jt,ij pri nás i pŤi ni,než pŤijde on, neboť
on,., on jí j ist,ě uleví v hoňi jejím jako nam vsem vflasem.

ŠPATNÝ snšNIK. A já, já chtol mtti doči z ducha své.ho,.ale duch
mŮj byl neplodnějši než poušť a mrtvolnějši ,i..ž hňbito.v ve
skalách. I vraždil jsem děi,i druh]ich, neboé záští mně vyžíralo
hruď jako horká ši<vára trávník á nebylo. tomu žravému supu

jiného nasycení. K zákeňnym podlostem v novinách pronájímal
jsem své záští. Dnes jsem st,ar;Í a sešl1f a vystydl;f ... vystyd-
lejší než hrob, z něhož vyvrhli právě kostru. Mráz t,ňeští mi
v lebce a tma čiší mi ze strhan;ich zrakri. Mluvte, vy všichni,
kLeŤi jejznáte: mťrže mne učiniti ještě plodn1im? Nebo mrižete
mne oploclniti vy? Mát,e v sobě mluno, které se mriže vybít do
mne a 1'yvolai ve mně ještě něco jinélro než tmu a zoufalství?
Ušetť'ím, Óh, pť'ísahám vám, ušetiím cizich dětiček, budu-li
rnít i  jen svoje. ' .  jedinké.' .  sebebědnější, sebeubožejší.

D6BRÝ sÁsNÍN: Já však nechci míti  j iž žádn1i ich.. .  ani zdaŤi l; ich,
ani nezdaňi l; ich. Neboť není to Ío, po čem jsem touži l ,  není to
to.. .  a nebude to nikcly to. Něco sclrází. Kdo ví? Snad jen
mil igram mil igramu fosforu,. . .  a le sclrází; a schází- l i  mi l igram,
jcsL to v umění LoLéž, jako by scházel cent, '  I(de není r iplně
všecko, není nic: umění nenÍ smlouvání' Umění jest buď
všecko, nebo není nic.. A tak podej mně ruku, zoufal1f brati.e:
jsme si rovni. A rrvrhni společně se mnou své malé hoŤe do
tohoto velikého hoňe lidského. Zapomerime sebe i svélro umění
nebo neumění: obojí je za málo. A buďme jen vrbovou píšťa-
lou, čerstvě uňíznutou a lrrvácející, na niž budou hráti bez-
tvaré rozštěpené p;'sky i nerridné prsty tohoto netvora, jemuž
není posud jména a v němž dňíme možná pňece polobrih-, ne-li
bťrh cel;i. Vmetneme do něho své staré hoŤe; inad ,,ypty''.
lrám z něho nová radost. a ne-li nová radost, aspoii 

"ďpo-.-n1.tí.: ani nové, ani staré,.. . ale vždycky dobré. Nebot není
sol idnějšího štěstí nad ně.

R.ZŠAFNÝ .BČAN recte LlcHv ÁŘ (zamlktému suchému mužikuu čer.
ném plášti  s 'kapí):.Hleďme je, kmotŤe: t i  toho nat lachají,
sedmičky zelené. {.d.y!v to byla voda, a rre Ťeč, všichni by-
:lo*:. v ní utopili jako mysi. ;a Ťíkám: tihle proklatípisáci
3sou vňed státu' Matou jen lidem hlavy; a ani iv1;ich ntmají
v poňádku' Já. jsem reáln;f a mám rád reálné; a vy doufám
ll-Ty'l::..m'jdu prostě proto, že jak se ňíká, kalné vody, valn.é
tovy. PňíživničÍm zde a nestydím se za to. Kde možno udělat
il,:|l!ky' ne-li mezi lidmi? Nemáte pi'ece pňedsudkri? A vy:také za ňemeslem, doufám?

|}] írlirÚunc mlčltg hlauou)'
osČaN: A jakého, s.ii*-ti se zeptat?



K^"Í (Uapne ltrk a učiní posuněk, jako bg l auu stínal).
osčaN (usltočí u leku od něho).
xar (s ťlsměuem): Jenkl idně, otče. Řemeslo jako ňemeslo; žádné

čisté, žádné zvlášé špinavé. (Paroduje.) Nemáte piece pňed-
sudkrl? Pracoval jsem za monarchie, a pracoval jsem dobňe,
odborně a ne draho; k riplné spokojenosti vznešeného službo-
a chlebodárce i tisku a odborné kritiky v něm. A obhlížím si
nyní nového službodárce: Jeho Veličenstvo lid. Neboé doufám
nilrdy nevyhyne naše ctné ňemeslo, pokud bude člověk člově-
kem. Kněz m že zmizet s povrchu země i král i písaň i papež
i voják, ano i kapitalista a měšéák: kat nezmizí do skonání
světa. Po červené se rozchutná vždycky člověk; proti tomuto
nápoji nesvedou nic temperencláŤi a abstinenti celého světa.
Po ní zaprahne občas vždycky člověk; a pak nedopije se jí tak
snadno. A odepiete-li mu jí nějakf čas, tím větší žíze po ní
ho později posedne. obžern1i krví bratra svého jest a bude
člověk. A rád si jí dá načepovat plnou míru člověkem našin-
cem, kter se v tom vyzná. A až zbudou ve světě dva po.
slední: myslíte, že se budorr objímat a líbat, diíve než zemrou?
Aé mne dlař nesvědí, nepoteče-li brzy crčkem, nebude-li stňíkat
proudem silnějším než za monarchie.

osčeN: Vy tedy myslít,e, že budou nepokojné časy?
xer: Znal jste nějaké pokojné? Já ne. Časy jsou buď shni lé, nebo

silné; silné-li, vždycky teče krev.
ončex: A myslíte opravdu, že kata bude zapotňebí až do sko-

nání světa? (S blbou uzkostliuosti,) A|e co pak myšlenka po-
kroku lidstva?

xer: Tak skoro; nanejqiš t1iden pied ním prijde na pensi...
a kdo ví ještě? A pokrok lidstva? Nu ovšem, bude i v popravo-
vání pokrok. Dosáhneme snad rekordu, o němž se našim clě.
drim nesnilo. (Naznačuje rukou stíndni.) Snad sto rázem,
snad tisíc rázem. Katovství jest, otče, dobré Ťemeslo a má
pěkné vyhlÍdky do budoucnosti.

KUPLÍŘ: Právě jako kuplíŤství. Zbudou-li pňed lroncem světa
tňi lidé na zemi a bude-li to náhodou muž a dvě ženy, jistě
bude podvádět muž svou ženu s druhou. Bude kupliŤem sám
sobě, poněvadž nebude moci miti lruplíŤem jiného. A budou-li
to náhodou dva muži a jedna žena, jistě bude klamat svého

s cizím. Známe Se' my - s odpuštěním - lidé. A nevěstince
pňetrvaji chrámy: ty budou dávno již prázdné, zatím co ony-budou 

stáIe plné.
(VÍeni u Zastupu,)

HLASY: Zde jest. Pňichází. HIeďte ho! Tamhle! Vidíte?
ŽENSKÉ HLASY: Jak krásně kráčí: jako by se na vodách nesl. . .

A jak měkce hlavu naklání: jako klas, když do něho letní
větŤík duje. Vizte, kráčí jako Kristus, když chodil po vodách
jezera Galilejského.

nnunÁ vENKovSKÁ ŽoNa: Požehnané ritroby, které tě počely;
a prsy' jež Lé napájely!

MARTA .lEr.luovÁ: Jak jest krásn;f. A jak vlídn;ii. Jaká záňe jde
z jeho hlavy. on by jistě uzdravil mé robátlro, kdyby posud
žilo. Proč nepŤišel dŤíve do našeho kraje... i do mého života?

MAToUŠ: A Ryška, náš v dce, s ním. Toho bych se ani ve snu
nenadál. A jde za ním jako zkrocen1f vlk nebo zpráskan1i
pes.. .  ocas stočeny mezi nohy...  on, kter;Í ceni l  na každého
své tesáky; a běda tomu, do koho jich zahryzl. Říkali jsme mu
proto Kančí tlama; ale někteŤí ňíkali mu i Mlsná tlama, pro-
tože dovedl vyčenichat všude tučné sousto pro Svou vilnost. '.
hehehe. . . kŤehké kostečky a bílé jako kuŤecí masíčko
dívčí.

MAREK: A po boku Ryškovi náš Zika, pňezděn1f Parní mlátička.
Neboť, brachu, pracoval hubou právě jako tento stroj: chrlil
ze sebe celé stohy ňečí a věty lít,aly jako prázdná sláma od jeho
zubri; a vítr, kter1f vál z něho, bfval strašliqf : rozdmychoval
poŽáry. Lid pobouňen;f jím valíval se jako povoderi z hor do
kraje a smetal všecko, co mu bylo v cestě. Neměl soka; ne-
snesl ho a vladaŤil lidu nejinak než pán nebo kníže.

Báli se ho všude. Dovedl ňečniti i čtrnáct hodin denně
a nikdo nemohl se s ním měňit. Tňi čtyŤi schrize míval denně
a-nebylo možno nikomu ani ho umlčet, ani ho pŤehádat. Vy-
kládal o požárech, které zachváti zemi, o společensk1|'ch pŤ-e-
vratech a lidsk;ich sopkách; a takov1il strach šel z jeho reoi,

. ze Ženy omdlévaly a potrácely. A nyní, brachu, tak zkrotl1i. '.
JINÝ HAVIŘ: A tamhle naše Medvědí tlapa, a také v prťrvildu

a také zdá se jako opaňená. Srdéčko,- kam js i  se to dostal?
a proč neudeňÍš Svou pracnou, ty, kterjl jsi tak rád bušíval do
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stolri v nálevnácb, aŽ kalíšky poskakovaly a tančily mazur
na desce?

LAZAR (obraceje se od Rgškg, s nimž posud houofil, ke ušem):
Kristus pravil: Kdekoliv jste dva ve jménu mém, já s vámi
jsem. Ale já pravím vám: Kdekoli jest vás tisíc v hromadě
a vede vás Myšlenka, v tu chvíli rodíte ze sebe bohy větší než
Kristus, v tu chvíli stáváte se bohy a všecko jest vám do-
voleno. Neboé jedno jest, co touží se dnes vtěliti: veliká myš-
lenka osvobození člověka. Posedala jednotlivce tisíciletí
a tisíciletí, ale nemohli ji vtělit, poněvadž jednotlivec je sláb.
Ani Krist,us nemohl ji vtělit, neboé byl sám a jedin ; jediné
Zástupy mohou ji vtělit. Yězte toto nové poselství, kt,eré vám
hlásám: Kdekoli se vás sešlo tisíc v Myšlence této, jste většÍ
než milion velik;.ich a siln1iich, kt,eňí se nesetkali ve stínu Myš.
lenky této; jste největší, co kdy kráčelo po této zemi,... jste
noví bozi, na něŽ čekal svět miliony let. Kdekoli jste Se sra-
zili v Zástup v Myšlence, pňestáváie b;fti hromadou jednot-
livcťr - není jiŽ ani ondňeje, ani Petra, ani Martina, ani Ši-
mona' ani Hanysa, ani Marty, ani Běty - a stáváte se buĎ-
kami a ridy ohromné věčné bytosti, která vás nesmírně pňe-
vyšuje, jíž není počátku ani konce: ona jedná nynÍ za vás,
jako já jednám za tento svrij rrehet nebo za tento chlup na
hňbetě své rulry; a zodpovědnost vaše není větší než tohoto
mého chlupu nebo nehtu. Cokoli učiníte opilí jí a utonulí v ní,
ono učinila; a cokoli ona učinila, jest nevinné a čisté a svaté
jako slunce jitŤní. osvobodila člověka ve vás a proměnila vás
v něco většílro, než jsou andělé,

ztl<e (uskočí mu nedočItauě do feči, jeho oči plají. horečngm ždrem)l
I zabíjet tedy smíme?

LAZAR (zuolna, akcentuje každé slouo jako někdo, kdo houoií o něčem,
o čem dlouho píemí'tal): Ano, i zabíjet smíte, pravím vám, za-
bíjÍš-li ne za sebe, sobecky, , návalu hněvu nebo vášně,
z pomsty osobní a z rozkoše osobní, n brž za ni. . .  za Myš.
lenku a z MyšIenky, neosobně jako nástroj nebo stroj, kter1f
ona vede a ňídí. (Se zuldštním d razem,J Ale se smrtí a s krví
smilniti nesmíš: není horšího hňichu nad ten!

nyŠx,q': I ženy milovat tedy smíme, aniž jsme s nimi oddáni pňed
oItáÍem?

LAZAR (zuolna): Nejerr smite, n)ibr1 i musite. Jako sestru musíŠ
"^ffii;;;ii kaádou ženu Zásbupu, jako bratra kaŽdélio jeho muže:

l" i" r ."t." a sestru, prar, im t i , .a.nej inak; neboť Zástup držÍ

i;lá.il ' ona jest jelio teplo a jeho duše. Bez láslry není Zá-
'.i ' ' ' ' 

"vnrz 
staao. Ve wás Zástup .sám sebe chce milova[i

;;;á;;j'i"' láskou; a tato láska jest jeho síla: bez ni jest bez-

tvar1f cár a zplihl;f hadr.

VÁSIL: I opíjet se smíme?
;;;' 

_n"ie" 
smíte, n1fbrž i musíte. Živob váš budiž jediné

". 
opoi."i, jedin)i jásot a jediné plesáni. Všemi věcmi čist]fnri

í'"""tv-i opi1.ti se musíte: ízduchem i sluncem, radostí

i na'ou, ate preclevším Myšlenkou. Život Nlyšlenkou. ne-

opá1."1r jest nevykoupen1f ; j.:!.{."'p.oloŽivot a ho;ší. hniti

"iná 
tr.ni ' vy všďk, noii bo"i žíti budete ohněm a v ohni, stále

""aost"i 
a veselí jako plamen slunečn;i. Čím rychleji vás NIyš-

lenka strávl, tím lépe pro vás.
RUS6yLASÝ vu,oxoveŇ' Ják krásně hovoií, a mně z duše. Budiž

blahoslaven. Cítím to stejně jako ty, ale nedovedl bych to tak

ňíci. Ano, opíjejme se, braši, opíjejme se, abychom žili; mimo

opilství není než smrt; a mí než smrt: ani ne smrt. Neživot

a nesmrt. Ó. . .  o.. .  cítím to, rozumim tomu: od včerejška

hniji v jakési studené prázdné studni a stáda krys a ropuch

lezou po mně.
REzAvÝ tlluŽ: Dovedl bys tedy zabít ďábla smut]ru ve mně?

Takov1fm štěstím by mně to bylo, že se tomu ani uvěŤiti
nechce': zklamání by mne zabilo. Neboé on, dobrodinče, hlodá
a hlodá ve mně hriíe než červ; a zub jeho jest ohniv;i a slintá
jed. A ty tedy chceš, abychom se veselili; a pravíš, že jest to
prita" ď zatonr Díky ti, brachu, díky. Ale jak jen to urobit?
Ňeboť musím ti to iíci: upral jsem v opilství ženu a od té
chvíle, dělej co dělej, nemohu se smáti. (Učiní pokus o smích;
ugjde z toho škleb.)

r,ez.c,n. V Zástupu nálezneš více než smích, nalezneš v něm ra-
dost, které není ani možnosti smutku. I ženu ztracenou na-
lezneš, i otce i matku, zemňeli-li: jedna jediná nesmírná ro-
dina každému i všem jest Zástup. Vrhejte do něho své hoŤe,
své utrpeni' Švou bídu, jako vrháte tvrdou rudu do pece ta.
vicl; seželrne všecko malé a osobní a vrátí vám drah1i kov bez



šlakrl: sílu, viru, jistotu, ples duše, radost smysl . Ženou vám

bude i muŽem, matkou i otcem, dcerou i synem.

ŠÍI.sNÁ ŽnNn: A myslíš, že naleznu v něm i své dítě, své ubohé- 
áito, svou EvičĚu, která mně odešla kteréhosi sněživého ve-

če raa j eš t ě senev r á t i l a ?H l ed ám j i všudean i kdenena léz ám .
ob r a zno s tmnečas t ošá l í : v í d ám j i v k aždémdí t ě t i , a no
i p"t"rxv na rohu ulic v šeru sr,ítilen pokládám za ni. A jindy

hias její"slyším, mile šišlav1f a šky.tav1i, jak bf.va| kdy'ospalá
jiz, J.t.',"domodlila 'e .,,ou modlitbičku; a jindy volá mne

r i z ko s t ně z tmav ; f chp r r i j e zd r i domr i apod j e zd r i p a l á c r i a d i -
vadel, a já vbihám db nich a otloukám si čelo a ruce o ne-

známb zdi a tvrdé studené sloupy... na posměch lidem, na

bolest sobě.

"o'i*' 
Pokoj s tebou, ubohá duše. A mrákoty nezastírejte více

tvé mysli. I dítě, jež jsi ztratila, nalezneš v Zástupu;.i nové

počneš z něho a poiodís, neboé sila jeho se nevybíjí v blescích,

n j b ržv l i d e ch .  i  n  ÍŤ  l .^
DRU;Á vENKovsKÁ ŽBtle: Nepravila jsem vám to? Uzdravuje- 

."y* pohledem, a kam padne i je.n stín jeho, rozkvétá'světlo

u ť.pr.j. A zebe-íi ,,o. ,.ud tvou duší, on prostoupí ji hvězdami

jako prouthy rozmarYnu.
DRUHÁ MĚSTSKÁ ŽENA: 

"Tedy 
roditi bude žena v tqfch Zástu-- 

"..t'rŽehnán 
buď za to; á blahoslavené prsy, které tě kojily.

'Ó, 
..j*i, sejmi se ženy bÍímě neplod.nosti... nemriže unésti ho

déte:.t<tesá pod ním hriňe než bohorodice pod sv m utrpením na

Kalvarii. Dej ji zase roditi děti; bez nich hoňkne jí rozkoš

l á s k y : vbo l e s t e chde j j í r od i t i a . . o . . " budeb l ahoňeč i t i t obě .
LAZAR: Jak ti rozumími á iak p"o',ikají srdce mé slova tvá, ne-

jinak než oheů nebo meč. VŽdycky ve velk;ich dobách touŽí

iak a trpí tak žena: neboé těhoina s ní jest '. d.ql"'a oběse zmi.

t a j í s t e j noukňečÍ .Aobo j íhohoňe jméno j e sť j edno : t ouhadá t i
.p.".it.í. světu, kLery žizni po ném. Ale žena počín-ati.bude

ny"i '" Zástupem a ioditi bude z něho; a co zrodí, bude ne-

srirrtelnost díťěti i sobě. Neboé kdo žil kdy opravdu v něm

a s nim nebo kdo narodil se z něho, nezemÍe nikdy.

DoBRÝ sÁslcÍx: I já měl vždycky takové sny a tuchy. PŤed zro._ -Ái,,. 
žije človlk v l ně .atčině: v něm srristají ridy jeho

pňištího [ot" po prvé v celek; běda však tomu tělu' v němŽ se

vzpurné sváňily bez prvního vědomí o celku, v němž bude jim
žitl: díLě takové rodí se pak mrzákem nebo neduživcem.
Věčll;f visalec jest člověk. A visí nejprve na zcela krátké
šriťrie pupečné v těle mateňském, a volnost jeho jest zcela ne-
patrná. Ta pňetržena byvši, konči star;f život a vrhá ho do
nového; tu jako dospěl;ii na delší šĎ ňe volněji pobí\á ži-
votem v širších kruzích; a ony naposledy podávají ho po-
smrtn;i'm drahám mnohem širším a skoro nekonečn;im. Tak
jeden článek Ťetězu piipravuje ho druhému, a není jiného
rozdílu mezi nimi, než že pňíští jest širší pňedešlého. A jest
čIověkovi jediná svoboda: pochopiti takov;i nov1f kruh dŤíve,
než v něj byl zapjat, a naučiti se již v starém kruhu žiti ži-
votem kruhu nového, širšího a složiLějšího.

LAZAR: N{noho pravdy je v tqich sneclr, básníku. Jistě, blažen,
kdo žije v Zástupech zde na zemi' PŤedjímá nebesa a ráj
strhuje na zem;-životem věčn1fm žije již zde a božství se vtěluje
v něj j iŽ zde. ZiL i  j iž zde nebeskou věčnost.. .  tomu umění
právě chci vás naučiti.

ŠperNÝ nÁsNÍN: Zbytečně jsem se tedy trudil a znepokojor'al.
Zástup bude nyní básniti za mne. Vždyé i tak, co stvoňili jed-
notlivci, nemá valné ceny. Sl;Íchal jsem to již za mlada ve
škole od starého olysalého učitele Ťečtiny, vykladače Ho.
méra,.. .  a le nyní teprve tomu věňím.

lterouŠ (Lazaroui): občane, nerozumím vám. Vy chcete, jak
jste pravil, urobit z nás bohri; ale mrij soudruh, kterf měl
školy, mně dokáza|, že není ani Boha, ani bohrj a že jsme
a z staneme zvíňaty. Bozi jsou něco, co se hodí jen do mo-
narchie; republika nem že jich potŤebovat: nikdo by jich
nesnesl. A soudruh mně ostatně vyložil, že si je člověk vy-
tvoŤil ze strachu a že je vynalezli lrněží podvodníci. Není bohri,
není nebe, není pekla, není nic jiného než tento život; a pňed
ním tma a za ním tma. A není než hmota a její zákonyi mé
tělo jest také hmot,a a podléhá všem zákonrim hmoty. Á mně
seto tak líbí; jest to zcela jasné a čestné.

l\ení ani nesmrtelnosti; a jsem rád, že jí není. ŽivoL zmrzi
čIověka již za živa; načpak še trudit,u ''udit ještě po smrti?
ro vŠecko jsou kněžské pohádky a báclrorky. Ale věda je ruší,
a ;a chci b;iti vědeck1i: věda popÍrá všecko, co není moŽno

O K



vidět, čeho není rnožno se ujistit zkoumánítn; čeho není

možno se dotknouT,'.o "."i 
možno'zvážit nebo čeho nenl

možno se dopočítai.'lrv l;^j.;. pošli z opice , 'oud.Yl^-Tl

iá""r.i'"r ,,á t"lta.r. a na i.ostrá.| _ a zťtstaneme Ssavcl

do skonáni světa.7.*"* i.a"+o 91. 
a pak: konec všemu'

Má duše zemŤe *"í"í.árrie než mé t,ělo: .iakmile upadnu do

bezvědomí. e rn,,o1. to iak libí a netoužím, aby bylo jinak;

iest to tak zcela,jil; ".ieJ 
t9 také sociálně dobŤe: pán

i'."a"l.. l.a""r'" dne prijae smrL a všecko jest pak rovnost

a iratrstii v jámě černé zemč'

IÍAREK: Ba ano, n*"n", iár. je tornu; to iest lrolenku dobňe pro-

mvšleno. r",, .o.,j....t, ktery nás tomu učil, měl školy. A my

* [i* t"k .o,lt't",i.lo*"*,'"á' t"o tak uspokojuje..ZboŤte ch-rámy

a pŤiŤíznět. t.o.t,,, 
.illavy 

pánŮnl.. nebo žašijt,e jim trochu

tlamu, aby toho toliir 
"".pJrvilr;.,' 

. A.ť isme si rovni všichni i so-

ciáIně, jako jsme ,i .o,,,,ioa"pňírtldy'' S'bj'Í ?'"b |:.:.]:i.:ky,. 
. .

kdvž máme "ši.h;i;;;tyŤJ;l, 
;;'háclr á jedno1 .yp:\'; 

Ii]:
i"j;;;r".-e" ii.,*t., delte mi pokoj se vším. To ostatnÍ 1sou

. ,šecko babské plotky.  d ry^ :^^+ *^Á .16r .

LAZAR: Kdo vás t*i io',,t it, špatně.učil '  ZviŤe jest pod.Y."-....

byl jím .,,ad čto.,clipr.á'.tán. tisicri'let, ale není jím již dnes.

Ale i člověk *",' rf'ii;;;"á;, j:ko'jest pod mot,;ilem prázdná

kukla jeho, z 
"íŽ 

p'.l"'ě;yr"Lcr."pr"a""a."i i nad vámi jest, ne-

konečno p.o.to,.i.i zi.,Jt"' jak -možno 
nechtiti ho dobyt?

Pňišel jsem učit 
"a. "..*.teinosti, 

rresmrtelnosti již zde na

zemi. Abyst. "ar.oT"-"lyu"3"".r 
sobě a vladaŤkou aby vánr

bvla iediná *ysr",,t." svo"body; a nesmrtelnost jistotou a sku.

i"o"oiti největší ze všech.
zIKa: Pokud žiješ í"ia.t"|.", patnatui, všecko jest dovoleno.

Nic není "akazanjho]Ťl.žr.á 
smis; sam dáváš si zákony a nenl

ii;Ý;h' kter;ich bys poslouchal.
,.,j,,.t.i;;ííil;Kán"a' Iásky. Každou Ženu ze ZásLupu po.

mi lu i eš ' . .  hm ' . .  i ako  ses t ru . .
\ lASlL:-I svobodu J;' j;, iT;:tjcnuchu! (Točí čapkou ue uzdu.

":::;|Dobjlti 
musite nekonečnosti života i nesmrtelnosti. Jak

by to bylo *"#;;.;"i.ríá.ií"l*r. bez nadšení? A hlavně: jak

bez sebevÍry.l

MAToUŠ: Chápu tě i nechápu. Já tedy nemám již se plazit, po
zemi? A nemám čekabi smrt jako konec své lopoty?

gevÍŘ: A já nemám se již hrbiti pod zemí? A čelrati smrt jalro
jediné vysvobození ze svého otroctví?

LAZAR: Ne. Vzt1ičeni budete státi nyni tváňí v tváň slunci a ob.
loze nebeské: není vám tam pána, jako vám ho není na zemi.
A vládnout bude vám Myšlenka, Myšlenka riplné svobody
člověkovy v Zástupech. A smrt nebudete ani vítat, aIri se
jí nebudete báti: není jí pro vás, děti Zástup ' Jste nesmrtelní
v Zástupech; a smrt jest pňelud malověrn1,].ch. Roztaje ve vaši
vladaÍské volnosti jako studen1f stín v horkém v1isluní čer-
vencovém. A zemi budete milovati jako pramen všeho živoLal
a jako matku a rodičku Zástupri.

ueTouŠ: Nevím... mám pochyby. Ale zkusit i  se to mriže. Ne-
věňím v neslnrtelnost, ale svoboda se mně líbi. B}iti sám sobě
pánem a všecko aby ti bylo dovoleno a dávati si sám zákony...
brachu...  hlava se mně z toho motá: ale t,aké kňídla rostou.
Cltím, že mohl bych žíti ještě nov1f Život, v jiné nové osobě,
a schopnosti k věcem, jichž jsem netušil, jako bych odkr1ival
v sobě.

IíAREK: Máš pravdu, kmotŤe. opíjí to jako vodka; a proto bo
nemťrže b1fti špatné. A pomilovať ženu, každou žen:u v Zá-
stupu...  [0, to není také k zahození.

PRvNl vEsNIcKÁ Žt,Ne' (rozběhne se k Lazaroui, s udšniuymi
posung): A dáš chleba, dáš všem chleba? Máš t,é moci dáti
všem chleba? A dětičkám nejprve, které leŽí s nadmut;imi
bÍíšky a s drobn1iimi pěstičkami zaéat1fmi... tam nahoňe na
horách v posněžen1fch chalupách... kňečí zkroucené jako kor-
noutky na desce pultu kupcova?

HLÁSY: Ano; to jesL nejdriležitější' Na Lo hlavně nezapomínejme,
braši! Dáš chleba hladovÝm rist m? Dáš chleba? Není života
bez chleba.

LAZAR: Ne sam1fm chlebem živ jest, člověk; a|e také chlebem.
A rist m stejně jako duším tňeba jest chleba. Kdo pracuje,
musí jÍsti; a sousto jeho jest posvěcené. A nedajili mu ho do.

.brovolně, vezme si  je; a-dobie činí.
vŠIcHNI (ugkrikují souhlas; zatínají pěsti a hrozí jimi směrem

tt městu).



LAZAR: Ale chtěl bych, abyste po větším toužili,než jestchleba.

Chleba rozumí se-sám sebou; ále samo sebou nerozumí se pŤíšt,í

rig; ."oroay a lásky, ztělesnění boha v Zástupech a skrze

Zástupy; a ívorba bohri z těch, kdož skládají Zástupy...

vŠrcHNI. bh..-" tvou Ťíši svobody a lásky! Dej nám ji. Veď-"a. 
r. ní jako v dce. Panuj nám a dej nám ji. A ruce i nohy

budeme ti líbati.

"o,i^' 
Nerozuměli jste mně. Nikdo nemriže yám ji dáti leda vy

sami. Nikdo nemťrŽe vám panouaÍí: jste děti boŽí a víc než

děti boží, roditelé boha i boh . Vy jediní mrižete a smíte

ulddnouti sobě,- 
( i ilaman i u Z dstu p u. P okle s'naladg, T o ho u g u ži j e. sku pi na kn ě ze,

žoudce, kata, kupiiÍe, rozšafného občana recte lichudíe, abg se
pfiblížila k Lazaroui. )

KNÉ,z (bliží se lt němi s obfadnou uktonou): Rouhal j.9T 
l. Bohu,- 

ale |ylo to dňíve, než jsem ho p.oznal. A tak ztratil jsem ho,

an i z j s emhopo zna l . -Na l e z nuho za s e v t v 1 i c hZ ' á s t u^pe ch ?
Ýy""ár jsem se jim již ze svého hoňe. Vrátiš mně ho? Máš

*oc ..,.áliti mně ho ď posvětiti znova náš znesvěcen;f chrám?

"oii". 
odstup ode mne,.pošetilče' Potácíš se vmrákotách. Tvrij- 

.i".y Brih cirkevní jesi mrtev, ač bylJi kdy živ. Ale. zdá se,

z" zit pr""., byé jen proto, abyste.ho mohli zrazovati. Neboť

áa t.no phil 
"by" zápach vaše chrámy? Z. čeho byl by, ne-li

" 5.r'o -.t,,otyí Věz: kdo musí hledat boha, nenalezne ho

,'ii ld". Veci vncjsiho světa se nalézají, neboé ony Se ztrácejí'

Ale ne bťrh; ten se mriže méně ztratiti než slunce, země, vocla

a vzduch. Musíš míti jej v sobě jako tvoŤivou sílu a možnost;

,, Zá.tupu se ti pak stáne skutečnost,í. Ale neni tieba Zástu-

pť.m ani kněze áni chrámu. Tělo každého z nich jest chrám

iloží; a nepo|ňebuje posvěcení ja\9. vaše chrámY*.kamenné

s báněmi a věŽemi, portá ly a oltárt '  nebo[ JeSt Zlvot SanI.

A knězem sám sobě jest každf z nich.

zÁSTUP (ugkŤikuie su j souhlas).
io,oo it,"t,t1: Érestan b;iti nejprve knězem, chceš-li vejiti do

Zástupu a ziti s ním. S]ož na 
"em 

své kněžství se svou kutnou;

oap.oi své tělo za kňivdu, kterou jsi mu činil, a vejdi pak do

Zástupu jako prost;i člověk čistého srdce a pokorn;i, laskav;f

bratr svych bratŤí.

xNĚz (uztgčí se náhle hrdě),: Jsem p.osvěcen;i sluha boží a pro-
stňední]r mezi ním a člověkem. Kiez iest totik jako panovnir<;
kněz jest tolik jako kníže. U oltáňe proměriuje chl'éb a vínov tělo a krev Kristovu; a nikdo, ani andělé, 

".ioa 
tJ Áoci, jen

onsamojedin;i. A moc svázati a rozvázati dána 1est mu.sam1rm
Bohem. Jsem více než .oni,.byť hňíšnf. I spain1r t."c" ;.stokrrěz; a stále více než laik. Tupite p"a,,oho nor'"á 

"ouhát.,.mu; a všichni vezmete.-špatn1f-konec.'. i ty, odpadhJe.--
ZÁSTUP (obrací se na kněze posměšngmi ugkrtkg i i"iii-E*i p,-

sttng ).
SoU.DCE: S13d ledy naleznu u tebe mi]osti já. Neboé chci se zba.viti starého Boha, Boha mstitele a trestai,ele. Jest to pňece brih

|t1"y;.a vy zabíjíte staré bohy. Chtěl bych miti boh'a v"š.ho,bo.ha lásky a radosti,... a cr'tot bych sloužit,i ;; s vámiv čistotě srdce. c|tět nplc|;ouditi poále nového 'aIioo"l,o.,)i*
soudem; nenávidím s[arého a opovrhuji jím, ;J;i svádělmne a svedl mne až kvraždě nevinn;,ich. Šoť,," iari."" irošlruk ránu po dlouhé, dlouhé probdělá noci mělk1im, staňeck1/mspánkem,.,hned jsou t.u lňede mnouj t,nea no|pá;i .e preaemnou na šibenic i- . . .  a jej ich zdi.evěnělá těla trou ." 'o.JJ;"r.o
chrastící větve st.arého iysého stromu a vydávají skiipave. . .Óh... podivně skŤípavé á ňezavé zvuky, ťt..o Á"..".' ., 

"zv morku m1fch kostí.
LAZAR: I{lameš se. Brih'mstitel.žije a bude žíti na věky pro lidi

!Yé.l'o rázu; neunikneš mu ani v tomto, ani v pňíštírá iivoto.Neboť jsou hňíchy proti Duchu, kte.ym není.odpušieni anirra tomto, ani na o]rom světě; a.z nich;.o' r'ri.r,}1""1., s"-divče. A soudit, i  nebude ..  
" 

Ža. iupech, neboé v nich bude setvoňiti. Tvrirce nesoudi nikoho leda.sebe; a odsoudi-li ." ,a*,
^]|9..,.:lo jest mu, ospravedlní-Ii ho něIráo a"'n1r. 

. .. --
'D.BRÝ BÁSNIK: Pravdu jsi Íekl. Tv rce soudí se sám ve svém

ť:*;-:'::.*1:.tj1 
popravuje v něm a nové zakládá a ospra-

J:::"J:; " 
č1"]. tak v každém novém díle až do konce svéhoZrVota' A není iiného soudu pro člověkatvoňivéhomimotento,

. jejŽ koná sám nad sebou.

:áiH: ?",^::!:::J za Íeči .Lazaroug souhlas s ní ahrozit soudci),'wuutl (S trontckou. poklonou starého ugkopnutého duoíana.):Počltám tedy na návrat 't".Jr'o rááu, s .'imz si lépe rozumím.



Cosi mně ňíká, že se ho dočkám; a snad ještě v takovém stavu,
že mu budu moci nabídnouti své služby a b ti k užitku.

xer (s cgnickgm kliclem): Ale já naleznu snad obživy u tebe,
až ti vysvotiím své poslání. Jsem kat a rozumím svému Ťe-

meslu; pracoval jsem k riplné spokojenosti staré vlády a ne

draho. Ma- i uznání od ni a vyzIlamenání; také noviny mno-
hokráte mne pochválily. A jsem pŤesvědčen, že vlády pňi-

cházejí a odcházejí, ale dobr;i kat zťrstává. A myslím: trestati
brrde nutno, pokud žije člověk na zemi.

xuprÍŘ (drze):.A já jsem kupliň a také rozumím svému ňemeslu.
Vyznamenání sice nemám jako ten zde (ukazuie na kat.a), Lo
p.to, že jest proti nám hloup1i pňedsudek pokrytcri. PáŤiti se.budou 

lid-é do.skonání světa; a někdy jest k tomu tňeba mého
zasáhnutí' Někdy jest opravdu tňeba prostŤedníka. Kněz měl

pravdu, mluvilJi pŤed chvilkou o d ležitosti tohoto zneuzná-
vaného činitele'

LAZAR (oběma): oclstupte! Jste nejstarší neňest světa; ale nry

chceme b;iti jeho nejmlaclší ctnost. Není místa pro kata,-kde si
panuje NIyšIenka; nění místa pro kuplíňe, kde si vládne Láska.

no)soeNv oaceN (proníkne mezí ltuplííem a katem k Lazaroui,
S psouskgmi posittttg1: Ale já pňitru se pŤece k tobě, dělej co
děiej ... já prijdu pňece s vámi, ačkoliv ti nevěÍím, ačkoliv ne-
věi'im v'živoi, ani časn]ii ani věčn1f, ačkoliv nevěňím v nic.

Pújdu za vámi a budu sbírati drobty, které spadnou.se stolu
r,ašeho a jež jinak byly by pošlapány nebo jež jinak slízali by
psi a štěĎáta. Žebrák obživí se na hostině králťr; a já jsem pňí.
živnik: myšlenky, snu, práce...  čehokol i ,  jen když jest c izí
a dá jísti.'Vymrškal nás Kristus lrdysi z chrámu, ale nezbavil
r'ás h"o; vymrskáni byvše jedněmi dveňmi, vrátili jsme se dru.
h;imi. A ťak mrskej mne, kopej mne, bij mne, odháněj mne...
v iecko jedno: poplazím se za tebou, poplazím se za Zástupem,
neboé ;iem pritoiač a pňíživník ne náhodou, nfbrž wou.krví
a sv;irnosudem. Chci bj't práskán, chci b1it kopán; neboé i kdo
práská, piece ještě má na tobě ričast. (Pa!n9 na zem a plazí
ie po čtgiech k Lazaroui, Lidé ze Zdstupu zduihaj.í na něho ruce
i líole, otg t., bili. Brdní se uzkoslně a u tísni ugkíikne uelikgm
hlasem.) Pokrytci, co činíte? Proč mne bijete a odháníte? Což
neňekl pŤed chr,llí: všecko jest dovoleno' a vy chcete něco za.

kazovat? Co jest dovoleno vám, musí b11iti dovoleno i mně.
Neboť já jsem také zástup: zástup chtíčri a vášní a potňeb
a neňestí. Slyšte, jak se Lo zmit'á a vlní zde, v mé hrudi. A idu-li
za Zástupem, plazím-li se za ním jako pes, pati'ím k ZásLupu,
jako stín patňí k člověku a veš k žebrákovi. A jako neoddéliš
stínu od slunce, tak ne mne od Zástupu. Proč chcete pňetínat
mrij koňen, na němž visím?

zIKA: Neclrte ho, braši; má pravdu. Neznamená to nic víc a nic
míĎ, než Že jsme mocí; on vždy a všude šel za mocí. A plazÍ-li
se nyní za námi a chce-li pňíživničit nyní u nás, jest to drikaz,
že jsme se stali mocí, s kterou se počíLá. Má on dobrv čenich.
partyka stará. A víte, braši, já bych ani tčchto (ukazuje na
skupinu kněze, soudce, kata, kuplíle/ nevylučoval. Aé 

.jdou

s námi, chtějí-li. Rosteme, holá, rosteme; a co je moc, ne-
obejde se bez nich lronec koncri, Ťíkej si kdo chcéš co chceš.
Jest tomu již jednou tak tra světě a nedá se to změnit,.

LAZAR (ustoupí mu u cestu): Nikdy. Ti zristanou, kde jsou; t,i ne-
poslrvrní a nerozruší nikdy Zástupri. Chceš líti, pošetilče, do čisté
nádoby patok ? Jedu do nejčistší sklenice 6enátské? A víc:
jedu v čist,é, svaté tělo boží, nákazu horší než mor nebo nňí.
jice? Nasaditi rez na nejbňitší meč, kter1i byl kdy ukuť.na
této zemi? Nejde vám o moc, nesmí vám jíti o -o"! N{oc jest,
slovo minulosti, klam a mam prázdného zvuku. Vy jste prostě
síla N{yšlenky - a není víc nád ni; ale za jedno podmínLy: Že
jest' čísÍo. ZradíJi sama sebe, jest méně nei zplihÍ;i hadr, á byé
jím mával obr: tím hriňe, tím směšněji pio ''ot'o. Nesmite
zakládati ňíši moci, n;ibrž království rozi.rio na zemi, druh1f
ráj,  

'skutečnější a trvalejší, lež byl první,.. .  dílo myšlenky
a lásky: věčn11i ráj pozemskii. Řekli ,,am t.'ozi, že jesť ža vámi
a že. jest, ztracen navždy. Ale lhali vám: jest pňecl vámi,
a jednou jsa získán, bude věčn;i.

RYŠKA:.Má pravdu. S těmi zde nemťržeme nic mít. Málo chybělo,
a -ten.to star1f kostnat1f lotr byl by odsoudil i mne a tenťo no.

''..:!ylrrobaňík byl by mne odborně popravil; pravda-li, strfče?lteTouŠ: Pravdu máš, Kančí tlamo! Pryč se 
.starou 

luzou. Aé
žije 

'nová luza, svatá luza, nebeská luza, když má kmotrem
kŤestn;fm tebe' olro]enče.

zÁSTUP: Ať žije nová, svatá luza! Hore! Hore!

r1



LAZÁR: Ne tak, pÍátelé. Ani pánri neslní b1i'ti, ani luzy; obojl
slovo nic neznámená nám nov;im. Jste obec boŽí; jeho duch
vtělen;ii v maso i krev. A vlásti si budete sami, jak jerr boh m
pňísluši; a nesmíte strpěti jinjlch vladaÍri nad sebou. Ani

ioudcri nebtrde nad vámi, neboé souditi bude Myšlenka. A ne-

bude vinnílrťr mezi vámi; a proviní-li se pi'ece z vás někdo proti
Zástupu a Myšlence, která ho vede, sám se potrestá a odpraví
Lim, žb vyjdďi vašeho stÍedu. Ani kněŽí nesmí b;iti mezi v.ámi,
neboé sami sobě budete duchovní i tělesní zároveĎ; a nebude
u vás rozdílu mezi obojím. A sami sobě budete i lékaňi i učiteli
i učni i soudci i kněžími i proroky i milenci a milenkami podle
potŤeby. Duch Zástupri - ten praqi Duch utěšit,el a naplnitel,
tteroho slíbil lrdysi Kristus své obci, ale jehož zapomněl
poslat.. ' snad prolo, že nebylo v ní hlav, na něž by se snesl -

sestoupí na vá^s, kdytroli bude tÍeba. A poušé rozkvete pod

vašimi kročeji jako nejlíbeznější zahrada; a skály vydaji rriže

a lil ie a ' -otát.i stoupati budou vrině vonnější než kadidla
vašich star;fch rozboňen1ich chrámri. Ale div nad divy hudete
vy všichni á t."za;i z vás: každj' z vás b h v člověka vtělenf . . .
Tělo vaše, pravím vám, světější a čistší bude ve sv1ich nej-
poslednějších rikonech neŽ sny světc , vidiny pro19kri a tuchy
inděl ' Á síla pťrjde z myšlenek vašich strašnější než. z děl

a pušek všech 
"is"r'i 

a králri'celého světa; a blesky budou
tryskati z čel vašiclr a zabíjeti nepňátele na dálku.

zIxl.. Požehnána buďtež rista tvá, velik1i, jasnf! Neváhej již'

neváhej, veď nás na pány. Jak ti naslouchám, síla rozstupuje
se m1imi ťrdy a žilami proudí; a bouňí v nich cosi žhavějšího
než tekuté olovo. Cítím sí]u v hrudi, že bych dovedl rozštíp-
nout cel;f svět jako dub od koruny po koňeny; a rozpučí mi
prsa, nevylije-li se z nich ještě dnes.

nvsr<e' Zdár ti, dŤevorubče smrti! Ale mně se chce spíše bfti
milencem života! M;imi žilami jako by stoupala míza celého
lesního jara; kypím šéavami jako star1i brih nebo mladé zviÍe.
objímaťi chce se mi ženy a clcery nepňátel obj9timi' v nichž
by vypustily duši celé setniny nepňátel. otěhot,niti chtěl bych
cělo žensko město a netnluvĎaty zalidniti celé kraje.

VÁSIL: Zdar tvému dílu, Kančí t lamo! Což o to, v něm nemáš
soupeňe. Ale mně hlavně prahne hrdlo, braši; žízni po krvi.

Pít se chce spravedlivému lrrve nepÍítelovy. I(do se napil
jednorr tolroLo nápoje, Žizni po něm stá|e a bude žizniLi  až do
smrLi. Vy, kdož jste ho posud neokusili, rltěšte se touto na-
dějí a nezdrálrejte se, jde jen o jednou! Pňivyknete a pak ne-
odtrhnete rtri od tohoťo poháru.

zÁsTIJPI Dej nám pít i!  Načepuj! Nal i j !
LAZAR: Nadosobní a neosobní musíte b1iti, bez osobního hněvrr

a bez osobní vášně musíte byti, abvste smě]i pit'i z oné číše
veli]<ého pokušení: j'inak brzy se dopijete smiti.,é dňímoty.
Čist;;.m--nástrojem čisté Myš|enky, íěrnou rukou-po:nocnicí
svaté Myšlenky musíte dňíve b11iti, než smíte sáírnouti po
onom nápoji veliké zkoušky; a nevypit ani o kr pěj více, než
ko|ik nutně Žádá Myšlenka, jež chcevládnouti, kdyi se ji protiví
bídni a podlí, ale mocní a silní. Bohy musíte diíve byii, nez
smÍte svlaŽiti rty tímt9' nektarem; jinak pijete ne vínJ, n]1ibrž
oheri., Irter;.f vám sežehne ritroby plamenem neuhasiteln;im.
Až do morku propálí se vám jeho-žár; a ohoňe]é kosti vaše
budou si ukazovati s hrrizou ještě vnukové vnukri vašich...
B9hy se musíte nejprve státi, a to znamená pÍestati bjlti liclmi
s jejich 

1a|Ými vášněmi: záštím, závist,í, zlobou, mstbu, hně-
vem' Smilniti nesmíte s krví: katy byli byste jinak, a ne Éojov-
nílry. A budeteli vraždib, smíbe 

-vráždit 
jen lako slroi, kierf

neví, co čini, a nemá z tolro osobního požiiku. Myšlenká jediná
zabíjí bezvinně a bezt-restně; a .,y muiíte b}iti nast,rojemlejím.
n{á gilotina rozkoš z krve prolitě? Nemá, á ani vy nesmite 1tmiti. Smilní s krví 1v1fch obětí? Nesmilní, a ani vy nesmíte.

VASIL: pej nám piLi! Žiznime! Dej nám píti! Sneseme všecko,
'neboé jsme bozi; učini l  js i  nás j imi '

ZÁSTUP: Dej nám pit i !  I(rve! Krve!
''T1: 

I.""áhej déle. Veď nás na pány! A panuj nám na místě
jej ich !

LAZAR: Panovat? Což smíte míti pána? l\Iyšlenka vám vládne;
brih se vtěluje do vás!

11t1a: vš99l<o jsi nám dovolil. Čeho chceš nyní zakazovat?
R\'iKl{j Zivot jsi rozprostňel pŤed námi jako nekonečn1i slib ra.

oo1.ti' jako tepl]ii koberec kvetoucího těla mladé 1at<osi olri
a,div9\9 ženy; proč ná1n ho odnímáš, dňíve neŽ jsme se napili
vína jejích rt a vrině jejích záhybri?



VASIL: Nechci b ti boliem. Raději zvíŤetem než bohem; jest blíže
zemi' a země jesl, teplá a opíjí sv1fmi parami. Bolrem b;iti jest
žíti na v1fšinách, ale tam jest mrazivo; to raději zvíňetem:
nízko nosí lrlavu a spásá rirodu země. Ano, psem chci b1i,ti;
mi lovat i  c lrc i  tě jako pes i  lísat i  se k tobě jako pes.. .  i  bít se
dáti tebou jako pes i kopat se dáti tebou jako pes: jen pánem
mně buď! Neboé pána chci míti; teskno člověku bez pána;
život jest jaksi necel1f bez něho. A lépe i pána míti, jehož ne-
návidíš a proti němuž se bouŤíš, než b1iti zce|a bez pána. Ale
nad všecko pána vlastní volby míti: slouže mu, sloužíš nepňímo
i sobě, uctívaje ho, uctíváš nepŤímo i sebe a svou v li. Pes,
slyšel jsem, nejlépe poslouchá toho, koho si, potuln1i a za.
běhl)i, pánem vyvolil. A tak i čIověk: to jest ta mira svobody,
jež mu sluší a které snáší; co nad to, zabíjí ho.

zÁStup: Dobňes Ťekl. Aé žije pán vlastnÍ volby! Hore Lazar!
rlARTA JEFIMovÁ (u extasi, klekd píed Lazarem): Těžko lidu bez

pána jako žené bez muže. Buď nám mužem! (Zrakg jejt
stňetnou se po prué nadlouho se zrakg Lazarouymi.)

ŽENY zÁSTUPU: Ano, buď nám mužem, ty vyvolenj' mezi všemi.
MUŽI ZÁSTUPU: A nám pánem!
LAZAR: Pošetilí. Kdy pochopíte, že neni pánrl Zástupu?
RyŠxa: Tedy vr idcem!

(Vtom píiběhne)
oĚI,NÍx PosEL (kterg uzkíikne mocngm hlasem): Zabíjejí vaše

zástupce; zabíjejí ty, které jste poslali vyjednávat s nimi. Prah
sněmovny mokvá krví; viděl jsem to na vlastní oči.

ZÁSTUP (uzrušen): Rychle! Pomoc jim neste. Mstěte bratry!
I'AZAR: Ano; ngní za mnou každ1i, kdo miluješ Myšlenku. Trpí

tisk. Na pomoc jí, kdos její syn a vyznavač. Vysvoboďte ji
a vysvobodili jste sebe.
(Zdstup s Lazarem u čele íítí se hlauni tí,ídou. Jeuiště se rgchle
prdzdní. Zbude jen po praué straně nedaleko kruci|ixu skupina
kata, soudce, kněze, kupliíe. Zpozddlí plazí se bdzliuě, prduě

pňížiunickg za Zdstupem rozšafng občan recte lichudí.)
DoBRÝ nÁsNÍN: Pojď! Spěchej! Vel iké věci se dějí; život chce

zbásnit zase jednou sám lids]rou velebáseĎ. Pojďme učit se
tomu od něho.

ŠPATNÝ nÁsnÍx: Ne; já z stanu s těmi zde. Mám dobqf čich,

a ten mi praví, Že posledrri slovo pÍipadne těm zde (ukdže na
skupinu kcttouu), a ne oněnr.

D6BRÝ BÁsN1I( (s opouržením/: Podlče!
ŠpernÍ- B;tslvÍx (klidně): Blbče!

(Dobrg bdsnílt odkuapí' zaZdstupem; špatng píipojí seke skupině
katouě naprauo.)

r.xT (ke sué skupině): Jen klid, pánové; náš čas pňijde. A dŤíve,
než tuší titanr; a dŤíve snad, než se sami nadějeme. KlidnÍ
nakonec vždycky vyhrají; a rozčilení nekazí jen žaludek,
prohrává také bitvy. Ještě nás rádi budou hledat, ažnebudou
vědět kudy kam. Svět stojí a stál a bude stát na nás; a nejen
stát, (s uklonou knězi) i clrkev, je-li pravda, reverendissime?
Jsme Petrriv meč, drlstojnosti; a náš čas pňijde.

SoUDCE: Petrťrv nebo Caesarriv; není v tom rozdílu od Kon.
stantina.

l<xt,z (poušiml sí krucifiau a pokleká pňed ním): on nám pomťrŽe,
byl vžclycky se slabfmi a utištěnfmi. (ModIí se./ Ježíši
Kriste, synu Boha živého...

sTAŘEC PÍslÍÁK (lttery se zatím píiplazil za kněze): ...slituj se
nad námi.

xnĚz: Ježiši Kr iste, vykupitel i  světa.. .
sreŘBc plsuÁx: .  . .  s l i tuj se nad námi.
xtvĚz: Od vlády bezbožnyclr *
s reŘnc  pÍsuÁx:  . , .  osvoboď nás .  Pane.



36 DěisÚví druhé

Jeuiště jest rozděIeno a druhé tíetině déIkg tenkou stěnou ue dtlě
mistnosti: uětší je někdejši zasedací sí sněmouní, menší gotickd.
kapte; spojeni mezi nima prostíedkuií ne duéíe, ngbrž oblouk za-
tíženg starou, ugrudlou hedudbnou portiérou.

V zasedací síni obrazg bgualÚch knížat u stargch čeruotočiulch
rdmech, V gotické kapli oltdŤ, kterg nese zuldštní skleněng taber.
ndkl: u něm koruna, žezlo, ííšské jablko i jiné insignie moci knížecí
a nad ním uelikg ltruci|ix; u stěng lauice.

LAzAR (píechdzí u dumě ze zasedací síně do kaple a naopak):
Smetí, smetí, smetí... A to zd'e (zadíud se na korunouační kle-
noÍy/ plesnivé hračky pro velké děti. Jak směšní jsou inně ti
staňí panovníci. Ne o vladaŤení jim šlo, jen o poroučení. Po-
roučenl jest rozkoší člověku slabému: nenÍ nic než soulož
hmoty s hmotou; ale vladaŤení je nudou a utrpením. Jemnější
a ukryt,ější jsem pochopil: Abys mohl vládnouti, nesmíš po-
roučeti; osobu svou vymazati musíš jako pŤekáŽku mezi svou
myšlenkou a jejím projevem. Poroučeti . . .  jako by to bylo
něco jinélto než poslouchati sv1i'ch pudrl. Abys mohl vládnouti,
musíš b1iti odosoben;i až do čisté Myšlenky a jako ona nevi-
ditelnf. Jen ona je vpravdě všudypňítomná, jen ona mrjže
vládnouti. (Stane na chuíIi píed kruci|item u kapli') Tys to
pochopil první, Ježíši Nazaretsk1i. vbíti ses dal na kňíž a vzLy-
čiti jako mrtvola na potupu a posměch všem, abys uvolnil
tím svou lltyšlenku: a v chvíli tu, odpoutaná od tebe, s krví
tvou l'ystiiklou z tvého boku rozlétla se do celélro světa _

tak proud zrní tryská z pěsti rozsévačovy, když se byla ro-
zevňela.

Tolik naučil jsem se za svého pobytu v klášteňe: s tÍm na.
učenim propustil jsi mne do světa, mťrj kamenn otče, mo.

nastyre. Díky ti za t,o, pÍísn;.i a tr.pěliq|' učiteli žáka vzpur.
ného jako mladé hŤíbě posud nezapňáhané.
(Chuíli tícho, Lazar píechdzí, stale rozrušenějši, zrgchleněji

a zrgchleněji.)
Ne, není možno Žíti levněji: jak mohl by člověk unésti ži-

vota bňimě, kdyby nesoupeňil s tebou? Ano, vládnouti chci
doopravdy a nejsem dítě; ano, vim,kotik to jest Bolra za soka
míti, nic vÍc, nic míů. Nevirliteln;|,, všudypŤítomn;f, všecko
prolínající a objímající a nesoucí; ukrytf za věcmi, za po-
sledním dost,ňelem zraku, za posledním pĚezvědem vědy...
Tobě se pňipodobniti toužím. Věčnf život strhnouti na zem
s tvého nebe, kam jsi jej poloŽil jako klam duhy, a vtěliti jej
v Zástupy...  Ne j iž pňelud sl ibu a s lova, nfbrž teplo a hmat
rozkvetlé, nalité hrudi a tváŤe lidské. Jen moje Zástupy usku-
teční královsťví boží na zemi. o němž hovoňil Kristus: a usku-
teční je proto, že nebude již boŽi, nfbrž člouěkouo. Neboé roz.
dělím dějiny svfmi Zástupy: pohrobím člověka služebného
a vztyčím vladaĚského. Bohu ho pňipodobím. Nepňemožiteln1;i,
nesmrteln;i již za živa bude v Zástupech: Bohu rovn;i, ale
skutečnější než on... Nesmrteln1f i po smrti, pokud budou
ony; a ony budou, pokud kroužiti bude tato země kolem
slunce.
(Z kaple, zpod portíérg ugstoupi ndhle starg mnich Petr a tiše

uztgčí se píed zadumangm Lazarem.)
LAZAR (s ugkŤikem): otče, ty zde!
PETR: Jak vidíš.
LAZAR: A čeho zde hledáš? Mne-li, marně jsi cestu vážil.
Porn: Ztraceného syna, kterého jsem i odkojil, nejinak než matka.

Praqf otec po duchu jde zq synem zbloudil;im, dňív než ztra.
cenec domri se pŤiplazí. Vyhledá ho, dňíve než jest pozdě;
zachraůuje ho od koryta vepŤového a mláta jeho, k němuž
se ňítí riprkem. I ty jsi opustil, pošetil1f, v malicherném hněvu
tabuli otce svého a stoluješ se zvěŤí nečistou.

LAZAR: Nejinak čině než Kristus, kter;f kvasil s hňíšníkYr Il0-
věstkami i celníky. (Cituje Písmo.) Aj, pňišel syn člověka,
je.da a pije, i ňkou-: žiout á pijan viía, priiet publikánťr a ne-
věstek.

PETR: Ano, Kristus s publikány a nevěstkami, ale ty s pekelníky;
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a l(ristus proto, aby jich získal a zaclrránil, kdežto ty, abys
upacll s nimi v zatracení a uvodil je v zatracení ještě hlubšÍ.
Pňišel jsem odvést tě do domu otce tvého, kter1i jest v ne.
besích. Pňíbytkové mnozí pňipraveni jsou v něnr pro ty, kdož
uvěŤili v Syna jeho jednorozeného; a rista lidsliá nevypově.
děla krásy a slávy, které pÍipravil dětem sv;fm. ( Rozuírd'
ndruč.) Pojď a neváhej. Sem na mou hruď: jest jako loď
pevná o trámcích dubov1fch a donese tě bezpečně 1r cíli.

LAZAR: Jiná nebesa, jasnější a risměvnější, než je tvoje začazená
klenba chrámová, strhnouti clrci na zem; a poslední a nejčcr.
nější koutektéto dobré mateňské pridy,kozí chlévek mrvou pách-
noucí, kde o misto se dělÍ podruh se zvíňetem sv;lm, jest mně
milejšÍ než nejskvělejši pÍíbytek v domě otce tvého: ten zde
jest alespoĎ teplf _ zvěŤ i člověk d1iše družně na mne -,

onen jest studen , jako z ledoqÍch ker zbudovan;f ; i andělé
mrznou v jeho siních.

PETR: Dosti! UstaĎ, rou]rači! Nevíš, co mluviš. Ale neláká-li tě
dťrm otce tvého, slituj se alespori nade mnou. Rozpome se,
uvaž, k1im jsem ti byl. Dítě bez rodičri * otec tvrij tulák,
matka dívka svedená -, kteňí ti zemňeli dňíve, než jsi pŤišel
do rozumu, nemluvně od mrtvého prsu matčina zdr,ihl jsem
tě nejinak než zakutáIen1i oŤech z kolejt silnice, kde tě musil
rozdrtiti první v z, a vychovával tě od kolébky. Spíše zdi-
vočilf vlček jsi byl neŽ člověk, když jsem tě poznal; a zuby
ch apal jsi po ruce, která ti podávala mléka nebo kaše. A ty
bys dovedl opustiti mne nyní, kdy jsem zestaral?

LAZAR: Nuže, otče, vlk se nezapť'el; vrací se ke sv1fm, do smečlry;
vzdoruje zkrocení i ochočení. Bastard vrací se do společnosti
jako psanec a odbojník. Tvrij klášter není mně již víc než
vzpomÍnka; zde jest pÍítomnost, život i dílo. Pohleď na mne
a vepiš si pohled ten v duši a nevymaž ho z nÍ ani v hodině
smrti; pohled, kter;i ti nyní skytám, jest vÍc než pňísaha, již
skládá pňed bitvou voják pŤed tváŤí svého velitele. Ano, tak
zde stojím nyní, dělnik svalnat;fch rukou i nohou, rozkročen;Í
na své nejširší postati, ramena rozmáchlá nejinak, než jak
bfvají ramena dňevorubcova, když širočina jeho již již chce
dopadnout. Ano, dělntk jsem, dělník, kterf boŤí a tvoŤí. Tvé
nebe pŤišel jsem rozboiit, starče, a pak nové vybudovat, alo

ne tarn nad oblaky: zde na zemi. Věčnost, která vám nebyla
víc než tma hrobu, vyrvu z jícnu jeho těmato sv1/ma nah11ima
rukama; a mráz jeji zjihne pod m1fm dechem v tepl1f, zví-
ňeckv mámiv1ii dech jara, jaké nekvetlo nikdy na této zerni'
ani v Řecku ne' na r ipatí olympu v divokém dubnu...  tehdy
pŤed tisíciletími.

pBin: Šílenče! otce Boha jsi odkopl, matku církev jsi poplval.
Jistě Žena lidská tě zmámila, chtíč po ni bodá tě a ty stňečku.
ješ jako mladf bjlček mezi jalovicemi. Nedobňe bude se ti
žíti na zemi; a smrt tvoje bude strašná a lidem na v5istrahu.
oLcovrahu ! Matkobijče !

LAZAR: To proto, že sám chci b1iti obcem i matlrou zároveů.
Zplodiii i ze sebe zroditi chci dítě, kterému nebude smrti,
které bude jako tvťrj Brih a více než tvťrj B h. Zástupové
uskuteční v sobě boha; ale mávnutím rukou smetou tvrij
starf sešl1i pňízrak jako unavenou zimomŤivou mouchu na
podzim se stropu jeho nebe: i padne na zem' trhne dvakrát
zaprášen1fm vyschl;iim kŤídlem a jednou zlomenou nožkou,
a nepohne sebou více.

PETR: Rouhači! To zab mne již rovnou! (Propukne u pldč,) A mne
ubohého, slabého pošetilce, kter1i jsem vždycky věňil, že mně
zatlačíš oči a že odsloužíš za mne mši zádušní v temné kapli
svatého Štěpána, vyznavače a prvomučedníka, u téhož oltáňe,
kde jsi mi, mal1i' otrhánek, pňisluhoval pňi svaté oběti' Bouň.
livá zora stoupala na v1fchodě a kňišéálné světlo její se tavilo
do hlubokfch tÓnťr karmínov1ich, rubínov1fch, azurovych
i smaragdov ch, jak prostupovalo tabulkami star;fch oken;
dech se nám srážel u rist jitňním mrazem a ruce naše, kdykoli
zavadily o sebe, byly zkÍehlé a div nechňestily jako suché
větve nah1ich strom na nádvoÍí klášterním... pňenlěněné
mrazem v ledové pruty; ale srdce naše byla horká a radostná
a plesně chválila Bohá písní, která pŤivolávala pro nás jeho
milost, _ LO, která byla již jeho milost Sama.

LAZAR: Ano, to jste vy, mniši, po tom tě poznávám jako jednolro
z'nich. Pro služby smrti vychováváte každého i všecko, k její
o;t zapňáháte i odstavčat'a z lidské stájr:; ale já se vzbouňil
a ozbrojil a učinil ze sebe nástroj života a jeho svatÓho boje.
A vim, že mně toho neclovedeš odpustiti nikdy.



PETR: Proklet i  buďtež,'ty i  ťvá vzpoura. Skončí, jako skončily
posrrd všecky vzpourv probi nebi. Sám ve tváÍ plít,i si btrdeš,
nevěda o tom; a běh Života tvého bude nejinj, než chod sle-
pého koně k ŽenLouru pňivázaného, lrter;7 kráčí do kruhu a sám
zašlapává neus|ále svou stopu. Tak ty '  os|epen;Í a spt lutany,
bezděky poženeš ml;iin boží msty a pňivoclíš sám to, čemu jsi
chtěl uniknouti. Samsone oslepen1i p1iichou! Děti si naposledy
budou s tebou hrát i  na s lepou bábu; a smiclt  jej ich do tváňe
bičovati t,ě bude jako kroupy nebo oblázlry.

LAZAR: vyjdi! A nepť.icházej dňív, pokud bud nezvítězim, nebo
nepadnu. A padnu-l i ,  pohňbi mne bez jména jako psa; a pŤi.
kryj mne pak hrub;fm pŤílrrovem mého někdejšího ňádu, aby
se nicota vrátila v nicoLu a neobtěžovala svou hnilobou svatou
rozkvetlou vonnou zemi. A Íekni pak: padl slaboch, kterÝ ne-
uměl ani poslouchati, ani vlásti. Zemňel, protože nikdy nežil;
a jméno jeho nebuď opal<ováno ničími rty na zemi, poněvadž
není víc neŽ hluché zaskučení podzimního větru ve stepi a še-
lest such;fch trav na propadl ch hrobech.

enra (zabodne se do něho dlouhgm pohledem; pak odtrhduaje ho):
Tys tomu cht'ě|' (Erit')

(Chuíli scéna prdzdnd; pak oběIlne udgchan!])
ltelouŠ: Ano, občane' musím vám to Ííci, jinak bych byl špatn;i

chlap. A tÍebas mne to hlavu stá lc. . .  vzal to nešť! Ne, občane,
takhle to neplijde. Schází disciplina. Soudruh Kučera ne darmo
vždycky Ťílral: Braši, disciplina a zas disciplina - bez clisci-
pliny nic nejde. Loupí a vraždí jalro vlci, občane. Hanba,
tňikrát hanba, že se mťrže něco takovélro dít. V Jablunné krámy
vybijejí a na několika mistech v okolních vesnicích i oheri za-
ložili. Ryška Se neumi zdrže|: krví lidskou je obŽernf jako
jinj' koňalkou a clrlípn;i a cizích žen žádostiqf jako kanec. Je
io'chyba, velká chyba (upl iune se/. Řikej s i  kdo chceš co
chceš, nemám to rád. Mrrsí-li to b1ft, budiž; ale ty Íezníky,
kteňi ji prolévají ze Ťemesla a z rozkoše, }rteňí pracuji jakoby
na l idsk ch jatkách,.. .  ne.. .  ty vem ďas, ja lr v něj nevěŤím,
občane.

LAZAR (patÍí na něho dlouhgm pohledem kohosi ze sna ugtrženého;
pak zuolna): Co js i  ňekl?

lterouŠ: Co jsem viděl, nic jiného. Ale vy musite tomu učinit

píit'rŽ, občane. Slyšte mou zkušenost. Kdo je ukrutn;f, b;iivá
i zbaběly. Vypozorovali jsme to v životě, neboé máme oči na
pravém místě a naučili jsme se jimi vidět. (Maune rukou ja-
kobg z oltna.) A na nich se toj ižzačínáplnit 'ZeSeveru udeňi l
Ferdinand a všude ustupují. Podle a psovsky usLupují, pravím
vám, občane. Neza]<ročíbe-li, utopí svobodu v zbabělosti, jako
dňíve promrhali muŽnost, v zhovadilostech.

LAZAR (po píestduce, podaua mu rultu): Děkuj i  t i : js i  drsn;f,  a jako
všecko drsné, dobrii. Do oběhu nutíš krev sv1fm tvrd1fm do-
tykem slrutečnosti. Dílry ti za to! VŽdycky strij mněpoboku.
Takov;[ch, jako jsi ty, jest mně tňeba. Neni síly bez dobroty,
jako rrení velkosti bez rozumu'
(Vtom zuenči zntateng hlult, stále se stupfiující, jalto bg se
bližilo množstuí,, a do sdlu upadne Zika, ug jeuenější a zutčilejší

než j indg.)
ZIKA: ZIe, pane, zle. Ferdinand udeňil na nás silně jako ten vče-

rejší náhl;i mráz, a věru, jsou si dobr mi spojenci. Jeho ge-
nerál  Lupec má dobrou art i ler i i  a hodně munice. .  .  věru. . .  víc
než my. A jeho vojáci mají dobré boty a teplé mundury, kdežt,o
našim lezou palce z rozpadlych bot a stehna z rozedran;fclr
nohavic' Ryška ustupuje a snad již, zaLim co tu hovoŤím, utíká.
Je siln1i clrlap jinak a nelekne se tak hned někoho, ale pŤesila
ie pňesi la.. .  Musíš nás spasit ,  pane: všichni čekají toho od tebe
a jen od tebe. Musíš k vojsku na frontu, ujmout se velení;
a musíš tam jako vridce a král. Ano, král. Lid potňebuje krále
a chce krále. Staňí vojáci hlasitě po něm volají, ale i nov;irn se
po něm st;y1slrá. Zdá se jim, že není dnes možno zviLěziL jiŽ
bez krále. Chtějí se bít, ale jen s králem v čele. Chtějí míť
krále, ale - rozumí se - krále ze svého stňedu, lidového krále,
nělroho, koho si sami provolají králem. Lid sám se chce v tobě
pov;išit, korunovat sebe v tobě. Majestát lidu, Ťíká se; budiž to
tedy shutkem a pravdou doslova!
(Za íeči Zikoug utrhla do sině spousta lid,í, muž u i žen, po.
dtuně zdiuočilgch. Všichni jsou horeční; ušem suíti zraky; někteíí
m-ají' zakruauené šatg a u rukou sekerg nebo kosg; jiní jsou ug-
z,broj'eni puškami a"šaulemi; mnoho jích je opit!íi, Mezi nimi
v astl, pÍijmim Meduědi tlapa, rusoulasg uenkouan, pruní uen.
ttoushti žena, druhd měslskd žena,rezaug muž,šíIend žena,občan
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42 Iichuaf, dale slarg uojdk a stara neuěstka; naposlerlg uejde
Marta Jefimoud, stane, oddělena od ostatní'ch, u rohu a upírd

odtud ugtrženg zrak na Lazara,)
VŠIcHNI (uzpínajíce ruce k němu a někteíí poklekajíce, uotaií):

Ano, budiž to pravda a skutek do slova a do písmene! Buď nám
lrrálem! Vládni nánr, vyťrlrni nás z moci nepňítelovy!

STARÝ voJÁx: Chceme poslouchat, já 
" 

mí staňí kamarádi, ale
nemťtŽeme poslouchat nikoho než kráIe. Nenaučili jsme se
poslouchat nikoho jiného a už se nenaučíme: jsme staňí. Buď
nám pánem a králem! A rozkaž nám zvitěziti. Bez rozkazu
není to možné: nikdy ještě nezvítězilo vojsko, kterému se toho
neporučilo se šavlÍ v ruce' s očabrakovaného koně, z rist pod
nabarvenÝm chocholem.

LAZAR: Šiusr coz ti mohu poručiti, abys byl relrem? Nemoliu
ti ani poručiti, abys byl človělrem.

rILAs Z olvu (malého hrbdčkaJ: MriŽeš. Jen chtěj. Všichni tě po-
slechnou. Všichni touží po tom, poslouchati; cel;i svět nečeká
na nic, než aby se mu poručilo.

zIKA: Ano' má pravdu. Cel1|r svět nečiní nic, než že stojí jako od-
pŤažen;f v l, v rozpacích pňežvykujici, a čeká na rozkaz. A po-
roučej mu král  nebo vŮdce social ista, všecko jedno.. '  poslou-
chati chce a čeká jen na toho, lrdo umí poručit jasně a určitě.

HLAS z DAVU: Ano, jaká slast, poslechnouti toho, kdo clovede po-
ručit. Starou, obtížnou a unavenou duši tivzal a novou' jasnou
a lehkou jako šumivé víno ti dal.

LAZAR: Ale já vás chtěI učinit svobodn;fmi, jako jsou jen bozi
svobodni.

HLÁS z DAVU: Nechej si své božství i své bohy; jsou mrtví a my
nestojíme o červotočinu. x'Iy chceme žiL, pobít nepŤátele
a pak...  užít svého vítězství.

vAsIL pňíjmím unovĚoÍ TLAPA: Juchhe! Tak jest. Ano, užít vi-
tězství svého..' dobÍe jsi Ťekl, zmetku hrbat;1i a tak mal1f, že
nemohu ho ani dohlédnout. Ale hlas od země byl mi vždycky
milejší než z nebe; a nejraději míval jsem hlas bňichomluvce,
neboé ten šel z ritrob mrrě nejdražších. Hore, lidské pandero;
v tobě a jen v tobě je pravda a život. Jezme a pijme, neboť
zítra zemňeme. Ano, o to jde, braši, a proto juchhé! (foIdud
čapkou,) Dnešek je dnešelr, a pečeně na talíňi rychle stydne...

to vítne všichni. ostatně i mrtv1i ryehle stydne na prkně;
a proto jez, dokud jsi teplf.

LAlAr.: Ano, každf z vás je leniv;f myslit, ale spěšnf tlít; proto
čekáte na rozkazy, protože nechcete konat práci a vyvinoub
to, co ji pňedchází: vrili, rozhodnutí, zodpovědnost pŤed svě-
domím. Ale vězte, že nebudete žiLi, pokud se nenaučÍte sami
za sebe jednat a sami pŤed sebou odpovídat.

ZIK;\: My nechceme umět, myslit; neprosili jsme se o to, abys nás
učil tomu umění, po němž bolí hlava a záhy zuby vypadávají.
My c}rceme dlouho žít a tučně žít u tučného koryt,a této tučrré
země; a proto nechceme myslit, n;1ibrž uŽívat. Veď nás lr vi.
tězství; a pak, chcešJi, slož svou korunu..' a ostatně, palc
ti ji tňebas srazíme s hlavy a nasadíme ji komukoli z nás.

uetouŠ (něÍí ho nenduistnym pohledem): Zvolna, zvolna, kmo-
cháčku. Ještě jsme zde my.

RBzAvÝ uuŽ (ugpletl se ze Zdstupu a padd ngní na kolena pÍetl
Lazarem): Buď nám králem, neboé i já chci b;iti trochu krá-
lem; po troše záňe tvé a moci tvé toužím, po trochu odlesku
z ]esku tvého. I\eboé věz: neplní Se' co jsi slíbil. Neodstupuje
ode mne ďábel smutlru: marně ho topím v Zástupech, vypluje
z nich vždycky a b vá pak silnějši, než byl pňedtím. Šnaa
až mu pohrozím žez|em, snad až ho udeňÍm do hlavy Žez|em -

1 ty mi je musíš na chvíli prijčit _, snad pak se skácí na zem. ..
jako tenkrát ona...  až podlaha pod jej im tulem zaduněla.
A smát'se pak budu (učiní nezdafeng pokus o smích) lépe jistě
než teď...  hahaha...  náměstí bude plné mého smíchu a ty
star.é vysoké domy o zčernalych lomenicích budou mi jej
ozvěnou vracet . . .  hahaha. . .

RUsovLAsÝ vENKovAN (stejně jako píedešlg): Buď nám králem!
Pěkně tě prosím, na kolenou tě 

-prosím.-Postoupíš 
mně pak

trochu své moci, svrtj bičík na koně nebo na psy mně prijčíš.. .
|' 

já nňinutím jím pak toho prokletého žida kičmáňeiaby na-
|ll.,.. aby nalil i statek vrátil. on, braši, pŤed námi, po[vora
ryš3vá, utekl, ale dŤíve všecku pálenku ze sudri vypustii, šelma
prokletá,. . . je' abych se napit nemohl. A nenaležíu-li ho, tvrij
trukses musÍ mně nalít, neboé král má, braši, truksesa: to ie
ten, co za králem stojí stále s konvicl v ruce a nalévá, stáie
nalévá.



44 PRvNt vENKovSKÁ ŽYNx (stejně jaka oba pŤedešlí/: Buď králem
a napec chleba nebo nakaž napéci chleba. Nechťějí ho nikde péci
pekaŤi, lišky podšité, kuny smrduté. U nás ve vsich horsk1ich
vidíš jen placky z kriry stromové a otrub. A dětičky umírají po
nich houfně. A mají pak nadmut,á bňíška jalro leklé rybky bě.
ličky, když je otrávili chebdím a ony plují naznak po potocích.

DRUHÁ MĚSTSKÁ ŽnNl- ( jako pŤedešlí): Buď nám králem a ob-
těžkej mne. Neplodná jsem, poněvadž vepňi nečistí se váleli po
mně. A tvé Zástupy nezbavily mne neplodnosti. 1\{yslím, kdyby
však král vešel ke mně, obtěžkala bych od něho. Snad i z Ducha
bych počala jako Panna, neboé král se vznáší nade všemi a za-
stiriuje všecky.

sTARÁ }rEvĚsrxa: Směšná! Král nelrrál. Já spala již s králem;i.
s Ferdinandem, kterého jste pŤed nělrolilra dny vyhnali. Byla
isem tehdy...  hehehe...  o něco m}adší než dnes, i  líce měla
jsem j iné. . .  i  če lo . . .  i  r ty . . .  A  v lasy ,  když jsem je  rozpust i l a ,
ke kolen m mně spl1ivaly iako vodopád světla. A panna byla
jsem tenkrát. . .  hehehe...  věňte tomu nebo ne, ale panna byla
jsem. . .  na mou duši. A pŤece mne neclbtěžkal. Neboé, má zlatá,
král nekrál, kaŽdé mužské je sl.iĎa. Žena Louži míti dítě, ale
muž chce míti... zábavu. (Klekd nahle pŤed Lazarem jako píe-
dešId') Ale ty buď nám králem. A spi se mnou a se všemi že-
nami, kolikkoli jich tu vidiš, neboé takové byly moc a právo
královo a budou až do s]ronání světa.

ŠÍLENÁ ŽaNt ( jako pfedešlí): Buď králem a pojď so mnou hledat
mé ubohé ztracené Evičky, neboé tvi Zástupové jí ani ne-
nalézají ani nehledají. Ty jako král  j i  najdeš, neboé nikdo
nesmí ji skr;fvat pňed tebou. Ty jalro král máš zrak ostňíží
a nalezneš mně ji v pr jezdech dom nebo v podjezdech palácrl
a divadel, ve sklepích nebo mezi sloupovím chrámri v tom
mrazivém šeru, kter;im se tak těžce probíjejí svítilny'... mou
ubohou Evičku se zrzavym culíčkem a se šátečkem na bablru
a tím mil;im šišlaqfm, špitav;Ím hláskem, kter1i stále slyším,
kudy chodím. Modlívala se jím, ospalá j iž, beruška moje večer
co večer svou mocl l i tbičku pŤed spanim.Ty j i  nalezneš... j istě
ji nalezneš: od čelro bys byl jinak král? Po tom hlásku a po
tom culíčku a po tom šátečku na bablru poznáš ji mezi tisíci
dětt.  Jest jen jedna, jen jedna jediná má Evička.

nozŠepNÝ oBČAN (pÍiplazí se naposledg boiácně a padne na ko-
Iena): I já. .  .  nehodnj l  pes, poslední huncÍut naší krásné vlast i ,
tě prosím: buď nám králem. I mně, poslední prašivině této
země, bude pak lépe; i já se zazelenám a rozkvetu ve tvém
stínu. Lépe se daňí obchodrim za krále, ňíkej kdo chceš co
chceš. Veseleji se jaksi žije i umírá u paty člověka, kterému
svítí na hlavě koruna. Lehce jaksi a bezstarostně je lidu, jalro
by dobr;f otec bclěl nad ním; a bezstarostni rádi mnoho lrupují
a dobie platí. I\ení kal,alír mimo oficíry a není praqich
oficírťr, kde není ]rráIe. Ani víno nešumí, jak má šurnět v slrlen-
kách, když si iimi nepňipíjejí na zdraví královští oficíŤi. A pra-
v ch vesel1fch holek a obchodri jimi a všeho hospodáŤského
rozkvětu, kter;i s tím souvisí, také není tam, kde není králov-
sk1iich kavalírri.

LAZAR (hněuem zrudlg ): Šilite všichni ! Ďalet podlosti vás posedl;
malodr.ršní zmetkové pekla stali se z m1ich Zást,upri. (Dupne
nohou,) Vstaůte, pravim vám (ušichni poustáuají se země), ane.
pňic}rázejte mi na oči, pokud jste se neočistili ze své nízkosti.
obrany jest, tieba a práce pro ni jest t,Íeba, práce ričelné a pro.
myšlené; a ne krále. Strašidla a hastrošové nikdy nevlili lrrve
do Žil zbabělcrim, stíny nikdy nevočkovaly mrtvole života.
Upevnit, a doplnit ustupující rozlrolísané vojsko na Severu'
toho jest jediné tňeba; a toho dosáhneme Lim, že nrladí a zdraví
z vás prijdou na boiiště a ostatní do dílen. ' . do dílen na munici
i zbraně... nebo do dílen krejčovsk1ich a ševcovsk1;ich, aby
vojáci nemrzli bez bot a v rozedran;ich pláštích' Pracovat
budete pro armádu celé dny, a tňeba-li, i cďé noci. Malověrní,
čeho se bojíte? Nepňemožitelní jste, pokud se nevzdáte sami
víry v sebe. Pňistupte sem blíŽe ke mně, ty, Zilro, i ty, Vasile,
a pť'edevším ty, Matouši. (Stane se.) Ty, Matouši, vybereš
z tohoto lidu i z ostatního, kter;i je v městě, několik houfri
zdravé mlácleže, zešikuješ ji a vypiavíš se s ní ještě dnes na
SeveŤ. A vy, Ziko a Vasile, odvedete ostatní do dílen, práci jim
rozrlělíte a vykážete a bdíti budete, aby byla ňádně q'konána.
PŤijdu dohléánout, kdy mne nejméně nuaeie očekávat, i ;  a běda,
pravím, lenochrim a liknavcrim: na místě trest,ati budu. A co
nejdňíve se zjcvím na front,č; a ioupeže a žháňství, nási ln icLví,
smiIstvo zastavím, jako že Lazar s luj i , . .  '  kdybych měl pr l l i



vojska dáti zvěšet. Svatí, silní, neporušenÍ musí bjlti Zástu.
po.r,é, boh"-li nového ze sebe zroditi mají; a všechen rez a kaz

á všechna neÍest zavčas z niclr vymítnuta b1i'ti musí. (S ueli.

tetskym kgnem ke ušem.) odejděte a čiůte, jak jsemwám roz-

kázai. Zbabělost zde zanechte, velkodušnost odtud odneste
a doneste jí i těm, kdož zde nebyli s vámi, a zažehněte ji ve

velik;i poŽár lidské vrile a si1y. (Všichni zuolna odchdzeií s hla-

uamí skloněngmi.)
IIARTA (bIíží sč pla.šc k Lazaroui, kdgž ušichni ugšlj): Pane, dovol

slova své pokorné služebnici. NlrrŽové v tvfch Zástupech. maji

slídn1i zraL vlčí, kter1i žehne a propaluje se jako fosfor až.pod
pleé á na kost; hr za mne z nich obcházi, Po ženách hledí ne
jako bratŤi pokojně a mírně, n1ibrž jako smilníci ritočně a vy-

z;.pvavě. Jejich zrak svléká do naha a ruce !" ji- chvějí' ne-

abtkavy sirhnout se žen roucho jejich. Dech se mně riží

v hrudi musÍm-li b1fti mezi nimi. Pane, Pňej, aé se uteku od

nich k tobě! ochraĎ mne pňed nimi! Buď mi ty jedinf pánem
i lrrálem, mně, lrterá jsem samojediná na světě. Pustě se mi

žije na zemi, opuštěnb, bez rodiny a bez domova. Ve válce

shoňel mrlj rodn1i dvrir. otce mně zabili; muž, kterého jsem

nikdy nemilovalá, za něhož mne násilím zasnoubili, se upil;
dítě, radost má jediná, mně zemŤelo. Jsem jako sirá holu.bice
s popálen1imi kÍidly; požár vyšlehl ze stňechy, pod nlž jsem

rnotď t't"ao. Má rodina zahynula v plamenech a já, zraněná,
ohoňelá, zmítám se u tvych nohou' spíše rozšlápnut1i červ než

pták. Zdvihni mne, Ó zdvihni mne... u tvé rodičky, u.tvého
otce tě zapŤísahám. . . pňi tvém rodném hnízdě tě zaklínám.

LAZAR (zadumdn): Mé roclné hnlzdo . . . neměl jsem ho, ženo;i mar-

ně bys mne pŤí nčrn zaklínala. Ba ani ne doupěte.neb9 díry j.akg

liškď nebo jezevec. Jen klášter - p l škola, pril žaláŤ -.objal

mne ledovou paŽí již maličkého' osud zvolil mne k velikému
rikolu; a hneá od začátk školil mne k něrnu tvrdou kázní.
Záhy, mnohem dŤíve než jiná zvíÍata lidská, vyvedli mne ze

stájě a zapňáhali pod železn m jhern do pluhu;k nadosobnímu
rikolu vyvolen jsem, a proto záhy odfiali mně všecko soukromÍ,
l,šecku osobní iadost ď všecko osobni teplo: všecku rodinnost,

všecku milostnost a něhu... Byl jsem jako mladé medvídě,

lrterému časně provlékli Železnf kruh čenichem; a záhy bili

je toporem, aby skákalo a t,ančilo jinali, než tomu chtěla jeho
pňirozenost. Ano, čísi nepňirozené vrjle a vzpurného násilné]ro
zámt]ru jsem v1fplod; a nechodím jalro vy ostatní po dvou
noháclr a nemám vašeho rnozku ani vašeho srdce. osud staral
se vědonrč, aby ve mně zbylo z muže a člověka jen tolik, kolik
tňeba, aby nesl Myšlenku' I(ošat1;i a rozsochat}t od pŤírody
strom osekal a oloupal na suchou žerď, aby nesla jen poselství
nápisu nebo barvu praporu...  nic vic. (Po pause.) Mé rodné
hnízdo. . . Byla to snad, ženo, ztuchlá otep slámy, na níž skonala
má matka ve venkovslré zájezdní hospodě, kdy jsem byl ještě
nemluvně? opuštěná otcem tulákem, kvťrli němuž uprchla
z domova? Mé rodné ]rnízdo... Jaké to slovo podivné tváŤnosti
Ťekla js i ,  Ó ženo; a jakoby v c iz i ,  ne naší ňeči! Podivné slovo...
a podivrrější ještě žár rozdmychává v mé hrudi' Co to v ní jihne
pod jeho dechern?

}IARTA: Uboh;i! AIe t,ím spíše mně rozunríš, kd-vž jsi prožíval rnou
dnešní osamělost od svého dětst,vi.

LAZAI]: M;iliš se. Prožívám ji teprve nyní; nevěděl jsem o ní dňíve.
' po}ud jsem se s tebou nesetkal. A prožívám nyní r,íce svoji
bid}' než tvoji; neboé její pramen jsive mně nevědomlry ote.
vŤela ranami sv1ich slov, nejinalr než dělník v zemi vodu nalézá
pod ridery své motyky a svého krumpáče.

ilÍÁRTA ( jdsauě): Jak jsem ráda, že je tomu talr! Cítíš tedypoprvé!
A jsi mrij, když cítíš bolest podobnou bolesti mé. Boleiť o6oha.
cuje a váže všec]ry v jectiné pravé bratrství'

I,AZÁR:.Ale já chtěl, aby to byla radost,, co spojí lidi v bratrství.
Syt jsem bolesti nejen já, ale i lidstvo, a nechci ji míti více
tmelem života. A mí Zástupové musí b;ft obrovskďa zázračná
tavírna, do níž vmetneš bolest a za '' iž prijrnes z ní radost. Toto
pos.ledni tajemné pňepodstatněni uložil jiem jim a žádám od
ntch; a vyvolal jsem tím na nebe člověkovo o jedno nové slunce
více, mohutnější a sálavější než všecka ostatni slunce vesmírná.

MARTA: Bolest nebo radost... Kdož ví, nejsou-li si ty dvě nakonec
bližší, než se zdá. Nejsou-li dvojí 'ií".'ě slovo p.o touž velikou
a.svatou věc: pro poslední nepojmenovatelné tijemství života,
trLeré v nich se uvědomuje samo sobě. Aé bolest, aé radost,
blahoslavena buď ta zázráčná věc, která je sám kvas života:
v nÍ vystupuje každf znás ze sebe, v nÍ oĎcujeme a spl1iváme



18 vespolek a srťlstáne my rozptylení, v;'hnaní synové Evy, roz-
dělení a necelí a zmrzačení a okleštění, žalní trosečníci, roz-
drcení v jakémsi nesmírném rozvratu světovém. Teprve v ní
docelujeme se na lidi' jak vyšli privodně z rukou božích.

LAZAR: Máš snad pravdu, ženo. Jde opravdu o poslední, nejvyšší
opojení životem a jeho věčností... o opojení, které pňenáší
pňes pŤehrady sobectví a rve je jako jarní povodeř }rráze nebo
ploty zahrádek pňi ňece položené. obcovati učím ZásLupy v té
veliké víňe, že tvoňí všichni jediné skutečné, čisté a svaté tělo
boží.

MARTA (pokorně): Já děkuji jen Bohu, že jest něco takového, co
váže lidi a sblíŽené pňibližuje k Bohu. A bojím se tvych Zá-
stupri, aby mne neoddělili od t,ebe ani od Boha. Tolik jsem tou-
ži la po tobě...  hned od první chvíle, kdy jsem tě spatňi la.
Necelá a nesvá - pochopila jsem naráz - byla jsem posud;
a ani ne polovičn1f, n brž lživ;Í a stínov1i život neživoť žila
jsem posud. Nech Zástupri. Upusé od nich. A buď m11im pánem
a králem!

LAZAR: Ženo podivná, proč zvracÍš mou dráhu? Kdo tě vyslal
mně do cesty a proč? I(do chce zkÍižiLi tebou mou snahu? Řekl
jsem ti právě, že jsem byl odlidštěn osudem pro svťrj velik;f
t,ajemnf riko|. A proč budíš něco v mé hrudi, čeho neznám ni
jménem ni tvarem a co pŤece se hlásí jiŽ žárem a jeho bodavou
mukou? Proč mne chceš vrátit lidst,víi jehoŽ jsem neztratil,
poněvadž jsem ho neměl?

MARTA: Chci tě dáti sobě i mně: vím, že scháziš nám oběma.
LAZAR: Jalré podivné Ťeči mluvíš, těhctné smyslem a lrteré dávají

myslit více než nejzavilejší hádanky star ch věštkyri. Čaroděj.
nice! Kouzelnice! Veliká pokušitelko, která snad sama neznáš
své nesmírné moci! Bylo by něco nezbytného k mému určení,
co jsem minul a co jsem pŤešel, když jsem šel životem jako kriťr
oslepen1f, aby se neděsil velik;fch kopcri, jež musí zlézti se sv;im
nákladem? A vrací se v tobě to pominuté, a pňece nezbytné?
A včas ještě' či j iž pozdě?

MARTA: Buď člověkem. B11iti člověkem neni nikdy pozdě. A hlavně:
buď mrij, mrij, mrij! Splyů Se mnou' abychom jednou společně
splynuli s Bohem. Založ království své ve mně a na mně. Jen
takového není možno podvrátit.

LAZAR: A mé Zástupy? Proč nutíš mne zrazovati mou Myšlenku?
Ženo, rozená nepŤítelkyně ducha a vší setby jeho!

!ÍARTA: Jsem ztělesněn;jr život, a Život pi.esáhá myšlenku sebe-
větší, jako země pňesáhá tebe, mne, všecko, co d;iše na ni. Žij
a miluj mne! (objíma jej.) Mne i sebe, neboé jsme jedno od
této chvíIe. A sebe většiho, sebe bohatšího a silnějšího nalezneš
takto, i myšlenku Svou' starou, a pňece novou' zživotnělou
o celou lásku, objevíš zítra jako staré slunce stoupající omla.
zené z ledťr zimníIro slunovratu'

LAZAR (opojeny, tiskne ji k sobě; po chuíIi se ugtrhne z jejiho objetí
a odstrčíi i/: Dost, i ,  dost i .  V ži lách proudí mně oheů; ale mozelr
jest temn1|- a d1irmn1f a v duši zebe, jako bych byl někoho zradil.
Moj i  Zástupové!

IIIARTA (objímd jej znoua): Nech jich, jsou d1im slova. Já jsenr
skutečnost.

LAzAR (ugrue se jí znoua): Nerouhej se! Jsou skutečnější neŽ my
oba.

NÍARTA: Ne, ne; t isíckrát ne. My dva, sami a v Bohu!
LAZAR: Ne, ne' K bohu vede cesta jen pňes Zástupy.
N{ARTA: Snad. Ale k Zástuprim jen pňes mne. Proto nežili, že tys

nežil, Žtj, žij, žij Se mnou a ve mně, - chceš-Ii, aby žili oni.
(obejme jej znoua uašniuě.)

LAZAR (objímá ji také, pak znoua se jí uguine a uztgčí se, dttmu na
čele ): Dost i ,  dost i !  Dokaž mně, že miluješ skutečně Zástupy!
Jest mně stále, jako bych je byl zradi l  štěstím svym... jako
bychom je byli zradili štěstím naším a měIi to odčiniLi. Milr-rj
je, Marto! Pňi lásce naší zapňísahám tě. Jdi k nim, žíj mezt
nimi, zakládej a pŤipravuj se mnou ňíši jejich věčného života,
jemuž nebude konce. A pňedevšim s|arej Se Se mno.u o jejich
obranu pŤed nepiítelem, kter;f je blízek. Jdi k ženám do dílen
a pr.acuj s nimi na prádle nemocničním) na obvazech a lécích
pro lazarety a obvaziště.

N{ARTA: Ano, mi|uj i  je pro tebe a kvr i l i  tobě: mi luj i  je jako tvé
dílo. l\yní, kdy ty jsi již zčásti mé dílo, stávají se i ony m;im
dílem a pňirťrstaj i  mi valem k srdci .  Jdu hned a jdu ráda.
Sbohem, mi|;i mri;' pane m j, královsk;f past,;fňi, jelrož stád jest
bez počtu a z jehož ovec já nejmenší, a pňece t i  nejbl ižší.

(odchdzí, bzučíc sí polohlasně uerš z Písně pisní') Zavazuji



vás pŤísahou-, dcery jerusalemské, skrze srny a laně polnl,
abyste nebudily a nevyrážely ze sna milého mého... 

-

I,ÁZAR (klesne na lauici pÍi stěně kaple, anoíí čelo do dlaní a upadne
do dum.

Po chuilce zpoza staré agrudlé portíérg ugstoupi kat a tiše se
pŤiplíží k Lazaroui; ten zuedne ndhodou hlauu a uděšen ugkíikne ):
Ty zde...  Kdo tě volal? Kdo t i  dovol i l?

KAT: Promiů svému pokornému sluhovi. Což nejsem i já, byť
sebebědnějšÍ, atom nového boha? Jedna, byť nejmenší a nej-
žalnější builka tv;fch svat11ich Zástupri? Proč pohrdáš mnoir
mal;Ím, ty, kter1f v theorii miluješ malé a bědné a je pňišel jsi
nejprve zachránit? Promiů již tedy, pane, že jsem se osmělil
rušit, tě. Neodolal jsem právě nyní a pŤiplazil jsem se zadnlmi
schody, schody pro služebnictvo, na besedu s tebou. Jest nyní
má chvíle: začíná se černá hodinka, kdy se nejlépe hovoÍí'
Soumrak houstne a padá do liduprázdn1ich ulic. Pusto je ve
stňedu města a člověku je bezděky teskno; neboé tvé Zástupy
pracuji na obvodě. Jsou tam pŤi díle a rodí patrně ze sebe
nového boha. (S usměškem.) Krev alespoů teče jako pŤi kaž.
dém porodě; a jeJi dnes krev, bude zítra i b h. Z krve se
vždycky rodí a bude roditi až do skonání světa.

LAzAR (ugskoči a uzkíikne): Co prav!š? Zástupové že znova zta-
zují mne i sebe? Nyní v tuto chvíli. . . po tom, co jsem jim zde
ňekl pňed hodinou? Není to možné; lžeš, pomluvači!

xer: Pňipustme tedy pro chvÍli, že pomlouvám. PŤihází se to
již občas závistivc m. Ty, velik1il, dovedeš to jistě pochopit
i omluvit. ostatně k věci: nepňišel jsem tě ani děsit, ani dráždit;
naopak: pŤišel jsem tě prositi, Mám k tobě poslání.

LAZAR: Mluv, ale stručně. Čas letí: bleskem okiídlena jest každá
jeho minuta. A hodina dnes zmeškaná znamená víc než jindy
zmaŤen;Í věk. . .

xer (s klídem, kterg se odrdži od exaltace Lazaroug): Ano, do
veliké věci jsi se dal; do veliké, ale neplodné. Neboé všecko
velké jest neplodné osudně a nutně na této zemi. Jen malé
a prostňední proměůuje tváň země, aniž toho pozoruješ; jen ono
jest dělné a plodné. Jen pro nás, malé a nepatrné a pokorné
a skromné, zaňízena jest tato zemé; a ne-li za nic jiného, za to
aspoii čest a chvála bohu' (Nadzduihuje čapku, jako bg smekal.)

LAZAR: Do nutného jsem se dal. Neznám ani velkého ani malého;
jen nutné a zbytečné. A nezačal jsem nic jiného než boj za
vládu duše na zemi.. .  a začal jsem jej jen z ponuknutí své
duše.

xer: NepÍeme se o slova. Ale slyš mou radu' víc: mou prosbu. . .
Tak naléhavě snad jen odsouzenec k smrti prosívá o Život, jako
já se chystám prositi nyní tebe o milost. Viz mne: klekám pĚed
tebou, já, kter1f jsem neklekl pŤed nikfm posud na této zemi
a pod touto oblohou. Spínám své ruce k tobě a zapŤísahám tě
pii všem, co je ti drahé: netvoŤ nového boha. HŤeš raději ve
jméno starého. Jest to snad ne tobě pohodlnější _ jak vidíš,
znám tě a ctlm tě -, ale lidstvu užitečnější. Zaklínám tě:
pňines mu tu oběé! Zbytečnou a navnou oklikou k stálé
a věrné zvíňeckosti lidské jest každf brih. Miliony tyranrl,
miliony vrah , žháň , lupičri, sodomníkrl, smilnikrl, podvod-
níkri a násilník nepoškodí tolik lidstvo jako jeden prorok
boŽi; že je l idé vždycky, pokud paměé sahá, kamenoval i , . . .
jakf zdrav1f pud životn;i v tom, jemuž nelze se dost vynadivit.
Velik1i, mocn;i, prosím, pŤej, Ó pňej člověku štěstí. Tňeba jest
mu ho jako pokrmu, nápoje i spánku, má-li,b1iti zdráv na této
zemi. Slituj se nad ním! Neštvi ho do velkosti a do hrdinstvi.
Není to strava pro něho.

LAZAR: Chci mu dáti tvorbu, možnost tvorby, vnitÍní žízeri
tvorby: není jiného štěstí pod klenbou nebes a snad ani na ní
mimo to zde.

I<.rt: Snad: pro tebe. Ačkoliv - i tq mám pochyby. PŤijdeipro
tebe, dŤíve nebo později, ale jistě, chvíle navy, kdy je budeš
lrledati níže _ tňebas aŽ na klíně Ženy. (Zabodne ostrg pohled
do Lazara; ten se zachuěje a sktopí zrak,) Ale lidstvu není štěstí
mimo zbabělost. Zhasni mu slunce, a zavděčíš se mu: dobro-
dincem Se mu staneš. Neboť ve tmě musi byti kaŽdf zbaběl1i,
a tedy také šéastn}i. Nač mu rozžehat slunce nové? Únavou
a obtíži se mu stalo již i toto staré; a rozžehl-li jsi nové, bude
nut,ně svítiti jen na jeho nové zločiny. Nedovede člověk po.
jmouti a pochopiti jinak to, čemu ňíkáš tvorba.

I,AZAR: Zadrž! Rouhači člověku i bohu! Tupiteli každé sily!Pod.
trhači každého vzletu! Plvači na slunce! Kleštěnče věčnosti!
Čas sám bys vylilestil, aby jen jedl a kálel, .ale neplodil.
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xeT: AIe tebe zato uctívám. Pied tebou klekám. K tobě se mod-
|im.. T.eb.9 vz1ivám. Tebe prosím : buď našÍ'm krdlem! Chtěj jím
b1fti: jediné ty mrižeš jím b;iti'

LAZAR: Zešílel jsi, zmetku pekeln !
KAT: Vím, co mluvím, a. Ťeči své zpaměti jsem se naučil. S po-

slánim, ňekl jsem ti, pňišel jsem k tobě, á jen své poslání mlu-
v.ím. .. nic jiného. Králem buď nám, ne siie dle jména, aie ve
s|ut.e.c1o9t.i 1 v pr.av{ě_- -a to jest více. Takov"o iest mé po-
slání k.tobě. Star;i král Ferdinaná, 1ehož jste pňed ''ot.otit* a''y
vypudili, se vrací. Vojsko jeho pňekro8ito jiz hranice a má

spěchy. Do t1idne - ne-li dňíve _ dobude této zemičkv
1Y..á!í.se.la svťrj tr n. Ale vládnouti nebude... star1f červo"-
točiqf král, rozežran1f věkem a neňestmi jako ti zdď na stě-
nách. . . pŤelud a mátoha soumraku. Všichni králové a všude
byli ostat,ně takoví: jen pŤeludy a obražy, znaky, paůácové,
hastrošové, figurant,i, v1fvěsné siity. "tini vždycky"vládti za ng.
A za tohoto povládn.eš ty, ač chceš-li. Yzkďzjeho i slib jeho
P..11y !9!9 smysl-u ti pňináším; a všecky záruĚy, jichž žá"dáš,
ti dá. (Udeíí do brašng, kde zazuoní aikatg.1 Hie, zde prvni
splátka jeho dluhu, ' . .  stojíš-l i  o ni!  A požehnáním l idstvu.bude
moci b1fti tvá vláda. Šťastn1im utiíis člověka v této zemi,
budeš-li chtÍti.

LA31l ( zkostně):odstup, pokušiteli! Slibuješ mi více než Satan
Kristu.

xaT:.Všecky své reformy uskutečníš, kdežto takto oddálíš je do
dálav nekonečn1fch skoro. Chleba dáš chuďasovi a duši jeho
pokoj a mír. Zenu vrátíš tomu, co jest poslání její: jednu dÍiěti,
rozkoši druhou. Zemi.proměijš v ráj ph;7 teple-, mitostno hmoty
lidské i zvíŤecí a zabydlíš ji bytoslmi i vccmi krásn1imi na
pohled, lahod.n1fmi na hmat, vonn;fmi vriní smysl,,ošti, tou
jedinou, která nikdy nezvětrá na ťéto zemi. I siarého boha
odstraníš, trváš-li na tom. Neboť ani my nest,ojíme o něho; i on
jest strašidlo a bubák jako král a ne k ničemu.jinemu vho,dn1f,
1ež..ab.v pestŤil pňíbyt,ky prostoduchfch sv1im obrazem nade
dv.er$ zavěšeqfm a strašil sv m bíi1im vousem nemluvůata
v kolébkách' Utopíš jej, chcešJi, ve formulkách a hádkách
filosofťr, kter1im se budou učiti ve školách děti sotva suknÍm
odrostlé, jimž brada neoschla posud od mléka mateňského.

A starého Boha vyhradíme nemluvfiatrlm: za cumel nebo odvar

z makovic jim bude, aby spala a nekňičela. Jen jedno uči :

rozpusé. své Zástupy. Jsou jen nová ťorma bolesti člověkovy
na zeml.

LAZAR: Žiji 1en v nich; neni mně života bez nich. To raději již rci:
zde jest nťrž, proklaj se jím sám!

xar (s d razem): A lžeš. Pňed chvílí pňestal js! jiz žiti jimi. od-
trhl jsi se od nich; odloučil jsi se od nich. Žiješ již hez nich,
a víe: proti nim; ne jimi, ženou zača| jsi žíti. Rozpadl jsi se již

Se Svou Myšlenkou; zradi l  js i  j i  j iž.

LAZAR (uzkíikne uetkgm hlasem): Lotňe! Padouchu! Špehu!Nebo
jsi snad vševědoucí?

K.tT: To ne. Ale leccos vím a mnoho umím vypozorovat a ještě

více rrhádnu. Ženu rozrušenou viděl jsem odcházeti odtud; líce
a oko její žehly jako v horečce a krok její byl jako krok námě-
sičnice... lehk nad propastí. Tak chodívají jen milenky hoto.
vé k obětem nejsladším i nejtěžším... j im není hor ani strži. . .
a lávky i zábradlí jsou pro ně zbytečn;i vynález lidslrf. A zde
na rukávě, hleď, uvízl ti její vlas a na zemi se svítí hŤeben
vypadl z jejího vrkoče.

LAzAR (st:íjí se u bolestech),
KeT: Ale, dětino,... nerozrušuj se. Počalo se tvé veliké ozdravenÍ!

A na tobě závisí jen, aby den tento byl velik;im mezníkem
tvého života: tvé nové, pravé narození. Měj jen odvahu do-
mysliti jeho zkušenost, dožíti jí do konce. Chtěj si jen rozuměti.
od jedné pňejdeš později k mnoh;im. Jedné jsi slouŽil, ale
mnoh;im vládnouti budeš. Ze sebe učiĎ stŤed a míru světa, ne
ze Zástupri!

LAZAR: odstup, ďáble, ode mne! Mráz a tma d;iše zLebe. Vtělil se
snad v tebe pokušitel, kter;,i sváděl Krista?

K,A.T: Jsi zbytečně exaltovan;i. odlož veliká slova; sluší snad
knihám, ale ne životu. Víš stejně jako já, že jest sporn Kristus
jako historická postava. A pochybuji, že se odehrálo to, nač
zde narážíš, jak psáno jest u Marka, Matouše nebo Lukáše.
Není člověka ani boha, áby odmítl, kdyby mu někdo nabízel,
co tam Satan Kristu.

LAZAR: Vyjdi! ProdlíšJi chvíli, odneseš s sebou mou sílu, mou
duši, mé dílo.



l<er (roste u šeru až do klenbg):To jest naše i tak, čiri co čirl.
Pňivlastníme si je konec koncrl: tak nebo onak. Pňivlastnili
jsme si dÍlo Kristovo, a bylo většl než tvoje; dílo Buddhovo,
a bylo větší než tvoje. Jsme svět velik1i ve své malosti, vÍtěznf
v nepohnuté tuposti: strávÍme všechen žár, všechnu sílu, každb
srdce, kaŽdého ducha _ a pŤipodobníme je blátu a jeho tlenÍ,
které jsme. I tebe pohňblme naposledy my a my vzt1fčíme nad
tvfm hrobem sochu tvou... k naší podobě. A vyložíme tě
starcrim-a.dětem po svém a nám k užitku. A učitelé á profesoŤi
na katedrách a kazatelé v chrámech a iečníci v parlamentech
a tribunové lidu na ulicích budou vystavovati a velebiti a zbož.
riovati tvrij lžiobraz... námi skreslen a zpotvoňenf. Jsme Bi-
lion. Nepňemožitelnl ve své podlosti. Bilion a Trilion lidskfch
nálevnÍkrl, amoeb, bakterií, bacilri-jsme Hniloba světa, jšme
StŤeva věčnosti.

LAZAH: Ach hrrizo! Běda! Jsou muka horšÍ smrti. (omdlt, Hlaua
jeho udeíi o zem.)

xn (zmizí).
MA.RTA (ueběhne, ťtzkostliuě se rozhlí'že jíc po zešefelé kapti): Slyšela

jsem cosi jako rider těžkého pŤedmětu o zem. A srd-ce mně 
-bušÍ,

lqk9 bv chtělo rozskočiti ohradu žeber. Kde jest milf mrljí
M j pastfŤ královskf? Kterf pásá stáda svá u vod oist;icil.
ovečka jeho poslední htedá ho. (Recil,uje z Písně písni.) kv!-
!.0-\9.se ukazuje po zemi, čas prozp8vování priset; á r.la'
hrdličky slyší se v krajině našÍ.

LAZAR (probral se z mdlob, uztgčil se a ugtfeštil zrak, iah spatíit
Martu pÍed sebou): Prokleta budiž! Pekio obloudilo mne tebou!
Caro.dějko! Mamičko a travičko duší! Do bláta strhla jsi mne
a jed smrtelnf vlila jsi svfm polibkem do m1ich žil; hoŤi v nich
žárem pekeln1fm a není vody, která by ho utrasila. Pokušitelko,
v niž se vtělil sám ďábel. Veliká nevěstko babylonská. Ven
s tebou! Vent

Děiství íňetí

Nausí zasněžené a zamrzlé děding. Ve stfedu d naprduo ugpdlené

't.tnii 'ii,Ág u jejich zahrddkd,ch mají uětue ožehnuté poždrem

iijo'oa,,,oně stŤetami. Naleuo kostelílc udlkou ušetíeng s mdrnicí

a hÍbitouem,. ,iít 
ia-iaii z reuoluč,ní ,armddg, Poštolka, Slanka. a ÍIuížďáIek,

,,ia,au,iii si ohefi; jsou rozedraní, hladouí a zkíehlí,

PoŠToLKA (d!še si na ruce a poskaku-je.s nohg. na.nohu)-z.Marné_Ťeči... 
nbi io, braši, a jde to od Visly. Ledovák, braši, a má

rozlet; a rve ti 
".o'r,,," 

.".o . kosti jako vlčí zub a dráp. Palce

mi vrkajt v botách a nohavicemi táhne jako 1romínem;'a pak

.r"z ..piinrice. Nedá ti ani skyvy suchého chleba do žaludku;

ale kazdou chvili mrižeš dostát nebernou do těla. (Sb.ír rošti

á snatží se je zapdliti,) Ty, Slanko, 1 ty, Hvižďálku, pojďte Sem

" 
áei.jt. *i 

"ďa; 1inák io do nejdelší smrti nerozdělám.

"..iznlť",.: 
My ti iepo.t'ze*e s našimi děrav1imi plášti. Uhni

trochu nalevb, tamile k té poboňenině, tam je snad závětŤi.

SLANKA: Ne, zristari zde; snad rozděláme pŤec.e. .T1.'" bv mohly

chytii od ivého ohníku chlévy, které"posud .toii. 
^,^--.,.

n.,rz,oi""*. To je zbytečn1ich- cavykri- a starostí. Nevidáno,

.hlé;'. Mají shoŤet d'.,., ''.bo zitrá. Já zas bych tňeba-statek

""parir, "uy.r ' 
si na něm upekl husu,'.. kdybychmělnějakou,

rozumí se.
poŠroI,Kl: Marné Ťeči, bratŤe. l\{aso... čtyŤi dni. jsem ho.neměl

j iz 
" 

hubě. Jen tu,proklatou špínu... stále j i  a nic j iného.

e r.ayny to byla káva, ale to jsou p.omeje-s rozmočenou c,ikor-

kou." ( Huížďďlkoui. ) Nemáš aspoĎ báčko?
HvÍŽĎÁ;EK (pokrč;i ío^eng): Ani veš se mě j iž nedrží, natož

tabák.
poŠrolxe: Ještě kdyby tak byly holky, abychom na tu mizertt
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trochu zapomněli. HIad je nejlépe zaspat. Jenže ve dvou se to
spí lépe než v jednom... nemyslíš?

HvÍŽĎÁLEK: No, nebylo by špatné, Jenže mrchy se rozutekly,
jak zabzdila první bouchačka; co zbylo, jsou jen metly. A ťy
mají, brachu, francouzskou; od nÍ pr;f člověku zuby vypadají
a vlasy slezou.

PoŠToLKA: Marné ňeči.. .  to j im nej líp dát po t lamě, když se
chlaprim nabízeií.

SLAN.KA: A dejte pokoj poňád s tím sviristvem' Holky, holky a zas
holky' Zítra vás asi roztočí j iná, Zubatá; a vezmeto s vámi od
podlahy, Že ve vás sot,va dechu zbude. Kdybyste byli netančili
v harendách, nepelešili se s metlami a neopouštěli sv;i'ch plukťr,
nemusili jsme dnes zcipaL hlady. Mohli jsme prorazitna sever,
vzít čtyňi města, skončit válku a žit' v klidu a u pln;Ích mís. Ale
vy jste spíše clrachaŤi než vojáci.

PoŠToLKA: Marné ňeči, bratránku. Nešlo to. Prohrajeme to už,
není pomoci: Kančí t lama, mluv si  kdo chceš co chceš, není
dobr1f generál. A Parní mlátička jakbysmet. Kančí tlama jen
IézL za žensk]1imi. . . to umí, ale starat se o vojsko, vědět o každe
kompanii a kam ji postavit a proč ji tam postavit,... s tím na
něho nikdo nechoď. A Parní mlátička takhle Ťvát na náměstích
nebo bít pěstí do stolri ve v1fčepech a hospodách. Ale ve vojně
jsou oba dobňí pro psa. A co mne nenapadá: slyšeli jste, hoši,
o té ženské, co ji chtěla znásilnit Kančí tlama a co Se mu
vyrvala a vrhla Se rovnou do ňeky?

HvÍŽĎÁLEK: Ale jdi . . .  to jsou asi babské plotky. Pro to aby šla
Ženská do vody? Jakživ jsem něco takového neslyšel. Ďnes
vlezou spíš samy mužskému do postele.

PoŠToLKA: Marné ňeči. Vosáhlo od sousední kumpanie to pňines.
Ženy j i  vytáhly z vody a pňinesou j i  sem za chvi l i . . .  uviais. Má
b;ft pohňbena na zdejším kirchově' ' .  všecko ví Vosáhlo. Tam
pr;ir vám byl, braši, sajrajt. Ženské dělaly jako divé. I{ančí
tlama se musi la pi 'ed nimi ukr;í.t ' . .  snad by j i  byly rozsápaly.

SLANKA: A měly by pravdu. Kančili dost páni, nemusí kánčiť
našinec. A zvlášé nyní má mít, jiné starosti v hlavě: jsme na
tistupu, hladoví, zedraní, omrzlí, a on, nažran;i a odět11i, ne-
myslí na nic než na undrholt.  Tučná kr iže ho svědí'Natňítmrr
ji tak lískov1fm olejem.

PoŠTot,KA: Marné Íeči, bratránku. To bylo a bude. To patŤi už

k vojně' JenŽe my z těch pansk;i'ch zábav máme po čertech
málo. My tak leda že nějakou kost ohryŽem; masíčko si už
oloupali a snědli páni.

HrÍŽĎLLr'K. Páni. . . jací páni? CoŽ nejsme my také páni? A sami
sobč pány?

PoŠToLKA: To jsi, pokud se chceš oběsit nebo utopit. Ale pokavad
chceš žít a d;.ichat a pít a spát, musíš poslouchat. Neni pánri,
Ťekli nám; ale zkus to jen a vzepŤi se. Není pánri, ale gnut
jejich ztist,al a zatancuje ti po zádech skočnou, než se naděješ.
Dňív byli z bílého těsta, teď jsou z našeho, černého, ale páni
jsou poňád; a páni jsou stále páni a mákem vždycky posypáni.

SLANKA: Párom do toho, ale je tomu tak. Jen jména se změnila,
ale j ináč.. '  všecko pňi starém a spíš hťrň než líp. Ale vstrčit
takového lotra do mé lrriŽe '.. t,o bych se rád na něho podíval.
Aby tak měl doma jako já tii odrostlé. A vítr fičel mu došky
do sednice.. '  a doma nebylo ani kobzole. A máma ,,topí s la-
mou,. a u vyschlého prsu visí jí červ čtvrt;i' a snad již zmod-
ral;f . . .  íííšt. ' .  to by ho roupy pŤešly. (Lehne si  k ohni, ne-
ušímaje si druhŮ, zapíedeny do sué bolesti.)

HvÍŽĎÁLEK (obraci se jen k Poštolkouj/: Ale stouutonulou jeto
pňece jen moc divné. To se Ryškovi ještě nepŤihodilo. A tak,
brachu, zdá se mně, jako že se HvíŽďálek jmenuju a že mám
ostr1f čenich, že se mu to pŤece nevyplatí' Víš, se dŽbánem se
chodí tak dlouho pro vodu, až se ucho utrhne.

PoŠToLKA: Marné Ťeči, bratránku. Ten se z toho dovede vy-
kroutit. To je stará liška, která už několikrát t,énata pŤehryzla
a vŽdycky ještě unikla. Uvidíš, že ani tentokrát nebude
z mraku dešé.

I-IRoBNÍK (staíec, u jedné ruce motgku, u druhé suítilnu, ugšel
z praué strang a ntífi naleuo k hÍbítouu): Dej pánbťrh dobr;i
večer, vojáčci.

poŠroLNe: Pánbrih dej. Kampak, kmocháčkrr, tak pozdě?
HRotsNÍK: Ale nedají lidé pokoje čIověku ani v noci. Kopat grob.

Bude pohňeb ještě dnes, a byť prÝ i  o pr i lnoci.  Jedna paní, moc
krásná, z bohatého rodu, zemanka z Dombrové - znal jsem
ji, znal, už jako dítě byla moc krásná a talr podivná, div člo-
věka neuhranula -, ta tedy sáhla si pr1i na život. Pánbrih



58 s námi a všecko zlé pryč! Marta Jefimová - choval jsem ji
na klíně jako malou holčičku... v mlad11ich letech slouŽil jsem
v jejich dvorci čeledínem -, kdo by si to byl jen kdy pomyslil.
Pane Jezu Kriste, jak je ten svět zmotan1f ! A líbit se mi už
pňestává. Kdybys mne už, Pane, k sobě povolati ráčil. Dábel
jako lev Ťvoucí obchází ve dne v noci a hledá, koho by po-
heltil. A není rikrytu pňed ním než v tvém klíně, Panno pňe-
svatá, Panno sedmibolestná.

HvIŽĎÁLEK: A kam ji, kmotŤe, pohŤbíte? Pňece ne snad do svě-
cené země, když se nad sebou zapomněla'

rIRoBNIK: Ne ne...  B h chraů. U zdi bude ležet. L id jest dnes
beztak bez Boha; kam by to došlo, kdyby směly b1iť sebe-
vražedkyně pohŤbívány počestně? To už by nás Sodoma
zoupelna pohltila. Faráň utekl z fary, ale ženské pr;Í si ji pohňbí
samy. Pro mne za mne: aé si ji tedy pohňbí. Já jim bránit ne-
budu; ostatně, nedaly by si ani. Jsou jako líbice. Život si brát. . .
taková krásná mladice. ' ' kdo to jakživ slyšel. To je těžkf hŤích
a velká hanba světit,á.

poŠrotxe: Marné Íeči, bratránku '.. chci ňíci kmocháčku. Ale
nezapomínejme, že j i  do ňeky vehnal on...  I{ančÍ t lama...
víme...  svou nestoudností.

HnosNÍx: I pak toho měla nedělat i .  HŤích jejÍ by byl padl na
hlavu jeho a ona byla by b vala čista pňed Bohem, byé byla
pŤed lidmi zahozená. Včil je ztracená nadobro a oupelně, pÍed
lidmi i pŤed Bohem. V pekeln1ich plamenech bude hoŤet a ne.
uhoií dokona nikdy; neboé ony jsou neuhasitedlné a duše
lidská je nesmrted|ná. (Pokguuje hlauou a odchází')

(Po chuilce duakrdt trhang huizd z leué strang.)
PoŠToLKA (odpouídd, stejngm zpŮsobem).

(Píes hÍbitouní zeď se píehoupne Vosdhlo. V ruce uleče za.
rdoušenou slepici, Ještě na zdi)

voSÁHto: Bezpečno, chlapci?
PoŠtotxe: Jako že js i  Vosáhlo, zvan Mišpule.
vosÁHLo (ukazujeslepici): To je v1ikon, co? To koukáte, stňa-

poči? Statky jsou vyjedeny a vybity, drribežárny prázdny,
jako by z nich právě odešlo pril tuctu kun, a já tohle ulovím
a pňinesu. Nejsem chlapík?

H\/ÍŽĎÁLEK: Jsi' Ale teď k dílu. Ty, Poštolko, i.ádně pňiloŽ a já

ji upeku. Zabalím ji hezky do hlíny i s peňím; a bude šéavnatá
jako štěně a lrŤehká jako sele.

(oba se zaměstndt,ají slepicí')
vosÁgto: A novinek nesu, chlapci, aŽ vám z nich uši zalehnou.
poŠrolxe: Marné Ťeči, bratránku; víme všecko.
voSÁHLo: Cože? Byl snad už taky tady?
PoŠToLKA: Byl. Teď šel na kirchov. Což jsi ho neviděI, jak tam

kope hrob? Pňi zdi.
voSÁHLo: Párom do tě, janku. Já o vlku a on o koze. Diktátor,

chlapci, je na frontě, chcete-li co vědět. Nečekali ho, ale o pril-
noci se náhle zjevil v opolí a soudil na místě. Pět chlaprl se
houpalo ještě tu noc na šubienici: kradli, plenili, loupili, vraž.
clil i, Ženy násilnili. PŤijde nečekan;i, pŤevlečen1i. . . vyzvÍ všecko
v hovoru s vojáky nebo sedláky.. .  a všecko se pňed ním tňese.
Kančí t lama se rozjektala pŤed ním, až jí zuby cvakaly.. .  jako
staré babě...  na moutě kuši.. .  Slyšel jsem to od svědka oči.
tého. Běží to po frontě jako po telefoně.

sLANKA (zduihne hlauu od ohně): I(onečně muž. Zatim viděl jsem
zde jen bestie. Bylo ho tu tŤeba hned od začátku: nebylo by to
s námi došlo až sem.

voSÁHLo: Uvidíte, že tu bude ještě tuto noc. A pak se seberte
a držte se, monlci. Nenadějete se ani, pŤisedne si s vámi k ohni,
a než si oči promnete nebo fajfku zapálíte, vytáhne z vás
všecko, čeho potňebuje. Je chytr jako čert a nezná žertrl, ho-
lenku. Upletli jsme si v něm na sebe bič.

HvÍŽĎÁLEK: Nonono. . . já se tak hned neleknu. Já jsem talry pán.
Já pán, ty pán...  tak já s i  to myslím. A dovedu se postavit ,
jeJi tňeba.

vosÁHto: Stavět se mrižeš... tŤebas na zadní...  on se t i  pňece
vyhoupne na hÍbet, a prožene tě pěkně po hulánsku.
(Zpraua uhrne se na jeuiště pr uod žen. Nesou na mdrdch pod
pííkrouem mrtuou Martu Jef imouou. Jsou mezi ními druhd měst-
skd žena, pruni i druhd uenkouskd žena, šíIend žena, stard
neuěstka, služka Martina. Rezaug muž s ugceněngm chrupem
jde píed ním a suíti mu pochodní. Stanou pŤed uratg híbitouními. )

DRUHÁ MĚsTSKÁ ŽENe: Svět ice je, ať praví kdo chce co chce;
a krev jejt padne na hlavu vraha jejího, vepie nečistého, věčně
nedosyceného krásy ženiny. Sestrobijcem stává se dnešní ne-



čist;Í muž. Zabiji ženu chtě nechtě; buď do smrti ji rovnou
vhání, nebo život obrací jí v pomalé umíráni.  Holubičko moje
sirá! Krahujec vrhl se na tebe a neznal slitováni. Níčím nebyla
mu tvá krása, ničim tvá mladost, ničím tvá čistota. To všechno
není možno hltat a drásat '  on hledal a chtěl jen tělo; je chtěl
rozervat a potrhat' I vyrvala jsi se mu posledními silami a ra.
ději do ňeky jsi šla, neŽ bys skonala v jeho nečist;ich spárech.

sLUŽKA MARTINA: Ubít ho psa gnutem volsk1fm; nezaslouži si nic
jiného. Máš pravdu, ty paní z města. Žita-ti lrdy světice, byla
to ona. Znala jsem ji, deset let jsem jí sloužila, deset let, jsem
s ní žila pod jednou stĎechou. od dvanáctého roku, kdy jsem
osiňela, bydlila jsem u ní; a kňivého slova ani kŤivého pohledu
mně nedala za celou tu dobu. Žebráka nepropustila od dveňí
neobdarovaného; a v srdci jejim nebylo kalu a poskvrny, jako
jich není na oltáňi planoucím dvojí ňadou svěc o hrubé v ne-
děli. A krirové anděIští vítají ji dnes mezi sebe s plesáním.

PRVNÍ vENKovSKÁ ŽBNa: Chleba měla dost. chleba bílého. i  žeb-
rákrim z něho ukrojovala, a pňece zemŤela' Do nedávna jsem
myslívala, že umírá se jen po plackách z otrub a kriry stro-
mové. Umírají tedy i lidé, kteňí maji dost dobrého, zdravého
chleba? Jak je to podivné. A jiní t"ouži ze všech sil žíti, ale
nemohou, protože nemají takového chleba. Jak je to podivné.
Jak je to všecko nepochopitelné;

onugÁ MĚSTSKÁ ŽBNe: Nic není nepochopitelné. Máš-l i  uši k s ly-
šení, slyš. Nežije člověk jen chlebem a žena již nejméně; láskou
mužovou žije žena, A t,a došla nyní. Prorok boží měl by pŤijíť
a naučit muže zákonu boŽímu, kter;f chce, aby muž miloval
Ženu a dal jí dítě. Není jiné brzdy smilnosti mužově neŽ dítě,
jehož zárodek klade do lr ina jejího; ono jediné vychová jej
k cudnost i  a sebepÍemáhání.

DRUHÁ vENKoVSKÁ ŽBNe: Prorok boži ' ' .  a le on j iž pŤišel. Je to
Lazar a BŮh dal mu moc zázrakťr. Velik1i jest pŤed tváť.í Hospo-
dinovou, a moc jeho a s láva jeho jsou s ním.

DRUrIÁ }ÍĚSTSKÁ ŽENA: Ale mužol,é jsou zhyralejší za něho, než
byli pňed ním. Nerozvázal tepen Života; neporučil ženě roditi
a muži ploditi. Nesmíňil posud pohlaví a neposvětil znova
života.

sTARÁ t{EvĚsTKA: Máš pravdu: všecko pii starém a za nělro

stejně, jako bylo pŤed ním. A snad hriňe ještě. Stále muž hledá
v ženě nevěstku; a kdo hledá, nalézá. Jenže nevěstky jsou dnes
mladší a mladší, mladší, než byly za mé mladost i .  Dnes jsou to
již děti' které nevyšly posud ze školy a sedají v jejích lavicich.
Dopoledne a odpoledne se učí a večer a v noci. . .  provozují mé
ňemeslo.

REZAvÝ l,luŽ: A ďábla smutku také nezabil; a radosti v jeho
Zástupech jsem nenalezl; a smát se také ještě neumím. Čeho
dokáže, kdyŽ nedovedl ani toho? Proto chodím rád na pohňby,
zvláště ženské. Pňihňívám si sv j smutek, odstáljr již, na cizim,
teplém ještě. A dělá mně to dobňe, viděti krásnou mladou
ženu...  znak položenou, nehybnou, s tváňí bledou a k nebi
obrácenou. . .  hehehe. .  .  právě jako tenkrát leŽela má Jadviga.

ŠÍLENÁ ŽBlte: A mou berušku mně také nevrátil a sotva ji již
nalezne, ne...  on jí ani nehledá ani hledat nedává. Snad chce,
abych počala se Zástupem a porodi la nové dítě;ale já nechci
míti  dítě s jeho Zástupem. Proklet buď jeho Zástup; nové
a horší utrpení nám jen pŤináší' Hnusí se mi jeho Zástup...
št,ít,ím se jeho mužťt, kteŤí jako by ve smečce se ženami chtěli
žit'i, Zakryvám si tváň pňed jejich nestoudn1i,mi pohledy a v]f.
zvami.

DRUHÁ MĚSTSKÁ ŽBN.q,: Máš pravdu. Kam vkročí jeho Zástu-
pové, tam jen kňik a náňek se oz;7vá, tam hned jiskra tryská
a d1im se valí z podpálen1ich stavení; tam po jejich odchodu
jen kupka popele a země dokola vypálená. Ne' nejsou požeh-
nány jeho Zástupy. Neni v nich ani spravedlnosti, ani lásky;
a novou bolest pŤinášejí nám ženám. Muže nám odcizují,
pokud jsme je měly; zvlči lost i  je pňiučují, pokud jí neznal i
ještě. Kletba j im i  jemu! Neb1it jeho i  j ich, žít i  mohla posud
Marta Jefimová sobě i všem, kdož ji znali, na radost. Kytičko
má ubohá...  rozmarynku ze selské zahrádky...  zadupan1f do
země kopyty korisk;imi!

ŠÍrnNÁ ŽEN,q,: A snad i  on je vinen j inak ještě její smrtí. Vzpo-
mínáte si ještě, jak vytňeštěně hleděla na něho hned od první
chví le ,  kdy  je j  spat i i l a?  Ó . . .  o  o . . .  dobňe j sem s i  toho po-
vš imla . . .  o . . .  Ó  Ó ' ' .  mám oči  pro  takové ženy a  pro  ta -
kovou slepou lásku, která je vrhá pňímo pod kopyt-a koně
mužova' Posedlé jí, oslepené jí, vybíhají pŤímo do koleje
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jízdní dráhy a b;ivají drceny rozjet$m vozem' na němž tupě
dňepí je j i ch  mod la .  o . . .  Ó  Ó . . .  znám je . . .  má lo  scháze lo  a  by la
bych blivala jedna z nich.

DRUHÁ vENKovsKÁ ŽEN.q': Mlč! Nerouhej se! Prorok boží je
a krev jeho na nás a naše děti.

DRUHÁ MĚSTsKÁ ŽBNa: Prorok boží...  snad. V tom právě je
zlo ieho i naše. Potňebujeme dnes jen dobrfch mužtl, kteňi pln|
své povinnosti,... nic vic, ale také nic mír1. K čertu se všemi
proroky, světci, polobohy i cel1imi bohy. Pňekážejí jen v ži.
votě a zlo tropí. ' . volky nevolky. Není pro ně zaŤizen život
náš. ' .  l idskjr a pozemsk1f '  jak j iž jednou je.

DRUHÁ vENKovsKÁ ŽBNA: Nerouhej se, pravim ti. Je vidět,
že nemáš dětí. Kdybys jich měla, věděla bys, k čemu jsou pro-
roci a boží muži. Aby jim cestu ukázali do zaslíbené země...
pamatuj si to.

znwa (ugjde zprdud zahaleng u pldšť; postupuje nejistě a zpgtauě
jako na nezndmém terénu; bručí k sobě): Kat to spral! Pěknf
rikol mně to nabrabil... ten star1f lotr Ryška. Nebft star1fch
pŤátelsk ch dloužkri mezi námi a nem1it ruka ruku, vyplil
bych se na to. Sám si sedí v závětňÍ pŤi korbelu a já se mám
drcat po neznám1ich vsích... klopjtat po děrav1ich návsích,
domlouvat se s hladov1imi ožralfmi vojáky a dát se od nich
častovat hloup1fmi vtipy.'. a všecko proto, že star1i kanec si
chtěl zase zah;|'ňit, ale že mu selhalo a že se bojí následkrl.
Kat to spral! Chlapi jsou sprostí a ženské jsou hloupé... a pak
žij na takovém světě. (SpatÍí ndhle pohíební pr uod./ Konečněl
Tady jsou! (Rozkííkne se.,) Nuže, proč nebušíte na dvéŤe, aby
vám otevŤeli? Tlucte a bude vám otevŤeno' Rychle pro hrob-
nlka a kněze; a pochovejte již jednou tu mrtvou, aé nestráší
na zemi. TěIu do hrobu pňísluší, běda, kdos nedbal o duši.
Rychle k dílu. Ty, zrzko, buš na vrata; hrobnÍk je asi na.
hluchl$ a nedosl;iclrá!

ŠÍLENÁ ŽpN,q,: A kdože jsi ty, že hasíš, co tě nepálí?
ZIKA: Proč se ptáš? Ten, kdo má moc. Velitel vojska. Je válka,

brzy snad se tu rozvine bitva, a vy zde zavazujete svlfmi prrl-
vody pohŤebními a sv1fm skučením a vytím. Pohňběte ji
rychle, jste-li s ni již jednou tady; a pak hned táhněte. Pryč;
s vámi ocltucl! Pňekážíte jen vojsku.

DRUHÁ MĚSTSKÁ ŽrNs'(zahled.í se mu do tudfe): Áa...  tos ty,

Ziko, Parní mlátičko? Jerr ne tak zhurta! Známe se. Tys jako

kuňe; nikdy nadarmo nehrabeš. A jde-li ti o to, aby byla

Marta rychle pohňbena, je v tom háček. Komu na tom zá|eži?
Jejímu vrahu' kančímu Ryškovi. Kolik ti dal, Jidáši' za Lo,
ab.vs nás nalezl a pŤiměl k rychlému pohňbu? Chce smazat
sledy svého zločinu, viď? Shladit s povrchu zemského tu,
jíž nepňála jeho vilnost božiho slunce a vzduchu. Rozumíte
ii dobie, lotňi; a hrajete si do rukou. Ale věz, že se tě neleknu.
A pňede všemi, i pňed sam1im diktátorem, bude-li tŤeba, na-
pliji ti do tvé pihovité jidášské tváŤe!

znis (zahuizdne):Vojáci, sem! Jsem Zika, váš velitel. Rychle sem!
(Voj ci se sbíraií se země a zuolna pŤichdzejí k Zikoui; pruní

z nich dojde Poštolka.)
PoŠtoLxe: Co je? Republika nás sice špatně platí a ještě hriŤe

lrrmí' ale zavolat si nás umí, potĚebujeJi nás,.. . nic ve zlé
a jen co je pravda, občane vťrdce.

zlx.l: Netlachej. Svaž raději tuto hubatou paničku a odveď ji
do Topolčan. Z mého rozkazu. Protivila se vojenské moci
a ohrožovala zdar války.

DRUHÁ ItlĚSTsKÁ ŽnNe: Ty mne poutat? Pse otrock1i... sárn
spoutany všemi neŤestmi... otroku nejbědnějšÍch vášní a ná-
ruživostí. Mne, ženu svobodnou. . ' bÍirgra svobodného sa.
mosprávného města dceru?

PoŠToLKA: Marné Ťeči, paničko. Dejte se spoutat a odvést mnou
do města. To není ještě nic zlého. To se pŤihodilo již větším
pánťrm, než jsme my oba. A já budu vám po cestě dobrfm
prrivodcem, jako že se Poštolka jmenuji. Budu vás vyrážet,
a chcete-Ii, i zalaškovat si mrlžeme spolri.

DRUIIÁ MĚSTSKÁ Žpn,l: Pňibliž se jen a uvidíš. Jsem zabezpe.
čena pro všechen pŤípad. (Sahd' do ltabelg a ugjímd odtamlud
reuoluer.) Zde viz: krok kupňedu, a ležíš bezduch na zemi.

poŠroLxe: Marné Ťeči.. .  to je energická panička' Nechat s i  pro-
vrtat svrij prázdn;i žaludek, v kterém žblunká jen trocha té
cikorkové špíny, kvrili krásn;im očím občana vúdce. . . ne. . .
k tomu nemám věru chuti.

HvIŽĎÁLEK: Ale paničko, račte dovolit... to jsou podivné a po-
r'ážlivé moresr. Já se talry nilioho nebojím. . ' na mne si taky



nikdo nepť.i jde.. .  já se také umím postavit ,  a tŤebas celé ar-
mádě postavit, .. ' ale kdyby mi tulle občan qenerál slušně
Ťekl: HvíŽďálku, buď. t ,ak laskav, dej se svázat,I.  já lych mu
to na mou duši nemoh odepňít. Já jsem na zdvoňilost sírašlivě
lechtiv11i. e y1{vt on je k vám iko.o právě tak slušn1ir'..
a vribec my všichni jsme gentlemani. . . a chováme se k vám aŽ
na toho zavšiveného Slanlru. kter1f vás nejde ani pozdravit,
jako r; ' tíňi,  (opakuje zdl ibně') nátte dovotit . . .  1áto rytíňi.

DRUHÁ MĚSTSKÁ znve (změíi ho opouržliuě): Tatrmáne!
HvÍŽĎÁLEK: Jsem hindignowán, paničko; a ustupuj i  do pozadí'

Jsem pňíl iš jemny, abych se vám vnucoval '  Ň.- ' . .  .  ženami
nekňíží Hvížďálek nikdy meče. Hvížďálek je rytíň.

LAZAR (píeskočí zídku_h-íbitouni): Jak!,zae irtulit oč se pňet,e?
A co dě|áš zde Ly, Ziko?

vosÁHlo (kterg stdl stranouJ: Spas duši, Kr iste Ježíši. Už je tu.
(Dd se na utěk.)

HvÍŽĎÁLEr< (ulekl se a utikd s nim někotik krok ;pak se udeíí d,o
čela): AIe pomalu, pomalu, Hvížďálku,.. .  , ,zdyé j. i  rytíŤ
1 rytíň nikdy neutíká. Vždyť ses tomu pňece učil 

.ut 
ie škble.

A konečně ten pán j9 l9n jako ty. Znáš pňece své heslo: já pán,
!y pil. 9o-!v ses tedy bá|? Že tě tak mohl poplašit ten .tr.o"k
Vosáhlo? Hanba mu! Hanba mu, zbabělc i iÁ to je pak voják
republ iky.. .  revoluční voják prosím. Bojí se ."eno vel i te le '
(Vrací. se pomalu ke skupině, z níž utekl, zaštiraje líčenou clťtsto j-
ností suou blamdž.1

' '*o:  ' {í '  P"n . : ' ' .  j á ,  pane. . .  tentononc . . .  ch tě l  j sem se  pňe-
svědčit, jsouJi stráŽe ůádně rozestaveny. (Bručí k sobě.) Pro-
klatě.. .  všecko je j iž ztraceno.

LAZAR: A čí tělo zde na márách? A kam jste s nim měli namíňeno?
DRUHÁ IuĚsTsKÁ ŽBNa: Pql., buď Spytihněvem spravedliv;iim.

V.ím. že je válka a že válka zabírá-celou tvou mysl. Ale Spy-
tihněv táhl take jiŽ do pole, kdyŽ chudá vdova lej zastavila,
9by se dovolala spravedlnosti u něho. I zadržel v;;p.avu vá-
lečnou, sestoupil s koně a rozsoudil pÍi její; pak teprve vsedl
znovu na kriri a vytáhl co pole' Učiri i ty o'" bolesti zadost!
Vyslyš i ty žalobu mou! Neucpávej si sluchu pňed nil Neod-
vracej se od ní! Svět stojí spravedlností, a ani válka není nic
než boj o ni.

LAZAR: Poslouchám. Mluv. DobÍe jsi ňekla: svět stojí spravedl-
ností. Jenže spravedlnost není nic hotového jako lešení na
stavbě: musíš ji vytváňet cel1im sv1fm Životem, cel1iim jeho
ris i lím znova a Znova...  stá le a stá le.. .  vteňinu co vteŤinu.
A povolil-lis a slevil-lis, byé jen na okamih, ztracen jsi již.
Poněvadž duch života odstoupil v tu chvili od tebe a zapŤel
tě pňed věčností. Běda těm, kdož zdŤímli . . .  Lhostejno, zda
navou pňemožení nebo z lenosti. on, věčnč bděl}i, neliší mezi

obcjím. . .  a nezná více ani jedněch, ani druh;Ích. Ano. . .  spra-
vedlnost. . . jenže b1fvá to často jen jin1f název pro ukrutnost. ' .
talr se to alespoů jeví ubohé mysli prriměrného člověka. Mluv!
Celá má byt,ost se vych;ili la ze své osy a naslouchá ti.

DRUHÁ MĚSTSKÁ ŽBNa: Mťlj děj je krátk)i jalro sametka na dív-
čím hrclle; jenŽe nenese ani medailonku ani kiížku, n;Íbrž
utopenou. Byla čistá holubička a jestňábu se jí zachtělo;
i uchvátil ji v poledne a roztrhal. . . [O, h ň. . . do smrti sama se
dobrovolně vrhla, než by piipustila, aby ji jeho paňáty zue-
čist i ly. Čestná krásná mladá žena zde mrtva |eži.. .  mučednice
svého pohlaví,... zatím co vrah její beztrestně šlape boži zem
a velí tvému vojsku. Morová rána v jeho podobě sedla si na
trrin a šíŤí kolem sebe volně nákazu; a lid piistupuje a koňí se
jí a líbá jí ruce i  nohy a roznáší její jed po celé zemi. Vrah její
je tvrij lrančí Ryška.

LAZAR (Zikoui): Mluví pravdu? Co víš o t,om?
zrt<r (u rozpacich): Nic nebo skoro nic.
LAZAR: Jak tě znám, víš všecko. Mluv rychle a pravdu!
ZIxA: Ta panička pňehání...  zňejmě pňehání. Je snad něco pravdy

na tom... neupírám.,. (u rozpacích) ale ona dělá z komára
velblouda. Myslím ostatně, že ta mrtvá byla nemocná...  ší-
lená... snad dědičně zaLižená. Rozhodně: nebyla normálni
nikdy'. .  ni l<dy zcela pÍi smyslech. Svědky mohu na to pňivést.

DRUHÁ MĚSTsKÁ ŽBt.Ie: Lžeš, lotňe, v hrdlo lŽeš' Měla krásn:i
zdrav1i rozum' nezalcalen1i ničím... ani chorobou ani hňíchem
jako ty, podlče,. .  .  pokavad jí nevehnal v šílenství ten pekelník
a nadháněč ďábla a mnoŽitel jeho iíše věčn1fch zatracencri.
on, Zi l ra, pane, ie znám spňeženec jeho: lr  jednomu ňetězu
zločinu a hanby jsou oba - on i Ryška - pňikováni a drží
spolri jako šibeničn1f provaz a visalec na něm.



6 6 LAzAR (Zikoui): Jdi a pŤiveď Ryšktr.
zIxA: Nevím, kde je nyní, pane.
LAZAR: Lháňi. Mne neoklameš. Neb1fvá nikdy daleko od tebe.

Kde js i  ty, tam blízko i  on...  jako kde plesnivina, tam neda-
leko i mrva. A sázím hlavu, že není odtud dále než tňi sta
krok . Tebe na zvědy poslal a sám skryt;1i dočkává zprávy od
tebe nebo návratu tvého. Nebudeš-li zde s ním do ětvrL ho-
diny, vypoŤádám se s tebou. Mám určitou vědomost od vo-
jákri, kde je tuto chvíli; a jmenoval bych ti to místo, kdybys
ho neznal stejně dobňe jako já.

zlra (odchdzí zahrgzlg do sebe, bruče): ost,atně, proč si za něho
prsty pálit? on by za mne ani rukou nehnul, kdybych se octl
v té kaši já. Co si nadrobil, ať si nyní sni. (odchtizí.)

ŠÍLENÁ Žnxl (píisloupí k Lazaroui; bodauě): Nezajímá tě ani
vědět, kdo je tatam na marách složená k věčnému odpočinku?
opravdu ne? Tak jsi již zlhostejněl k životu, že by [i nic ne.
ňekla mrtvá tváŤ ani tvé nejvášnivější vyznavačky?

LAZAR: Co míníš tím, ženo? Leží tam člověk nevinně zabit1i,
slabá dobrá žena, veštvaná do smrti surov1irn násilníkem. To
mně stačí. Není a nebylo pňijímání osob u mne; mrij život byl
ricta k věci a služb.a jí, a k nejvyšši ze všech: k veliké věci spo-
lečné nám všem, které ňíkala stará náboženstva život věčnÝ
nebo Brih, a jíž ť.íkám já Zástupové. Byépňíbuzn;.imrij a bratr
mrij tam ležel, nemstil bych ho, pokuď by ryt vinnÝ;-a polož
tam mého nepiítele jako nevinnou oběé, a rrrstíti ho bud.u na
těch, kdož se na něm provinili.

ŠÍLENÁ Ž.ENA: opravdu ti to stačí? Jaks bezzájmov1f ! Nebo po-
kryteck;i? Kdož ví? Nu, teď právě by byla ..noa"a pňíležitbst
zvědět to a rozňešit tu hádanku, která vrtá v posledni ilobě
mnohému z nás mozkem.

I.AZAR: Jakouže hádanku chceš rozňešit,, ty, která sama mluvíš
v hádankách a sama kladeš hádanky?

ŠILENÁ ŽnNd' (zabodne se do něho zrakem): Prostě tu: nejsiJi také
trochu vrahem té, která |ežibez hnutí na onom černém lešení.
Jsou díla, jež mají více spolutvrircri; a jsou zločiny, na nichž
pra.cuje někdy někol ik l idí.. .  tňeba se ani neznají. Ýiděla isemv dětství laů, již dobil kyjern sprost1i honecj ale smrtivou
kulku vehnal jí do těla pňece jen-mlad1; kavalír.

LAZAR: V jakfch podobenstvích mluvíš? Jak1fmi hádankami mne

mučíš? ia spoluvrahem někoho? Ženy? Áááh! (Zasgčí bolesti
pod ndhlou uzpomínkou na Martu1 pak ugkŤikne uelkgm hlasem, )
i i ' totu clrc i . . .  j istotu.. .  ihned j ist,otu, - ngrn{rn-l i  zešílet.

ŠÍLENÁ ŽnN.r: Měj ji tedy! Vyčti tedy své odsouzení z té svaté
tváť.e. Ta, jež ji v životě nosila, stojí již nyní pŤed Bohem
a žaluje na tebe. (Strhne pŤikrou; objeui se postaua Martg Je-

fimoué s rukama na hrudi zkÍížengma,)
I-AZAR (zttldpe uztgčengma pažema ue uzduchu, zapotdci se; po

chuíl i  píerguaje suou íeč stong): Ano, máš pravdu, ženo msti-
telko, j ižvyslal '  .  .  kdo? Mstící se B hnebo zrazenáMyšlenka?...
Nevím toho a nedovím se asi toho již pňed smrtí. Ano, Ženo
mstitelko své nešéastné sestry, zde je na místě otázka: Kdo
ji zabil? Já či on? Či oba dva? Ubohá! Ptáčku zpěváčku rre.
v inn ' , . . .  k te r ; i s  moh l  ob laž i t  zpěvem sv  m ce l f  boží svět . . .
nejlepšimu muži dát štěstí, jakého mu bozi mohli závidět!
okňídlen1i r isměve Života.. .  božího ráje nejj ist,ější pňísl ibe.. .
jak ti los padl neblah1i. Do rány dvěma vztekl1fm lotrrim jsi
vletěla: jeden, zaslepenec M'všlenky, kteqi se domníval konati
ve]kou věc, r'raždil-li pro ni,... druh;f , otrok chtíče, kter1i ne-
nrohl nezabít toho, po kom zatoužil; ale zbaběli slaboši oba,
neboé jen oni zabíjejí. opravdově silného poznáš po tom, že
je dobr;i: Život stupiiuje a mnoŽí kolem sebe a napájí a syti
celé houfy ptákťr i cluší, jež se sletěly k němu. Sladko a bez-
pečrro jest v jelro stinu; a není bytosti lidské ani živočišné,
která by v něn trpěla. (Usedne na patník u dueíí híbitouních,
zastíe si tudŤ pldštětn, trua chuíIi u dumě, z níž občas zasténd,)

nyŠNR: Já zde, pane, pŤed tváňí tvou. Proč js i  mne zavolal?
I,AZAR (zduihne hlauu): Ty zde, lotŤe? Tak bych tě byl oslovil,

kdybys byl pňišel o pět minut dňíve. Nyní měl bych ti ňíci: Ty
zde, bratňe? Ale ani to b;' rrebyla pravda celá. Nutno spojit
obojí a i'íci: Ty zde, bratie lotŤe? Tedy, bratÍe lotňe, znáš tu zrle
na marách a znáš se k tomu, žes ji svou vilností a sv;.im násil-
nictvím vehnal do smrti?

nvŠx,l: Znál:l- a pravdu díš. Vehnal jsem ji do ňeky, poněvadž
jsem zatoužil po nl tak chtivě jako po žáclné ženě posud a chtěl
se jí zmocnit stťrj co stŮj. I vyrr'ala se mně nadlidskou silou
a vrhla se do r,ody. Ale . . . .  abych ňekl pravdu. ' .  a nepravím



toho na svou obhajobu...  cosi zoufalého a zrazeného v ní j iž
bylo, když jsem j i  spatňi l , .  .  '  něco, co vodívá ženu rovnou do
smrti. A chvílemi se mi zdá, jako by mně byla schvalně vběhla
do cesty, abych jí dal smrt, l1z si nědovedlá sama dát. To zou-
falé, to zrazené v ní, to políbené jiŽ smrtí mne k ní právě pňi-
.tá.hlo; to byla ona vnada, ono lákadlo, jež vyboui'ito mrl; ctrtitjako nic..posud pÍedtím. Jedin1f pohled ''" ',i..' 

" 
pot'iĚa t.,.

dal m.i slib požitku.-nad poŽitky..Rozžhavit, do tělesné vášně,
do tělesného žáru ženu }oufatštvi ;iz propadlou a smrLi za-
.svě9e.1o.u... pňinutit ii. a!v pňitakaly živoťu její smysly, kdyŽ
ho její duše i srdce popíraji,. . . věÍ, není p.o smyslnošt ,í'lzo,,u
většího vítězství ani pro marnivost jeho jemnějšiho polichocení.
Jsem v žensk1fch vnadách a svoáech" odborník á t"buz,'ik;
a mluvím zde o nich odborně...  jako muž s mužem.

LAZAR: Pse! Važ bedlivěji s.vycrr slov! StŤezsvrij opil;f jazykpro-
stoňek1ir. Mluv stoudně! Chci tě soudit, a ''e žalit'Í 

'

RyJxe: Teď pse... a pňed chvílí bratÍe lotŤe? Podivn;i slor,rrík!
Takové. náhlé piemety .jsou podezňelé: prozrazují obyčejně
svědomí, které trpí moňskou nemocí,.. .  či l i  jasně mh1veno,
buď nej isté vrtošivé svědomí, nebo špatné trávení...  pro nad-
bytek žluči. Soudce, pokud vím, nemá trpěti ani jed'nim ani
druh;im...V spoňádan;fch st,átech nedovolují takovym liáem,
aby soudili své spoluobčany.

LAZ.AR (nedbaje jeho ironie): Kdo ti dovolil smilniti s krvÍ? Kdo
ti dovolil žiLive vlastní osobě svému chtíči, své vášni, svá ne-
ies! i . . .  tam, kdes měl b1ft i  jen nástrojem vri le naáosobní?
Jediné ztělesněním všemohoucnosti Zástupri? Neučil-ti js"m
tě stokrát, že ži.ti prayÝ život v Zástupech jest možné jen, od-
hodÍš-li své malé m11ké já, zapňeš-li wou rozkoš a smyslnost,
pŤeliješ-li se ve veliko.' neosob',í Myšlenku věčnostií Čisté,
svaté.nauce jsem tě, učil, ale tys ji zradil a zprznil. Smí gilotina,
ňekl jsem ti stokráte, míti rozkoš z krve, již prolériá? Srní
smilniti' ' Tu?il jimž stíná ]rlavu? Smí souložiti s ieiicn Jij.-i,
jež pŤetíná? Učil jsem tě zákonnosti a cudnosti"iutnéhi zla,
.ale t,ys obrátil mé poselství k ospravedlnění nejzvrhlejši roz-
koše...  v.nejpustší zvr i l i . . .  v arazaialo a lochtaálo zkaženÝch
smysl . Svatost a 1Ýsostnost, Myšlenky nejsilnější i nejstraš-
nější' jež vzklíčila lrdy v lidském mozkuimeti jsem pŤed ',,i.' i. . .

ne, hťrň: pied karrce. A on neměl nic bližšího na práci než vrh-
nouti se na ni a obtěžkati ji sv;fm kalem.

RyŠNe: Míru nrrtnosti, zákonnost nutnosti... nechej si jich' Ne.
stojím o ně ani já, ani kdo jinf z nás. Člověk, chci b1fti člo-
věkem; a to znamená bohat]ii a štědr]i ve všem... v dobru i ve
z|u.,. To znamená zah;fňiti si v plnosti života, a ne b;iti spou.
tan pod jho nutnosti jako dobytče tahoun a bfti krmen pou.
hou mírou nutnosti, abys nezcepeněl, n brž vlekl, žiq1i stroj,
své bňemeno dále. A bráníš-li mně b1irti člověkem, pln m, bo-
hat m člověkem v celém, kypivém smyslu slova, raději dj-
uoltgm zvíňetem se Stanu, neboť ono jest vic než tvrij nečlověk,
nelida, netvor a patvor. Kdo rrebyl dňíve zvíňetem, nemriže byti
člověkem; ale kdo byl jednou člověkem, nebude chťít nikdy
b ť vašim nečlověkem nebo nadčlověkem. Nevymyslil z vás
žalostn;fch prorokri nikdo posud, jak jíti nad člověka; a vy
všichni, kdo jste chtěli člověka vésti nad něj, zavedli jste ho
bezděky pod něj.

LAZAR (s ironií): Tebe věru nebylo moŽno zavésti pod něj, po-
něvadž jsi pod ním vždycky byl; a tak hluboko, že nešlo to již
niže,

nvŠxe: Byl nebyl. . .  šlo nešlo.. .  uědomě zvíňetem z odporu
k tvému člověku stroji jsem se stal teprve nyní' To jest,
chceš-li, tvá na mně vina. A kdybych i zrazoval Zástupy. . . i to
dalo by se omluviti mou bezednou nechutí k tvé pokŤivené ne-
domyšlené LŽimvšlence. Ano, jsem hrd na to. Chlubím se tím,
že jsem zvíňe rozkoše a ukrutnost,i... po své dravčí pňiroze-
nosti; jest to vždycky ještě čestnější než bfti tv;im strojem od-
měŤujícím si na miligram pi'esně míru nutnosti. Neboé co jsi
vymyslil jako nejvyšší cíl lidstva? Stroj, živ1f lidskf stroj. Gi-
]otinu z mozku a srdce, kostí, šlach a žil, nerv a krve. To je
tvrij velik1il vynález, kter;f'r'ynášíš pňed námi velk1fmi slovy...
nestňídm1fm opil1iim jazykem. Hrd jsem na Lo, že jsem nedo-
vedl k lesnout tak nízko nebo_tvou Ťečí mluveno-vystou-
piti tak vysoko.

LAZAR: Chrli jen dál ze svého zvíŤecího hrdla rouháni Myšlence!
Slintej po ní páchnoucími slinami své nečisté t,lamy! Neza.
temniš tím jejího svatého svitu. Vysolro nad tebou stojí a hoť.í
jako slunce na nebi; i ta špetka rozumu a soudnosti, jichž po-



tí.ebuješ ke sv1i.'m ubožáck;im tok m, jest její dar a z jeji
milosti. Zivi ve své všeobsáhlé božské dobr'otě i své' zlolajce,
nactiutrhače a klevetníky.

ŠÍLENÁ ŽaNl. (pÍiskoči nahle k Rgškoui): Nedej se, Ryško! Neboj
se ho, nelekni se ho! Neustupuj pňed ním! Zloduch a sv dce
l idu je to.. .  pomahač ďáblťrv. Antikr ist,  vyslan;i ,  aby uvodi l
rnnohé v pokušení a mnohé v zahynutí. Kdybys věděl, co vím já,
naplil bys mu pak do tváňe a nemluvil s ním ani. (Potošeptem.)
Povím ti to tedy, abys ho srráze pňemohl a aby odešel odtud
ťrplně poražen;f a zahanbeny' o' sám miloval Martu Jefimo.
vou! on ji svedl a nrěl ji pňed tebou! A nemťrže ti odpustit, že
jí j iž nebude mít. Chachacha...  Tak jest tomu, mri j  mi l;f .
A toho by ses bál? Pňed tím bys ustoupi l? Hleď...  já jsem
ubohá, slabá, nemocná žena a nebojim se ho. Do tvái.e mu
napliji, zachce-li se mně. (obracena k Lazaroui,/ Lžiproroku,
kter1il jsi mně slíbil vrátit rné dítě,... kcie je máš? LháŤi, ktery
js i  nám všem sl iboval štěstí a radost,. . .  kde jsou? Nebo chtěl
js i  snad, abych počala s tebou dítě nové? Dílry t i , . . .  a le pak
bycli leŽela raději zde na márách... místo té ubolré berušky
Marty.

RYŠKA: Chachaclra. Tak jest tomu tedy! Nu, tak počestnélro
soudce neviděla pak opravdu ještě tato země. odtud tedy
oheri pánriv... žár jeho viimluvnosti! Tedy dva kohouti na
jednom smetišti. A proto znepokojil a vzbouŤil nebe, peklo,
slunce, věčnost, boha i ďábla. Chachacha. A to všecko proto,
že jsem piipravil pána o tučné sousto ženslrélro masíčka.
os ta tně . . .  všecka čest  mu. . .  s tá lo  opravduza hŤích. . .  p r ima. ' '
hors concours.. .  jen pro znalce.

LAzAR (ugtrhne z pasu reuoluer a namíŤí na RgšItu): Pse, . ' . štěkal
js i  naposledy...  na měsíc i  na s lunce.

(Tíeskne rana; Rgška se skdcí k zemi.)
LAZÁR (sto jí chuili němě, oči ugtíeštěné; pak podiund zdfe blažeností

zal i je mu tuaf): Zabi l  jsem tedy člověka...  a ne z rozkazu
Myšlenky a jako nástroj její, n]irbrž sobecky, ve lrněvu a vášni.
A pÍece toho nelituji. Hle, tak chutná lidská krev ve vášni
prolitá. Cosi opojného je v ní; nozdrám chce se lokati vťrni její,
mozku zpíti se jí, duši nasáknouti jí. Cosi Se protrhlo ve mně;
strž nového poznání. . . ne. . . víc' nového života ŤÍtí se do mne

a odplavuje všecko staré jako mr!1é setlelé lis|í loĎsk1y.m

lat.. i ' l".}átél Sám. ..ve uíastní, osobě... jako.nikdy posud'. ' .

zi., i.em po prvé na této zemi. AŽ dosud neznal jsem-takového

;i 'éh" zivoia: živoi i l  jsem z druhé ruky....snad jeho stínem

í;;.;";. o něm' Alďnyní... pňede mnou i ve mně: skuteč-

"á.i " :"" skutečnost. Veliká jest a slavná nad všecko po-

."sr""i a bohatá bohatstvím, o němž jsem neměl potuchy.^..Vil' 
dvěma mrtv;im, kteŤÍ zde ležíte, jsem. z.a tento prav;il

Živoi zavázán. Ty, světi.e, clrtělas mně jej dáti sqfm. zpliso-

il-.. ' nebesk1im. a žensk1im zároveĎ; ale neuspěla j1i. 01. . .

n."t. tot'... - i ;"5 dal... po svém ovšem. I jemu dík; i on

buď za to ctěn.
OPONA

l t
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I}ěisÚví čtvrÚé

Prostornd kapte, nedduno čistě ugbíIená, za usí u polích
frontou. Jest ugugšena o několilt schod nad uror,ní p dg a stojí
u kŤižouatkg cest, které se odtud r zngm směrem rozbíhají' Jest
obltlopena několika stargmi r;ozsochatgmi lipami; o uětue jejich jsou
uudzant za otěže dua osedlaní. jizdečtí koně. Pozdni odpoledne jas-
ného zimního dne; krajina zasněžena; píed lruplí hofi hraní'ce dru.

oudr obrdcen u psací st l a pŤeplněn pldng a mapami. Jing
improuisouang psaci st I, taktéž kgpící papirg, a někotik potních
židlí u zdi.

Uunítf Lazar, zahloubang do papir , čtní si pozndmky a houof í
občo's stručngmi uětami s Matoušem,

. Zdstup - u něm mímo jiné rusoulasg uenkouan, muž černoulasg
i černouousg, rezaug muž, Zí"ka, Vasil, pruní a druha uenkouskd,
žena, druh městská žena, šílend žena - bliží se ke kapli, zduihaje
pěsti i hole a sochorg a laje; neoduažuje se ušak doaniti, ngbrž
p lkruhem obstupuje kapli.

RUsovLAsÝ VENKoVAN; Ano, oklamal nás, j istě nás oklamal.
Nemám ani statku, ani s ivé. Žid nenalévá...  Všichni židé se
rozutekli, jako by se do země propadli. A bjlval;Í mrij statek
vybili a vypálili vojáci. Jen ohoŤelá hruška máslovlra trčí pňed
ním... věru čagan spíše než strom. Na svého visalce, zdá se,
čeká; ale on (ukdže směrem do kaple) by jím měl b11iti, braši,
ne  j á .

PRvNÍ vENKovSKÁ ŽoNl,: Pravdu máš, chleba nedal, ačlroliv ho
sl ib i l .  A u nás v horách den ze dne h ňe. Neumirají j iŽ jen
dětičky, mrou i dospělí; a vylidněny jsou již celé dědiny. Není
kam l idí pohňbívat; i  zakopávají je - nastojte - do zahrad,
do les a na rozcestí.. .  je, kňeséany, vykoupené pŤedrahou
krví Kristovou, jako psy nebo jinou zvěň. Brih tresci toho, kdo
ta souŽení na nás pŤivodil.

VAS I L :NaBohanečeke j t e . . . s am i s e c ! 9n ! ed . í l a a z t r e s t e j t eho .',Ň;J 
vám dal Brih rozum a ruce? Ubijt,e ho jako vzt.eklého

"*... 
radí vám to váš star;.i dobr;i pňítel. Nebo hrozrrější ještě

iĚ"i aot.t.nou na vás. Děti vaše ještě vzbouŤí proti vám;

a Syna rozdělí S obcem a dceru s matkou. Belzebub je v něm

" "iona 
jeho nemá mezí. Vyvolal wáIku, ale nevyhraje jj.-..

uvidíte. bi;".' '" se jiŽ vespoleil. . . jedni proti druh1fm.-. . a nilrdo

neví, kde .toji. "látoo by nám všem strhl prl.du 'p9$ nohama

a blínu se nám dal napíť: tak se nám }rlava točí. A já - Ťeknu

vám to upňímně - stárého krále bych raději vítězem vidě.l než

jeho. Byl všelijak;i,ale nebyl zl1jr: dalo se žít po.d ť*:.9 dobŤe

iit. p.á"i* tb, ireba jsem socialista a revolucionáŤ. Snaci

bych tak neměl mluv1t,.  . .  a le pravdu pňedevším, braši.

Piavdu sobě huďme, dobňi spolu buďme.
ZIKA: Ne darmo utekl z kláštéra; ne darmo odpadl od Boha

a církve. Víte, já nejsem věÍicí, ale tolik musím ňici: poŤádn;j'

kněz nebo mnich ješt mně vŽdycky milejší než takov;i odňe-

Zanec. Jidáš je Jidáš a vždycky hnusn;i: aé zrazuje církev,

krále nebo republiku. A mějte se pŤed ním na pozoru: kdo

zradi l  j iné, proč by nezradi l  i  vás?
VASIL: nysta mu pr"ekázel; proto ho odstňelil, aby měl volnou

ruku. Éouze Ryska myslii to s vámi dobňe. Uboh;f Ryška!
Zahynul proto, Že mu 

-byl 
v cestě. on jed.injr mohl.skoncovat

válku a dát vám mír a chieba. Nevěděl, co je to ublížit člověku;
dobro chtěl všem a všemu. Byl laskav]f jako jehličn1f les, kter]i

živí celou dědinu. . . stále zelen;', stále rozehran do žertri

a špr1im .. .  a stá le štědrf '
HLISY: To byl ' . .  ubohj '  Ryška. . .  dŤív neŽ lro zabi la ta zelená

sedmička. . . ten vychrtl;.i podlec popsk;i.
MUŽ ČERNovoUSÝ I ČERNoVLAsÝ: Byl bohat rsk1f ve všem,...

i když si zahulal. Dobňe bylo s ním, dobŤe bylo u něho. Ten
živé duše nezarmoutil.

REZAVÝ IlÍUŽ: od toho bych se byl i smát naučil. . . proč jsem nešel
k němu? Ale ne. .. ďábel mne tak splete, že se piilepím k tomu
popovi se zaschlou duší. A mně bylo tŤeba někoho, z něhož by
ie iylévala veselost a zalévala všecko okoli na mÍle široko...
jako vlna divoké jarni ňeky horské.

DRUHÁ NÍĚSTsKÁ zoŇe. Máš pravdu, Ryška spíš by byl naučil

l'



nruže plodit a ženu rodit než terrto mnich, jemuž byla žena
cizí, dítě neznámé, rodina lhosteiná.

ŠÍI,nNÁ ŽBNA: Žena ciz i . . .  chachacha...  to se velmi mÝlíš. má
rni lá. Což js i  zapomněla Marty Jef imové? Rychle j i  svedl. . '
rychleji ješt,ě zmárnil. A omámit dovedl ji právě sv;im popsk;í-m
uměním, kterému ho vyučili v klášteňe.

ZIKA: Pravdu máš. Vší zlobě a neŤesti se naučil v klášteňe; lidi
svádět a klamat a lhát, a smilnit . . .  Ze svého studeného, věčně
šerého chrámu vnesl do vašeho života mrak nedrivěry a položil
jej jako mráz na vaše stromy, hotové )iž j1ž rozkvéit. 

-

VÁs!L: Ano, dobňe jsi ňekl: hotové :iž:iž rozkvést, neboé je máj
lidstva, braši. Veliky.áj táhne světem..' ten, kter;il se vrací
po tisíciletích; a jeho tepl;f vítr tňese ne rozkvetl;fmi stromy,
n1i'brž lidmi.

DRUHÁ vENI<ovsKÁ ŽBNA: Ba ano, zavedl nás, je to nabíledni.
Moc zázrak odstoupla od něho,. .. měl-li ji kdy doopravdy
a nečinil-li ďábel zázraky za něho... i to by bylo možné. VÍ to
již sám. Tuhle do opolí pňinesli za ním šlakem poraženého;
ale on odmítl vztáhnouti ruky na něho a pomodliti se nad ním.
věděl,  že by marné bylo. opust i l  ho B h.. .  je to nabi ledni.
Ale co s námi, kdož jsme se }ro pňidrželi? Vydáni budeme zá-
hubě časné i věčné?

ztxa: Nebyl s ním nikdy, vy lehkověrní. opusťte ho a zachráni|i
jste se.

DRUHÁ MĚsTSKÁ ŽnNa: Jest vinen, velmi vinen. Teprve teď,
zdá se mně' rozumím tomu. Rodinu, beztak podrytou, byl by
rozrušil načisto; utonouti a se rozplynouti byl by jí dal v Zá-
stupech. Nemohl pot,ňebovati rodiny... on, kter;i chtěl založiti
lidské stádo, jež by bylo vzniklo a se obrozovalo páňením
všech se všemi.

REZAvÝ uuŽ: Pojďme tedy na něho. Zabiji ho tímto sochorem.
A až bude leŽeti  na zemi jak dlouh1f, tak širok; i . ' .  aŽ zaduní
země pod pádem jeho...  jako tenkráte pod těIem Jadviži-
nym. . . ,  pak . . .  kdož v i  -  všecko je  možné - ,  Pak  se  snad
opravdu zasměji sv1fm ztracen;ilm smíchem.
(Zunitra kaple ugstoupí. Matouš s odznakem uelitele armddg,)

uatouŠ:-Proč jste. Se Sem sehnali? Rušíte diktátora v jeho pra-
cích. Ceho zde hledáte?

ZII{A: Diktátora. Nesmí b)'ti již diktátorem; je vrahem Ryško-
vym' Chceme, aby složil svrij riÍad a rlal se souditi ňádn1fm
soudem lidovYm.

híAToUŠ: Za koho mluvíš, lotňe? Za t'ěch několik pološílen;Ích
ubožákri, sveden1ich tebou, nebo za Svou uraženou ješitnost?

Nedbal sesazeny velitel, obtiŽen1i velk1imi hňíchy jako ty,
ktery, píď chyběla, byl by zničil armádu, bude sám postaven
pňed soud a pňísně Souzen' aŽ pŤijde vhodná chvíIe.. .  Ten má
věrrr nejméně práva žalovati na někoho a poháněti na soud.

DRUHÁ ltĚsrst<Á ŽptllÁ,: To jest jiná věc. Byl-Ii Zika špatnf nebo
nesclropn;i velitel, budiž souzen. Ale diktátor musí b;Íti také
souzen. Zabil Ryšku.

MAToUŠ: Pošetilá, která nevíš, co mluvíš. Ryška byl zráclce.
Dnes byl zachycen list, kter;f ho usvědčuje, že byl srozuměn
s hlavnim velitelem vojska nepňátelského a že mu pracoval do
rukou. Kdyby byl dilrtátor nezastŤelil pňedvčírem Ryšku, dnes
byla by již vaše země Ferdinandova; jeho prapory vlály by na
cimbuňích vašich věží, jeho znaky byly by znova tesány do
vašich bran a do portálri vašich radnic a vy byli byste znova
otroky spoutan1imi v staré okovy, jen pňitužené ještě; a na
čelo vaše ryli by v tu chvíli katané rozžhaven;im železem zna-
mení hanby.

DRUHÁ NÍĚSTSKÁ ŽENl: Nevěňím.

ZIKA: Podej drikaz svého tvrzeni; jinak jsi nám podvodník
a lháŤ.

IÍAToUŠ (ukročí do kaple a urati se s dopisenll U ruce; podaud jej
městské ženě): Zde se tedy pňesvědč; zde máš drikaz, kter;f ne-
pĎipouštÍ pochyb.

DRUHÁ IÍĚsTsKÁ Žu,Ns (čte; kdgž dočte, klesnou ii ramena): Máš
pravdu. Zrádce a lotr. Zločin, jenŽ nemliže byt omlouvátr.

zrt<n (četl ji píes rameno; kdgž dočtl, odplazí se mlčkg stranou).
IÍAToUŠ (uzal dopis od ženg): Vraéte se do města, svedení ubo-

žáci. Uklidněte se sami a nabadejte ke klidu každého. Věc
naše není ztracena, pokud ji nese rra sv;ich plecÍch on (ukaže
na Lazara); s nÍm žije, s nim teprve padne. (Zikoui.) Ale ty,
rozkolníku, varuj se stŤetnouti se se mnou ještě jednou;jako že
jsem Matouš a že v mládí mával jsem nad hlavou nejtěžším
perlíkem, neodejdeš z té setkané živ a zdráv. (Zajde do kaple,)



76 z|KA (nend'uistně): Mnoho zbybečn;Íclr ňečí, kmocháčku. Až se
naposledy utlráme, kdo ví, kdo bude míti pak poslednÍ slovo:
star;f-li či novjr vťrdce.

(Zástup odchtizí í se Zikou, Z něho pougstoupí poněkud)
MUŽ ČERNoVLASÝ A ČERNovousÝ: A piece, ňikej s i  kdo chceš

co.chceš, bohat;;ir byl zabit1f Ryška. A jak si šumně uměl za-
hulat! Dobňe bylo b;Íťi s ním, dobňe bvio u něho. Nikoho ne.
zarmouti l .  A rád nás měl, tňebas nás žradi l .
(Několik hlau ze Zastupu suědči souhlas; ušichni zachdzeji pak

nq leao.
Scéna cluili prazdna; pak ugstoupí zunítra kaple Lazar se suít-
kem papíru U ruce a za ním ilIatouš, oděng u.e uojensk! pIášť,

s uojenskou čapkou na hlauě,)
LAZAR (nalomeng, oči hluboko zapadlé planou horečně): Setmělo

se tak, Že nevidí uvnitŤ člověk člověku do tváÍe; tím méněpŤe-
čteš slova na papíňe. Tedy pamatuj, co jsme smluvili. Vsedni na
koně. a pť'ímo do Lukanova. obojí kriato nutno posunouti
dozadu, a co nejdňíve. . . okamžitě. . :, aby se ,,y.o,,.'ui* fronta.
Levé dŤíve...  jest méně kryté' aby ses vyhnui obchvatu. Tak
se zachrání' co Se ještě zachranit,i dá; a pát< ovšem co nejclňíve
vyvoláš rozhodnou bitvu' Zde (pŤistupui" tt hranici a rizeuírd
s.uitek papírťr,/ máš-poznámky a podrobné disposice, jak jsme
je spolu vypracovali. (Ddud mu papírouE suítek,) A áám ilrčitě
jsem zítra ráno u tebe.. .  bít se buď do smrt i ,  neÚo do vítězstvÍ.
Dnes večer a v noci zaňídím všechno, co je nutné, v hlavním
městě; a zitta a všecky další dny patí'im vojsku a tvému
táboru. 1^o-... ještě něco chtěl jsěrrr. se tě zepiat: co soudíš
o zradě-Ryškově? Míním, proč že zradi l? Myslíš ze z ištnost i?

uetouŠ: Ne.. '  určitě ne. Nebyl nikdy lačn;f peněz a ostatně:
neměl jich potňebí. 'Mě| vždycky doiti a .'y.'1 více než jindy.

I,AZAR: Tedy z ctižádosti? Slibovali mu dristojenství, 
"y.ot}rňad v dobyté zemi?

uerouŠ: Ani tomu nevěňím' Nebyl ctižádostiv;;i. Nestál o hod-
nost i .  Toužil  jen po obl ibě u l idu;a té měl vžáycky sdostatek;
a rost la ještě v poslední době.

LAZÁR:'Tedy nezbyvá jin;i v]iiklad než ten, kter1f mne napadl
ihned: z nenávisti k mé n{yšlence. Nenáviděl ji tárr - tak ilyla
mu odporná -, že nesnesl ani pŤedstavy jejího vítězství;

a zcela se oddal první pňíležitosti, která mu slibovala, že je
znemožni,

nterouŠ: Také já s i  tak jeho zradu vykláclám. PÍedstava, že
bys ovládl svou l\{yšlenkou Zást,upy'. .  Že Zástupy byly by
jejím ztělesněním, plnila ho zlobou šílenou. Raději všecko než
to' byť čest pňitom ztratil. Snad by byl skončil sebevraždou,
kdyby byIa zviíězila tvá Myšlenka v Zástupech.

I,AZAR: Myslíš, že ňevni l  na mne...  na mou osobu?
uerouŠ: Ne. Na tvou Myšlenku: na Myšlenku kázně, míry

a nutnosti' obŽern1i nevázaností byl od dětství a nesnášel ani
pňedstavy opratě nebo udidla'

LAZAR: Víš, že minutu pňed smrtí napolo se pňiznal ke své zradě?
A že ji zdrivodťroval nenávistí k mé l,Iyšlence? A kdybych
i zrazoval Zástrrpy, doslova pravi l ,  i  to dalo by se omluvit mou
bezdnou nec}rutí k tvé LŽimyšlence.

MAToUŠ: Mluvil asi pravdu. Zrady v obyčejném slova smyslu -_
zrady zaplacené - schopen nebyl. Nedovedl b;iti zaprodancem
nikoho; měl pňíliš živé cítění osobní nezávislosti. Pňes všecky
jeho lrňÍchy...  nebyl to lotr nebo podlec. L id jej zbožriuje
i teď; a lid se v těchto věcech nem;i'lívá.

LAZAR: Nezabi l  jsem tedy ničemu a podlce, nybrž' ' .  soupeňe...
a konec koncri skoro protichridce na zeměkouli myšlenkové?

lt.q.touŠ: Skoro se tak zdá... Ale nemtrč se tím. Bylo to nutné
pro Myšlenlru, kterou miluješ nade všecko; a proto je t,o dobré
a ospravedlníš to lrdykoliv pňed k;Ímkoli. ' . i pňed soudem lidu.

LAzAR (s usměuemJ: I pňed soudem l idu...  Ten tedy pokládáš
za největší nebezpečí, jež mne mťrže postihnout?

nra.rouŠ (nechapaje jeho ironie): Já sám budu ti tam obhájcem
a pňesvědčím všecky o totn, ne soudiť Že tě mají, n1ibrž dě-
kovati ti za t,en čin: bez něho byli by znova raby.

LAZAR: Měj dík za dobrou vťrli; nejsem opravdu liďmi zpov1i-
kán; a děkuji ti proto upňímně. (S usmět,em.) Jenže bojím se,
abych nevyhledal soudu, kam bys nebyl pňipuštěn jako mťrj
obhájce.. .  ani ty, ani kdo j inf.  ostatně ještě s lovíčko, mri j
mil;i, než odejdeš. Nevím, spatňíme-li se ještě jednou, a nerad
bych obtížen jím sest,oupil po pŤípadě pod zem. Tolik ti tedy
chci a musím Ťíci: odpadl jsem od Zástupri  nitrem i já. I kdy-
bych vyšel zdráv z boje, neričastním se života v nich více...



t8 Porušil jsem základní zákon jejich skladby: vraždil jsem ne
z podnětu Myšlenky, jako nástroj její a měrou nutnosti, n;ibrž
v záchvatu vášně soupeňské, téže vášně, která vtiskuje v krčmě
do rukou nriž dvěma opil1y1m voják m, ňevnícím na sebe pro
jeclnu milenku. Vyloučil jsem se z niclr činem sv;Ím sám; a r'íce
t i  ještě ňeknu: ztrat iv je nalezl  jsem sebe.

Ziji sr,rij rižasny objev: život ve vlastní osobě, a nemohu mu
r]oh]édnouti posrrd konce; strašlivější a strašlivější, nedozír-
nější a nedozírnějšÍ vlní se pňede mnou...  jako Ťetěz velehor,
jako hladina rozbouieného oceánu, jako bezmezná plocha
travné stepi' Po prvním rozjásání z radosti, že jsem nalezl sebe
a své osobni lidstvi, padla na mne i celá kletba mého činu:
mého zločinu. Nalezl jsem nad sebou své mravní nebe o milio-
nech a milionech lrvězd, z nichž každá je svět zázrakrl, ale
toto mravní nebe dolehlo zároveri na má bedra jako klenba
zňíceného chrámu'..  a hr iň a víc. ' .  o to vÍc, oč je větší nebe
nežli chrám. Drtí mne hriňe než červa: nemohu ho unost,i.
Zločiny, smějí-li se vribec konat, smějí se konat jen neosobně
z rozkazu Nlyšlenky, jejími neosobními nástroji... měrou nut-
nosti, jak jsem vás učil. Zabíjeti smějí jen děti Zástupri pro
Zástupy.

AIe i tato naulra smí b1iti vyslovena jen něk11im, kdo je
v Zástupech a myslí z nich a za ně. Nyní, kdy jsem mimo ně,
i_ona jest jiŽ zločin; a na mou hlavtr padnotr i všecky zločiny
!Tt.,qú... i 9'y oprávněné po míŤe nutnosti, aby zaĎezpečily
1ejich život. A pŤece není jim vyhnutí a nebude Jim vyhnutí.
:Il É* pňijdtr zítra ráno na frontu a budu bíti i pobízeti, aby
bili Zástupové. Nesmím dopustiti a nedopustínr, aby Myšlenká
Zástupri tryla utopena v krvi,... dosť na tom' že byla 

- 
již zra-

zena jimi sam;imi.
tt,t'rouŠ: Ani já toho nedopustím, pňisahám l,i'
I-ÁZAR: Ale palc'- po rozhodnutí - vezmi si je na starost Ly.

A vychovávcj je zvolna.. . krok za krokem. nysta byl bo-
hat1y?r po pi.ání srdce jejich; vyjdi tedy od něho; očist,i jeho
osobu i její pos:lství - a začni palr oď ní. Nevěňím již, ie je
země z.ralá pro Zástupy nebo Zástupové Že jsou zralí pro zemi.
Chtěl jscm pielronati  j imi Boha...  j i t i  pŤes něj nacl něho,.. .
a hleď, jak ukrrrtně se mně pomstil: nemám již víry Ye svou

I!Ívšlenku. (Zaptdče,) Nevím již, jeJi užitečna člověku a vy-

rešit-ti se v ni smysl a čel jeho bytí rra zemi.

NÍAToUŠ; Pokoj s tebou, tr1izněn;í a dobr;f' Věiím, že nalezneš

na bojišti - tváňí v tváŤ strašné skutečnosti -- zase Svou víru,

,,,ou ji'tot.', své sebevědomí. Hleď, skutečnost sama často roz-

i'eší, s čím se bije mozek marně léta a léta a ctl mu uniká jako

stín ruce člověkově. Plna mátoh je duše člověkova a běda

tomu, kdo j im propadne: dna pak nedopadne, pevné pr1dy pod

sebou nezachytí. Vnější svět, zdá se mně, je proto, abyrovno-
váhu držel těmto nebezpečn1fm močálŮm a tŤasaviskrim a od-
váděl od nich. Rozbíhej se pŤičinlivě a pracně po něm, bojovně
a s cel1im risilím... a tvé nitro se scvrkne v pokojnou mělkou

studánku nebo dobňe roubenou studnu...  obojí neškodnou
a prost,ou nebezpečí, že se do ni zňítíš a v ní utoneš. Skutečnost

" 
j"''o.'' skutečnost: není jiného léku chorému lidskému nitru.

I na tobě se to, věňím, osvědčí.
LAZAR: Zapomínáš, že skutečnost to je, co mne clrtí,. . .  rrejsku-

tečnějšíikutečnost: má dvojí vraŽda...  jedna dokonaná, ne-
tlokonaná druhá. Mé nitro se vtělilo v tuto skutečnost a uká-
zalo mnč svou pŤestrašnou tváŤ, o niž jsem neměl potuchy
a pod jejímŽ pohledem nyní kamením. M j vlastnj -r!u!ot<$
život... mr1j pravf život, zasut1f hluboko, k nedohlédnutí
i k nedotušení hluboko pod m1im posavadním lŽiživotem
i položivotem... pňistoupi l  ke mně a odhal i l  se mně; a já se
chvěji děsem tali mocn;iim, že první chvíli byl až mámil'čl
sladk1;. Jsou v něm síly a mocnosti, které mne chvátí a táhnorr
a lámbu a drtí zároveů: nebe i peklo, ráj i zatracení, žár i lecl,
zrocl i smrt v jediném změteném ritoku. Kdy a kam se jimi

protápu?
lta.rouŠ: Viclím již, že dvojí boj tě očekává: se sebou sam1im

i s vrahem válečn1im; s nepiitelem v nitru i ve světě vnějším.
Tím líp. Statečnf počtu se neleká; a pobit dva jest více než po-
btt jednoho. A snad aŽ se vrhneš na jednoho z nich někter"
blízk;i den na poli válečném, vyrovnáš se pak snáze i .s..dru-
hym. Krásná, veselá honba nastane nám, doufám, co nejdňíve;
a takor'á honba rozjaŤuje krev' a ta pak, omlazená, odplavuje
ze srdce lroňe a z mozlru šílenství. Zdar jí! (Podd,ucí mu ruku;
odběhne lte koni, usedne na něj a odkluše po silnici')



LAZAR: Zdar jí! Zdar t,obě, zdar i  mně; zclar nám všem!
(Lazar chuili u dumach sam pí,ed hranicí, zhfíuaje si na ni

ruce. Pak zleua zpoza kaple)
oonnÝ BÁSNÍK (oblečeng jako uojdk a zdrauě po uojenskuJ: Dobr;i

večer, diktátore.
LAZAR: I tobě, mrij mil;i poeto.
ooBnÝ sÁsNÍx: Driležitou zprávu z pole ti nesu. Zachytil jsem

pied dvěma hodinami špeha a opatňil dtikaz pro to, co se posud
šuškalo jako podezňení: Že Ryška byl srozuměn s nepĎítelem
a zrazoval tebe i Zástupy. Vyprosil jsem si od svého velitele,
abych sám směl ti podat o tom zprávu.

LAZAR: Díky, mil1i poeto. Ale drikaz proti Ryšlrovi byl již získán
pÍed tebou odj inud: o činech jeho nemáme, já a Matouš, od
rána již pochyby.

DoBRÝ BÁsNÍK: Tím lépe pro vás.. .pro ml le tím hriň. Neprot iví
se mně nic víc v životě než bjlti druh;Í tam, kdes chtěl a měl
b]i;ti první! (Pozdrauí a md se k odchodu,)

LAZAR (zadrží jej pokgnem rultg): Ne, z staĎ ještě minutu a pňi-
hŤej se u ohně; pohovoňiti si s tebou toužím. Poslední dny
mnoho vzpomínám na tebe. A jedno tvé slovo nejde mně
z hlavy: to ono, jeŽ jsi pronesl tehdy, kdy jsem vymítal starého
soudce ze Zástup , protoŽe nebude se v nich souditi. Tvrirce
soudí se sám ve svém díIe' pravi l  js i  tehdy: své staré já v rrěm
popravuje a nové zakládá a ospravedlĎuje; a činí tak v každém
novém díle až do konce života. Pamatuješ se?

ooenÝ sÁsNÍN: ovšem; věŤím t,ak dodnes. To právě je mně je-
diná radost tvorby a není jiné mimo ni. Stále nad sebe rťrst;
svŮj včerejšek pÍerristat a odsuzovat, a odvrhovat;svého zítť'ka,
lepšího, s i lnějšího, se dotvoňovat! J iní, s laboši, čekají jej darem
od osrrdu nebo od náhody; a pňijímají jej opravdu od nich, bez
radosti, bez užit,ku. . . den, prázdnjr a mrtvÝ' jako kterykoli jin)i
pňed ním' Tvrirce opravdu siln;? dává si jej však sám jalro
odměnu svého vítězství: porazil a popravil něco, na čem lpěl
tŤebas ještě včera cel;y1m sv}im srdcem. Jako mlad]f smrk v lese
stále zelen jest prav1i tvr irce: roste stá le nad sebe. . .  pňímo do
vyše, rovnou lr hvězclám; a nové, svěží větve, vyšší a v;'šší,
strou se nad starÝmi, nižšími, odtrmŤel1imi nebo zvadl1i.mi.

LAZAR: Krásně, protože správně a věcně jsi to ňekl. Popravovat

svou minulost, rristi nad ni, pŤerťrstati ji bojem a zápasem...
ano' rozumím tomu snad také trochu, m j mil , tňebas nejsem
básník ani umě]ec; neboé v žár jej ich a touhu jej ich a spění
i dychtění jejich se r,mysliti dovedu z nitra nitra svého, jež

boda stejn;il Žár a rozkňidluje stejn1i tlak a stejná tíseĎ. Jenže
hmota, v níž pracuji a již hnětu a tavím a pietváŤím, jest, zdá
se mi, tvrdší a vzpurnější než hmota jejiclr: slovo, kov nebo
kámen.

DoBRÝ sÁsNÍN: Dobňe js i  Ťekl: cosi vzpurnějšího a nepoddaj-
nějšího hněteš, ale také něco prchavějšího a proradnějšiho
a proměnlivějšího; neboé i to i ono jest živ1f člověk. odtud tvá
sloŽitější, temnější muka.

LAZAR: Hrnm... mnoho dovedeš uhádnouti .  (Po pause./ Ale
Ťekni mi, jak jest s tím, kdo pňíliš pňiložil srdce k dílu svému,
pňíl iš s i  je zamiloval,  takže nemťrŽe nad ně...  uzavňen;i  v něm
a jaksi opsan jím.

DoBRÝ BÁsNIN: Ten není a nebyl praqf tvrirce. Hrál si s hmotou,
miliskoval se S ní' utonul v ní a zemŤe jako její zajatec. Prav;i
tvrirce miluje své dílo, ale nesmilní s ním. Miluje je jako podo-
benství jin$ch, pŤíštích a větších, ale odvrací se od něho, pokrrd
jest cosi uzavňeného a hotového a ztvrdlého v pevné hrany
i plochy. ono stupĎuje jeho síly; neotupuje j ich však, aniž j ich

uipává. Praqi tvťrrce tvoŤí z ducha a jeho svobody a dotvoŤuje
se svobody větší a větší. Ani B h, nejvyšší tvrirce, nemriže si
vésti jinak: i on tvoŤí, aby se dotvoioval svobody vyšší a vyšší.

LAZAR: Jak podivné slovo jsi ňekl! Dotklo Se mne jako rozžhavené
kleště syrového masa: zakouňilo se pod nim a zápach spáleniny
pluje ještě vzduchem. Ano, do|voi ' i t i  se nejvyšší svobody...
vší svobody dostupné zde člověku na zemi. Ano, máš pravdu.. .
to a jen to je ričel tvorby.

DoBRÝ BÁsttÍx: Dostoupiti v;rrsostnosti takové svobody jest, jako
vystoupiti na velehoru: obojí jest nemožné bez zápasu, bez
sebepňemáhání a sebezapŤení.

LAZAR (u dumách): Rozumím t i: svobodu duše si  zachovat..  'víc,
mnoŽit ji stále a stále Lim, že dovedeš se odtrhnout od toho,
co js i  mi loval,  a pňiklonit k tomu, co tě posud jen děsí jako
lezce vrchol hory, nad hlavu jeho do nebe a jeho mračen vržen .
A chvíliJi staneš a zaváháš a lítost-li tě piemriže se sebou
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sam}im' veta po tobě: zbabělec jsi pak a lenoch, a ne tvrlrce.
Nadlidského cosi žáctáš ocl tvťrrce.

nonnÝ BÁsNÍK: A právem: není věc lidská tvoŤit, n;fbrž božská.
LAZAR (po pause): Hleď, poeto, žernov, kter mne kruší a drtí.

Zradi l  jsem své staré dílo.. .  své Zástupy; odpadl jsem od něho,
když jsem se napil nové divoké svobody svého nového vlast.
ního živočišného já. A pňece: ohlížím se za ním a nemám od-
vahy žít na novém a tvoňit z nového. Staré mne drží a já lpím
na něm; a jsem sama lítost, sám zmatek, sám pÍelom a sama
bolest: někdo, kdo spustil se starého a nedopadl posud no.
vého - visalec na shnilém provaze' jenž se :iž již trhá -
obrácen1i tváŤí svou tam, odkud jest vytlačen a odkud musí
utíkati' Staré mé já drží mne nejinak než nemoc nebo lupič,
vrah nebo žena cizoložná'

DoBRÝ sÁsNÍx: Nech tedy svou lítost, a svou bolest v jeho drá-
pech jako Josef Egyptskf plášé v rukou Putifarčin;ich; a nahy
běž za noqfm. A kdyby na poušé bylo ti běžeti, ',.béž; a kdyby
do smrt i ,  běž; i  tam jest svoboda.

LÁZÁR (podduaje mu ruku): Snad tě brzy opravím nebo doplnÍm;
a ňeknu možná: jen Lam jest svoboda.

BÁSNÍK (er it).
(Zatim dopldta hrantce; a hlubokd huězdnd noc zimní se roz-

klenula nad zemi.)
LAZAR (zahledi se do nebes): Jaké ticho, a pňece: jakjl život za ním!

Jaké hlubiny života. . . hlubiny k nedohledění a nedomyšlení. . .
Víry hlubin a propastí, vklíněné jedny do druhfch a všecky.
do něčeho, čemu není ni jména ni pňedstavy. A on? Kde jest
on? A kdo jest on? Je vlc než ta strašlivá harmonie oné beze.
jmenné věci? Nebo umělec tvrirce, ne]ronečně vyšší a mocnější
nad tvrjrce člověčího rodu, ale pŤece v podstatě t1iž: s žárem
nerikoje v srdci, s ostnem dychtění v hrudi, jak o něm hovoŤil
právě básník? Pňesáhající své dílo.. .  nezajat1| '  jím a neopsanf
j1.... snÍcÍ sen dolronalosti stále vyšší a vyšší a rrapínajÍcí se
za ním jakoby napětím hrdla, jež Ž1znl, nebo vzbouňeného,
ud1ichaného trupu na nohou toho, kdo běží?

Ale pak: proč nechápe a nerozumí mně, kt,er5i chci-musím
jíti také nad sebe a za sebe.. . toužiti po nemožném a nesku-
tečném a nadpňirozeném. . . vyvolávati zápas s nÍm, neboé jsem

utvoňen obdobou k němu a podobenstvím s ním? Zamítá-li
jako lidskji umělec tvrirce staré a nižší a užší a spoutanější
á toužíJi dotvoňovati se stále nového a nového a vyššího a vol-
nějšího...  stá le volnějšího do nekonečlá. ' . ,  dotvoŤuje- l i  se
sám své plné svobody: proč tresce pak takovou touhu v liďské
hrudi? Jalr mťrže poutati a otročiti člověka, do jehož duše vlo-
žil svobody žize a žár? Temn;Ími ťrzk1imi zákazy a pňíkazy
vázat jej, krlyž sám své rozbíjí a rozbíjí nov1fmi a nov;fmi činy?
Což není každ opravdov;i tvťlrči čin popŤen;Í star zÍtkaz
a pÍekročen1il star;i pňíkaz?

Deus absconditus. Btih ukrytf! Jaké strašné slovo, jaká

děsná pňedstava, jíž teprve nyní rozumim zcela! Zápasit, s nim
jsem chtěl, ale on se mi vymkl a rozplynul: unikl do nevidoma,
do nečití, do nepostňehu, do nepomyslna. A víc: pevnou pridu
pod nohama nrně urval a nejen pr idu pocl nohama... samo mé
nejvlastnější nitro mně odcizil a nov1fm zaměnil. Mé rány na
něho zamíŤené obrát i l  prot i  mně: a ony dopadlynamnearoz.
clrtily mne. Mé staré já, které mne neslo, zjihlo pod jeho dechem
jako roztává led na ňece pod sluncem bňeznov;fm; a propast
černych nevyzpytn]iich vod se rozvlnila pod ním, a já nejsem
na nich víc než člunek zr'adiého a spadlého lístku jasanového
nebo vrbového, pohra vln a větrri, pavoučí síé, jejíž strrijce
zahynul a která se zmítá v prrivanu dveňí, čekajíc prvnílro
si lnějšího závanu vzdušného, aby j i  protrh a smetl . . '  vzdále-
nost pťrl pídě od Zmaru a nicoLy'

Ó is i ,  ;s i .  .  .  js i  mi nablízku. .  .  nade mnou' pode mnou, kolem
mne, všude.. . ty, bože ukryt , ulrryt Snad proto, Že pňíliš,
pŤíliš zjevny a projeven . Nevidím-li tě, jest to pro totéž, proč
nevidím svět]a: viditelné činí všecky věci zemské i nebeské,
a pr'oto musí zŮstati neviditeln m. Nemohu pŤece sténati hlu-
chotě, svíjeti se pňed prázdnem, domlouvati se s němotou: již
proto musíš b1it a naslouchati mně a rozuměti mně a objímabi
Inne...  PotŤebuj i  tebe, a proto js i '  Jen cestu musím nalézt, po
níž tě dostihnout,. .. j"n kňícllo musím si vytvoňit, na němž
k tobě vzletět.

Neni cest ujet;i'ch, jin;imi prošlapan1ich, které by veďly
k tobě; nezbadanou a novorr drahou'.. v1ironem nejvniter-
něj šího risilí drrše, dralrou blesku, vyror'návajícího nejmučivěj ši
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84 pŤepětí vniti.ní, chceš b;iti hledán a nalézán. Sárn tvrirce svo-
body novou a svobodnou tvorbou chceš b;Íti  uchvácen...  ne:
stále znova a Zno.va uchvacován, neboť uchvácen byv jednu
vteŤinu, druhou již se vyvíjíš svému uchvatiteli.

r'nra. (u.gstoupí zpraua zpoza ltaple ): Máš pravdu: nalezl jsi ho již,
neboť mne posílá jeho prozňetelnost, aby ti dokázala, že není
]!..ň,3iy' které by o tobě nevěděla a které by na tebe nemyslila.
I.Ileď, na procházku js9m si vyšel do zimní noci, nemaje t,uchy,
že se mohu s tebou někde setkat; a ona ňídila mé krokv k této
kapli, k níž nikdy nechodívám, které jsem nespati"il snad déle
dvac.íti rokri. A jak se k ní blížím, slyším t,ebe sténajícího, tebe
volajícího po něm.

LAZAR: Ne však t,ak, jak jsi uvykl}i sl1i'chati,... ne po tvém zpri-
sobu. Byla-li i slova táž, smysl jest piece rriznj'.

PETR' Naopak, zplisoby mohou b1iti rrizné, smysl iejich jest pňece
t1irž. Lačníš a toužíš b1fti nasycen, žízníš a touzis b;iti napojen;
jsi umdlel1i a t,oužíš b]fti posílen. Jsi jako všichni zesláblí.a zra-
zení a zbloudilí v tomto ridoli stínu a smrti; po.r,ť.ebuješ pomoci,
a voláš proto po ní a po něm, neboé není ji jinde než u něho.
o poiď'  pojď se mnou hned; obejmu tě apoáeprutě a dovedu
tě k otci  i  k matce, kt,erou js i  zradi l  a urazi l :  odpustí t i ' . .  ne-
zoufej; srdce její je veliké a není v něm zlosti lni hněvu ke
lrajícnikovi; jen slitování a milosrdenství Se zbloudil1iim.
Yš::l.g. oč usiluješ, rozňešila ona již pi'ed staletími, jiŽ pŤed
tisíciletími... osvícena pňímo Duchem svatym. Vsebko, co
zmítá vámi, dnešnlmi lidmi, jako vítr nebo bouňka, co stoupá
ve vás jako lrvas, až kňičíte v z]rosteclr. abvste nebvli iim
roztrženi, ona dávno již ve sv1ich článcích věroučnj'ch o pri-
lrazech mravních zváži|a, změňila, vytňíbila a závazně a právo-
platně vyložila. Bťrh sám zjevil jí pravdu o těch věcech ivšeclr
ostatních, které vám posud ani na rozum nevstoupily; a proto
jest v její svaté nauce všecko správné a neměnné a} do skonáni
času...  pravda naprostá a r iplná.

.o''1l: Vari! odstup ode mne! Nevěňím v tvou církev ani v její
hňbitovní nauku. Nevěňím ani v tvého mrtvého a mrtvolnéhb
Bgha-, kter;f rozňešil všecko jednou provždy a pŤedkládá to
a bude pŤedkládati do skonání světa lidem k ťrpnérnu mrtvému
věi.ení, ztvrdlé na ]ránren.

Hledánr jinÓho bolra, ne kter'1i by mi dal klid a nasycenÍ
a napojení a podporu...  ne: novou ostruhou nové tvorby jenž

by mi byl. Po svobodném živém bolru, věz to, svobodn1ich
živych lidí toužím, ktery by byl drivodern a smyslem mé nové
tvorby, jírnž bych se dotvoňoval svobody vyšší a vyšší. Bťrlr
tvrij jest brih mrtv1iich a církev tvá jako v hrobce jej zazdila
a ulrazuje jeho svraskalou balzamovanou mrtvolu. Mého jest

možno nalézti  jen svobodou na svobodě...  mimo ujeté koleje
vašich star1ich cest. Ty vedou sice všecky do Ríma, ale ani
jedna ne k němu.

PETR: M1ilíš se. Jest Brih kázně a bázně, trestající každ;1i hňích
až do tňetího a čtvrtého kolena; Bťrh hněvu a msty nadvinní-
kem, kter1i se nekaje: tomu strojí oheri věčny, jehož plameny
nepohasnou; v něm bude pláč a skŤípění zubťr'.. celou neko-
nečnou věčnost.

LÁZAR: I\e, jest jen brih lásky, tvorby, svobody. Je nekonečn;il
proud ohně a větru, kter1f duje a teče věčn;im jarem světa.. .
neslábnoucí a nechabnoucí nikdy...  stá le rostoucí, stá le se
množící ze sebe sv;imi tvrirčími v boji. Proudí stále nespoutan;i
nejen jarem pňírody a jarem vesmíru, i věčn1ilm jarem duše lid-
ské i duše národri a duše lidstva. M]i'm srdcem duje tuto chvíli
tak mocně, až pučí a vyrrlstaji z něho lrŤídla nebo plachty k le-
trim tak nenasytn;Ím, že nepostačí jim ani oceány vod ani
oceány vzduchu.

PETR: Pošeti lče! Ne'. .  hr iňe...  nebezpečn;i blouznivče a zblou-
dilče! Vztelrl1f, divolr;f blázne! Proklatá tulácká krev tv;ich ro-
dičrl vyvrhelťr bouií v tobě a kypí a rve tě zameze ňádu i kázně,
zákona božího i lidského. odbojníče, vzbouňenče a zločinče již
kletbou narození! Běda mně! Marně jsem krev tvou krotil do
pokojného zákonného toku; marně káral a vázal a těsnal v pev-
né ]ramenné bňehy. Nedolrázal jsem toho! Kletba tobě, rozkol-
níče a odbojníče po hŤíchu dědičném... Star1i Adame, neobro.
zen1ir a nevykoupen1i' obětí Kristovou!

t<tr (ugstoupí z leué strang zpoza kaple; se zduoÍilou íroníckott
tiltlonou oběma): Poslouchám, ukryt za rohem kaple, již hodnou
chvíli vaši disputaci, ale čert mě vem' rozumělJi jsem z ní
slova. Jako byste byli dva rabíni a hádali se hebrejsky. (Laza-
rour./ Svoboda. .  .  svoboda. .  .  to s lovo slyšel jsem tě stáIe opa-
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kovati, a to jest konečně to jediné z tvého volárri a náŤku, co
jsem pochopil.

Svoboda...  ano...  to je vel iká a svatá věc, rozumí-l i  se jí
správně. Všichni toužíme po svobodě ...Každy, v kom tu touhu
neudupali hned od narození . . . velebn1i pán odpustí: nic ve zlé;
a i v tom zabouňí občas a vylije se z brefit. A nemťrŽe tomu b;fť
jinak: je to svat;f hlas pňírody, kterého nepňehlušíš deklama-
cemi o povinnostech a jak již se jmenují všechny ty pastorské
vynálezy s královeck1iimi patenty. Vystrč ji dveŤmi, a oknem ti
vleze znova do sednice; a ne-li oknem, jistě komínem.

Svoboda, svoboda v pravém krásném smyslu slova, jest jen
u nás. Jen u nás, pod star;im panovnílrem, kter1f nepanuje ani
nevládne; ve společnosti, která nevěňí ani v boha ani v ďábla,
ani v nebe ani v peklo, která svrhla se sebe r'šecka pouta a všec-
ky okovy: jeŽ se osvobodila riplně pro požitek, Jezmeapijme,
neboé zit,ra zemíeme a budeme leŽeti pak mrbví navždy...
slepí a hluší a němí a nevědomí všelro, co bylo, jest a bude.

Ale ovšem požitek m že a má bfti i jin;i než pouhé jídlo
a pití: i ženy i umění i věda i filosofie a konečně i náboženství
mriže jím b)iti, - zristává-li požitkem. Svobodu požitku. . ' tu
ti tedy nabízím nyní znova v hodinu dvanáctou. Jak krásně
bude se Li žiíi v státě, lrter;f nemá nic na práci než stňežiti,
opatrovati, zabezpečovati požitelr každému jednotlivci zvlášé
i všem vespolek. Stát pro blaho každého z vás i všech! A opat-
Ťuje vám největší možné množství požitku... všechen požitek,
kterého jest možno dnes vribec lidstvu dosáhnouti! Není-liŽ to
ráj na zemi.,. skutečn1i ráj na zemi, o němž tys pouze blouznil
a snil?

LAZAR: odstup! Tvrij ráj páchne mně pňíliš chlévem.
Kar: Chlévem nebo salonem... obojí je s lovo a tys jeho otrok

a blázen: lapáš zvulc a uniká ti věc. Ale tato moje věc jest je-
diná skutečnost země a to, čeho jediné na ní jest potňebí.

LAZAR: Skutečnost snad, ale ne jediná; a pňesto že skutečnost,
pňece ještě lež.

x,lr: Hahaha, Lži jsou tvé sny a touhy a tvé dychtění a tvé spěnÍ
v ne]ronečno a bezmezí.

LAZAR: Snad; dnes ještě. Ale zítra budou pravda a pozejtÍí sku.
tečnost.

PETR: Pravda jest jediné mrij Bťrh a svatá círke" j9|o' v niž se
. ""i!rir 

a na niz vyiil svého Ducha;všecko ostatní je klam a mam

a svod ďábelskf'
Laz,lR. oba odstupte ode mne. (Petroui./ oba jste t1z:.tyti{ mrtvÝ
"..B,iil 

i j.r'o (uÉaru hlauou na kata) živf ďábel' Tvťrj Brih b.vl

'""a pi.a někotika tisíci let pravda a život, dnes jest mrtv;f . . .

.'reroit,l vás dávno do dálav nekonečn ch; a ne mnohem vice

istc z nčho zachvti|i než lem roucha jeho. (Katoui.) ^.tvá svo-
,l"á" 

p"zitr.u ''*i ráj na zem s nebe stržen1i, n1ibrž peklo z hlu-

ni. 'á.o na její povrch vynesené. Zitra skončí sebevraždou

;;"dy 
" 

o,,,,""io.ti života. odstupte oba ode mne, pokušitelé

oriliš chvtÍí i hloupí zároveĎ. Mrtvoly a pohňbívačj mrtvol!

Žiiit... iravy živoi se vám vyh;fbá jako pocesbn;i zdechlinám

na cestě jelro pohozen1im.

"íí 
1i,,o-ui):iel abyš pozdě nelitoval. V hodinu dvanáctou,.-Ť;kl 

j;;- ti, pÍišel jsďm za tebou. Dnes ještě m-ťrŽeš volit'mezi

'"onáao" politk.' a svobodou smrti; zitra té vqlby pro tebe již

nebutle. Zbude ti jen nulnosl smrti. Neboé věz: ztracena jest

věc tvoje i Zástupí. Ztazeni jste a obklíčeni; a ani nryš nevy-

vázne iit,,^, vašeho ležení bez mého vědomí a svolení.

"o'i" 
(Itatoui): odejdi co nejr1'chleji, dňíve než 1n9,.svedeš,. 

;b'.il vpáliíku1i do tvé otro-čí-lebky, otče a učiteli vší zrady,

r.uiriri á zprostňedkovateli vší podlosti! Nerad byclr. se po-

skvrnil tvo.u nečistou krví. Svobodna bude však moje smrL

i p"t., t.ayrych byl zitra s ostatními na jatky veden. Svobodn;f ,
'o" tb, o[.ot,,, ve svobodu obrátí i nutnosL: i vnucenou smrt;

nic otročího nemá pŤístupu k duši syna božího'.(Petroui ')

el .oto odstup i  ty, otroku j iného.tvaru a j iného rázu...  byé

teptino zrnal (Peti i kat zmizí každg u jínou.stranu,)

(Lazar choclí,chuíti u dumách pí,ed kapl.í;.pak uejde dounití, za-

Lehne suíci, ktcrd zbgla na oltaíi, a u jejím suítu rouna a balí

uojenské mapa a pldng.
Po silntci upralo postupuie do poli houlec ozbroiengch.uo jak reuo-

lučních, tdhnouci na frintu,.a zpíud písefi: U Cěsina bembne

biio*, ., Cě'i' '" bemlne bijomivojačkové maširujom, vojač-

kové maširujom.
Dua, Slanka aVostŤebal,odděIí se od, ostatních abelhaji se ke kupli;

,,,á,ou na iejim schoáě a ugzouuají se z bot' Hned na počatltu
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houoru Lazar, kterg suinul sué papírg, ugjde na prdh kaple a ue
tmě, neutděn oběma uojdkg, poslouchd, jejtch rozprduku')

SLANKA: Pšakrev, kamarád. Nohy mám rozedrané do krve. ' .
tu do chodidla díra. A pňece nechci zristat za ostatními. Chci
a musím s nimi; hanba švencíŤrim!

vosTŘEBAI,: A já, kamarád, omrzlé.. '  jako by ani moje nebyly.. .
jako by tam byl kus drva nalepenlf pod patou.

SLANKA: Mám v-pabouku ještě oharek od lojové svíčky. (Hledd
jej a nalézd.) Aáá... dočkaj. Zde svítí ještě rozŽhaven;f suk na
poleně. Rozpálím jej na něm a oba si je namaŽeme. Pak se nám
prijde jako po másle. Znám to, kamarád. (Mažou si chodidla
rozehíatgm Iojem.)

vosTŘEBAL' Pravda, lump každ , kdo krmi nohu. o velkou věc
jde dneska. Hanba jircháŤ m, kteÍí vydělávají svou križi za
pecí nebo u verpánku. Dnes je tŤeba ji nastavit raéátku i svíčce:
ať si ji provrtají, když je to těší. Už kvrili těm dětem. Aby na
člověka jednou prstem neukazovaly a neplily po něm jako po
chacharovi.

SLANKA: Pšakrev... pravdu mluviš, kamarád. Pro ty dět,i. My
staňí bychom to už doplazili i pod volsk m gnutem. Ale aby
jim bylo lépe. Aby žily jako lidi, a ne jako ten dobyteček. Já
mám doma čtyŤi a chalupa jako po vyhoŤení a máma ,,topí sla-
mou.. . . . a pňece bych nezristal doma za nic na světě. . . dla boga
svientego! Sehnal jsem pro ženu tňi mírky kobzolí... a pak
hurtem: zas na frontu.

voSTŘEBAL: A pak: aby bylo na zemi také trochu svobody
a slunce a radosti, jalr tomu chce dilrtátor. A světlo a teplo aby
šlehalo ze Zástuprl a šumně aby se v niclr žilo. . . na radost
člověku a jeho duši.

SLÁNKA: Tak tak' . .  kamarád. Ale teď: hurtem za nimi. (Chce
napravo na silníci.)

vosTŘEBAL: Ne tak.. .  ne tak. Dočkaj, kamarád. Tudy nalevo.. .
pěšinou pňes pole a luka. Nadběhneme jim. Vyznám se zde
dobňe; každou mez zde znám, jako bych zde byl lány oral nebo
brázdy ňepné okopával.

(Odeidou.)
LAzAR (hledí dlouho za ními): Díky tobě, velik1f !Cestu k sobě jsi

mi. teď ukáza]. I nejmenšími a nejbědnějšími z uboh;ich prou.

díš a duješ nejinak než tepl;i víbr jarní such m ještě lesem:

a hle, ,'sihlo větve se nalévají pod tv1fm dechem mízou a pu-

o.,,." ulrazuje se tam, kde včera bylo jen drvo. Jiskru ohně
'svého 

vrhl jši do každé duše lidské, i nejtemnější; a +Ť.žiŤ 
ji

., -,a".ch á ledech, aby nepohasla riplně; a rozdmycháváš ji

v požárv chvíli pňíhoďnou. Jsi Hospodin, Brih Zástupri; a strojíš

iimi votne iaro národri, lidstva i světa. Nerozuměl jsem slovu

tomu ještě včera; clnes již rozumím. (odchazí k druhému koni

o lípu uuazanému,)
OPONA



9190 DěisÚví páÚé

Čast tabora uojs|ta reuolučniho, které leží polern proti uojsku nto-
narchicltému, za časného šerého zimniho jitra.

V něnt Slanka, VostŤebal, Poštolka, Huí.žďdlelt, Vosahlo a jiní
ustduaji, čistí si šaty, pfiprauuji zbraně: očekdua se bitua. Zatim se
bauí tím, že dráždí uojdkg z nepŤatelsltého tabora, kterého není oušem
uidět a jejž tíeba si mgsliti u leué ltulise' Vglézaji občas na ndsep
zakopu, ukazujíce tam nepíátel m f ílt nebo ugkíikujíce odtamtud,
na ně naddukg a posměškg, na něž odpouídajízleué kulisg jednot.
liué hlasg.

PRvNÍ HLAS z ['ÍoNARcHIcKÉFIo TÁBoRA: Ale dnes vám namo-
leme, lumpové. Takoví drnové prašiví, talrové selské remundy
proti star m lrrálovsk;lim vojákrim? Kam se hrabete?

DRUHÝ HLAs Z IVIoNARCHICKÉHo TÁBone: Pňedvčírem večer jste
zavčas počuli prac}r a vzali do zaječích, vy drnohryzové. Ale
dnes vás dostaneme a zl,alchujeme vám hŤbety na modro' jako
že se Vantrok jmenuju.

VoSTŘEBAL (f ik): Tohle nám uděláte. Takov;1iclr chacharri, jal<o
jste vy, vymlátil jsem již z harend víc, než mám prstri na obou
rukách. A dvěma jsem hnáty pňelámal. ' '  ukazují je nvní na
poutích'. .  jděte se na ně podívat. Jeden sedá v Čenstochové
na stupních kostela.

SLANKA: Vy takhle pelešit se s metlarni,  na to jste teplí.. .  svi-
. fiáci. Ale postavit se někomu čelo čelem? Utečete dňiv, než na
vás ruku napňáhne.

HvIŽĎÁLEK: Holenku' Hvižďálek se tak hned někoho nelekne...
Hvížďálek neutíká pŤed nik;fm. Já pán, ty pán,..  .  a le nedášJi
pokoje, Hvížďálek tě dovede zkrot it .  . .  pšakreu,,, ,  že na něho
budeš pamatovat do nejdelší smrti.

TŘETÍ HLAS z MoNARCH]cKÉHo TÁBoRA: Ty sedmičko zelená.. .

tv krejčíku zaschl; i... po hlase tě poznávám... mekáš jako

t.b'a, t.dyz se jde prskat... Pamatuji se na tebe dobŤe z Rati-
note. Šit 5si tam yUmrčí uličce a vldal jsem t.ě. shrbeného- nad
m;imi gaiěmi; kousal jsi nit zuby a prsty měl jsi rozpíchané
od jehlY.

H'ÍŽĎÁL;K: Tak jen pojď blíž, ty tlamo nevymáchaná, a krejčík
stŤihne ti na kalhoty, Že ti to dvacet kamarádri neodpáŤe'
Hvížďálek se nebojí... FIvížďálelr je rytíň.

DRUHÝ HLAS Z MoNARcHIcKÉHo TÁBone: Řekni raděj vik1iŤ nebo

trychtj'Í. (Smich,)
poŠiorxi .  Marné Ť.eči, k luci .  Bit i  budete jako žito,. .  leda by

tentononc... se stal, vime, nějak1i zázrak,
PRVNI HLAS z IIÍoNARCHIcKÉHo TÁBone: Nalejvej někoho jiného.

Ten zázrak urobíme sami. Pustíme do vás pár praskačri a bu-

dete žlutÍ od strachu' Baby se pak vašich kalhot nedoperou.
\ 'oSÁHLo: Ty ulejváku mizern1y'. . .  ty galganie' ' .  Poč.kej jen, aŽ

pňijde dikiátor. Ten vás naučí skočné; to bude taneček od po-

át"t.y... Takového jste se sv;imi babami ještě netarrčili.
TŘETÍ HLAS z MoNARcHIcKÉHo TÁBone: Diktátor. Chachacha.

Jej ich diktátor.. .a je to ten zelenj '  pop z gl ineckého kláštera,
kter;i zpovídal ženské potmě ve zpovědnici.

vosrŘBsil.' A váš Ferdinánd pŤi světle v posteli a tak dťrkladně'
až dostal z toho francotrzskbu. Nos mu již uŽrala. . . teď čeká
na oči.

PoŠToLKA: Marné Ťeči, kluci. Všivák je ten váš Ferdinand a zri-

s tane,  leda by . . .  v lme. . .  tentononc . . .  vyhrá l .  Pak  by  to  by la
pŤikladně...  tak Ťíkajíc.. .  j iná pňípadnost '

DRUI{Ý HLAS z MoNARCHICKÉHo TÁBone: Vylez jen trochu ven,
ty pŤípadnost i ,  abych t i . . .  tak ňíkajíc.. .  pŤípadně, až tě chy-
tím... stáhl pŤíkladně križi pŤes uši.

nvÍŽĎÁlex' Aítu nebudeme my. PŤed námi se ještě nikomu ne-
stáhla križe pňes uši.

PRVNÍ HLAS z MoNARcHIcKÉHo TÁBon,{: Ani zajíci ne?
TŘETÍ HLAS z MoNARcHIcKÉHo TÁBoRA: Jemu stahovalivždycky

jen gatě.pÍes zadnici, když ji mazali lískov1fm olejem, viď,
rezav;i náprstku.

rrvÍŽĎÁinr<: Fodle sebe soudlm tebe; a každjr cigán podle své
planety hádá.. . pamatuj si to, chachare.



SLANKA: Dost, hoši,. . .  netraéte s nimi ňečí. Svíčkami je pňivedete
spíš k rozumu; jen aé jedou dost hluboko.

PoŠToLKA: Marné ňeči, kluci; kmocháček Slanlra má pravdu, leda
by . . .  t a k  Ťíka j í c . . .  pŤík l adně ' . .  s e l h a l y .

SLÁNKA: Netlachej. Svíčka neselže nikdy, má.li ji r' rukou dobr1ir
chlap a poctivy našinec. A to jsi pŤece, doufám aspori.

pošror-xa: i l{arné ňeči, jako že se Poštolka jmenuj i . . .  leda by,
pňíkladně, udeňi l i  na mne moc si lně. Zabít se nechci dát. .  .  ne
že se tak ňíkajíc bojím smrti; ale v zajetí budu moci tňeba revo-
luci více prospět než mrtv;i, položen]|r naznak nebo ryjící bra.
dou a prsty obou rukou zasněžené rozblácené pole.

(Zpraua uystoupí Matouš oděng iako uelitel,)
MAToUŠ: Dílu zdar, lroši.
vŠIcHNI: Dilu zdar, bratňe veliteli.
lterouŠ: Všeclro v poŤádku?
vŠtcHNI: Všecko.
MAToUŠ: Kde je bratr dr}stojník?
DÚSToJNÍK: Zde, brat,ňe vel i te l i .
]!ÍAToUŠ: Rozkazy máš již odvčíra večer. Jen dodatek k nim.

Vyčkáš druhého raketového signálu karmínového, ne tňetího,
jak bylo privodně určeno; pak vyrazíš hned vpňed a bodákem
poženeš na vrch Holášek a snažíš se zmocniti se ho stťrj co strij.
Bude-li ti zle nebo prijde-li to ztěžka, vyžádáš si posily z re-
servy: rozestavuj i  j i  p l  hodiny na v1fchod...  směrem k Ry-
bárrim; stňeží také pňechod pňes Ťeku a má čtyňi děla.

DÚsToJNÍK: Dobrá, bratňe vel i te l i ;  pamatuj i  každé tvé slovo
a žádné nešIo mimo. (odstoupí,)
(Vgjde zpraUa Lazar u dlouhém šedém pldšti,narultduědiktd-

torsk! odznak.)
LAZAR: Hledám tě, Matouši, déle pr i l  hodiny; a rád jsem, že t 'ě

nalézám pňi práci, pilného dělníka nad brázdou sch1i'leného,
dňíve než slunce vyšlo. Pňičinlivé ráno věštívá brzk;f a laskav;il
večer o dlouh1fch stínech, které chladí rozžhavené čelo. Jak se
chovají Zástupové? Jak se jich dotkla zrada Ryškova, nad
slunce jasnější nyní, která, málo chybělo, byla by nás vydala
nepňíteli spoutané na rukou i nohou a podobné dobytku, kter;i
vedou nevědom;f na jatku?

MAToUŠ: Nevalně; nevěŤí jí ani nyní, a není člověka pod sluncem,

kter;i by je o ni pňesvědčil; a snad kdyby Ryška z hrobu vstal
a sám se obvinil, neuvěŤili by mu' Pokud byl vťrdcem, láli na
něho, ale tak jalro laješ na někoho, koho nemrižeš post,rádati
ani s i  piedstavit i  j infm,než jest;a ta]<é dražšíti  jestnaposledy,
že mrižeš mu spílati. Byl jim, co b1ivá zkažen m dětem otec
nrarnotratn1i a rozmaiil;i. HfŤiv;i otec milejší takové chamradi
než pňísn;f a spoÍiv1i: ospravedlĎuje její hňíchy již piedem,
pouh1im sv1fm bytím. S tebou jako s otcem tvrd1im, trestají-
cím a kárajícím nemohli b1fti nilcdy drivěrní; a toho ti neod-
pustili a neodpustí nikdy. Jako na něm milovali a budou
vŽdycky milovati Lo, že hlava jeho nebyla qiše hlavy jejich
a že dech jeho i jejich se mísil v jedin1i tepl;i'oblak páry slroro
zvlÍeci.

LÁZAR: Díky ti za vfklad a zvláště za jeho rrpŤimnost. (Teskně.)
A já tolik toužil splynouti s nimi! Já toužil b1iiti srovnán s nimi
a v nich; utonouti v nich a s nimi společně se pÍetvoňiti ve
vyšší rit,var. . . buůka vedle jinfch buněk dávající ristrojí tohoto
mého těla, tak nekonečně povznesené]ro nad ně všecky. Ne.
rozeznateln;Í od ost,atních jsem chtěl b1iti: jen jiskra vedle
statisÍcri jisker na hvězdném pískovišti lidské oblohy! Ne víc
než jeden plamenn1f jazyk ohnivé v1fhně, beztvar1i a proměnn;i,
krátkého trvání, kt,er1i hned klesá a se hroutí, sotva byl zajásal
své poselství světla. . . pozdrav modrému mlčeni nebes.

ntaTouŠ: Byla jakási ohrada mezi tebou a jimi hned od počátku;
nebo zeď či mňíž. Ale věŤím, že dnes padne riplně' Den velilrélro
splynutí pňišel dnes pro všecky. Žár ohně slévá a spájÍ, co by
se v chladu nesloučilo nikdy. Tu slrržbu pouZe nepňátelé mohou
nám prokázat; a dnes, uvitlíš, učiní to.

LAZAR (jako bg neslgšel): Neclitěli mne a odmítali mne z temna
sv1ich prrdú, jalroby sobě odporného a neslučivého s nimi. Mo-
Iovou nákazou byla jim má osobnost, již chtěl jsem složiti
pŤed ně, jako se skládávala pŤed oltáŤem oběé zápalná dlouho
k němu nesená; a popatŤiti na ni posledním pohledem, kter1i
se pril loučí, pril zavrhuje. (Matoušoui./ Rci, proč bojí se osob.
nosti vice než tyfu skvrnitého nebo neštovic? Proč Myšlenky?

N'IAToUŠ: Protože sémě Myšlenky jiné. . . své vlastní. .. nesou snad
jiŽ ve sv1ich hlubinách a ono pohne Se v nich a pudem se brání,
aby nebylo smíšeno s Myšlenkou j inou...  v tomto pŤípadě



91 tvoji' Snad jest tňeba drivěŤovati více Zástuprlm a bfti trpě-
liv1i; dobr1i hospodáň věiÍ p dě: a více bráni a méně určuje, než
jsi činil ty.

LAZAR: Díky za upňimnost! (HoÍce,) Špatnf hospodáÍ, nebyl jsem
tedy dosti trpělivf odposlouchati z nich jejich vlastní Myšlenku
a ruši l  jsem a kÍíži l  jsem j i  Myšlenkou svou vlastní.. .  nebo
dokonce Lžimyšlenkou. Brih sám chtěl jimi douti, v nich priso-
biti a zráti a plod z nich vyvést,i po vzoru své vrlle a záměru
svého. . .  B  h  Zás tupr i . . .a  j á  se  p ie l  s  ním o tento  dě l  jeho
a upíral mu iíši jeho a kňížil záměry jeho. Máš pravdu: změněno
musí to b ti... odpomoci od toho naqisost jest potňebi.

uerouŠ: Dnešek pŤinese změnu. Věci samy opravují a doplrlují
neustále člověka' Děje a události myslí vÍce a plodněji než
pŤedrážděn1f mozek jednotlivcriv. . . posedan1i a mučen1f stÍny,
sny a mátohami a zmítan1f horečkami, takže pňepíná nad míru
a pravdu všecko: své bázně, své naděje i tužby. I{leď, co by
nám dvěma ještě pňed rokem bylo platno skláněti se nad své
nitro a hádati z něho, jsme-li povoláni bfti vrldci, vojáky,
poňadateli Zástupri? A hle, události pŤišly a odpověděly na
otázky, kter;ich jsme nekladli. Nástrojri k něčemu, co nesly
v sobě jako svrij smysl a cíl, bylo jim tŤeba; a obrátily se po
lidech nejbližších a nejvhodnějších i nalezly nás a zdvihly nás
z prachu silnice. . . kladiva a motyky, kalichy a monstrance
pŤetavujíce a pŤekovávajíce v pušky a bajonety. Není osob-
nosti lidské, která by znala sqfch možností; vnějšek jí jich
zjevuje teprve, neboé jen on uml zabušiti dost naléhavě na
nitro, aby se mu musilo oteviíti a vystoupiti z pŤítmí do
světla.

LAZAR: Máš snad pravdu. Mladf a nezkušen;f, nedovedl jsem se
snad dosti t'ázaLi věcí a ještě méně čekati, až oLáž| se samy.
Nuže, cítím, že i tomu jest nutno se pÍiučiti. odmítali-li mne
Zástupové, tňeba vnutiti se jim a vnutiti tak, aby odmítnouti
nemohli' Tu vrlli cítím nyní, jak žehne nad všecko mocně v mé
hrudi. Věci a děje zjevují nám, jak pravíš, pravou naši vr1li i po-
vahu; ale pak tŤeba dovésti ji jim vtisknouti,... ač nechceš-li
b1ilti stŤepem a odpadkem lidsk1fm na smetišti světa. Ale dosti
ňečí; zdržuji tě. Jdi, dokonči svou obchrlzku a bdi jen nad tím,
aby bylo plněno, co a jak jsme naiÍdili. Jiného ani netňeba, ani

není již možné. A pak - pak: na lepší shledanou! Čas a rnísto
její p}ejme již vyňešit,i věcem a dějrinr, lrteré se daly právě na-pochod 

za nimi. Na lepší shledanou!
uerous (podauaje mu ruku): Na lepší shledanou! Dobňe jsi Íekl:

čas sám již pracuje nyni k tomu, aby nám ji brzy poda| ne.
jinak čině než pňičinlivf hosbitel, kter1i pňipravuje hostu krmi
a občerstveni. (odejde,)

LAzAR (ugstoupi u dumdch na ndsep, obzíraje bojiště): ,A.no, všecko
mne sem tlačí. ' . právě sem; všecko z mého posavadniho života
sem mne tísnl a vrhá. Tak po prritrži mračen voda s hor hrčící
nesčíslnou stružkou hledá a nalézá koryta potočného, jež by ji

svedlo v Ťeku a ulehčilo jejím pňebujelfm silám' Ano, zde jest

má brána, vyměňená mi a vzt;fčena pro mne, byé jinfm ne-
viditelná, snad již od počátku světa. .. velik1i mrij otazník
i odpověď na něj; buď mrij 1ichod z tohoto života, nebo vchod
do života nového.

Ale rozhodnuti o tom odriato jesL z rukou m ch i z nré vrile
a položeno mimo ně...  jako směr cesty z očí člověka oslepe-
ného. To od chvíle, kdy jsi mi ty, Vítězn1f, vzal mou duši, dílo
mé tr'orby a v le, silnou, odbojnou a hrdou, již cvikem oclŤí-
kánÍ a kázně jsem vytvoŤil a zdokonalil, a zaměnil ji za duši
jinou, \'zpurnou a nekáranou' mne neposlouchající, poddanou
pňírody a tebe...  jakož jest právě pňíroda jen tobě poddána.
Neunese bŤemene Myšlenky tato duše. . . zvíňe pňíliš netrpělivé
a necvičené v službách soumarsk;fch; n1iibrž v prili cesty složí
ji jako nudu a obtíž.

Jsem nyní jako mladf volek, kter;i se unavil v prlli cesty
a jehož poháněč zmátl se nadto na kŤižovat,ce ve směru. Poru-
šenJ' jsem až do dÍeně kostí; a toužínr jediné po tom, jak sníti
jho s šíje a sestoupit i  do hrobu. ' .  bez jména, bez rodu, bez
vrlle, určení a poslání... nejinak než zvíŤe odpŤažené vcház1
do stáje ke žlabu nebo k jeslím.

Nejsem nyní, kdyžs mně podložil kohosi jiného a vyměnil
mne za něho, více než věc, která padá k zemi tíhou, když ji
byla vypustila ruka, jež ji posud držela; nebo otrockf stín'
kter1i stojí nebo ubíhá, jak káže pŤedmět vrhající jej.

(Několik kulí, ugstíelengch po něm z nepídtelského tdbora,
huízdne mu kolem těIa,) Zvo|na...  zvolna. '  '  Nepňišla posud má



hodina, ukvapení pomocníci osudu, kter;f zhrdá vaší podporou-
I on postupuje zvolna a nenár'idí pňekotnosti sv;ich dobrovol.
n1i?ch pňisluhovačri. ( Sestupu je zuolna s násptt a do jde lt uo jdkúm,
kteíí dokončují suou ugzbroj. Poušimne si mezi nimi Slankg,)

LAZAR (Slankoui): Zdrávi došli, pŤíteli? Lojov]1i oharek prokázal
dobré služby tobě i kamarádovi? odŤeniny na nohách máte již
zahojené?

SLANKA:  odkud víš,  pane. ' .
LAZAR (s usměuem): Vím i víc. Vím i, kolik máš dětí i jalrou cha-

lupu, jak jí v komíně vítr hvízdá a co žena tvá robí.
SLANKA: A to víš o každém z nás?
LAZAR: BohuŽel ne...  jen o tobě. A to mám ještě z tv;Ích r ist.

Nevěda pověděl jsi mně to pŤedevčírem večer, když jsi se s ka-
marádem pňezouval na stupních kaple v polích u Náklí. Ale
loje tvého bych dnes, bratňe, potňeboval; rrohy mám roze-
drané... sotva mne nesou. A nejen loje, víc: i t,vého roztrha-
ného pláště, tv;i ch gatí děrav ch, tvé čapky ušpiněné. . . a tebe
celého...  tvé duše pokojné a mírné piedevším, brachu. Chtěl
bych se vysvleknout ze všeho svého a obléci se do všeho
tvého,.. .  co máš vnitŤ i  vně sebe.

sLANKA (hotoui se oteuŤít batoh): Posluž si  tedy; dám, co mám.
Zbyl mně ještě ždibec; ale snad ti postačí na nohy.

LAZAR (zastauí, ho posunemJ: Díky; ale tak jsem to nemyslil.
Slanko, neclrtěl bys vyměniti si se mnou rilohu... na dnešek
alespoů? Zastoupil bych tě na dnešek; oblékl bych si tvrij plášé,
pŤehodil pňes rameno tvou pušku. A ty bys uviděl svou usta-
ranou ženu i nemluvně, co jí u zvadl;ich prsri visí, i své tňi do-
spělé, a palr své políčko u lesa, kde sázÍváš na jaÍe kobzole,
i svťrj chlév s dvěma vyhubl1imi kozami. Nepňistoupíš na tu
dočasnou záměnu?

SLANKA: Dla boga svientego...  ne! Sloužím našÍ věci a s loužím
jí rád; kdybych byl chtěl odejít nebo utéci, stokrát jsem mohl.
Ale já nechtěl, pane. odešel jsem od ženy a od dětí, protože
mne volaly Zástupy. I chudf má čest, pane.

LAZAR: Nepochyboval jsem o tom nikdy, mrlj milf ; a kdybych
byl pochyboval, byl bys mi vyvrátil nyní pochybynavŽdy. Ano
víc: jest možno' že jen chud1f má čest. Uněho jedinéhoalespoů
má cenu, neboé boháči není potŤebí prodávati ji. Ale uvaž, že

iá isem bez dětí a že, padnuJi, nebude po mně nikdo plakat;
kaězto ty máš ženu a čtyňi malé,... a padneš-li, budou sirotami.

SLANKA: A lépe jim sirotami bj.t než otce nečestného mít. A lépe
bude, budou-li mrtvého oplakávat vlastní děti, než aby na
živého prstem ukazovaly děti cizí... jeho vlastním na stud
a hanbu.

LAZAR (k sobě): Neob]omn1f ! Neporušiteln1f l Burle tedy tŤeba
jinak dojít k cíli. Jedin1i, kdo zaslouží, aby byl zachráněn, jest
ien, kdo o to nestojí. B1ft bohem, tímto pravid|em bych se Ťídil.
Proto tak těžko zachrafiovat: co stojí o záclrranu, nestojí za
námahu; a co stojí za námahu, nedbá o záchranu. (odejde na.
prauo. )

PoŠToLKA: Marné Íeči, synci, . . .  nalejval nás. J istě to nemysl i l
doopravdy. Ty, Slanko, měl jsi mu povolit; a složit mu na
hromádku mundur a flintu se svíčkou a ňíci pak: Račte si po.
sloužit! Co by byl pak dělal? To by byla pňípadnost, jaké tu
pÍíkladně posud nebylo,. . . leda by se byl tak Ťíkajíc začal do
toho oblékat.

HvÍŽĎÁLEK: Víte, já jsem pro rovnost a ňíkám: já pán, ty pán,..  .
ale tohleto pŤece pán nemá dělat. Já jsem taky rytíň, ale tohleto
bych nikdy nerobil. Když jsi komendant, tak buď komendant;
a když chceš b t, moník, tak nebuď komendant.

VoSTŘEBAL: A ne. . . on to jistě myslil doopravdy. Kdo ví, co jei
hněte; červ zahryzne se ti do srdce a život náhle netěší a vadne
jako snětivá haluz. Já, braši, mu rozumím. Chudého tísní chu-
doba a bohatého bohatství; malého jeho malost a velkého jeho
velkost. A všecko Se pronese' byé to byl košíček jablíček rene.
tov1ich, neseš-li je daleko nebo pies kopce. A mriže pŤijít den,
kdy závidiš sousedovi jeho mrviště, ne abys mu je uloupil,
ale protože hledáš Jobovo místo pro sebe. . . neboé viLe z Písma,
že Job bydlil sice v paláci, ale stonat a umŤít šel na hnrij.

voSÁHLo: Tak tomu, synci, asi už bude. I nejsilnější dub se vy-
viklá, tiesou-li jím stále větry nebo podrjlvá-li mu člověk ko-
ňeny. A do něho vraždou Ryškovou jako by opravdu blesk
udeŤil; všichni ňíkají, že je jakoby vyměněn;i od té chvíle a ne-
svťrj. Není to malá věc zabít člověka a zablt ho pro ženskou...
a zradit sebe a všecko, co jsi hlásal, a vteňinou zvrátit dílo ce.
lého svého života. Nu, bude tomu asi už tak. Ale, uvidíte, ani



pak se tak lehce nevzdá; ne...  on neni z těch, kdož se lehce
vzdávají' A padne-li již jednou, padne jalro věž; země zaduní
pod ním do šíra a mnoho lidu i zvěňe pohŤbÍ pod sebou.

voSTŘEBAL: A možno i, že jinak bude. Možno, že klesne ticho
jalro posečené obilí a měkce lehne na zem a měkce s ní sebrán
bude a odvezen do stodoly provoněné sluncem a mákem; a dá
po smrti ještě mouku a chleba k nasycení mnoh1im. A možno,
Že bude památka po něm tichá a teskná jako po vlašťovce na
podzim odlétlé: několik vlídn1ich prosluněn1fch t;fdnri pŤerl
mlhami a dešti podzimu a sněhy a mrazy zimy.
(Ze stíedu scéng uejde d stojník piinášejicí U ruce složeng papír.)

DŮsToJNIK (Slankoui): Tuto depeši doneseš ihned, bratňe Slanko,
hlavnímu veliteli bratru Matoušovi. Spěchá to a nesnáší od.
kladu; dáš se napravo a pak zadem našeho tábora na návrší
doběšínské. Heslo: Se štítem nebo na štítě.

SLANI{A: Musí-li to bft a kážeš-li tak, poslechnu; ale nerad, jako
bych od mísy polévky česnečky, čerstvě nalité a kouňÍcí se
pŤede mnou' do níž jsem lžíce posud nesrnočil, musil odejít.

( Rouněž ze stfedu Lazar, )
LAZAR: A ode mne vezmi si tento plášé. Má na rukávě odznak

diktátorskf a budeš ihned vpuštěn k bratru Matoušovi, bez
prritahri a nezdržován.

SLANKA: Ne, pane. Nesluší se mi nositi odznak drlstojenství, jež
není moje. V tomto svém děravém plášti prijdu a ke svému
praporu se vrátím, dá-li Brih; a nesvléknu ho ani v životě, ani
v smrti. Jako druhá križe je mi; a jen had svléká svoji.

LAZAR: Ale pak vezmu si alespoťr tvou pušku a tvé bodlo; škoda,
aby zbraĎ zahálela tam, kde nemriže jí b ti užito. (Učiní tak,
Slanlta euit naprauo.)

DÚSToJNÍK (piehlíží uojdkg, šikuje je, dduá posledni radg a roz-
kazg ).

I"AZAR: Jak trnitá cesta k tomu, aby ses stal znova bezejmenn1f t
Svatá nevinná tmo' jak obtížn1|r je návrat do tebe! Jako by
ses, jeclnou byvši zrazena, varovala pied tím, kdo dovedl opus-
titi tě. Nerada co vydáváš,. '. ale ještě neochotněji pŤijímáš,
cos jednou vydala světlu a jeho políbení zdrobĎujícímu. Čistá
a cudná, nepňijímáš ráda poskvrněného.

Ne, nedosá}rl jsern t,oho, po čem jsem zapráhl tak mocně:

vnutiti se Zástuprim, splynouti s nimi, bezejmenn]f veclle ji-

nÝch bezeirnenn;ich v nich b]fti a slyšeti v nich a cítiti v nich

a hmatati-v nich ten proud a tah' jímž duje v niclr a jímž pro-

stupuje je jej ich B h' . .  znova jím objatj l '  Znova jím nesen1f,

"nď'ďv-něm 
utonul;f jako tenkrát: pňed vzpourou a odlouče-

ním a svazkri strháním.
Jako by znali mé nejvášnivější piánt a odmitali je vědomě,

tak uzavíiají se Zástupové pňede mnou. Jak žárlivě stŤeží ten

čestn1i dobri' vojáčelrSlanka svou osobnristku... ne p.ro ni,

nfbrž proti mně: abych mu jí neuloupil a neskryl se za ni a ne.

unikl  za ni. . '  ostatním i sobě.
(Karminoud raiteta ughoupne se Ue stredu scéng do kalného zim.

ního usuitu.)
DÚSToJNÍK: Nástup; a kupňedu ťrprkem!
vŠIcHNI: Smrt tyranovi! Hore Zástupy! Hore Zástupy
LAZAR (skočí do fadg k ostatním a žene se s nimí, D ruce pušku

s bodlem): Hore! Hore!

OPONA



100 Proměna

?!d: s rozbí,edlgm sněhem nepatrně stoupají,ci zpraua naleuo, po-
čdtek kopce Holdška, na kterg točita pied.duěma hodinami čast
uojska reuolučního.

Na ní někotik padlgch uojak , mezi nimi Lazar a VostÍebal.

LAíAR (probrau se z-mdlob, sténd): och, och, och, och! Zde tedy
IeŽím a rána v hlavě pálí a já cel;1i pluji na jakési ohromné
mlhavé ňece, která s9 |9upe pode mnou jako žebňinov1i vriz
::opy obložen1il v kolejnici tivozu polního. A cel1i svět á cel;|l
život nenÍ víc než tučn1i čern1i mrak, kter;f se zhuitit a padl ná
mne a kolem mn9 1 jehož lem se roztÍepil do sněhovfch děr
t,éto kalné .hli"v. Jak rychle.vsakuje do ni mrij život! Tisícer}rm
rtem pije jej a ssaje a loká!

Pít, pít, pít, pít! A nikde studánky nebo pramene; všude jen
sníh se zemí smíšeny. A nedoneseš ho k ustrim ani; na dláni
nezbude ti z něho vic než loužka špíny. Za MyšIenkou zapráhl
jsi a ruku po ní vztáhl, ale zkázi donesl jsi z ní sobě a -
hrrizo! * snad i jinjrm. Tak poličkuje Brilr člověka.

Neboé bojím se otázky, co jest se Zástupy? I(de jsou? Vítězi
nebo poražení? A zčásti či zcela? A proč-ide op,Ětě''y lezím
v tomto zasněženém poli, zkňiven;fmi prsty zr1fvaje zem, nej-
žalnější oráč, kter1f kdy rit|ru ryl ďo nif Ne'iiz pták orel, ilt..y
vzlétá za sluncem a.nebojácně patňí do jého.ohniště, n;ibrŽ
slepá žížala, jež se ukazuje na povrchu země, protože.pršelo;
a. pŤekrojená nadto v prili r1ičem zahradníká, kter1ii. vyšei
zkypňit prsé, neboé zítra chce vložit semeno do ní.

vosrŘBR.er ( pf iplazí se po čtgfech k Lazaroui / : Nezoufej ; nejhorší
není jisté, ba ani ne pravděpodobné' BratŤÍ .e ,,.átí... cosi
v hrudi mne o tom-.pňesvědčuje jazykem beze rtri, ale kt,erf
vidí zato i ve tmě. VěŤím, že nenechají nás v plen ani nepňít,elí,

ani studené vlhkosti této pridy. A pňivedou sestry s sebou,
opatrovnice raněnych. Jak teplé jsou ve stínu ruce, které stelou
lože nebo rozdělávají oheř v jiskrách praskající, zatím co me-
telice bije do okenních tabulek zčernalého sálu a zbojnílr vítr
hvízdá a skučí z hluchosti prilnoční stepi!

LAZAR: Rci mi, proč naděje zristává nejdéle živa v duši jako
srdce v těle člověkově do posledka bijící? A proč vám, mal1,im
a prost1im a pokorn;.im, bije její zvon nejsilněji a nejvěrněji,
jako by jen vám nesl radost svého zvěstování? A proč hrdé
a vzpurné opouští nejdňíve, sotva zlomeni dopadli země
s hňebce své slávy?

vosrŘBsel,: Je chleba chud1ich... lacinější než chleba z mouky
sebečernější. Je sněd1f chléb duše, kter1ii sytí nejvíce; kdo se
naučil již v mládí se jím živit, nedosytí se ho; a poslední den
života jeho na loži smrtelném chutná ze všech pokrmrl nejlépe
ještě.

LAZAR: Vítr duje, a co mi mete do tváňe, nejsou kr pěje deště,
nfbrž smrt a zničeni.

Ne strom, n1i'brž nepatrn1i plod se stromu času padl jsem na
zem, poněvadž pŤišla má c}rvíle, jako pŤichází hvězdě i trávě,
slunci i červu; a ležím zdelsez hnuti, věc spíše než člověk. A ne-
vím, spadl-li jsem proto, že jsem uzrál, nebo proto, že jsenr
zčervivěl; a všecko, co vím, jest jen, že sadaň s ošatkou se
blíží, pán a vládce této zahrady lidské, aby mne buď sebral
nebo zahodil.

voSTŘEBAL: Nadzdvihnu ti hlavu a rozhlédneš se pak ko]em sebe
i okem ducha. A uvidíš zemi pevnou pod pevn1im nebem a život
svťrj dobrii pod dobr1fm sluncem; a pochopíš, žes byl dobrjl
dělník na díle božím a pracoval v jeho službách, zapňažen do
záměrťr jeho jako všecko, co d še s tebou na zemi: od nejmenšÍ
rnušky až do psa, koně a vola.. .  a více ještě: tato země celá
i ono slunce, jež stojí nad hlavami našimi jako pán a velitel
všech a všeho. Všecko, co vidíš i mysliš, jest jen spňežení nebo
pňípňež do díla jeho a určené poháněti je k jeho naplnění. A ani
ty ses mu nevymkl, neboé není to v moci lidské. A víc: nebylo
to ve vťrli tvé.

LAZAR: opravil jsem vrili Svou a v soulad jsem ji uvedl s vťrlí
jeho, ale až donucen byv jím: ve chvÍIi, kdy vyměnil mně ne.
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" 
p.'.í'T191;',|'..''v;plácí již zde Éďh ill; sv;fm.Ale není nic žalnějšÍho, než káyž pňeŽil dělník 

".,oí 
aomo.ta umírá odcizen;1i své práci, zabloudii)i ao o".í"o"1'.rl, . nimiŽjest si cizÍ, smutn11 pňiživnik aita ciJirro.

LÁZAR (rozjasni's,e a rozzdíi c.elg): Díky ti, díky! Máš pravdu:vrátil jsem Zástupy-Bohu, ieĚoz isou; a všecťo bude již nynÍdílo jeho, jako jesi všecko díjo vzduchu a slunce, kdvž otevňínyjsou dvéňe tmavého a vlhkého sklepa, il;; ':ilí;,.ji-, 
"uynevstupovaly a nep sobily' Bťrh bude lydleti 

"ili 
;2ástupech

I P1osjou.pí je celé; 1 o+y budou prtbytek ;.r'"o spanir;i vnitŤivně, Z nitra vybuduje si je znova á pŤestavii ducůu a pravao,jako z vnitra t,rvskn:.'F{:ry woťto.;.r'o ..iy 
"..iir; a janejsem víc než pošetilé ditt, jez cťtěto stavot z vnějškaa prázdna a jehoŽ'domek z písku Se mu rozsypal nedostaven1f

" 
.YIoy;. a jeti,91 dlaně jsou nyní smutne a zneeistoné zbyteč-ností. Jak pňedstoupím š nimi pŤ.dt.b., Ó P;";;j;ř.istoupÍm

s nimi do tv;Ích Zástupri nebeik1;ch? Ú";i;.i,J*.^ 
'!

xlr (se soudcem a ,knězem pÍichdží u pr uodu.někotika uoitikmonarchické ar1td,du-''zleua po suah-u. d,.olti), ̂ii:-,"."|,a, rczi;
" 9"llt.v jsem jej tušil a , b|i,t,'a'|."9l ."y- or.."', z.vykl;rmměŤit rozběhv zvěňe 

i lidi. |o plášti j.em"ho po7"ui,."r. ,,i..ještě' po jehď postavě, která i'káyŽ klesla, jest vysoká, anovyšší, než jak se'jevila, pokud stálá vzt}čená; nebot zemo jestmíra všeho a nejlépe 
"měriš 

každého, ziíono i;.l;;h;;složíš-li
ho na ni. A nezměnil se nic, než žejest zabláce.'y a 

"k.vaveny;a pak .yě!ll jakési, jakého nebyr.álo 
" 

.;; ;;ii"",..á,riro ,.mu po tváŤi.

Líto jest mi jen to zde ještě: že nevÍ snad, jak poraženi jsou
jeho Zástupové, a že jistě neví, jak stanul jsem nad ním tuto
chvíli jako myslivec nad jelenem ulovenym, vstavuje mu na
šíji nohu, zatím co ruka zdvihá roh ke rt m, aby zatroubil jelro
vítězství hvozdrim i lidem.

Neboé zemŤel cel1f, tělo i duše i duch, a co leží pňed námi
a co obejme několik prken jedlové rakve, jest cel;.i Lazar,
diktátor Zástuprl; a není nic z něho nikde kromě tohoto těla
mrtvého. Zahynulo s ním i dilo jeho, které rozmetáme a roz-
prášíme do všech stran světa a jež obrátíme v ]<oiist větrri
a pohru časri; jen památka na něho zbude, ale ta jest a bude
dílem naším: my ji vytvoňíme, my ji zhněteme slinami jazyka
svého i mysli své, nejinak než včela hněte vosk pro ril svrij.

Není víc již neŽ poražená socha; rozbit jest tvar, zb;ivá jen
látka, aby byla roztavena a pŤelita k obrazu nového tvťrrce
a po vrili jeho.

(Hlasitě, slaunostně.) Vy dva, reverendissime i spectabilis,
jste svědky, že pÍešel k nám poslední chvíli; obrátil se k Bohu
i králi našemu, uznal svťrj blud a toužil odčiniti zlo, které spá-
chal.

xNĚz: Ano, pŤijal jsem zpověď jeho; potvrditi mohu to pňísežně:
zpověď jeho i lítost i touhu pokání ričinného'

SoUDCE: A mně se pŤiznal, že nevěňí již ve své Zástupy a že nikdy
nevěŤil ve svou Myšlenku; a hotov byl veňejně vyznati a od-
volati svrlj blud.

xn (uojdkriml: Slyšeli jste. Je náš a byl náš; a bude náš. Nik1fm
nedáme si ho vyrvati. Jděte pro máry, odneseme jej a čestnč
pohŤbime jako našince; a já lidu vyložím celé nedorozumění
jeho života, Myšlenky i díla.

(Vo jdci odchdzejí. Ze stfedu píichdzí ntnich Petr, )
PETR: Poznávám ho, syna svého marnotratného; bylo usouzeno

prozňetelností, aby nebylo srdce mé ušetŤeno této bolest,i. Ale
poslední chvíli volal lr Bohu z hlubokosti své bídy: slyšel jsem
kvílení srdce jeho a náňek duše jeho, protože se byla odvrátila
od svého spasitele. Než uspokojení nikde nena]ezl: i zatoužil
poslední chvíli mocně po všem, co pošetile opustil. Proto Bťrh
se nad ním slitoval a poslední chvíli jistě vzbudil v něm čin-
nou lítost.

r03



104 I pňicházím pohÍbít ho jako mnicha v společné kryptě kláš-
terní, kam jsou ukládáni bratňi a kde čeká v;fklenek určen1f
pojmouti i moji rakev. A odsloužím za něho mši zádušní
v temné kapli svatého Štěpána, vyznavače a prvomučerJníka,
u téhož oltáňe., kde mi, mal;f otrhánek, pŤed lety pňisluhoval pŤi
svaté oběti. Ó mne ubohého, opuštěného, t<těr;r jsem doufal
vždycky, on že pochová mne a za mne že zazpivá De pro-
fund is .  . .

Ale neb11it i toho, uložil mně kdysi v1fslovně, abych ho
pohňbil, kdyby podlehl ve svém boji. A padnu-li, pravil tehdy,
když jsem se byl marně pokusil vrátiti ho církvi i Ťádu,
a padnu-li, pohŤbi mne bez jména jako psa a pokryj mne hrub;im
pňíkrovem mého někdejšího Ďádu. A ňekni pak: Padl slaboch,
kter]ir neuměl ani poslouchati, ani vlásti. Zemňel, protože nikdy
nežil; a jméno jeho nebuď opakováno ničími rty na zemi. Vraé
se tedy, bratňe nešéastn1f, tam, odkud jsi vyšel; a tma a mlčení
buďtež za tebou, jako byly pŤed tebou, když jsem t,ě zdvihl od
mrtvého prsu matčina, tuláka, poběhlíka a pancharta, jehož
společnost, vyplila jako otrávené sousto a zavrhla jako pra-
šivce... ve strachu, aby sama neoprašivěla od tebe.

xar: Zatím jsme pŤišli my dňíve, otče, než vy, ale za stejnfm
ričelem: pohňbíti mrtvého, poněvadŽ, jsme pňesvědčeni, náIežel
vlastně nám a bylo jen nedorozuměnim, že si ho pŤisvo ji|iZá-
stupové. Rozpt1iliti toto nedorozumění bude již společn;fm
rikolem církve i státu a konečně i Ťádu vašeho. Nebude rozporu
mezi námi a vámi; dohodli jsme se a dohodneme se v drileži-
tějších a nesnadnějších věcech, než jest tato.
(Vtom zahuizdne několik kulek z praué strang, I{at,kněz,soudce,
Petr se rozutekou. A brzg se Ťiti pŤes jeuiště obnoueng utok
reuolučního uojska, píed tíemi hodinami odraženého, na kopec
Holašek. Za chuíIi stielba a rgk u leué kulise a uitězny poirtt,
reuolucionaňri: Dolrl s tyranem! Hore Zástupy! Hore Zástupy!
Na scénu ugjde a nad mrtuolou Lazarouou i nad Vostíebalem
stane Matouš s dobrgm básníltem a prŮ'uodem reuolučních

ao jdkťt.)
vosTŘEBAL: Pňišli jste pozdě.
MAToUŠ: AIe zato jako vítězové' Jest již rozhodnuto a není od-

volání: podrželi jsme vrch. Jsou obklíčeni zleva, a tÍm také

tohoto kopce jest již našinci dobyto: část nepňátel jiŽ ut,íká'
ale většina neunikne zajetí. Jest již rozhodnuto pro Zástrrpy:
dostává se jim nyní do rukou vláda věcí jejich. (VostŤebaloui,)
Povéz,jak zemŤel diktátor a všecko, co víš o skonu jeho i o tom,
co bylo pŤed ním.

VoSTŘEBAL: Padl, stňelen byv do hlavy pňi ritoku na tento kopec
několik vteiin pňedtím, než jsem byl zasažen kulí do beder.
Neboé tÍeba ti věděti, že lsti vymohl si jakoby pňání poslední
a milost nejvyšší, aby mohl za Slanku bojovati v Zástupeclr
jako nejmenší z niclr a smrtí splynouti s nimi' když. zdálo se
mu' nedovedl toho životem. Když jsem pňišel k sobě, slyšel
jsem ho sténat: mučil se pro zlo, které zprisobil snad Zástuprim,
a nejistota, vítězi-li jste či poražen;imi, trápila ho. Svrij život
zničen a zmaŤen1f viděl jako červa v prili pŤekrojeného r;ičem
zahradníkov1im. PŤiplazil jsem se k němu, a hlavu mu nad-
zdvihnuv, snažil jsem se dáti mu s rozhledem oka i pňehled po
životě jeho jako po díle dělníka božího a odstup od muky
chvíIe, i utišil se poněkud. Pak o záměně své duše staré Bohem
za novou blouznil i o tom, jak ukázána jest mu tím nicota
a marnost jeho; a pochopil později, že i nového Lazara dílo jest,
zdá se, skoncováno; a proto že dobŤe jest mu zemňíti nyní a ne
později. A naposledy Zástupťrm blahoŤečil, odkazuje jich Bohu
za pňíbytek a skládaje vládu jejich na něho, jehož byla prf
vždycky a bude vždycky.

irlatouŠ; B;ll velik1f, protoŽe byl siln1ir a sbatečny i v zoufalství
a pokušeních jeho; ani tehdy neskládal rultou v klín, n;ibrž
pracoval zdvojeně, ze všech sil pŤipravuje a uspišuje toto vítěz.
ství naše. Neboé ono jest v podstatě jeho dÍlo: on je podloži l
sv1fm d myslem, on je umožnil svou pňedvídavostí. Plod, jenž
uzrál na štěpu jeho silné, mocné bytosti, padá nám nyní do
klína; a chutnajíce sladkost a vrjni jeho, líbáme jeho duši na
sv1ich rtech. Proto buďtež vděčny mu a zvučte jen chváIou
jeho!

VoSTŘEBAL: DobŤe jsi Ťekl: byl silnf a statečn;f i v zoufalství
a pokušeních jeho; proto otevŤína jest mu znovu brána naděje
a radosti v poslední chvíIi jeho.

oonnÝ BÁsNÍx: Chvála z st raněného jest více než chvála z rist
zdravého, neboé bolest jest pták sedající a pějící na vrcholu



106 stromu života; a není nic již nad ním leda otevfené nebe modré
radosti letní, polibek vykoupen;ich duší zemi.

otvírámli pňece rist sv;ich po tobě, bratŤe trpící a ranou
sraženy, činím tak, protože básník byl vždycky zpytatel a vy-
kladač duše svého národa a vedl ričetní knihu jeho života,
vyrovnávaje položky jeho s Bohem. Ten zde (ukazuje na La-
zara) by| vpravdě velik1ir, poněvadž miloval nad všecko život
věčn a toužil dáti jej všem.

Duch jeho byl svobodn;i: svobodn;f jako vzbouňence' svo.
bodnějši ještě v konečné pokoŤe pňed Bohem; a nic otročího
nemělo pňístupu k duši jeho. Nespoutaná, nesvázaná tíhla
vždycky v budoucnost; a vytváňela ji již v pŤítomnosti: proto
neobejme a neopíše ho chvile. A jen jerlen člověk na zemi mohl
ho souditi: on sám sebe; a pak jiŽ jen Brih soudem posledním
a konečn1im. A soudil-li se, soudil se jako umělec tv rce, opra.
vující a dokonalící se každ;fm nov m dílem: své staré id po-
pravuje v něm a nové zak]ádá a ospravedlĚuje.

Visalec vždycky jest člověk. Nejprve na zcela krátké šririňe
pupečné v životě mateŤském a volnost jeho je zcela nepatrná;
později jako dospěl1i na delší šĎťrŤe volněji pobíhá životem
v širších kruzích; a ty naposledy pŤedávají ho posmrtnym dra-
hám mnohem, mnohem širším a skoro nekonečn1y'm. Blah, kdo
pochopil to již zde na zemi a zaŤídil se podle toho!

A Lazar pŤedjímaje věčnost, vtěliti chtěl ji již v život po-
zemsk;f a včleniti a vtěliti vás všecky ve vyšší ritvar života:
v Zástupy... to nejvyšší, jehoŽ se domysliti i dotvoňit,i mriže
zat'im člověk.

Boha strhnouti chtěl na Zem' neboť vy všichni vespolek
a lražd1i z vás - a nejen vy, n;ibrž všichni národové a všichni
lidé světa - jste zárodečné ridy pňíštího jednotného božího
těla, svatélro a neporušitelného ve věčnosti. on srťrst, jejich
chtěl uspíšit: srrist jejich i vrrist jejich v božství.

A co clrtěl, čas dolroná za něho; neboé najal jej jako dělníka
věrného k práci nikdy nekončící, mzdu zaplativ mu hned za
první den díla životem a krví svou. Čas, pravím, dokoná již
dílo jeho - čas 

" 
*y, spojenci jeho, dnešní i pňíští, množícl se

stáIe a rostoucí stále a jichž bude pŤib;fvati jako hvězd na nebi,
jak zraje k prilnoci doba.

I položte mrtvolu jeho jako oběť do základrl nové živé bu.
dovy lidské - budovy větší a slavnější než všecky katedrály
zemé - pňesvatého těla světovj.ch Zástupti: ono jediné jest
prav1i a vlastní chrám Ducha a není jiného mimo ně.

VŠICHNI: Je náš, je Zástupri!

OPONA
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OSOBY

PANÍ HELENA KosTARovIČovÁ, vdova po továrnikovi (53 rok )
RÍŠA KoSTARovIČ, disponent banky (32 rokri) | '  , ' .
ALEŠ KoSTARoVIČ, hudebnik (2I rokr]) j| Dratrl

FRANTIŠKA JAŘABATÁ,  s lužka (18 rokr i )
ALEXANDR KosTAROVIČ, bratr neboŽtíka továrnika (53 rok )
ANČA BÁRTÍKovÁ, služka, kamarádka FrantišÓina (l9 rokrl)

Děje se u pňítomnosti u Praze,
Mezi I. a II. aktem čtgÍi měsice; mezi II. a III. šestndctdní,



112 První iednání

Prostornd kuchgfi se sporokrbem. Bílg ndbgtek z měkkého díeua.
Na stěně kredenc plnd nddobí, hlauně alumíniouého; některé ueliké
rendlíkg a pdnue uisí kromě toho na stěně a suíIí čistotou, V rohu
postel, zakrgtá papirouou plentou, polepenou obrázkg ugstíiha-
ngmi z ilustrouangch časopisti' MaIá ždrouka suítí uhlíkouitě nad
stolem, na němž spousta nalrupeného ušpiněného prddla, které
Františka stojíc ugbírd, tíídí a Aleš sedě zapisuje do ltnížky.

FRANTIŠKA: Deset pánsk;ich košil širtingovfch a dvě hedvábné.
Ty nepňijdou do prádla s ostatními; musí se vyprat zvlášť
v lavoru jemn11im m;.idlem. Zapište je zvlášé, mlad1i pane. Ty
jsou pana Ríši.

eI-BŠ: Ríša vám dělá mnoho práce a snad zbytečně: mnoho
špiní.

FRANTIŠKA: PŤevléká se čtyŤikrát i pět,krát tfdně; pravda, vy jen
dvakrát. Ale on musí. Chodí mnoho do společnosti, do kon-
cer t  ,  do  d ivade l ,na  p lesy . . .  do . . .  do . . .  jak  se  tomu Ťíká?  ano,
do klubu ,, .  což já vím, kam všude' Vy jste stá le doma. Sedíte
u sq|rch knih a ještě raději stojíte, své housle pod bradou,
u pultu s notami, a (s usměuem) je-Ii milostpanízdomu, ještě
raději b váte Se mnou v kuchyni.

ALEŠ: Ano; já byl vždycky...  jak bych to ňekl? Jak je mužsk
rod od Popelka? Popelák.. .  ano' popelák. on byl z lat1f bažant
tohoto domu hned od dětství; já jen obyčejn1i, šed;f, ne-
vzhledn1f, ten, kterého neukazuji,... (s nezdaíengm pokusem
o smích) ale stňilejí a jedí. Jím se chlubívala matka i otec, když
byl ještě zcela maličk1f. Postavili ho sotva tňÍletého na židli
a on deklamovával s ni hostrim básničky nebo zpíval a ručkou
dával si sám takt; a všichni mu tleskali a věštili mu velikou
budoucnost. Paničky div se nepohádaly, která ho smí po-

h1ičkat; a nosívaly mu tolik mlskri, aŽ se jimi pňejedl. Pak 113

nebral od nich již žádnÝch; a ony se proto trápily.
FRANTIŠKA' Teď rozumím, proč je tak - j"k to ňíci? - krásn;i

a něŽn1i; to proto, že ho již v dětství milovaly krásné paní
a laskaly. Ano, měkk a něžn;i je.. .  pňesbo, že je tak mužn1f
a tvrd;f a - jak bych t,o ňekla? - a.. .  a.. .  skvělf  jako žádnf
druh1i muž. Vlasy má jako žena. .. kučeravé od pÍirody. Je to
náhoda?

;t'uŠ (sleduje su j proud mgšIenkoug/: i\{ne však vždycky ukr;f.
vali jako tajn;f hňích. Co to jen bylo? Nech|ěli mne snad mít
a vnutil jsem jim nějak proti jejich vrili své narození? Nero-
zumím tomu... nerozumím svému osudu. Styděl i  Se za mne
záhy...  tol ik jest j isto, neJi hned od začátku. Musíte vědět: já
byl v mládÍ dlouho nemocn11i; pochybovali o mně již, myslili,
že nebudu nikdy chodit, .  A neduživ1i jsem vlastně i  nyní...
ano. . . velmi, velmi neduživ1f . Po šarlachu trochu nedosl1fchám;
dlouho jsem nemluvi l  a i  nyní trochu koktám... nebo lépe:
zajíkám se. Ano, zajíkám se; koktám, jen když jsem pŤíliš
vzrušen: když mne pňemriže zanícení. Pňesto, zl1i člověk mohl
by o mně ňíci: mrzák. Ale vy, Františko, nejste na štěsti zlf
č lověk .  V iď te?  (Vroucně. )  Ne. . .  ne . . .  vy  j s te  nesmírně . . .  ne-
smírně dobrá; pÍímo andělslry dobrá. (Chgtd ji za ruce, píi-
tahuje k sobě, tiskne jí hlauu k pasu.) Řekněte, že vám nejsem
odporn;i; nepŤežil bych toho!

pnexttŠNe (ugmgkajic se mu): PŤestalite, mlad;f pane. Co by si
pomysl i la mi lostpaní, kdyby se náhle vrát i la,. . .  víte, že ráda
pňekvapuje. Rekne: Vrátim se v deset; a zatím tu chvíli si již
usmyslila, že bude doma o pr1l deváLé. A pňijde po špičkách;
pŤiplazí se jako lasička. Nenaděješ se. dvéŤe se rozlétnou a ona
na prahu.

ALEŠ: To má od nebožtíka otce. Ten si také rád hrával na impe-
rátora, na Napoleona. Chlubíval se, že zná jako Napoleon
každf knoflík na bluze svého posledního zŤizence; že vi, kdy
byl naposledy pňišit a kdy se Znova utrhne. on také rád se
zjevoval v továrně na mistech, kde byl nejméně očelráván,
a v době, kdy by se ho tam byl nikdo nenadál. Ze mne chtěl
mit také někoho ke své podobě a nemohl mi odpustiti, že jsem
ho v tom zklamal. ChtěI míti ze mne inžen1fra, a nerad se smi.



114 Ťoval s tim, že budu umělcem. Ale i tu chtěl viděti hned rispěchy;
a odvracel se ode mne, pÍezíral mne' když nepŤicházely tak
rychle, jak čekal. osvojil si zvláštní zp sob neviděti mne: vy-
táhl obočÍ a zíral mimo mne, ač hleděl na mne' I na smrtelném
loži na mne tak patňil: to za trest, že jsem byl posud bez slávy,
neznámy, neproslul1il! Ano, byl netrpělivě hrd1f a nesnášel, aby
mu život dlouho odporoval. Kdyby byl zemŤel o dvacet let
později, kdo ví, snad by si ho byl opravdu podrobil; ale možno
talré, že zemňel tak záhy, protože ho nemohl piivést k poslrrš-
nost i .  Ne, ne...  já nejsem po něm: jsem velmi uboh;i; ne-
šéastn;ii, pukl;i, nespokojen1il, slaboch, k ničemu.

FRA'NTIŠKA (hladí ho po ulasech): Co to mluvíte, mladf pane?
Kdyby nic jiného, hrajete tak krásně na housle. Srdce ve mně
1sedá, když vás slyším. Hned jako by žalovaly a hned zase
jásají a v1fskají,. . .  a le tak divně, jako hoch rekrut, když si
veselím zalhává své zoufalství. A nikdy u nás v horách žádnÝ
pták mne tak neroztruchlil, když volai z hloubi lesa... 

" 
,.'"á

i svého zakletí.
etaŠ (urhd se k Frantíšce za uzlgkotu): Vy tedy ve mne věňíte?

Vy čistá, vy dobrá! Věňte ve mne... věŤte, nemám-li se zabít,.
Zde (ukazuje na čelo) a zde (ukazuje na hruď) se něco zmítá
a vlní a chce se vylít a slít v tvar a hoŤet a svítit lidem. Věňte
mně! Věňte! Nemohu žiLbez vašÍ víry. Hledám se, hledám se,
mějte jen strpení se mnou: naleznu se, jistě se naleznu jednoho
dne, neodejmeteJi mně své vlry. Nemohu se vy.. .  vy.. .  vy-
slovit: v tom jest mé utrpenl. Píši tria a kvarteta a kvintei,a
a jednoho dne, dá-li b h - a on dá, jest mi dlužen tu chvíli _,
zazpivám suou pppíseri vítěznou. Vám, jen vám, má dobrá
vílo. Jsem jí j iž na stopě...  Ó j istě.. .  kmitá se pŤede mnou lem
jej iho roucha: jen jej zachyt it , !  A já pádím, bei dechu, za ní.. .
ppňes kameny, v1imoly, strouhy, pppropasti .., (Vgdechnezhlu-
boka; po pause.) Vy nevíte, jak jsem byl nešéastn1i pňed pril
rokem' než jste pňišla k nám. Vy nevíte, jak bylo puito pred
vámi v tomto.domě; ne, to nebyl drim, to byla márnice, to byl
hňbitov. Všude tma, mráz, rozklad, chaos; nikde osy, nikde
tvaru a svět,la. A pňišla jste vy, tichá, pokorná, měsíčně krásná,
a všecko dostalo hned smysl; pohnulo se v hlubinách k rristuj
krystalisovalo se kolem vás, ve vaší ose; ustňedilo se na vás:

roste a zraje v tvar. Ten zázral< jste zprlsobila vy, Františko,
ano vy: svou dobrotou, svou neporrtšeností, svou svatosti,
kterou nesete v sobě,.. .  j istotou a spolelr l ivostí své bytost i . . .
Ano, takovf je bťrh' Františko: tichounkjl, nejtišší, ani vě-
térek se v něm nehne; a proto točí se kolem něho cel1i svět;
a proto proudí z něho cel1f svět. . . Jest v něm svinut. . . obsažen
se všemi sqimi pozdějšími strašn1fmi kontrasty.

FRANTIŠKA (pokíižuje se,/: Nerouhejte se, mlad;i pane. Stydím se
po každé, kdykoli tak mluvíte. Mísíte věci svaté a světské, a to
je hňich!

stnŠ (blouzniuě): Ne, nebraĎte se. Tím dokazujete jen, jak mám
pravdu. Ani brih nepňipustil by nikdy o sobě, že jest bohem:
pŤezírá to, nemyslí na to, neví o tom... a právě proto jím jest.
Váš vliv pocítilo všecko v tomto domě: snad i poslední kámen
zastaven1il do nejhlubších základ . Ulehčilo se mu v tu clrvíli,
kdy jste vešla k nám: a snáze nese Se mu jeho bňemeno od
chvile, kdy jste po prvé zaplakala v tomto domě.

FRANTIŠKA (chce ho píerušiti).
x-rŠ (odmítaje,blouzni ddl): Ne...  ne.. .  nechte mne. Jsem zcela

šéastnf jen v takov;ichto chvílích. A i nejmrzutější nejstarší
pavouci na pridě, zapňedení do nejhlubších pavučin, nejkyse-
lejší staňí mládenci, jsou veselejší od vteŤiny, kdy jste se po
prvé pod naší stŤechou zasmála. A jsou snad od té chvíle i milo-
srdnějši k polapen1im muškám. Aspori jeden z nich, takov;i
směšně nohat1i se strakat1fm zadkem, kter1i mně spadl včera ve-
čer na notov;|r papír, právě když jsem na něj vrhal jedno furioso,
povÍdal, že z lásky k vašim očím pustil jednu z nich na svobodu.

FRANTIŠKA (se smíchemJ: Co vy všecko nevíte: měl byste vypra.
vovat pohádky dětem. Ale vážně, mlad1f pane' proč mně ne-
dovolíte uklízet ve svém pokoji? Nebylo by tam pavučin, ani
na stropě ani v koutech' Ale to se zavírá celé t dny; a kdyby
aspori dal klíč člověku, když odchází na procházku!

eI,nŠ: Nicht diese Tcjne ! Nechte mne, Františko, pokračovat v mé
notě! A str c Lexa, ani si pŤedstavit nedovedete, jak ten
b;fval mrzut1f dť-íve'.. za Toničky a Berty. Ne, nescházel již
vribec k nám dolri. Dával si nosit jídlo nahoru; a ani mne k sobě
nevpoušt{l.  Mne...  Ťekl jsem vám pňece, Frant iško, že mne
vlastně on vvchoval '. .
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116 FRANTIŠKÁ (kgane hlauou).
etaš (šepte^): :....a zachránil pŤed sebevraždou . . . tehdy, kdyŽ se

událo to strašIivé .. . (Pausa,J A mne tehdy nechávalitáti i pril
hodiny pňed sv m prahem a čekati marně. A str;fc Lexa j.est
nyní laskavost sama;jeho čekankov}i zrak, kter1f byl již docela
vybledl;f, svítí novou hlubokou modňí, jako by se napil znova
červnového nebe. Chodí k nám nyni denně a myslím jen proto,
gby mohl pak k vám do kuchyně, pňihŤát se chvilkď _ právě
jako já * v torn teple, které z vás d;fše...  jako z pšeni8ného
lánu, zrajícího v letním slunci.

FRANTIŠKA: Ano, star1ii pán chodí sem rád. Vymyslí si často ně-
jakou dětinskou záminku, aby mohl bez pod-ezÍení se mnou
pobesedovat. Jednou si piijde pro teplou vodu na ruce, ačkoliv
jsem mu jÍ donesla pňed čtvrthodinou do pokoje celou konev;
jindy nehoňí a nehoŤí mu dňevěné uhlí pod sámovarem a já
Pu je mám vzkňísiti k životu, jak ňiká; a jindy je to knoffik,
kter]f mu mám pňišít na kabáť a kter si prěaiim schválnÉ
utrhl: poznala jsem to na nitích...

l,tE.Š: Nesmějte se mu, Františko! Je k politování jako já. Cel)i
život nepoznal lásky; cel}i život, prozil v chlaáu a.ritisku.
A piece: byla-li kdy jemná a choulostivá větev na stromě
našeho rodu a zasloužil-]i si někdo z něho slunce a světla. bvl
to on. Mrij otec a on, to je již má historie a Rišova. btec
všecko... on nic; otec všecko v1isluní, a on odsouzen]i živoňiť
y stinu. kterf vrhala otcova sláva. A pňece: tňi patenly, které
továrně.nejvíc vynesly, jsou od něho; vznikly v jeho hlavě.
otec je jen pňizpťrsobil menším rozměr m skuteonošti a frukti-
fikoval.

r.naxrtŠxa: Co je to fruktifi-?
lrg,Š: Zužitkoval,..Františko... Myšlenku vymyslil str1y'c Lexa,

ale do oběhu ji dal otec a ponechal si peníze, ťteré vy-
nesla.

FRANTIŠKA: To nebylo pěkné; to nebylo spravedlivé.
erBŠ: ovšem že ne. Ale jetzt noch nicht diese Ti;ne...!Nechte

mne jíti ještě chvíli mou vlastní stezkou. Nenuéte mne do ko-
leje prašné silnice. (Pausa, u níž noíí se do uzpomínelt; zachuěie
se z .nich, skrguaje zrak do dlani.) Hu... strašlivo bylo bez vás,
strašlivo bylo zde pňed vámi. Hu... hrriza i jen r'zpomínat na

to. Na kraji, na samém nejuŽším kraji propasti jsem jiŽ byl.
VIas dělil mne od smrti na jejím dně. VŽdyé já, pomyslete si,
zdraví j iŽ jen dobíjel .  opíjel jsem se soustavně: upíjel jsem se
již vším' Ano, považte, i do špatn1jlch míst, do veňejn1fch domri
jsem chodi l , . . .  ačkol iv nemohu tam vlastně nic dělat. Ale
opíjel jsem se alespoĎ ve dvou nebo ve tiech ' . . s těmi holkami.
Bylo to ještě zoufalejší než upíjet se sám.

IrnaNrtŠxe (snaží se sejmout mu prslg s obličeje a políbit ho na
čelo ): IJbohj,,

e,uiŠ (braní se/: Ne.. '  ne.. .  teď ještě ne! Až zvitězim' Až si budu
sám sebe vážit! Až vám zapěji svou píseĎ vítěznou. Pak kleknu
pňed vás a z líbám vás celou...  od špiček stňevíčkú až po čelo,
až po koňínky prvních vlásk . Místečka nebudete mít na celém
těIe nezlíbaného. Pňísahám vám.

FRANTIŠKA (zarděId): Ale, mlad1i pane' pamatujte se; co to mlu-
víte?

ltnŠ: Ne, ne, nevyhrál ještě on nade mnou!I járnámsvézbraně:
Ssvou píseĎ. Má píseri jest také něco. Umění jest také něco a má,
musi míti moc nad čist;im ssrdcem. Viďte, Františko? Neboé
jinak, jakou by měIo cenu?

FRANTIŠKA (zarngšIeněJ: Nevím; ale mne hudba roztruchluje.
Chce se mi zemňít, slyším-li krásnou píseri.

eleŠ: Roztruchluje;ano, to je ten čist;i vliv, kter1i zruší, pŤe-
koná jeho špatn1i' Neboé, nemyslete si, Františko: umím vidět,
umím pozorovat. Vidím, že se vám líbí; vidím, že vás opíjí.
Tuhle jsem pozoroval, jak jste za ním hleděla z okna, až zašel
za roh ul ice. A onehdy vyšla jste z jeho pokoje.. .  celá jaksi
zmámená...  A nebyl ani doma. PŤesvědčil  jsem se o tom; za-
klepal jsern, a ticho. Nikdo tam nebyl.

FRANTIŠKA (zardi se):Libi  se mně, máte pravdu. Nač lhát nebo
zapírat? Všecko na něm se mně líbí: drŽení hlavy, chťrze, jak
usedá a klade nohu pŤes nohu, jak mhouÍí oči, když si cigaretu
zapaluje' A v polioji u něho je vždycky talr krásně.. . tak jinak
krásně než jinde. Musím zatajit dech po kaŽdé, kdykoli tam
vstoupím; a tenkrát, kdy jste mne sledoval, opravdu málem
bych byla omdlela.. .  tak podivně zaváIo na mne zvláštní ně-
jakou pánskou vofiavkou, po stole rozlitou, v1idechem rulra.
viček a cigaretov1fm d;i'mem.
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I18 *nŠ (kgudbolestně hlauou): Ano, tak je tomu vždycky. Fascinuje
sqfm pohledem; a nikdo se nemriže na něho hněvat,. Vlastně
ani ne já, kterému vždycky urval jeho podíl od rist; a já se s tím
konec koncri vždycky smíŤil a div to ješto neschvátil. Jakou to
má moc nad lidmi? Jde životem jako alejí, hvízdá si rozpustil1f
popěvek a češe a plení všecko, co je na dosah rukou: květy:,
plody, risměvy, ženy. A všeclro utržené a servané jako by mí
ještě děkovalo za Lo, že se ráčil k němu snížit... Má všecko,
čeho já nemám a nikdy mít nebuciu: lesk, záŤi, vnějšek, sílu,
smělost, dlouh;f, zdrav;i hlubokjr spánek a potojnď svědomí
v největších špatnostech, -(Po pauše; uzrušei.) Jen vás, vás,
Františko, nesmí mít; sslyšíte, nesmí mít, '.. nemámJi to
ssmrtí zaplatit,. (Vrhd se k Františce, spínaje k ní ruce,)

rnenrrŠxa (odurací od něho tuaí).
aI.rŠ: Ne; vás nesmí mit. .Zabi l  by vás. Zuži|, vyssál a pak od.

hodil; ppošlapal a ppoplival' on'je neriprosn;Í. jd. ,.,,ou cestou
jako mor . . .  jako  smrt ' . .  jako  vá lka '

FRANTIŠKA (mlčí, zakrguš.i si tudÍ dlaněmi)'
nnŠ (chgtí se za hlauu): Óoo.. '  hrr izo! on vás j iž má! on vás j iž

mě l !

(Vzpamatuje se a ugkfikne skoro,) Pište pňece, mlad1il pane.
Šestery pánské podvléčky...

ll-oŠ (poděšeng urhne se směrem k posteli Františčině, abg se ukrgl
za jeií plentou).

PAN Í KosTARovIČovÁ (klade lorilon k očím a rozhlíží se pdtrauě po
kuchgni ).

rnaxrlŠxe: Ruku líbám, milostivá paní.
PANI KoSTARovtČovÁ (zočí Alemje, kterg nedoběhl suého cíle):

Tiens! Ach, ovšem. Kde by jinak byl. Hledám ho všude po
celém domě... a nenapadne mne, hlupačku, že se mlady pán
nejraději bavívá se služkou. Dňíve b1ival t,o kočí, ale das ewig
weibliche zieht uns jetzt in die Kiiche. Teď je to tedy služka.
Děláme pokroky, monsieur.

lrtr,Š (zahanbeně se urací směrem k matce, škubne sebou bolestně pf i
slouě ,,služko..,/: Maman, proboha vás prosím, jen ne ten polro-
Ťujíci tÓn. Františka je pŤece také žena.

PANI KoSTAnovtČovÁ: Zajisté že žena, rytíňi. Nikdo jí její ženství
nebere, neJi náhodou vy. (Františce.) Proto prijde nyní do mÓ
ložnice a srovná mně do prádelníku prádlo, které jsem vyta.
hala, když jsem se pňed šestou strojila a marně hledala pun.
čochy toho odstínu, jenž by odpovídal těmto šatrim.

FRANTIŠKA (kgune, že rozumi, a odchdzí).
PAN1 KoSTARovIČovÁ (pokgne Alšoui na židli, sama si talté sedne

a měňí ho dtouhgm ironickgm pohledem).
ernŠ (usedd rozpačitě jako školdk).
PANÍ KoSTARovtČovÁ: Prenez place, monsieur. Pňála bych si

s vámi, mladj. pane' o lecčems pohovoŤit. Ale nejprve ňekněte
mně laskavě, kdy odložíte konečně to plebejství... tu lásku
k čeledníku? Shocking, shocking. Člověk se musí rdít sám pňed
sebou. Quand allez-vous apprendre enfin les bonnes maniěres?
Nač jsem vám držela od tňí let bonu a od sedmi vychovatele?

alnŠ: Prosím vás, maman, neberte mně jedinou radost, kterou
mám v tomto domě. Žiii zae jako na severnÍ točně: zmrz| bych,
neb1it tohoto teplého koutku. Tolik chladu, tolik urážek a ne-
drivěry, podceIiování a nevraživosti jest zde všude!

PANÍ KosTAnovlČovÁ: Hihihi... Ano, sentimentální je vždycky
plebejčík. ZahŤívej ho, mazli se s ním, laskej se s ním, šmudli se
s ním, dfchej mu na ručičky a na nožičky a hlavně na srdíčlro,

LL9

FRANTIŠKA: Ne! Co si myslíte o mně, mlad1f
vám pňi památce svého nebožtíka otce. . .
svaté: ne!

aLBŠ: Díky bohu! 9.l3ť.t."ás pĚed ním. Dťrvěňujte mně jen;
a dovedu toho pak.jistě..Víry, víry vaší jest mnďtňela. Ýite,
že mám svrij pokojík (ukdže na stiop) p'a,,o nad vámi. Budu
s vámi hovoŤit stále-sv1fmi houslemi. V prav1i čas zazní,
v praqÍ čas promluví. Proniknu k vám, naleznu si k vám cestu,
propálím si ji, byé nás ještě více zdiva dělilo; a snad za moiem
bych vás s ní našel. Miluji vás, a kdo miluje, má dar věštebnf :
v1,-čeho jest a kdy jest, čeho tňeba tomu,-koho miluje. Pravá
láska jest tvoŤivá, Františko. Intuice ňíká moderni filosofie
takovému daru vidět a zírat pŤímo v nitro druhého. VěŤte, že
vycítím na hony nnebezpečí, které by vás ohrozilo, a že se ppňi-
hlásím 1 nravÝ čas. Ó dovedu 

"ačh.á''iť... 
dovedu olira;it

toho, koho miluji.

' (Šramot klič a hlult u pŤetlsíni.)
rneNtlŠxa (ugskočí jako z hrozného sna): Ježíši! Milostpaní.

pane. Ne; pŤÍsahám
pňi všem, co je mně



120 aby se nenastudilo. Je toÍik choulostivé, chudinka; a katar má
pro -ně vesmírn}i dosah. Je libo teplé náčinky na biíško, má-
me-li světobol? Fi donc! Plus de tenue, smím-li prosit. Trochu
víc distance rnezi lidmi a trochu míri drivčr''o'ii a hlouposti.
s'il vous pla|t'. (Vstane.) A|e poslyš, Alexej, vážně: ,,nutlti-ti
jsme se do intimity ddmg,jako jsem já, musíme se umět clrovať
poa|e .tq!o a bfti reservováni. Pamatuj si to jednou provŽdy.

l.tr,Š (zduihne. k ní udtueně hlauu): Jak to? Já že se vámvnutii?
Vnikl do vaší intimity? Nevím o tom: jsme si cizi jako málo-
která drrrhá matka a druh;i syn.

partÍ xosraRovlČovÁ (turdě): Pravím ti, Alexej, že ses vetňel
nebo vnutil do mé intimity; nebo mriže byt votši intimity než
mateňst,vi? 9'y-.narozením, sv}im početím. Rozuměj 

.mně,

Alexej. Nechtěla jsem tě mít; nechťěla jsem b11it po"druhé
m1tkou' ' .  jako bych tuši la, že všecko, co pňijde pb Rišovi,
m Že b1it, jen ripadek. AIe byla jsem pňirrucena;-byls mně vnu.
cen.z vnějška. Dali mi na vybranou: bud vnitÍíí vňed, nebo
druhé dítě' Rozhodla. jsem Se pro tebe, ale chybila jsem. Dnes,
poučena tím, co následovalo, volila bych jinak. Ýr.a možno
vyoperovat; t,ebe však nemožno.

ltnŠ (propukne u hoíkg^sm.ích): Já j9em tedy váš vňed! Vňed vy.
vyvržen5i, ztělesněn;i, Íjlosof Ťekl by zoLjekti.'isovan1f! Nu,
snad i s ním možno vědět si rady. Musimeimaman' vymysliti
společně prostÍedek, jak odstranit vied, kter1f se .o".ostťt"k,
že dosáhl rozměrr i  jedenadvacet i letého člověká a muzikanta.. .
Sn-a-{ i na něj se naleznou kleště chirurgické , jimiž by se dal
vyštípat... ze společenského Života, kdyz nebyl zavčas vyůať
z tvého života.

PANI KoSTARovIČovÁ: Zanech hloup1iich žertrj' Pro špatné vtipy
jse-m tě nevyhledala. Jest mně v niiru plně lhostejno, co dě]áš
nebo neděláš. Jediné jest drileŽit,é pro mne v tomio domě: co
děiá nebo nedělá Ríša; nic j iného. bn je dobyvatel,  on nositel
expanse rodové; jím stoupá v1ivojová ii ' ' ie ''ási rodiny; v němje vrchol její vlny. 9" j" množitel, on stupřovatei života;
v-edle něho jsme všichni. i  lá,  pŤíživníci, . . .  

" j .  
pŤedevším ty.

Ve s'topách lva jdou 
.vždycky šaka]ové a hyeny. at si ritaii

umělci, snivci, básníci, vše. jedno: jest to jen krásne slovo pro
ošklivou věc. I{onec koncri jsou to pňíživníci.

ltuŠ (chce protestouat).
p.lNÍ t<osrAnovlČovÁ: Nech mne domltrvit. Bylo by mně tedy

riplně jedno, flirtuješ-li s FranLiškou, nebo co vribec dě]áš nebo
neděláš. Ale pokud jsi v mém domě, musíš se chovat stglouě;
a Lo jest v toml,o piípaclě dristojně. Nestrpím, abys zesměšĎo-
val sebe, neboé pokud jsi mrij syn - a to, Žel, jsi -, zesměšĎu-
ješ tím i mne. (Cgnickg.) Spi s i  s Frant iškou...

ltnŠ (bolestng u!]kíik ).
PANI KoSTARovIČovÁ (odmítauě): . . .chcešJi,  ale nedvoÍ se jí,

nenos jí květin, nekupuj jí pouéov;ioh prst1inkri, nevláčej se
s ni po v]iiletech, nekomponuj pro ni sonáty, nepiš pro ni verše,
nemiluj jí, neprováděj lyrické skopičiny. To ti zal<azuji, toho
nestrpím. Byla-li kdy osvícená maťka, byla jsem to já; byla-li
kdy matlca bez pňedsudk , jsem to já. Dovedla jsem hleclět na
věci po mužsku stňízl ivě a vidět je, jak jsou;r 'zácná věc u žen.
Dr.žela jsem vám vždycky hezké holky v kuchyni, abyste ne.
musili běhat za nimi do bordel . Ale pokud vím, dovedl použít
té v1iihody a zachovat si zdraví jedin1i Ríša.

a tBŠ: Ó  o ; i s te ;  toho doved l ;  i  j in j l ch  věcí  ještě . . .  mnohem. . .
mnohem... jak bych to ňekl. . .  chlapštějších. KIid a dobré
trávení si zachoval v situacích velmi ožehav1fch.

PANÍ KosTAnovIČovÁ: Ano, dovedl všeho, čeho bylo tňeba, aby
vyspěl, uzrál a věnoval se svému velkému poslání. B;'I od
mládí nesentimentální a ku podivu záhy zralj,' Věc stavěl
vždycky nad osobu a dovedl jí sloužit a po pi.ípadě se jí i obě-
tovat. Dovedl se zapňít; a uměl se nemazlit s tím, co si většina
lidí staví na oltáň a pňed čim pokrytecky klečí: se sv1imi ná-
ladami, city, rozmary, kteryrn se ňíká potňeby srdce a jež ne-
jsou nic než maskovaná touha po pohodlí, zápecl,lenost a zba-
bělost. Dovedl b ti podle potňeby i ukrutn1i k sobě a ne prosně
m1itit a pálit ve Sr'ém nitru. Rozen;f vladaň! Neznám u člověka
jiného drilrazu síly; jen takoq. člověk jest zral pro velkost.

elpŠ: Snad. Jen kdyby režii té síly a velkosti nenesli jiní: slabí
a bezbranní. Jen kdyby nestavěl pomník své velkosti z cizi
naloupené živé hmoty! B;ft ulrrutn1f k sobě, budiž. To je ko-
nečně tvá věc. Ale k druh;fm?

PANÍ KoSTARovIČovÁ: Jak j . i  podezíraqi! Jak male vidíš
vždyclry, kdykoli jde o něho, Jaká žabí perspektiva! To všecko
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122 jest jen ressentiment, slabocha. Slaboch mstí se klevetou sil-
nému za t'o, že jest slaboch: že nedovede nikdy toho, co dovede
on' Pomlouváš a snižuješ, poněvadž nejsi schopen soutěŽe
s ním.

ltaŠ (uzrušeněji a uzrušenějj/: M líš se, jsem. I zápasu s ním;
a o koňist nejvzácnější. Ukáži vám všem, kdo jsem; ukáži vám,
koho jste tupili a snižovali dlouhá léta. Ale měch ppŤetéká.
Vňe ve mně odboj, jehož nedovedu už u]rrotit. Vy jste mne,
mmamman, vždycky ppodlamovala; a pňece nnepodlomila
riplně.

PÁNÍ KosTARovlČovÁ: Shnilého dňeva netňeba lámat; dotlí samo.
TŤeba pí.áti jen vrili času; vyrovná se s ním již sám.

aloŠ: l\{mm1iilít,e se! Cas pracuje pro mne' je mťlj spojenec, ne
vvváš. Každ}i nov;Í den vzr stá ve mně síla postaviti se vám
a Ríšovi; čeliti sarnému duchu tohoto domu, jak se vtělil ve vás
a nebožtíka ot,ce. Není to dobrj' duch, maman; a noqi čas se
s ním nesnáši, (Rozčileně,) Je to strašidlo, které musí wvypu.
dit, rozpi1ilit, rozpustit jako v lučavce ve svém ssslunečném
jasu nová doba.

PANÍ KoSTARovIČovÁ (cgntckg): Hahaha!Vňed se vzbouňil! Mrlj
vňed se znova vzbouŤil! Ale vzpoura jeho je koktavá; vzpoura
nemluvněte. tr{usí se naučit dňíve mluvit!

sreŠ (zlomen, zapld,če): Takto bojujete, mmaman? Tak dovedete
b1ft brutální! V]astní matka... Hrrizo! (Ukrg je obličej do dlaní.)

PANÍ KoSTARovIČovÁ: Nezb;ivá mně nic jiného. Vnucuješ mi
takové zbraně svou bezednou obmezeností. Myslívala jsem si
vždyclry, že jsi blázer... z rodu tich;fch a neškodn1|rch; nyní
však vidím , žes z rodu zuňiv;iich. A snad i zločincem by ses mohl
s tá t ' . .  A le . . .  pňece ne:  j s i  na  to  pňí l iš  s laboch.

tttsŠ (škube sebou u cloumauém pláči).
ALEXÁNDR KoSTARovIČ (zaklepe na duéÍe): Smím dál, Františko?

(Pootuíraje duéíe,) Snad nepláčete, drahé dítě?
PANÍ KoSTARovIČovÁ: Jen dál, pane švagňe; a bez ostychu!

Drahé dítě tu sice není, ale pŤijde brzy. Páni scházejí se, jak
vidím, v kuchyni na besedu. Smím-li se zeptat, bude to five
o'clock nebo thé dansant?

ALExANDR: Dobr1f večer' paní Heleno! To pláčeš ty, Alši? Hochu,
kam to jen pŤivedeš se svou proklatou vznětlivostÍ. Umělec

musí bft flegmatik: sám z stat klidn1f' aby vzrušoval jiné.
Rozrušuje-li se sám všÍm neustále, vyčerpá se a nezbude mu
sil na jeho vlastní rikol. Nejsi pňece již dítě. Umělectví je
zvláštní povolání; a každé povolání žádá si své hygieny. A ta
je u umělce, snésti větší množství klidu než kdokoli druh1i,
zachovati si jej co nejdéle, možno-li, vždycky' Umělec má bj.ti
dobrj' pozorovatel; a abys mohl b;.iti pozorol'atel, nesmíš b;,it
obětí kaŽdého, kdo si na tebe Zamane. Jakypak jsi to umělec,
když tě pŤivede kdokoli z míry?

,,t,lnŠ: Ach, str;ičku, nejsem umělec, nebudu jím nikdy: jsem
slaboch. A maman z toho koŤistí a dobíjí mne ještě.

ÁLExANDR (s ironií): M líš se jistě, hochu; tvá vznětlivost tě
zavádí: vidíš hned všecko černě nebo červeně...  tam, kde jest
jen šeď...  c iv i l isovaná šeď, že ano, paní Heleno? Tvá matka
je pŤece pňíliš grande dame, aby měla choutky ňezníka na
jatkách nebo surového opilého vozky? A sadismem talré ne-
trpí. Na to nejsme ještě dosti ripadkoví. Naše měšéanství jest
pňece nedávného data a má linii životně vzestupnou, že ano,
paní Heleno?

PANÍ KoSTARovIČovÁ: odložte špr1imy; víte, že mne znervos-
rlují. Život není pňece slovní turnaj v kavárně nebo v klubu' Je
vážnf. Jen vy, pňíživníci, obracÍte ho rádi ve frašku.

ALExANDR: Jak to, my pŤíživnÍci'..? Polrláclal jsem se jtž za
života nebožtíka bratra a pokládám se posud za produktivní
element hospodáŤsk1i a zvláště za spoluzakladatele blahobyt,u
této rodiny. Stál jsem ji málo; rozhodně méně, než jsem jí dal.

PANI KosTARoVIČovÁ' Máme o tom každj' jiné názory. Pokud
vím, máte theorii, že blázni, snivci a utopisté jsou nejplod-
nější živel lidstva, jeho množitelé, dobyvatelé; já naopak
za ně pokládám lidi stŤízlivé a praktické, kteŤí vědí, co se
mriže a aŽ kam se smí. Ti první jsou mně parasiti, tňebas to
byli básníci, umělci, hudebníci a... tak zvaní vynálezci.

ALEXANDR: Tak zvaní vynálezci jest dobré; lituji, že vám ne-
mohu oplatit st,ejnou dvorností a mluviti o tak zvanjlch po-
šetilcÍch. Tedy: pošetilci se v tom, paní Heleno, zÍejmě m;i'lí.
Mťržete to poznat již z toho, že neb1iť jalréhosi blázna a snivce
jména Alexandra Kostaroviče a jelro mansardy, v níž snil své
sny, neměla by vaše továrna ani jeho tŤi tak zvané vynálezy



a tím také ne tak zvan]f rispěch, kterjl měla, pokud tento
blázen a snivec vysedával ve své kom rce a líhnul své ne-
moŽnosti a nesmysly. Když pňestala jeho fantasÍ,ická činnost
nebo nečinnost, jeho podkrovní pŤíživnictví, pÍestal i sllutečn1i
r ispěch. Zdá se tedy, Že obojí pňece spolu nějak souvisí.

PANÍ KoSTAnovIČovÁ: Nikoli. Uspěch továrny dá se vysvět,lit,
jen tak, že nebožLik muž bral do sv1fch praktick;Ích rukou ne-
možnosti a nesmysly Alexandra Kostaroviče a dělal z nich
něco pralrtického, roz.umného a k svět,u podobnélro.

ÁLEXANDR (s ironií): Že bral do sv ch .ukou a pak také do
sv1fch kapes, o tom není pochyby; jenže nejprve musí b1iť
něco, co se mriŽe brát. A to jsou myšlenky nás bláznťr, snivcti,
utopistti, jak nás ráčíte jmenovat; nebyť jiclr, neměla by sku.
tečnost co uskutečĎovat a praxe co praktikovat.

PANÍ KoSTARoVIČovÁ: Dost o tom. Vy byste mně za chvíli ještě
dokázal, že množite] života v této domácnosti není Ríša,
n;ibrž tňebas Františka. Vy jste odjakživa rád obracel svěť
naruby a skutečnost vzhriru nohama.

ALEXANDR: A také že je! TenLo drim propadal j iŽ rozkladu, když
sem pŤišla; neb;it jí, servali bychom se již dávno všichni zde
a možná si i zuby vybili. Tichá, kliclná, ustálená ve své rovno.
váze snáší hysteričnosti vaše a nervositu ostatních a vyrov-
nává ji v harmonii sqiim hlubok;im vnitŤním zdravím; b;it
to zdraví jen o stupínek menší, a všecko jest tu zmatek, chaos
a neustálé nesnesitelné napětí pňed v1ibuchem. Je požehnáním
této nehodné domácnosti: a vy, paní Heleno, měla byste vstá-
vajíc lehajíc dělrovati bohu za to, že vám ji seslal' PŤed ní
nedalo se tu opravdu jiŽ ani d chat.

PANÍ KoSTARoVIČoVÁ: Děkuji; to díkričinění boliu opatiujete
asi za mne vy společně s Alexejem' Ale dosti o tom' prosim.
Nechtěl byste mně raději vyloŽit, proč se stáváte jeho (ukaže
na Atše) spojencem proti mně? Proč vás baví vyvolávati
v něm ducha vzpoury? Scházeti se v kuchyni a lrouti pikle
proti paní domu?

ALEXANDR: Nač takové romantické fráze, paní Heleno? Kotrti
pikle se již neňíká od časri Prokopa Choclrolouška. Dnes lidé
jen int,rikují, nekují pikle. Ale ujišéuji vás, že nám snivcrim
a bláznrim není nic méně pochopitelného než radosť z intriky

a nic cizejšího než talent k ní. Ten b;|'vá qfsadorr horlivcrl
pÍíliš praktick;ich. A bouňit Alše proti vám? Což by to nebylo
iit do nělro jedu? Tak hoŤkj' není mťrj trening. Učím ho na-
opak mírnosti a krotkosti: snášet všecko v klidu, pro své
umění a z vděčnosti za ně' Pro klid a jas své duše, jiŽ si musí
umělec zachovaťi v čistotě; neporušenou a prostou zloby.
Učím ho, aby se proměnil v každé dramatické situaci v desku
fotograťickou a gramofonovou, která jen vnímá a zac.hovává,
co pojala. A v krajním pŤípadě, aby rrtekl a nechal v rukou
Putifarčinjlch svrij plášé. Cert vem plášé, jen když duše ne-
vzala rijmy.

PANÍ KoSTARovIČovÁ (neoulddaiíc se již): Fi donc! Vy star1|l
kuplíŤi! Komediante! Akrobate! Hadí muži! Svridce dětíI Pe-
deraste! Vaše duše za t'o' máte-li jakou, je porušena až do
morku. Jste zkaženější než nejstaršÍ zh1fralec!

ALEXANDR: Dělruji za poklony! Netrefily sice do černého, ale
dobrou vrili k tomu měly: nejsem ješt,ě ke své lítosti tak daleko
v umění. Lichotíte mně, paní Heleno, byé poněkud neobratně.
(Atšoui') Ale, hochu, teď to začiná b1i.t vážné. Je nejvyšší čas,
abychom vzali oba nohy na ramena' neboé co vycházl z |i-
bezn1ich rist tvé paní matky, je veliké nebezpečí pro klid a jas
našich duší. Tedy: zachraíme v sobě umělce a obětujme
hrdiny! Z dvojího hoďme pňes palubu to menšÍ! A upalujme,
co nám nohy stačí. (Chgti Alše za ruce a uleče ho ke duefím;
ugstrčí ho uen, a ugchdzeje sdm, klani se paní Kostarouičoué.)
Dobrou noc, paní Heleno! Scéna byla rozkošná, jen pŤes míru
temperamentní. Po druhé bude tňeba snažiti se o trochu umě-
leckého kliclu. Nicméně: velmi dobrá. Ve vzpomÍnce, až barvy
ostňe nanesené poněkud pohasnou a celek se vyrovná, bude
ještě rozkošnější. Jdu proto do své mansardy vychutnat ji
cele ve vzpomínkách,,. (odejde.)

parvÍ xosreRovlČovÁ (ugčerpana klesd na židli, ouíud se kapes.
níkem): Tatrman! Šašek! Špr1fmaÍ! Necuda! Drzoun! Ten
mne zmoňil. A na takové blázny není ani zákona, ani vězení;
ano, ani do Bohnic jich neberou' Nedokonal;f je svět, a našinec
nevykonal posud všeho, čeho tňeba pro jeho bezpečnost na
této nepokojné zemi.

(Klepe se zuenči.)

125124



126 FRANTIŠKA: Smím dál, milostpaní?
PANÍ KoSTARovIČoVÁ. To jste vy, Františko? Jen dál! Pňichá-zíte jako na zavolanou.
FRANTIŠKA (ueide).
PANÍ KoSTARovIČovÁ,'. M;.1j Tiglenin, Františko. A rychle! Tendarebák mne k smrti uštval. fra mém nočnÍm stolku v ložnici!F.RANTIŠKA (odběhne pro.mig.renin1 urdti se mtikem s iím),paxÍ xosraRovlČovÁ (!r-e it spdnkg): A botky -no .o,snorujte.Dusím se. Krev nem že proudit"v těle.
FRANTIŠKA (zouud ji).
PÁNÍ KosTAnovrČovÁ: A trepky! Hezlry rychle!
FRANTIŠKA (odběhne pro ně a hned s ,t*t nazpět; naulékd ií jena nohg).
PANÍ KosTanovrČovÁ: Uf! Uf! Jak je LěžkÝ život, kdvž člověkje obklopen nesourod;fmi lidmi. ja, t.t."poJ;t'i""á a činná,

l.lo"Lvi já, tak. praco.,itá a opravdová, hť.;;;; iedoch d.čaty. Ríša...  Ríša j.  -1jediná naae1e:'t<rev '  r . ."". -":r,  duchz ducha mého;'rozen'v,vt{,ag a pán. Neblri j"h;;";;;la bychdéle života v této žabárně. Dusírn- se tu; nemohu vydychnout.(Uuolr iuje s i  bluzu,) Rychle, Frant išká:;;;;* 
' ' - '

FRANTIŠKA (běží pro něj).
PANI KoSTARovIČovÁ (kÍičí za ní): Ne ten v mé ložnici; v téskÍíni v pĚedsíni, napravo. A neshoďte deštník. Nesnášímhluku. To už raději mne zavražděte.
FRANTIŠKA (urdti se se županem).
PANÍ KosTARovIČovÁ (usiala ,oíí^ a prochdzí se u myšlenkdchpo kuchgni).
FRANTIŠKA (nabizejíc jí župan): Račte.
PANÍ KoSTARovIČovÁ 

-(odmítauě): Ne teď, ne teď. Už je pozdě.Mrij záchvat jiŽ pňešel. Nemam-fi voc ir."eá il;';;,1žp", ,'..dostanu-li jí p1k již vribec; aspoli .. ''..oáus.4i"po a.une.(Prochází se ddl p.o kuchgní;, naile stane pÍed r,oiiit,,,./ Po-
llyšte, FrantiškoIjiž dávio chci s vámi promtuviii vazná stovo.Nesmíte lákat k sobě Alše.

pnarqrrŠxe: Ale iá'ho nelákám, milostpaní. Já ho odmítám, já siho nevšímám, ale všecko ;;."é."-.
PANÍ KosTARoVIČovÁ 

, 
(iako bg neslgšela odporu Františčína):Vám to snad l ichotí, že se zá vamífanti; ále 

"., '" i lulo l.at

vážné. To byste da]eko došla. Z Loho mračna nemriže b;j,t,
nilidy déšé' Dělala byste se jen směšnou.

FRANTIŠKA: Ale, milostpaní, já vás ujišéuji' že nejsem ničínr
vinna. . . že si na mladého pána ani ve Snu nemyslím.

panÍ NosrARovlČovÁ: Mlčte. Vždycky je děvče vínno, běhá-li
za nim hoch. Jako minulou neděli byli jste viděni na v1fletě
v Troji, lidé mně to dones]i. Hoch se dělá nemožn;.im a vy
směšnou. To musí pňestat.

FnANTIŠKA' Ale když mlad;f pán jinak nedal. Nemohu Se mu
ubránit. Hrozí mně neustále, že se zabije.

PANÍ KoSTARoVIČovÁ: l.{echte ho hrozit' Kdo hrozí, nikd'v ne-
splní. Nesmíte si na něho myslit a on pť.estane.

pReNttŠNa: Ale já vás ujišéuji, milostpani, že nemiluji pana
Alše; já mi luj i  někoho docela j iného. Já mám s panem Alšem
jen soucit: je tak nešéastn;Í, stále zoufal;|'. Nemohu se na něho
rrěkter1il den ani podívat: tak strhanou má tváŤ, takov;/ smrr-
tek doutná v jeho očích; nevypověditeln1i smutek. Ty oči vy.
čítají jako oči mučeného zvíňete: srdce ti trne, když se do nic}r
zadíváš. Ale jiného nic k němu necítím. Jinak je mně lhostejn1f .

PANí KoSTARovIČovÁ: Nu, to také ňíkat nesmíte. Mé dítě a vtibec
nikdo z naší společenské vrstvy nemriže vám b;it lhostejn .
Jeho pozornost ntusí vám pňece lichotit. Jest to pro vás pocLa.

FRANTIŠKA: Ale, mi lostpaní, já ho nemiluj i ,  já mi luj i  pana...
PANÍ KoSTARovIČovÁ (píetrhne jí, feč uelitelskym posunkem):

Je riplně lhostejno, koho, Františko, milujeLe. Z mé rodiny,
z mé společenské vrsbvy nemrižete milovat nikoho; a po
ostatních mně nic není.

rRaNrtŠN.q,: Proč nemohu milovat nikoho, milostpaní, z vaší
rodiny?

PANÍ KoSTARovIČovÁ: Poněvadž jsme společensky vysoko nad
vámi. Milovat ' ' . rozumějte, milovat tak, aby to vedlo k svatbě
a k manŽelství, a jen to je pro mne láska, mohou se pouze lirlé
stejné společenské tňídy. Mrij syn mliže se s vámi chvilku nri-
liskovat, ale nemriže vás milovat a následkem tolro vy ne-
m žete milovat jeho.

FRANTIŠKA: Ale, milostpaní, milovať mohu každého člověka
a každ1i člověk mriže milovat mne' I mladj, pán mriže mne
m i l o va t  a  j á  j eho ! . . .
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128 PANÍ KoSTÁRovIČovÁ: K smíchu. Mluvíte, jako byste se blínu
napi la. Konečně: mi lovat ho mŮžete, ale beznadějně, ne-
dostiŽně. A pak mťržete seškrabat fosfor se sirek nebo zmocnit
se mé lahvičky s morfiem a ot,rávit se. Beztoho se pro lásku
zabíjejí dnes jiŽ.jen služky; u našince se to nevyskyiá; a kde
se to vyskytne, jde vždycky o šílence. Jeden lékáň mne o tom
ujist i l .

FRANTIŠKA: Ale, mi lostpaní, vy mnou vlastně strašně pohrdáte.
A proč? Vždyé nenláte pňíčiny. A je divné, Že jsem si toho
dňíve nevšímla; že to vidím aŽ dnes. (Paus') Jen miliskovat
se  se  mnou,  praví te ,  mr iže váš syn. . . tak  j s te  to  opravdu
Ťek]a? Ne, to není možné! (Vzepne se. Vášniiě'l Ne! Ón m,,e
bude milovat, jako miluj i  já jeho! Musí. mne milovat; má
láslra si ho dobucle!

PANÍ KosTenovIČotlÁ (s opouržením): B|ázníš, hloupá couro?
Napi la js i  se blínu? CoŽ jest mně souzeno tahat se neustále se
sam1fmi blázny?.Nejprve ten hoch, pak Lexa a nakonec ty.
To aby byl člověk ze di.eva! To je o6tězkací zkouška pro mé
nervy! Mám silnou.migrénu, jdu si lehnout; nemám čásu po-
lévat ti hlavu studenou vodou. Ráno mne nebuď pŤed de-
vátou! A jak jsem Ťekla: buď pňestane Za tebou bě.hat, Aleš
a koupím ti na šaty; nebo nepÍestane a pak _ (Ukdže na
dueíe.) Zatiď se podle Loho! (od'eide.)

FRANTIŠKA (klesne-na židlí, ponoÍí hlauu do kupg špinauého
prddla na slole a chuili ticho; pak jí roztíese uzlgkot o prut, z něhož
utrhují se občas polosrozumitetně jednottiud sloua): To je straš-
né. . .  strašné.. .  nepňežij i  toho. .  .  hrr iza. . .  Jsou všichni bohatí
tak ukrutnl a zli? ...
(V pÍedsíní, slgšet kohost, kdo od'klddd h t, sutékd surchník
a huízdd si odrhouačku; zaklepaní na duéíe. Nikd,o neorlpouiild;
zaklepe se po druhé a do kuchgně uejde, s cígaretou u. ustech,

nÍŠ.l,: Fanynlra doma? o n':,JT:-''Íí||,,,"t (Spatfí ji plačíci.)
Co to dělá? ona blázne? Snad nepláče? Aie 

"zayť 
si  pokazi

pleé a vypláče oči.. (Zduihd, jí htaui a zuraci ji zuáIna k sobě.)
opravdu? Co se jí stalo, ona hloupinká? édo jí co udělal i

FRANTIŠKA: Mi lostpani.mne tupí; mi lostpaní mne pokoňuje.
Nikdy, ňekla mně, nebudete mne pr1f moci, mlad1i $ane, mi-

lovat. Mezi vámi a mnou není pr11i možná láska. (Noug pldč.)

Jen miliskování.
nt le. ona Ťekla maman, Že mne má ráda? Ale to neměla, ona...r'io"pa. 

Tím všecko pokazila. To je mrzuté. Pět tisícovek bych

radoji neviděI' Nebudu jí již moci mít rád; nemohu milovat

''otor'o, než když o tom nikdo neví. Jak o tom někdo ví, jako

bych měl okovy na rukou i na nohou.
..oí''Š'.o, Ne, ne, ne! Nic jsem neŤekla o vás, mlad1f pane. Jen

tak docela všeobecně se o tom hovoňilo.
RÍŠA: Ani to se neměIo stát! Jak hloup1i je ten život! Nudíš se

ve společnosti, pŤijdeš domťr schválně dÍív, aby ses trochu po-

vyrázil - těšiš ie na to celou cestu, ani doutník ti nechutná -,

a tu máš:.doma na tebe čeká jen nepňíjemnost a oškl ivost.
Horší nuda než v saloně. Což jsem jí neňíkal, že pied maman
nemá o tom ani cekat. Aé si ňíká co chce; aé ji provokuje a dráž-
dÍ: to už je jednou její man ra. Nechala ji mluvit a myslila
si své.

FRANTIŠKA: Ale já nemohla, mlad1i pane' Bylo to silnější než já,

neŽ mrij rozum a dobrá vrile.
RÍŠA: on; t,o krásně zbryndala! Proklatě. ona je stále vesnická

husa, tiebas slouží uŽ dvě léta v Praze' ona nebude nikdy
k ničemu; bude si jen do smrti škodit a dělat ostudu tomu, kdo
se s ní smočí. Nikam to nepňivede.

FneNrlŠx.q, (zoufale): odpuséte mi to, mlad1f pane. Nehněvejte
Se na mne. Nestane se to po druhé. Snesu všecko od milost-
paní mlčk"v, jen když vÍm, že mne máte ráď. (Vrhd se k němu
u ptači.) Řekněte mně to, opakujte mně to!

nÍŠa': Dost už!Jsem z toho nervosní. Zítra mně nebude chutnat
ani má obvyklá sklínka sherry. Takové scény, to je mně sťrl
do očl. Comme c'est béte! PŤestala, k čertu, s tím pláčem!
Vždyé mi zamáčí celou náprsenku a pocuchá smokingl

r.neNriŠxa (zhroutí se mu k nohdm): odpuséte mi to, mlad pane,
proboha vás prosím.

aÍŠl' (zachuěje ie ulnou smgslnosti): U čerta, sluší jí to, Ta linie
zad a bokťr jest krásná, jak jsem jí posud nikde neviděl.
Vstala! Nesváděla mne ke zlérntr! Ještě několik sekund a ne-
ručím za sebe. (Rue ji k sobě,) I ten pláč jí sluší a bodá mne
jako ostruhy líného koně.
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130 FRÁNTIŠKA (se slzamí 
,u 3čí,ch; plachy směu. ihned hasnouci):

LíbÍm se vám? A nehněváte s.e už ía mne?
nÍše: Mlčela. Svatého by zmámila, natož člověka! (Rozpind ji

žtu tek. )
rneNrršxe (uzkostně): Ne, ne, ne! Proboha vás prosím, mlad1f

pane, puséte mne!
(Nad kuchgní zdu.ih-ne se zpěu housli iako ugkíik uzltosli a hrti.
zg. Ríša i Františka zduihnou ,o 

'ih,tti il,,u o naslouchaji

nÍša: Co to? Áá... to ten ilá:":,;i:iáu.' ou*vnoci. Nestačí muden; i do mé noci se vtírá: dotěra, pňíŽivník, zbytečnost
rodiny.

r 'neNtršxa' Ano, mlad;f pan Aleš to hraje. Áá.'. rozumím! Va-ruje-mne, jak mně 9]in1t. Nebezpeči cíií a pňihlásil se ke mně
.ve chvÍli nejtěžší. -(.Chce se ugtrinout Rtsoii.1

nÍše: Hahaha! Ten b|ázen j i  tedy mi lu je.  Nu' . .  ať mi lu je:  onaje moje. on-mně jÍ nevyrve. a.r jen hraje! H""Í" ;;;.'.]',.,ou
pÍseů svatební... jak.o bych si ji byl u něho objednal. Jsoulidé, kteňí musí sloužit diuh1i.m chtoj nechtoj.
(VIeče Františku směrem k posteti' Františka brdní se slabějía slaběji. Pfekotí plentu, k[erd s tfeskem pada ia zi^i.,,n,,Františku na postel a sdm se k ní urhd, Housle kuíti a sténaíí

zoufalej í a zoufatej i' )

Dnuhé iednánÍ

Nedětní odpoledne u pfedjaÍí mezí tfetí až čturtou. Do kuchgně

unadá zuenčí bledé zimomfiué slunce a tuoŤí na podlaze čistě ug-

drhnuté čtuerce a obdéIníkg. Františka ughublgch tudíí, pohgbťt po-

malgch a uláčngch, sedí uit,Iu a píše dopis; píed sebou má,Iahuičku

inkčusfu, péro a čturtku papiru, ttterg si po čdstech linkuje podle

híbetu udz-ané domdci knihg učetní, neboť nemd prauitka.

rnaNrršxe (zduihne hlauu od papíru a pohlédne na ndstěnné
hoding): TŤi a pět minut. Anči tu musí b;i't každou.chvíli a já

''" 
" 

i'.. se doslat pies rivod. Tak teskno mně nebylo posud

nikdy' Nevím co psát. A tady (ukdže na hruď) jsem stále. jako

zešněrovaná. (Piopuká u plač') Co to jen ze mne udělalo
město? Jaká jsem b;Ívala doma veselá! Ještě pňed dvěma. rolry.
A bylo- l i  mně smutno, vyběhla jsem na l{r iry.. .  tam, kde je

tol ik nebe a svět la.. .  a vždycky vítr, . . .  a jako když to se mne
setŤese: vrátila jsem se domťr zase lehká jako pírko a zpěvná
jako pták. Bože, jak je tomu již dávno; a co všecko |ežimezi
bneškem a tehdejškeml (Nahlédne do papíru a čte,) Draháma-
minko, vědomosťvám dávám, že jsem, chvála párrubohu, zdra-
vá a Že se mně dobie vede. Ale ne...  vždyé to neni pravda!
Vždyé já jsem nemocná, tak divně nemocná...  nesvá; ty bo-
lesti v trizi 

" 
tak často náhle špatně od žaludku, bez pňíčiny,

z ničeho nic. Ne; já lžu...  lŽu mamince po prvé v životě; proto

nemohu dál, pŤes rivod. . . A pňece mamince psaní poslat musím;
co by si  pomysl i la, kdyby Ančka pňijela do vsi . .bez 

"Ť|o...
Ale iohle-ne...  ne, tohle pos|aL nemohu...  Raděj i  zemŤít neŽ
lhát své rn:atce '.. (Propukne u ptáč') Proč jí nemám zde?
Padla bych jí kolem krku a štkala bych a plakala bych stáIe,
bez oddychu, do noci a snad do jitra. A buď bych se dovzly-
kala u ní pokoje, nebo bych se zalkla tim pláčem.
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132 PÁNÍ KosTARovIČovÁ (uejde ndhle do kuchgně, rozhlíží se lor.f ionem):  Áa . . .  Fanda píše. . .  To  je  ve l i k5 iob ia j - ; ; ;  n i . . .  žeano? (Pohlédne na čturtku,) Ale má tonějaLé .o,.ui",,o, kropi-la to vodou z vodovodu nbbo slzami? Aá do;li;.-nÁi''.". Noto mne těší. .I.á se j iž bála. že milenci: aby jí 
".opo"star. 1oase do smíclru.)

r.nexrrŠxe (propukd u pldč).
peNÍ xosraRovlČovÁ: Ale vážně, Fando.: co se to s ní děje v po-s]ední době? . Ie  jako z  mčsíce spad|á .  Šr" . . . ,  

" i ; i  
p ioh lodnu.

Je to s ice. poněkud dégo tant l  a le co r|člat? Dnes aby bylapaní své služce i lékaňem. A vribec vším: g.',,.",,",'tkou' pro-
1qsofY všech fakult, celou lidovou universitou. ]\ová dobaklade na nás své požadavky, a ty nejsou malé, pravda. Snazmese.jím dosbát, 

Pot ld mr'žeme.- (Rozhodně.; 
'šr"-. .- ,  

Fando:nekrátí se jí sukně?
FRANT.IŠKA . ( pro pu,k,n.e u . pldč ) : Ježíši Kriste, nechte nne, milost-paní. Nebo se zblázním.
PÁNÍ KosTAnovtČov.4.:,Io,.1o, j.en se dělej neviiiátlrem. Copakti mám snad dňíve dávat 

lo9'."v z polrlávní vychovy? Vždyťvás tomu učí už ve škole. Pojď seml. (Pi|itdhne,1i i'oint a šeptdj i  do ucha.)
nneNttŠx.q' (sesuje se jí k nohdm a ugpukne u šílenťl plač): JežíšiKriste, milostpaní, co to mluvíteť N.por.oruji."ď.'Ji"t, p.oKrista Pána. Nesnesu toho, zabi j i  se!
PANÍ KosTARovIČovÁ (po pause): Ť]ude to již asi takové. Tichévod;' bŤe.hy berou. Ťaková holka vypaáa ;"to *"i1' ,,tri-'.o.'...: .ale ty bjlvají nejhorší. Hloupé jako anděIé a pňitom

ohnivé jako čerti: pioto-padají do jaml kter1i?m *á áo,,.douostatní vyhnout. 
"Sacrebleu, 

to je hištorie. (BLbnuje rozčtleně
21sty. no.stole.) Ale ňekla mně jen s k;im. irr:,p, 1,i,.atmeng.1Slyší: s k;tm?

FRANTIŠKA (leži tudŤí k zetni obrdcena; pldč ji zmítd),PANI KosTAnovtČovÁ: Snad ne s Alšem?pnexrlŠne (rozclountd se-do uzl11kotu sitnějšího než píedtím).PANÍ KosTARovIČoVÁ' 
ry', '"Yi .vŤed^ jí jistě 

""dltczro"í. nr.ij
y.1:1j. na ťo pŤíliš rnálo v;fb-ojn . Sťači '''u .lpilj; z. or.auirztvo! mně: nehude doufám ot,ravovat j iŽ j inak člověčensLvo.(Pausa' TÍepe znol)u Františkou./ Ale r.nď *no' . roy*i x"ro

měla jic}r snad několik, ona couro' a neví, kdo jí to udělal?

FRANTIŠKA (suijí se u plači na podlaze): Nechte mne, milostpaní.
Neurážejte mne' nemučte mne, nebo vyskočím z okna!

peNÍ Nosr.qRoVIČoVÁ (u rozhoŤčenl/: A tak si to nechala, ona
huso. Co je mně vlastně po tom? Co se rozčiluji? Ale to ií
ňíkárn, nestydo: slehnout ji zde nenechám. Byt si tÍm nene.
chám zaneŤáďovat. To by mně tak ke všemu scházelo. Kdyby
byla rozumná a svěňila se mně, poradila bych jí' snad by se
našlo, jak jí od toho pomoci.

FRANTIŠKA (ugkrik hr zg a ťlzkosli): Mlčte, milostpaní; proboha
vás prosím, mlčte! Nebo vemte sekerku, tamhle od plotny,
a zabte mne rovnou dočista.

p.tNÍ t<osr,lnovtČovÁ. Byla už jednou zticha! Nedělala poňád
brajgl. To není nic zlého. KdyŽ už se holoe pňilrodí takov1i
malér a její milf si jí nemriže nebo nechce vzít, co se má dělat?
Copak to není dobrodiní pro ni i pro toho červíka? Co má
takové parchantě na světě? A co je z něho nakonec? Buď po-
buda a zločinec nebo kurvička' Pánbrih se o takového zmetka
starat nebude. Ten by tolro měl na práci! Dal člověku rozum'
aby to nahlédl a včas mu zakrouti l  krk,. . .  l rdy ho to ještě
nebolí '

FRANTIŠKA (ucpdud si uši): Ne, ne, nikdy' Vy se rouháte, milost-
paní. Vy jste bezbožná.

PANÍ KoSTARovIČovÁ; Tak buď zbožná, huso, a scípni i s tqfm
parchantem hlady. Uvidiš, jestli tvrij pánbrih hne prstem, aby
tomu zabránil. Vždyé i věda k tomu došla a doporučuje to
i v manželství. Vy chudí zvlášé množili byste se jako králici.
Vždyť jsi si toho všímla snad u vás na vsi. Ta]rov;Í podruh,
kter1f nemá co do huby, kter1i nevi kudy kam, mívá dětí jako
smetí; a ňádnf bohat;i člověk, kter;f by stál o dítě, ho nemá;
statek jeho piijde nakonec do cizích rukou. To máš jako v pňí-
rodě. Takoqi' slon mivá jedno mládě a ještě za kolik let;
kdežto myš nebo šváb nebo veš množi se jako prach na silnici
v suchém létě. Čím je kdo bídnějši a slabší, tím více se stará,
aby ta jeho bída nevymiela s ním' Jako by se bylo oč stra-
chovat a bát.. .  To já soudím docela j inak: nejprve máš po-
vinnost b1fti sám siln;i a bohat .,. a pak teprve smíš pom;išlet
na to. abv ses rozmnožil. A ne obťáceně! Kdvbv se mělo
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134 vždycky narodit'ditě, které bylo počato, nebylo by brzy cojíst na světě a lidé by se požírali naizájem.zhlaáu. Mtm-o tom
knihu; pňečtu ti z ni a poučím tě.

FRANTIŠKA: Ne, ne, ne. Nemluvte tak, milost,paní. Rouháte se;jes.t. t9 t:ěžkÝ hňích... to, k čemu mne naíádite. A kdyŽ toradí bohatí a učení, jest to hňích tím větší. Nevědomému
a chudému, kter1f to udělá ze zoufalství, spíš to pa"lír' oa-pustÍ. Stará se o posledního červíčka, o poslední.žížalu; jak
by se nestaral o člověka? Což nevdechl mu nesmrtelnou duši?
Takové lidské robátko je mu pňece dražší a bližší než mládě
liščí a jezevčÍ.

peNÍ xosrenovrčovÁ:.{."..* tě tedy čert, driro hloupá. Hňích. ..hňích! lnámjedin1i hňích, a to je Írloupost lidská; á le i.i.pr"a,v hlavě máš až černo. 9d "! 
a proto neumíš se jasně iozhléd-

nout kolem sebe a vidět,. To vaše hloupé I.re.ťa.,,t,,i, 
"aro-ženství bÍdy. Klop1ft,ám stále o ně u vas. .laIr někdo provádí

l.lo:ťo:.t' vždycky to dělá ze strachu pňed hňíchem. .ďie snad
19 jiz jinak ani neprijde: snad musít" l1rt vyhubeni-vlastni
hloupostÍ, aby-bylo možno slušnému rozumnému člověku žítna této zemi. Komu není rady, tomu není pomoci. Ale to t,i
ÍYá.- naposledy:rremy.sli si, ze ti poběhnu o i,,rr"o.i:p.ialut
9}v.. sis to upekla, s iím si to.sněz! ( Bouchie a,ir^iá1iia,.l
(Františka Ieží na rymí a chuili píerguauě plače, Zuonek u" pfed,.
síni. Františka zduihne hlauu a hteaí tupa ie d,ueíim, iot,-,|,,,a-
hauě ustane, dojd,e k uod,ouodu, optdchie si oči 

" 
,aiá; iteurithostu. P.ozdrauuje se s nim a ia chuilku uuddí ái kuLcngnakamarddku Anči Bdrtíkouou u klobouku, ,, ,g,ikEii- p,a-patcich, rozesmritou, oblečenou, jako bguaji lepši áěUi;ta.,,paní

aNČa: A to je pěkné! 1,. '"li!i,;;luu psaní napsané a já ne-
mám moc času čekat. Z3 

ťú] hodinky mám ranáe u Cansousy
(r.o.zuměj: Sanssouci) s jedním moc íelk;;im fešákem... r..,dr-
: '"čk:y:.. . ty já mám nejradši. AIe , ' ."ád čeká; je nervosní.
T:níš t,r.rc.hy, milá holka, ;ato 1,ou teď mužští rozmazleni...
di f is i l . . .  ňÍká má nová pani. To"je t i  moc velká koketa a umíto s'nimi. Byvala zpěvačkou u velk;Ích oper v Německu.a nakaždémprstě vodí jich deset' Tak se ,,. ,,ě musí; od 

"i ;..,,,moc pochytila a moc se pocvičila. Jsou to pálení koste]nili, ti

velkoměstští hoši; a chudá venkovská holka musí se něco

diiet, aby mezi nimi obstála... Ale co ti to vykládám? Tys

i"ste,""'"tuvně a nevíš ani, jak se na mužského kouká. Ty

i'átris ještě do kolébky a do peŤinky s povijanem; a do huby

cumlík.

"oi*''Š'.o: 
Sedni si u nás, abys mně nevynesla spaní; nemám

ho beztoho mnoho.
eNČe (sedrÍ si u spordkuJ: Musím opatrně, abych si nepomačkala

šaty. Nemáš tuchy, nemluvně, co dnes ty hadry čJověka stojí;

" 
*nyt sem tam nějakého staňečka, kter;f si rád štípne do

brady a pustí za to chlup, nemohla bych si je an.i koupit. (Iia-

tahuie si nohg směrem k ohni,) To je flÓrek, co? A l;iltko skrz

to sviti jako álabastr. Na to se takoví bašusové v TŤebáni ne-

dovedou ani podívat. Na to by jim dňív musil pťrjčit kantor

brej le. Hehehe. Ale z ima je v tom!...  A pak se.to.musí'umět
''o.it. N" to jdou mužští jako na špek. Ale teď již dost ňečí.

Nebudu tě vytrhovat; sedni si a dopiš to iíkání. A mně prijč

nějaké noviny; ale ty, co mají vzadu dopisy a nabídnrrtí

k štiatku; ty žvást,y vpŤedu já vždycky pŤeskočím.
FRANTIŠKA (poddud jí nouíng se stolu; puk se zabere do rozepsaného

dopisu): Čii *i tedy. Já musím sebrat všech pět dohromady,
abych to dokončila.

eNee (čte chuíti, pak ndhle zduihne hlauu z nouín): A co dělá
váš mlad;i pán?

FRANTIŠKA: Kter1i? Jsou tu dva.
ANČe: Ale to .e ,,i, že ten starší, pan Ríša. Ten mladší je těžké

nedopatieni: hrbat;f nebo kokta... ani již nevím co.,-Ale je.

denfálls nedopatiení. To se stará s něk]|rm zapomněla, buď
po prvé, nebo po druhé: ti dva nemohou mít jednoho otce.

p.niNfrsre (u rozpacích1: Pan RíŠa. . . Je nějakjl mrzutf poslední
dobu. Jako by ho někdo vyměnil.

AI,IČA': Ale jdi. Snad ho špatně bavíš? Já bych.ho .dovedla,
holenku, 

.jináč 
roztočit. Víš co, nemluvně, to by bylo tak

něco pro mne' Šlehla jsem po něm okem... a on myslím j iž

bere.
FRANTIŠKA (chuěj i  se jí ruce, až musí odložit pero): Co to ňíkáš.. .

Pan Rišai Na tebe že bere? K smíchu. Nabírej si někoho
jiného'

135



136 ANČA: A bere. Nu ' . . a je to něco divného? Nejsem snad k světu?
Holenku...Za mnou se ohlíŽí něco pánťr na ul ic i .  A z těch, co
chodí za naší starou, pŤitírá se ke mně v pňedsíni každf druh;f.
A jeden z nich mně tuhle pošeptal do ucha, že ho dráždí má
noŽka...  Já nejsem obyčejná s lužka. Na mně je hned znát, Že
jsem něco lepšího, něco nÓbl.  Já zahanbím kaŽdou paničku;
ve  všem se  jí  pos tavím' . .  i  když s i  l ehne. . .

FRANTIŠKA: Ale aby si  pan Ríša s tebou začínal, to není j istě
pravda.

ANČa: A začal už, když to chceš mermomocí vědět. Tuhle pŤed
čtrnácti dny, když jsem šla od tebe, potkali jsme se v prrl-
jezdě. Pozdravil mne a zastavil mne; a alespo pět minut jsme
se spolu bavili a smáli' Ruce mně tisk a ňíkal mně, že se těší,
aŽ se zase uvidíme,.. .  a aby to bylo co nejdňív. Má takové
mlsné oči a moh je na mně nechat: zrovna mě jimi hltal. Ten
se vyzná v tlačentcr.

r'neNtIŠxe (rozrušeně): Mlč jiŽ
špatně rozuměla.

a nepomlouvej ho. Jistě jsi mu

FRANTIšKA (ťiiuoce): PÍestaťr se sv1y'm smíchem! Není mně clo 137

žertú.
^*;;"Z;.," tí nad' ní hlauou): C9 L" : tebou? Takhle tě ještě ne.

zrlám, (Pohtédne 
";-;í 

oít,r,,1"S t.bo.. se, holka, stala nějaká

změna. Jsi celá ponr.ata 
" 

-as modrá kola pod očima. Jsi

iako boží.,*,,o""iij;k; by. již měsíc nespala. Co se ti to

vvspat nedá?

"J'-.i ' 'š;'||o.,,d'tld, 
u rozpacích). Y:* tv také nevypadáš jako

.,. i i"áo. 
" l" l io by tě něco.obešlo. Js i  jako mťtra.

"J;;?;;;,ěaíi"a," 
i,šíi,i ', doprosíred kuchgně): Copak já!

".r" 
i|-"e." ji"ého:š;;ttot" i..* brouka. Udělala jsem potrat.

A to člověr.".t,'r.íTy-si snaa myslíš, že se to jen tak vy-

k lopí, . . .  a le  o, ,o, , . . . . "gu ' . . . ' .  s  t im ie ho lečku d i ' ina.  U an-

dělíčkáiky j,.* ;;;';*"ra porstáŤ bolesti a ňvala jsem jako

blázen ao o.r'."piJíi:Tyá.;;".nohy, jsem nemohla. Byla jsem

iako pňeraž",'a tott.". to radši 
" "ai 

v horách měsíc vrcho-

vatÝ trakaŤ , dňi; ;.r'.u.ii* do kopce z lesa dvakrát denně

vláčet neŽ tohleto...
r.naNrlšxe: Co to mtuvist Pamatuj se. VŽdyé je to }rrriza.

eNča: No, neděle:.... i"r. moc nevinná.'. jako bys z měsíce

spadla. Však nejsi d;;J"í; a víš, Ž'e to ták dělá dvě tÍetiny

liolek. Mně to pJ'"aii" Ái p*"i á d-nes ií za to děkuju. Vzala

si mě stran"", l;; il;J-;". a ňeklá mně pak: Anči, ditě,

to neni maličkošt. Dítě, to jsou, milá holka, 
-dva 

zuby pryč

a dva faldy na ir ig.. Ť| nych.ďnes měla... Nu, zaplaé pán-

bťrh: jsem ,aa", í._io mám odbyté. Bvla to strašná zkouška.

Brrr... když si na to vzpomenu' věň mi, zabila bych toho

kluka, co mi to 
""o.onil..To 

bych.teď už byl1 1.životě 
na-

pjatá; to bych-d;;;d;l;... To "bych si mohla háčkovat prá-

dÝIko... nebo r're.iat jámu, kam bych to zakopala. .

"-"'-i's"""č;h,ii;;; 
nL cek,m těte)i Ale to je hrriza hrťrzoucí'

To je  s t rašnj l  hňích, -Anči .  i lÍ . - - .^- . - l  p l l^ io  *n
eNčl: HŤích. . . r'ri.r.. 

'Č.rt 
vem hiích. Nesmysl. .Bída, 

je .to a ntc

vic. Kdyby .. 
.*ár.ri. 

*"zsti ve dvaciti nebo čtyňiadvaciti

ženit, nebyl" bi.ili'; |otňebí. Ale pro.tože. si. t.roch dnes ve

čtyŤiadvacíti 
".íyděi; 

í"i-"" r'orr.u z ulice, jest tomu bak, jak

tomu je: r.""i z.''Jr.ď. r.i..íÁi se setká. A jedny jdou pak dělat

' ]ehké na chodnik, á'ur'o se áostanou do čeiveného domu a tŤetí

.e'Nee (dri se do smíchu): To viš'
Špatně rozuměla! To ňíkej někomu

Špatně rozuměla! Hihihi.
jinému. Já se taky vyznám

v tlačenici.
r.neNrlŠxe (ucpaua si ušj, kŤiči pohněuaně): Pňestari, pro všecko

svaté, s tÍm smíchem... nebo se zblázním. Takhle nedopíši
do smrti to psaní.

eNČÁ: Máš pravdu. Nač se hádat? ono se to ugstÍíbíi samo sebou.
Brzy uvidíme, kdo z nás dvou je hej l .  A dopiš to tedy j iž jednou,
aé má máma z tebe radost a aé mohu j iž jít.  Ty naše staré
mámy jsou hned ubrečené, jak j im nepošleš v psanÍ t isíc pus.
Je to stará generace. Man muB s-e tolerieren, Ťíká má stará;
a má pravdu. Neměly ještě ty školy co my. Já musím byt ke
své také moc shovívavá; někdy nad ní musím zamhouňit ne
jedno, ale obě oči.

rneNrlšxe (odhodí prudce péro, schumld dopis a urhne jei ke
kamnťtm): Ne' Nemohu to dopsat. Je to silnější než já, (Pro-
pukne a kíečouítg pldč.)

e'Nče: Co je ti? Proč zuŤíš, nemluvně? To jsem zajela s tím
Ríšou t,ak do živého? Podívejme se; nemluvně...  a snadsena-
posledy nezami]ovalo do svého mladého pána.



139138 si  od toho pomáhají. A ještě dobŤe, že je od toho pomoc...
r 'n.q,NrtŠxR: A proč, kdyŽ nechceš dítě donosit ,  proč je.. .  proč-

pak se  mi lu ješ S . . .  s . . .  jeho o tcem?
eNČe: Proč? To je hloupá otázka. Cožpak jsme ze dňeva? Když

tě tak sevňe v náručí a strhne k sobě a očima z Lebe duši vy.
píji'.'. tu slyšíš andělÍčky zpívat a hrát v nebi a čerty k tomu
v pekle bubnovat. . . a kašleš na všecka proč a proto. Kriste
Ježiši! To mu uděláš všecko, co chce. A máš zaděláno, dňív
než o tom zvíš.

FRANTIŠKA (chuíli zamgšlena; pak peuně, polohlasitě, celd roz-
žhauena): Ne a ne! Nemohu prostě. Nedovedu toho nikdy.
A kdybych hlady zemŤít měla! A kdybych na mezi nebo za
plotem slehnout, měla! Ne a ne. Nevím, je-li to hňích proti
bohu. Ten by ho snad odpustil. Ale je to jistě hňÍch ná ži-
votě'.. na svatém, mladém, nevinném životě, kter;1i se ničím
neprovinil. Proč on má odpykávat, když nic nezavinil? Proč
on má zaplatit za nás, staré a pokažené?

ANČA rpielétne zkoumaugm pohledem Frantíšku): Co to blábolíš,
nemluvně? Ty že bys.. .  Ne. To je k smíchu. To je proneseno
jen tak do vzduchu...  jako kázání pňed svat; im Janem na
návsi. Viď?

(Ktepe se na dueŤe.)
FRANTIŠKA (pokus azpamatouati se ze suého ugtrženi).
ANČA ípo chuíli udh níl: Dále.
nišx (uejde, a domdcim kabdtku, kouíi cigareÍu,): Servus, Fando.

Aáá.. .  má r icta, s lečno Anči. Jak se máme? Poňád mladší
a mladší; rostete nazpět... do dětsk1ich let. (Poddud jí ruku.)
Poslouchala, Fando, mamá ji něco chce. Ale byla rozumná,
ona potŤeštěnče; mamá zuíi.,. jako tygr, ňíkám jí. Tak šla
už a nerozčilovala jí; pamatovala si, že stará paní trpí srdeč-
ními záchvaty; měla by velikou zodpovědnost, kdyby se jí
něco l idského stalo. .  .

FRANTIŠKA (zutllna u rozpacích odchdzi).
aÍše' (chodi chuili jako u zamyšlení po kuchgniJ: To jí je souženÍ,

milé dítě, s nerozumn;fmi žensk;fmi. Člověku se pŤihodí něco
lidského - je pňece každjl z nás kňehká nádoba-- a Ženské
z toho dělají kriminální historii ' Svolaly by na to hned všecky
svaté z nebe; a ono staěí se jen chvilku klidně nad tím za.

mvslit a dorozumět se. To by slečna Anči byla jinak moudrá

a rozumná? Neklamou mne mé naděje?

ANČe: ZajisLé, pane Ríšo. Slečna Anči je velmi rozumná, velmi

spolehl ivá a.velmi.. .  j"k se to ňíká?.. ano' velmi disgretní.

iarczijen na tom, aby to dovedl pan Ríša ocenit. env lvl
áost užnali' a dost vdotn5' za takové vlastnosti: jsou velmi
vzácl,é nyní ... u dívek i u žen.

aiš1- (sedd's i  obkročmo na žtdt i  protí Anči, stdle kouíe): No!.. .

o to nejmenší starost. Pan Ríša byl vy-chován jako.kavalír

a zná wé kavalírské povinnosti. Pan Ríša nenávidí hádek

a svár a miluje nade všecko lidi, s nimiž je možno se doro-

zumět. Jako n.a pňílilad ji. S ní je radost hovoiiť. Znám ji

snad měsíc a jest.mně, sedím-li tak zde s cigaretou jí naproti,
jako bychom ie znali léta: jako bych hovoĎil se starym .ilvT

L"..,".ád.-, pňed nímž nemám tajností, s nímž jsem prodělal

vše,chny nem.oci ptrberty, v jehož společenství vykouňil jsem

prvni áoutník a ulovil 
-si 

první opičku. A ten kamarád má
ješft to navíc, že je ženského rodu, roztomil1f a krásnjl jako

iena pňestrojená zá páže... To byl vždycky.mťrj sen-: bytost,

v níž by se špojila bezpiedsudečnosť kamaráda s vášni uzrá-

vající ženy.
ANČ; ršl'ddljuě): Nu, a Františka? Nevyhovuje tomu vzneše-

nému gustu?
nÍŠe' Dja pokoj s Fandou. To je největší morous, kterého jsem

poznal. Út<"uťne vážná jako kantor pňestrojen1i.do. ženskj'ch

šatri; jen rákosku jí dát do ruky. A stále mravoučné sentence;

bez nich nepodá čiověku ani sirku k cigaretě,. ani číšku.černé

kávy po or8ao. Znám se s ni již rok a-poňád. jsme si cizi jako

p,,r,,i.d..'. Pňesto, že jsme se spolu (zasměie se u .rozpa.cích).h-* . . .  
nač to  tušovat? . . .  ona je  moudrá  a  rozumi  ž ivotu . . . ,

pŤesto, že jsme se spolu i milovali.
tiet (zamgsit se): S milováním je to divné: když nesloLči dva

lidi, rozv"ede je navždycky. Mně se stalo taky něco podobného.

RÍŠAl Ale šla. Vypravovala mně to.
eNČl (zdrdhd se"chuíli): Nu, budiž, prljčka na oplátku. W j.t9

-''É ;iz na sebe něco napověděl a' jistě to brzy dopovíte. Chci

se vám... revanŽovat..-. Ale dŤív mně dejte také cigaret,u.

Nechce se mně jen tak se dívat na vás, jak kouŤíte, ViděIa



140 jsem to u našÍ paní...  ona také kouŤí'. '  a moc se mně to líbi lo '
Víte, ona mně sice také nabídla,. . .  a ie já se pňed ní žen11iruju.
Pňed vámi se teď jiŽ nestydím. Je to divné,.ale je tomu ták:
ženské se stydím a vás, muže, ne ' . .

RÍŠA: Ale rád, dět ino že o tom ztrácí s lov. Já taky rád vidím,
když dá-. .' (ďttěl íící ,,dama,,, ale po pruni síubice se za-
razil) mhrn... dívka kouňí' Baví mne ťo' dlvat se na ni, a směji
se, zalrucká- l i  se; a každá začátečnice se zakucká, (Pod,t i  ií c i .
garetu, kterou zažíhd sirkou. )

ANČa: Ba 1e, já se nezakuckám. Uvidíte, že ne' NIne j iž jako
malé žábě naučili na pastvě hoši kouiit naé a dubové iistí.

RÍŠA: Tak tedy' jak to bvlo?
eNČa: Nu, seznámili jsme se v tančírně u Apolla. Byl medik,

černovlas;7, s' mal1iimi knírky jako uhel, a i.'ce mď vždycky
páchly karbolem. l{ne to z počátku odpuzovalo, ale pak'mne
P.|á1ě to jednoho dne začalo k němu tit<at' Jako by mně to
sládlo v ristech. VěŤil bvst,e tomu?

niše (kgune hlauou): Věňím. Takové pocity já znám také.
ÁNČA:-on by si 

1n.e byl vzal, ale jeho str1j'i iomu nechtěl; a byl
by !o vydědil, kdyby neposlech. VíLe, on je sirotek, rodiče
mu hned v mládí umňeli a str1fc dával mu všeclro, od košile
až do klobouku, bot a rukavic; a vydržoval ho na studiích.
Bez něho by -byl nedostudoval, pro[ože já taky nic nemám.
Tak mu musil povolit. A co mně.zbyvalo?

RÍŠA: Jak to? Co jí zbyvalo?
ÁNČA- (dd se do duojsmgslného smíchu, tudfic se, jako bg nerozLl-

měIa opakoudní této otrjzkg Ríšou/: Nu u,'o, 
"á 

mně"zb;fvalo?
Rozešli jsme se..(Pausa') Tuhle jsem ho potkala a nepbznala
jsem ho. Měl obnošeny svrchník, šel poa ok"py, iímec od
svrchníku měl vyhrnut)i' Říci si o desit,ihalíň, byla bych mujej dala. Tak r iplně jsem na něj zapomnota...  t"at< docela se
mně odcizil; a to ani ne za měsíc.

nÍfu. (kgud hlauou):-Má pravdu, tak riplně umí zapomenout jen
žena. V muži snad pňece vždyckv něco uvízne.

eNČa: Co dělat, když je tomu ták?"Život je už takoqi: dojem
Za dojmem, změna Za změnou. Dnešek smyje ,,t...js.k
a zítiek dnešek. Proč z něho chtít dělat něco jiného? tunte
jsem se dívala vgčer s mostu do Ťeky. Bylo věirno. V]rra šla

za vlnou;nic nestálo, všeclro se stále měnilo, stále někam pro- 141
padalo. AŽ se mně hlava z toho zatočila. Nu, a takov;.i je
život. Proč z něho chtějí lidé dělat něco jiného? Zemi nebo
skálu, když je voda? A stavět na něm, když v něm nic nestojí
a nedrží?

nÍŠA: Má pravdu. B;it rozumn1f a nechtít od švestek pomeranče
nebo fíky. V tom je všecka moudrost života.

r.naNtIŠNe (ueběhne uplakand do kuchgně; padne na poslel, za.
boíi se tuaíí do poduškg; chuíli neschopna promluuit; pak ustane
těžce a udžně, rozhodnuta uelikgm rozhodnutim, píistoupí k Ri-
šoui, kterg zatím ustal se židle a odhodil nedokoufenou cigaretu,
upije se mu očíma do tudíe; tiše, slaunostně, odstaucujíc každé
slouo): Vy tedy víte, pane Rišo, o tom, čeho žádá ode mne
vaše paní matka?

alŠl- (uleknutg): Yirn.
r.naNrtŠxa: A schvalujete to? Souhlasíte s ní?
nÍŠe (u rozpacích, chce zabočit do parodíe): ALe nač ta ve]ilrá

tragická kukadla? Nač ta sedmibolestná panenka Marie? Nač
ten pathos a ty kothurny? odložila to; není to již v mÓdě ani
na divadle.

pnaNrrŠNe ( iej íž tudíí proběhne rozhodnost, kterd mu zarazí blagu ) :
odpovězte na mou otázku: Chcete, abych jí poslechla?

RÍŠA: Nu ano; co dělat, když není j iného v1ichodiska. Nemohu
s i  j i  pňece '  ' .

FRANTIŠKA (zarazi mu sugm pohledem další feč u hrdte): Dost.
Na to další jsem se vás neptala. odpovídejte jen na otázky.
To první mně stačí; to je všecko, co jsem chtěla vědět.

ANČA rprolíra se zuolna z užasu): Tak tedy pŤece.. '  Mohu na
tobě oči nechat. Kdo by to byl Ťekl. . .  do toho nemluvněte.
No, jsi-li v tom již jednou, milá holka, musíš sebrat kuráž
a zbavit, se toho; čím dňív, tím líp. To máš jako velikf zkaŽeny
zub...  nic j iného. Musíš to dostat ven. VzpomeĎ si ,  co jsem
ti pĚed chvílí vypravovala.

RÍŠA: A co jste jí Ťelr la?
aNee (s lehkgm usměuem): Ale takové ženské drivěrnosti. To

neni pro pány. Nebo snad je to pro Pány, ale nesmějí b1ft
rr toho dárny.

I.RANTIŠKA (Ríšoui, ja lto soudce obžalouanému): Yy tedy jste s i



142 všecko rozmy.slil? A jst.e pro to, abych poslechla vaši panl
matky a zničila ve sv;ich ritrobách ',ás. aitot

a|Še' (upadd zase do blagy): Ve sv] i ich r i trobách...  naše dítě.. .
Kdopak bude dnes takhle mluvii. Tak se dnes již nemluvÍ,
leda na kazatelně nebo ve škole.

FRANTIŠKA (odzbroji ho znouu pohledem): Pravím: a zničila ve
sv11ich ritrobách naše dítě?

nÍŠe (liše, po krdtkém zaudhdní): Ano'
pneNtlŠxe: Děkuji. To mně stačí. Vyhovím vám tedy; dojdet,e,

čeho si pňejete: i vy i ona.
RÍŠA: Bude to opravdu, Fanynko, to nejlepší. Pňijde jednou den,

kdy budeme oba za tu radu maman 
"áot"i. 

ltysri to s ní dobňe,
věňila mi. Na sv-é'nejlepší svědomi ji ujišéuji. '.

r.neNrtŠne: Dost. Mlčte; ani slova víc. Nept,aia jsem se vás na
nic. Nemám s yámi již o čem mluvit; isect.o je skončeno.
odejděte teď odtud; a ihned. okamžiiě ven! Nemám-li vás
zabít. (Ukazuje na dueíe.) Zristanete-li ještě pŮl minuty, ne-
ručím za sebe.

aÍŠl (p'oraženg, pokoíeng, zaolna mlčkg odchází).
ANČA (odchdzí 

,za ním poděšen ; uipamatuje se teprue mezi
dueÍmi): Sbohem, Fančo. A vzpamatuj se; buď rozumná.
KŤikem nic nespraviš. A co mám vyňídil mámě?

FRANTIŠKA: Pravdu; jen.čist,ou pravdu. Všecko, co jsi viděla
a sly-š-ela a jak jsi to viděla a slyšela. Nic víc, níc miR.

ÁNČ.e': Nu, to by neměla velkou iaclost.
r.n.e.NrlŠre: Nezáleží na'tom, 1by me-l1 radost, zá|eži natom, aby

věděla, až kam jsem dnes klesia. Neboé zitra plijde to se mnou
možná ještě níž.

lxČl (mlčkg odejde).
FRANTIŠKA '(ugčerpand, zhrouti se na židli; těžce oddgchuje, ruce

suislé podél těIa; pohled zargtg u prazdno.. Za chuíli"se k.lepe na
dueie kuch.yfiské; klepe se pi druha, Trua chuili, než se Františka
y1yy.alie a pronese mrtuě): Kdo mne to pňichází ještěštvát?
!ždyť j iž ani dechu popadnout nemohu. bále!
(Do kuchgně uklouzne Iíše AIeš, rozhlíži se pátrauě kolem sebe.
Kdgž pochopi, že jest bezpečno, rozblouzní se sugm obugktgm

etnŠ: Mamá mne sice strezi|f,r:i,^,r;Iii pŤece dovedl oklamat.

Nu' . .  všeho do času;  vše-ho do ča-su! . , ,  Už už vrhám na 143
papír posledni takty své písně vítězné. Jak ji dokončím, osa-
mostatním se riplně. Zrehabilituji se pŤed sebou; pak budu
nepŤemožiteln1i. Posvěcen;f k boji se zlem celého světa. Pak
vyrazím prach tohoto domu z obuvi své, pak uteku odtud,
i kdybych se měl po prostěrad]e z okna spustit na ulici. Ano,
pak promluvím a bude mne slyšet dlouho a daleko; maman
i bratrovi Ťeknu pak jejich díI. A vy, Františko, musíte pak
se  mnou ' . . .  i  kdybych vás  mě l  nás i l ím unést .  Ne. . .  ne . . .  an i
hodinu zde nesmíte zr istat. . '  po té chvíl i ,  až udělám na své
partituŤe poslední puntík. (Pohlédne ostíeji na Františku,)
Ale co je vám, dítě? Jste celá uplakaná. UblíŽi l  vám zase někdo?

FRANTIŠKA (hladí mu ulasg): Ne...  ne, mladf pane. o mne se
nestarejte. Vždyé máte svého utrpení dost. Se mnou není zle.
To tak již ze zvyku občas pláču. St;y.ská se mi po domově.

eroŠ: Ba ne. Lásky neoklamete; ta je jasnovidná. Já vidim
dobŤe do vás.. .  jako bych se díval do horského jezera.. .
TrpíLe!

FRANTIŠKA: Dětino, vy že vidíte do mne? (Zasměje se slabě,)
A co tam t,edy vidÍte?

x-nŠ (zuolna): Pop|vanou' pozuráženou duši lidskou, schoule-
nou a plačící v nejtemnějším koutku...  stydící se i  za toboží
svě t l o . . .

FRANTIŠKA (zhrouti. se mu k nohdm; propukne u pldč): Nechte
si políbit ruce, mlad;f pane. Duši lidskou jste osvobodil v tu
chvíli, jak jste našel jméno pro její hoÍe. Vy dobr1jl, vy čist;,i,
vy jedin1i muži v tomto domě. ostatní.. .  ostatní.. .  jsou l ido.
kupci a hriň: duševrazi. Usmrcují duše, aby mohli obchodovat
t,ěly.

ltnŠ (uzrušen): Co, cco se stalo? Mamá vás zase tr;fznila? Jjak
k tomu došlo? A proč jsem nnebyl pii tom, abych vás chránil?

FRANTIŠKA: Ne, ne, netryznila. To není pravé slovo. Urazila mne
a pokoňila, že nenl možno víc pokoŤit člověka.

eI,nŠ: Jjak, j"k.. .  Musím to vědět. Musírn zakročit. Nnesmím
se nnna to déle dílat nečinně: stávám se pak toho spoluvin-
níkem.

FRANTIŠKA: Nechtějte to vědět, mlad;i pane. Bolelo by vás to
pňíliš. (Nezdrží se déIe a sesuje se mu k nohdm,) Proč jste mne



145r44 lépe nechránil? Slíbil jste mne ochránit, a pak pňece ne-
ochránil.

arnŠ (s ugtfeštěngma očima, nech paje): Já že vás neochráni l?
J j á . . ' J j a k  t o ?  Pňed  k ; i rm?

FRANTIŠKA (agdgchne ledua slgšitelně): Pňed Ríšou.
eroŠ; Cože? Slyšel jsem dobŤe? Já že pňišel pozdě? A vždyé jste

mmmně t,enkrát pňísahala, že vás neměl'
FRANTIŠKA: Tehdy ještě ne. Ale čtvrt hodiny po tom, kdy jste

odešel, pňišel on. A tehdy se to stalo. Vy jako byste to tušil,
zavolal jste na mne v tu chvíli sv1imi lrouslemi, pŤihlásil jste
se ke mně sv1fm vÝkňikem. Ale on byl silnější než vy'.. než
vaše piseĎ.

ALEŠ: Tt,tehdy se to ssstalo? A on, on byl sssilnější než já, než
mmmoje umění? (Ve uelikém uzrušeni.) Ale nač tedy je? Kde
má pak drivod svého bytí? Když nnestačí na boj se zlem, když
ho nedovede ppporazit? Kletba mu pak! K ďáblu s ním! Proč
žili pak Bbeethoven a Bbach a Mozart a Ddebussy a všichni
ti velcí duchové, když je tohle možné? Nadarmo žili; nnna.
darmo zemňeli! Kletba jim! Rrrozbiji své housle, rrroztrhám
své noty.. '  pol i j i  petrolejem a zapálím jej ich skladby: nnne-
jsou k ničemu! (I{lesne na židli; složí hlauu do dlaní; pldče
hoíce. )

FRANTIŠKA' Jak je mně vás líto, pane Alši. Jak nev1fslovně líto!
I(dyž vás vidím tak zhrouceného vedle sebe, jednu hromádku
l idské bídy...  vedle druhé. I na sebe zapomínám, abych vás
mohla politovat. Jací jsme to chuďasové - my slabí. Naklá-
dají na nás, pokavad nepadneme; čím js i  s labší, t im více bÍe-
mene skládá na tebe život.

eroŠ: Ne...  nemluvte tak. Budeme si lní; vzepÍeme Se a rázem
se všecko změní. Já.. .  já snesu tu ránu osudu...  kvr i l i  vám
ji unesu.

nnexrlŠNl: A netrněváte se na mne? Nezazlíváte mně? Nezpro.
tivila jsem se vám? Necítíte ke mně odpor?

arnŠ: Proč odpor? Miluji vás víc než jindy, víc než pŤedtim.
Jst,e dnes nešťastnější než kdy jindy: o to víc vás musím mi-
lovat. Ale mi lovat opravdu...  v duchu a v pravdě...  k tomu
ie teď piíležitost, která se nevrací dvakrát za živoL. Nenriloval
jsem vás dŤíve opravdu, prav1iim čist m zp sobem, když jsem

z vás čini l  cenu svého'zápasu s Ríšou'. ' .  a proto jsem snad

nodlehl.  Právem jsem potrestán za to. Mi loval jsem ve r,ás

sebe, své pňíšti vítězství.. '  ne vás Samu; miloval jsem ve vás

svou hrdost, svou p1, ic lru. Teď...  teď miluj i  doopravdy vás

a jen vás. Nezištně' čistě, pravdivě.
r.naŇrrŠNe (celá ozdfena zaťi uelkého rozhodnutí): Díky vám,

Alštt. Teď pŤišla chvíIe, abyste zvědě] všecko: to posleclní.

A abyste o mně rozhodl. Ve vaše čisté ruce skládám svrij

osud, a ne jen svr i j  ;víc, víc, mnohem víc: osud svého dítě|e.

eI-oŠ: Svého dítěte? Nerozumím vám.
FRANTIŠKA: Porozumite ihned. Ta chvíle' kdy se mně v onen

osudn;il več:er Ríša pňiblížil, rrezristaIa bez následkťr' Nosínr
pod srdcem nov..f lidskj' život'

er'ns 1u ertasi): Noq lidsk život,?
FRANTIŠKA: Ale všichni - vaše matka i Ríša i Ančka -, všichni

chtěj i ,  abych ho nedonosi la; ab1ch se ho zbavi la, abych jej

utrat i la. Tak jest j im to pohodlné. Tak j im to velí jej ich so-
bectví i p1fcha' Vymazati riplně ze živoia Ríšova chtějí t,u
chvíl i ,  jako by jí nebylo; aby se mu nikdy nepi ipomněla, ne-
mohla pňipomenout, ztělesněná v živém lidském tvoru.

arnŠ: Froklatí, podlí, bezbožní!
FRANTIŠKA' Rozhodněte o něm nyní sám. Mám jej nechat Žít

a rrist? Mám jej utratit nenarozeného?
.c.rBŠ: Nikdy. A kdybych měl kopat jako nádeník, kdybych měl

cihly na stavbě podávat, kdybych měl krást a loupit, . . .
opaiňím vám všecko, čeho budete potňebovat ve své těžké
hodince...  i  v prvníclr dnec]r po ní.

FRANTIŠKA: Díky vám, Alši. Jest rozhoclnuto; a pláči štěst,ím, že
jest rozhodnuto, jak jest rozhodnuto. Nemám i iž nyní práva
poslouchati ani vaší matky, ani Ríši' Nemám práva pňihlížeti
nečinně k tomu, jak o mně rozhodli; nemám práva nechat se
ubíjeti jimi a ponižovati jimi pod zvíÍe. Mám povinnost
vzepňíti se jim. Díky vám za Lo, že jste mi ji uložil.

erns (u e aši klekd pŤed ní na kolena): Máte povinnost b;fti
hrda, Františko. Vznešeně, s hlavou vztyčenou a s poŽelrna.
n;fm životem musíte nyní lrráčet ulicí. Jste vyvolená náďoba
boŽství. ' . svat;i život sestoupil do vás a rozbil ve vás sv j

stánek. Zázrak obrody světa děje se vámi. Blahoslavená



jste, světice, vyvolená mezi žerrami; nedotknutelná, ne-
zraniteIná.

FRANTIŠKA: Vstaf i te, Alši; vstar lte. Rdím se pied vámi.. .  já
nehodná'

lrnŠ (blouzniuě pokračuje):Požehnaná mezi ženami a požehnan1i
plocl života tvého. Chtěl bych b1Íti mrtev, abyclr se mohl zLebe
znova narodit. Jak sladko bylo by spočívat v lrině tvém, než
pŤijde čas mrij, abych vystoupil z něho a živ byl na této
tvrdé zemi!

FRANTIŠKA (zakrgud si zarděId, tudí rultama): Zalknu se studem,
budete-li pokračovati. Nerouhejte se!

etnŠ: Ne, Františko. Ty mně nemrižeš rozumět; ale já musím
pňesto mluviti, nemám-li se zalknout štěstím. Požehnaná
mezi ženarrti, pravim ti. Život tvrlj jest hoden, aby nesl a dal
lidstvu nového spasitele, světlo ve tmách, kotvu do moŤe
vzbouŤeného: nového Buddhu, Krista, Františka Assiského.

FRANTIŠKA (ucpdud mu usta): Dosti proboha! Brih nás potrestá
za tot,o rouhání. Jest to těžk}i hŤÍch. Mlčte, prosím vás na
kolenou.

l'rnŠ (tgmž tÓnem): Rdi se jen! Brafi mi! Ponižuj se! Jest to
tvé svaté právo; ale jen tvé. Jen nevinnost, jen prostota to
smí a toho dovede; v tom je její nejvyšší kouzlo i moc její nad
námi.
(DuéŤe se rozlétnou a uejde prudce paní Kostarouičoud a Ríša')

PANÍ KosTARovIČovÁ: Co je to tu za hluk! Kdo to tak kŤičí? Až
ke mně do pokoje proniká ten Ťev' Tos ty, Alexej?

ernŠ (uztgčeng): Ano, já, matko.
PANÍ KoSTÁRovIČovÁ: A co zde děláš?
elEŠ: Dťrležitou věc, matko. Zabral1uji zločinu, kterf by po-

skvrnil naši rodinu víc než krádež a loupež.
PANÍ KosTARovIČovÁ: Mluvíš zase jako ztŤeštěnf janek. Zlo.

činu? Jakému zločinu?
lr'nŠ (měŤi ji hrdgm pohledem): Zločinu, kterf chcete spáchat

a div jste již nespáchali na této dívce, již jste diíve svázali na
rukou i na nohou, jíž jste ucpali rista roubÍkem, jejíž lásky
a oddanosti a bezmezné dobroty jste zneužili. Fuj! Hanba
vám za  Lo!

RÍŠA: Hleďme, Fanda si zavolala na nás rytíŤe. Aby chránil její

čest.. .  nebo nevinnost. Hahaha. Našeho nr 'uzikanta. Ale tomu

paLií do rukr' šumaňské housle' a ne kord.

o"'"s. poatče!"Zato tobě patňi jen cejch na čelo jako lotrovi.

oiíi' H"r'"' Náš šumaŤ bude nám dnes lrázat morálku. PŤíŽivník

rodiny, cizopasník! Jeií nedopatŤení a zbytečnost!

olo* z"nytečnost snad. Ale tys všecka její podlost.a -mrzkost.. .-Ť'.  
její praqi vňed'. .  abych tě poct i l  jménem, jímž urážela

mamá tak dlouho mne.
peNÍ xosrARovlČovÁ: Dost, Alexej. Což jsi nerozuměl vtipu?

Byl bys opravdu tak omezenj l . . .? Co to je, já.tě {ne.sani ne.

po'''a,'a*. Jak;f jsi rozdivočen;i, rozjíven , hrubf! Neznáš

ricty, jíŽ js i  dlužen svÓ matce?
,c'LnŠ: Neznám; poněvadž ona neznala a nezná ric1y k dítěti...

ani živému ani nenarozenému' Dítě jest cosi stejně svatého
jako otec i matka; a možná i světějšího.

ntie.' Už je tomu tak. Svět je dnes nrruby. Z na3ehq šumaňe

se stal kázatel' A ani pňitom nekoktá! To je mně nejvíc k smíchu

na celé věci.
PANÍ KosTARovIČovÁ: opravdu. Úžasné. Koktavost jako by byl

ztratil. Nějakj' moderní zázrak, hypnosou nebo autosugescí?
FRANTIŠKA' Hanba vám, milostpaní, že dovedete tak mluvit

o svém synovi. Což nevidíte, že lráž|Le nepŤímo sebe, posmí-

váte-li .. j.ho vadě? Je z něho od dnešlra cel1i muž; a ctu

vaši si již vynut,í.
peNÍ xosr,cRovlČovÁ: HIeďme. Komplot. Kuchyfi utvoŤilafrontu

proti salonu. .Ien str c Lexa tu ještě schází, aby bylo kuchyri-

ike t. io ťrplné... Škoda, že odjel právě dnes, (s ironií).. .  na

obchodní ces tu . . .
RÍŠA| Tak ty tedy, šumaŤi, budeš se starat o moje dítě, nenÍ-liž

pravda? To se bude mít královsky!
,\LsŠ, Ano, tobě na hanbu budu se starat o tvoje dítě; a lépe než

ty jistě' Nedovedls mu dát ani život. Chtěls mu ho vzít, dňíve
nei má čas se ho zmocnit. Fuj! Hanba ti. Poslední venkovsk;í
čeledín nebyl by schopen takové špatnosti. Bídáku!

aišt (zatne pěst a urhd se na Alše).
lltnŠ (zd,uihie žídli a mduaje jí nad hlauou): opovaž se sáhnout

na mne! Tvou podlou prázdnou lebku ti jí rozrazím.
nÍŠl, (chrdně si ramenem hlauu, couud ke duefím).
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1.48 FRANTIŠKA (skočí pobokAlšoui): NedotÝkejte se ho! on mně rozža|
světlo! on mne vyrval z vašich drápri. on mne vyvedl z Í'my
mého zoufalst,ví!

PANÍ KoSTARovIČovÁ (u užasu a hr ze couuá za Rišou také ke
dueíím): Alexej, měj rozum. Což šílíš? Což se takto dorozumí-
vají vzdě|aní lidé naši společnosti?

erpŠ: A což tropí vzdělaní lidé, co tropíte vy? Ani zvěň ne, natož
zdrav , nezkaženy člověk.

PANÍ KoSTARovIČovÁ (k Františce): A vždyé vy už jste slíbila
pňed clrvi lí tuhle Ríšovi, že budete rozttmná; že...  že budete
poslušná a učiníte, lr čemu vám radí. . ' mhm . . , (chtěIa ííci ,,ra-
dím,, a oprauila se) k čemu vám raclí z]rušení a moudňí lidé.

r.neNrIŠxa: Slíbi la, ale jen proto, abych se jemu (ukdže hlauou
na Ríšu) pomstila a sebe zahubila. Ale teď odvolávám svrij
s l ib; nemám j iŽ práva dár 'at ho. Byla jsem zoufalá, ztracená,
zmaňená; teď jsem vykoupená.

peNÍ NosrAnovlČovÁ: Tady padají vysoká slova jalro bomby.
Jěm já' stará sprosťačka, ani nerozumím. To je na moje nervy
hotová bubnová palba. Na takov1i vysok;,4 idealismus má stará
lebka už nestačí. Nezb vá, Ríšo, neŽ ficher le carrrp '.. vziLi
nohy na ramena. Sauve qui peut.

RÍŠA: Máš pravdu,  maman. . .  Kampak my,  sprosťác i , . . .  na  ta -
kov1i kuchyrisk1jr idealismus. ( Uklouznou dueÍmi' )

(Cht,íli ticho')
aI,nŠ (s tichgm d razem): Díťě bude zapsáno, Františko, na moje

jméno. Prokážete mně tu čest?
FRANTIŠKA (zahleděná uroucně na něho): Muži! Rytíňil
x'aŠ (líbd jí ruku; pokorně): Ženo! Mátko!

TňeÚí iednání

Dopoledne jarníIrc clne; mínula jedenáctd' Veselé ugbojné slunce
suíIí do kuchyně. V plotně hoŤí a na ni bublaji r zné hrnce. Ku-
chgfiské hodtng o zťluažích uesele cuakaji se stěng. U postele Fran-
tiščing rozeuíeny díeuěng kufr černě natŤeng, zpola již naplněng
uěcmí; některé pŤedmětg, krabíce, kouskg prddla ald' rozloženg
kolem něho na zemi' o stěnu opŤen prazdng koš na prddlo.

elnŠ (u domácím ltabdtě a ue stÍeuících chodi zadumdn po kuchgni):
Františka se nevraci a pňece slíbila, Že tu bude ve čtvrt.
hodince .. .  (Pohlédne na hoding.) A|e opravdu, nezpozdi la se
posud; je teprve pět minut z domu. Jalr pomalu plyne čas bez
ni. (Zase chodi chuíIi zamgšlen; ugtrhne se ndhle.) Abych ne-
zapomněl: musím pňiložit, aby nevyhaslo. Pňikazovala mi to
naléhavě: , ,I{ovězí maso musí se dlou}ro a stejnoměrně vaňit. . .
(Nabere lopatku uhlí z kgblíka a uhodí ji do plotng; pak se zase
rozchodí a zamgšIen piše notg do uzduchu; uuědomiu si to: )
Eh, k čertu s tím! Kdy odvyknu konečně té hl''oupé manii,
mysliti na komposici' pňebírat se stále v notách. Cert je vem.
Neni j ich pňece nikomu t ieba ke spáse ani tě la, ani duše...
(Klepe se./ Volno.

ALExANDR ( uejde u cestouním pldšIi a u cestouní čapce )': Dobr;Í den,
Alši! I{de vězíš, hochu? H]edal jsem tě v tvé mansarclě. A ne-
vzpomněl jsem si na kuclryni. Dopoledne jsi sem pňece nikdy
nechodi l .

ALEŠ; Vítejte, str; iče! (Tisknou sí ruce, I ibají se.)
ALEXANDR: A sám? Františky tu nět?
ALEŠ: Pňijde co nevidět. odběhla si jen pro něco do niéaňského

krámu.
ALEXANDR: Pňed chvílí jsem pŤijel z dráhy. Ani jsem se neumyl,

ani jsem se nepŤer'lékl a rovnou za tebou' aby mně nevystydla
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150 ta velká novina. Poiídil jsem, hochu, znamenit,ě. Je bo jako
malá qihra z lutrie. Nyní budeš moci komponovat nerušeně
leta a leta.

lraí (usměje se s neugslounou trpkostí,),
ALEXANDR (pohlédne na něj pozorně): Co je s tebou, hochu? Jsi

cely vyměněny, Zvážněl1f, zpŤísněl;f. I(lidn$ nějak a siln;f.
Cel;i muž. Co se tu stalo za mé nepŤítomrrosti?

nI-BŠ: Nic zvláštního a pňece něco. Kus staré zpuclrÍelé lži Se Se.
sulo a kus nové pravdynarostlo' Děj, kter]il se děje vlastně na
sr'ětě nepietržitě, ale kter;í si uvědomíš, až když tě taková
udrolená cihla ucleií do čela.

^LEXANDR. Tak. A ani tě netěší, že se vrátil str;/.c s dobrou po-
Ťízenou a že se nebudeš musiti již doprošovat skyvy chleba
a pňístěnku pro své umění od matky a bratra?

l^t'YŠ (trpce/: Ach, str;1iče, nechme umění s pokojem. K čemu nám
umění? Podá doušek vody žíznivému? Krajic chleba hlado-
vému? Nakape olej do rány raněného? Zdá se mně dnes skoro
náročnou zbytečností. Jest cosi nad pomyšlení většího než ono.

ALEXANDR: A to je po tvém mínění?
eI'nŠ: Život,, str;iče' Prost;i denní život; nic není tnimo něj, rrit:

nad něj.
ÁLExANDR: Hm. Dalo by se o tom pŤít. Ale hlavně, zdá se mně,

neměl bys tak mluvit ty, kterému umění posud nahražovalo
život. .  .

ALEŠ; A to byla právě chyba. Zeslabovalo mne tak ještě víc.
Slabí potňebují narkotik, nemocní potňebují opia, morfia a ji-
n;ich lékri. Ale nevrhají je ty všecky prostŤedky do nemoci
ještě hlouběji? Neni to bludn;f kruh? Já ho rozrazil. NepotŤe-
buji jich již; nepotňebuji ničeho' co navozuje sny. Dovedu se
již podivat životu tváňí v tváň. Těch šestnáct dní a nocí, jež
jste strávil na cestách, mne tomu naučilo.

ÁLEXANDR: Co se v nich stalo?
alBŠ: Františka je s ťrtěžkem'
ALExANDR: Jdi pryč! Není možná! Kdo ti to Íekl?
eI-EŠ: ona sama; ale ví to j iž celf  dr im...  i  matka'
ALEXANDR: A s klim?
ALEŠ: S Ríšou. (SIzg mu uhrknou do očí,)
ALEXANDR (pŤiskočí k němu): A tys ji miloval! Ubohjl hochu!

lt lŠ (kgune htauou),
^i""o*í*' A nyni ji jiz nemituješ. PŤekonal jsi to jako slabost.

Viď? Protos tak zesili l. ZmuŽněl

,lr,ns. tvtyrite se. Miluji ji dál. A vic, jinak, |épe! Proto jsem zesílil.

;;"*"*;* (odmlčí si na chui1i a zadumd; z té dumg tesAndl.:^A lidy.-_.",,."-ou 
s Ríšou? Kdy jÍ již neuvidím v téhle kuchyni?

niis (aa se do smíchu): Ani ve Snu ho nenapad.á, aby si. ji vzal...-Ď"; 
tfdny spí jiŽ noc co noc S jinou, s Ančkou Bártikovou,

t."*n*atbu Frántiščinou' Čtrnáct, dní již večer co večer chodí

k..ěm,, po clesáté a ráno pňed šestou svádi ji dolťr'a otvírá ji

á,i*. srysi* je noc co ''ocl a dvakrát jse1.9e.s nimi i stŤetl na

c:hodbě, kdyí ii 'áno vyprovázel ze své loŽnice.

,l."u*o*o" (pooteuíe ud,iuěm usta; pak huizdne): Dej polroj! To je

historie.
,q'LnŠ: Hledte, str;iče, oč jsem vás pňedběhl. Jak žák vyrostl nad

,'oit"t.t VždycĚy jste mi Ťíkal, že neznám života, a učil jste

mě jemu: .r'tct"1.t" mne vodit do jeho tvrdé školy. A-nyní

-u.i* já poučovat o něm vás! (Směie s-e.)Ale.xan.dňe Kosta-

roviči, št"i.;i zax", šediv;f nedoulru, sedněte si. Píši vám do

notesu pětku. A budete opakovat tŤídu!
aluxeNon, Fi  donc! A pravíš, že o tom ví matka? A souhlasí

s tím?
alnŠ: Ale ovšemže. Nebo jste čekal od ní něco jiného?.Měla snad

zradit sama sebe a bft najednou sentimentální a vaÍit heňmán-

kov1i odvar pro plebejského vnoučk.a? Nebo háčkovat pro něj

cintáčky a pbvijány? bna, Helena Kostarovičová, prťrmyslová

imperiaíistk", í.''" jednoho dobyvatele, captain of industry,

a matka druhého, in spe ještě většího?
ALE1ANDR (rozhorlei,ně): A to tedy ji vyženou s několika tisicov.

kami z domu, aby slehla vporodnicineboněkde jindev straní?

A na dítě uloží n,ěkolik jinfch tisícovek do záloženské knížlry.

aby mělo nějakf groš a -ohlo si, až dospěje, zaňídit ševcovskotr

dílnu nebo žehlírnu?
elnŠ (lcroutí nad strgcem hlauou): Str;fčku, str1ičku, jak;í v'y jste

,"o.tuly'! Jakf špátn}i žák! Jakf tupf učeĎ ve škole Života!

Bohatí nejsou, stryčku, |,ak štěáŤí jako tak zvaní vynálezci'

utopisté,snivci , . '*ěl . i ,básníciaj inápŤiživnickáluza'.Bohatí
nehizejí.tisícovkami; těmi plj'tvajÍ nevčasně a nemístně jen

15L



1537  š o chrrdáci. Dobguatelé jdou i na takov;i pŤípad po dobyvatelsku:
se sekerou v ruce a rovnou na koieny' ' .  radikálnč.

ÁLExANDR: Jak to? Nerozumím t i .
arBŠ: \ridím již, že ne. A je to pňece zcela prosté. Pošlou děvče

Iovnou k andělíčl<áňce; a basta.
ALEXANDR: I( an-dě-lí-č]ráňce?
aI-rŠ: Vy, jak vidím, nevíte ani,  kdo to je andělíčkáňka? Máme

to kňíž s těmi star]iimi utopisty: člověk aby je do smrti po-
učovaI' Vězt,e tedy, zanedban;i str;ičku: anclělíčkáňka je ztěles-
nění staré ctihodné společenské instituce; bez ni by, právě tak
iako bez prostituce, mohlo žíti lidst,vo sotva t1fden. Andělíč-
káňka je paní, která za mírn1i? poplat,ek dělá z nenarozenjrch
dětiček andělíčky. Pomáhá jim podle Vymazala snadno a rychle
do nebíčka: hned rovnou z r i trob mateňsk]; ich,. . .  aby j ich
ušetňila Život,ních zklamání; aby nedostaly zbytečnou rymu
v drsném pozemském vzduchu. Dvěma tňemi tisícovkami je
to spraveno jednorr provždy...

ALEXANDR: Jak to všecko víš?
erBŠ: Ale studuj i  tu otázku j iž čtrnáct dní...  den po tom, co

jste odjel ,  jsem začal. Mám o tom l i teraturu: pr i jčím vám j i ,
chcete-li. o všem je dnes liťeratura a statistika' Ta mně ote-
vňela oči. Podívejt,e se, (Vezme nouíng a ukdže mu na jejich
zadní stranku.) Zde máte cel;f sloupecinsertri a byl by .r, to*
sám rohat;Í, aby mezi nimi nebyla také andělíčkáňka. (Čte.)
Dámy, v diskretních záIežitostech obraéte se s plnou drivěrou
na porodní asistentku paní Katuši Petrklíčovou tam a tam,
číslo to a to. Není to mnohoslibné?

ALEXANDR: Žasnu nad tebou' Alši '
,q.tBŠ: Snad by t,o ná]eželo spíše mně: žasnouti nad vámi, že jste

tak nevědom;f. Tedy neházet tisícovkami zbrihdarma! Ne-
ukládat nemanželskému díběti peněz do záloŽny. Nevyhazovat
lich na alimenty. Takto se to spraví mnohem laciněji a lépe.
Žaane tahanice pňed souderr.!Žaany záz,namjména nLmanŽel-
ského otce do soudních aktrl! Nic. Čisté jsou naše obchodní
kn]hy. Naše náprsenlra, náš frak jsou bez poskvrny. Vyopero-
val i  jsme vňed ze života dokonale.. .

ALEXANDR: A Františka k tomu svol i la?
ALnŠ: Snad by byla svol i la. . .  z donucení, z hnusu; aby zahubi la

sebe a pomstila se Ríšovi. Ale tentokráte pňišel jsem právě
včas a dokázal jí, Že nemá práva k ničemu takovému. Vdechl
jsem jí novou víru, novou sílu do života. NajaI jsem jí pokoj
á pňestěhuji ji tam dnes - notabene z peněz, které jsem si
vydělal z hodin horrslov;fch - a stal jsem se tak po prvé v Ži-
votě někomu užitečn1i. Je to pocit tak krásn1i, tak omamny,
že již pro tu chvíli, která mně jej pňinesla, stálo za to se na-
rod i t . . .  a  snést  všecko,  co  nás ledova lo  potom! . . .

ALEXANDR: A co já? Já zde zbudu osii'el;i, zapomenut;i, nikomu
nepotňebn;f !... Již nikdy nezaklepu na tyto dveňe. Již nikdy
neozve se její rozpačité, jakoby zajíknuté, starosvětské ,,dále...
JiŽ nikdy mne nepňivítá sv1i'm světlym risměvem. . . s]roví-
vavá k mé zbytečné pošetilé existenci' Zclrudl jsem o něco,
zatím co ty ses o to obohatil. Co jsou mně dnes platny mé
peníze? Pňicházej i  nevčas...  jakoby mně na posměch.

ALEŠ: M;flíte se: pňicházejí právě včas. Nezapomínejte: není
tu jen Františka, je zde i dítě. Bude tňeba na ně mnoho
peněz; já sám bych asi nestačil. Budeme se starat o ně
společně"

ALEXANDR: Dítě. .  .  Jaká svatá, vel iká věc je to! Nedopočítatelná,
nedomyslitelná. Všecky zázraky pňíštího života jsou v něm
zavinuty jako Popelčiny z laté šaty v oŤišku...  Jaks pěkně
jedrral, že jsi je zachránil životu! To b;'l větší čin než složit
deset symfonií. To bylo i víc... mnohem vic než b;iti jeho
otcem fysick m, zplodit i  je tělesně...

ALBŠ: Vedle otectví těIesného jest ještě něco vyššího.. .  L idÓ toho
nechápou a domnívají se, že míti dítě jest tolik jako míti kus
živého nábytku, kter;l leze, chodí, jí a pije. A zatím nemáš
v životě opravdově nic než vědomí, žes byl někomu chvíli na
prospěch.

ALEXANDR: Mít dítě je mit cíl života... míti tváň obrácenrr k v;f-
chodu slunce a jíti za ním. Mít dítě. . . byti vpravdě jeho otcem
jest odrristati pŤítomnosti a dorristati stále budoucnosti, abys
mu byl práv.

ALBŠ: Uvažte tu souvislost. PŤišlo k nám dítě a cel;i náš mal;i
světjako by se dal na poqhod...  ke svět lu '  Staré lži pukají
a odpadávají a jasné modré nebe směje se trhlinami.

ALEXANDR; Nu, ta naše rodina nestála za moc již dávno pŤed ním.



151 Byl to rozbit;f hrnec jak tak sdrátovan1i, jak tak stmelen;v..
Právě jako celá ňada jin1i'ch rodin v naší společnosti.

elnŠ: Myslil jsem mnoho o těch věcech v posledních dnech. St,ará
krevná rodina snad proío všude povoluje, aby na jejím místě
vznikla nová, volnější jaksi, pravdivější, sdružená snad znova
kolem matky...  aspoĎ na čas...  jako tomu bylo v dobách
pradávn ch. V tomto pňípadě Františka a její dítě a vy a já. ' .

.\LEXANDR: Nu, aé tak, aé onak, praská to všude kolem nás jalio
v staré poloshnilé lodi, než ji rozdrtí opakované nárazy r'ln.
Sauve qui peut. Proto jsem dbal vždycky, abych neměl mnoho
zavazadel. Na ťrtěku jen pňekážejí; nemyslíš?

'u,nŠ: Nejsou-li to náhodou peněženky, jistě.
ALEXANDR' Ach ty liško jedna, jakous to změnu prodělal! Jak jsi

se naučil  b1it i  prakt icky.. .v tak krát,ké době.
.tlpŠ: Jakmile jsem pňestal b;iti kandidátem umělectví, jako když

Se mne všecka hlupota spadne. Za každou skopičinu bych se
dnes styděl. A tenkrát jsem myslil, že je musim mít všecky
v programu... Je to nejlepší a nejlacinějši odtučůovací kura
hlouposti. . .

ALEXANDR: A s dovolením: co jsi dnes, t,y lehkomysln;f rouhači
svému včerejšku?

'rlsŠ: Nic než agitátor rozumu a stŤizlivosti.
ÁLEXANDR: Nu, to není mnoho...  Z toho se, pokud vím, neplatí

daĎ ani v;ÍděIková ani osobní.
,tlrŠ: Ale budu vÍc: budu i agitátor politickj'... i agitátor So-

ciální'.. Spálil jsem své noty. Nechce se mně uměnÍ, chce se
mně života; a takového, jak1i je. Tňebas hloupého, tňebas poli.
tického... Chci prospět lidem; a to je možno jen, organisuji-li
je. Stejní k stejn;fm, rovní k rovnym... jako my dva. Budu
jim pomáhat, aby se našli. Je to někdy těžší, než se zdá.

ALEXANDR: To ano. ZaLim tedy založíš družstvo trosečníkrl staré
rodiny?

ALEŠ: Ano, těch, kteŤí se ji jaksi nehodili do krámu; které hned
od začátku, instinktivně, tiskla ke zdi. A které vylodila pÍi
první jak ná|eži deštivé a nevhodné pňíležitosti. A vy budete,
str če, toho nového družstva prozatímním pŤedsedou... podle
s táŤí, . . .  neŽ nachytám ještě  s ta ršího. . .

ALEXANDR: Děkuji ti. Jsi nezdvoňil11i, ale to už je většině lidí

tolik jako upňÍmn;í. Já však skončím již jako tich;f soukrom1,i 155

blázen... ne hlučn;f a veňejn . (Klepe se.,) Volno.
FRANTIŠKA (uejde, a ruce kabelku. Zardi se, kdgž spatíí Aleaandra

Kostaroaiče): Dobr;i den, pane l(ostaroviči! Vítejte nám! (Po-
ddud ma ruku.)

ÁLEXANDR: Dobr;f den, drahé dítě.
FRANTIŠKA: Nehněvejte Se na mne' pane Alši, že se vracím tak

pozdě. Nesu zato novinu, velenovinu. . . a pro ni mne omluvíte.
Potkala jsem Anči a Ťekla mně něco, nad čím užasnete. Za.
snoubili Se s panem Ríšou a vezmou se! A za chvíli se sejdou
a pri jdou k mi lostpaní. . .  oznámit jí to a požádat j i  o po.
žehnánÍ. (Propukne u pldč.) Clověk nečeká již nic dobrého rra
světě. ' .  nedivi  se ničemu. Ale tohohle.. .  takového políčku do
tváŤe, takové rány podpatlrem do če]a... jsem si snad pňece
nezasloužila, (Ktesne na židli u stolu, Plače.)

l:'rŠ (trpce, pološeptem): Hriuza! Hrriza! Jak pláče pro něho!
Stále ještě ho miluje.

IrRANTIŠKA (uzhlédne na AIše suou zmučenou tudíí, kterou se po.
kouši se usmdt): odpuséte, pane Alši. Vím, jak jsem k vám
nevděčná. Vím, že se chovám hanebně. Jen chvilky dopÍejte
ještě m1im slzám. Je to naposledy. Posledni den zde... Pohi.bi-
vám tu celé své mládí.

ALExANDR: Vyplačte se, ditě. Bude vám lehčeji. A zdvihněte pak
hlavu hodně vysoko a hodně hrdě! Vím všecko, Františko.

rnawrtŠxe (škubne sebou; noug ndual krue do Iící)'
ALExANDR: Vy dítě, věčné dítě. . . Neni proč se vám rdít. Naopak.

Velikou, vzácnou věc jste dokázala, Františko, které by ne-
dovedlo tisice a tisíce žen... Vybojovala jste si své pňíšti dítě.

rRANTIŠKA (naznačujíc posunem Atše): Bez něho bych toho byla
nedovedla.

ALEXANDR: I tak je to zásluha. Bylo to bňemeno rradlidské; jeden
člověk by ho nepozdvihl. Ale kdo je k čertu ta Anči Bártíková,
že dokázala ten ďábelsk1i kousek a otočila si kolem prstu na-
šeho dobyvatele?

arBŠ: Drzá, prohnaná osoba. Jen takové to vyhrávají. Chodila
naoko k Františce jako kamarádka, a zatím vrhala síé do kal.
n1ich vod a slídila, kde by koho ulovila.

FRANTIŠKA: Neměla bych to snad ŤÍkat, protože to byla ka.



marádka; ale potupi la mne tak ukrutně, že jí to snad nebudu
moci nikdy odpustit. Kleslá osoba. obtěžkala s něk;fm a udě-
lala potrat,.  Sama se mně k tomu pňiznala.. .  a ne zkroušeně,
nybrŽ hrdě'.. jako by vykonala velik1i slrutek.

ALExANDR: A ví o tom Ríša?
FRANTIŠKA (pokrči ramena; noug pldč).
ALExANDR: Upokojte se jiŽ, Františko. CoŽ nevidíte, že se po-

trestal sám? Nechtěl vás, čistou a nevinnou, a vezme nyní
zavděk protňelou a od]oženou. PŤišel na něho někdo ještě pro-
tŤelejší, než je sám. A corsaire, corsaire et demi, ňíká Francouz.
Na lotra pril druhého lotra. Na hrub1f pytel hrubá záplata.
Kam by došel Život,, kdyby se sám nekorigoval? Kdyby had
nežral hada a drak draka?

( Bije duandct. )
FRANTIŠKA (se uzchopi): Ježiši, poledne! Musím dovaňit oběd,

snést si ještě věci z pridy, složit si kufr, nanosit uhlí ze sklepa -
podlahu jsem umyla již včera -, abych odevzdala všecko čisté
milostpaní.

alBŠ: Nebudeme vás rušit, Františko, pňíjmím svědomitá. Zmi-
zíme nyní; a asi o jedné zjevím Se S pos|uhou a odnesenre vám
kufr a ostatní věci do vašeho nového byt'u. (oclchdzi.)

ALEXANDR: Ano, do nového bytu a snad i  do nové, lepší kapitoly
vašelro života. Splétáme nové lrnízdo nejen vám, ale i sobě.
Blaze nám, Že máme pro koho shánět a o koho se starat' Je to
nesmírné dobrodiní pro citově nezaměstnané. Komu se ho ne-
dostane zavčas, umírá ztučněním srdce. (Také odejde.)

FRANTIŠKA (píistoupí k plotně a zkoumd, je-Ii maso již měkké;
píiloži pak do ptotng a oškrabuje bramborg. Zuoní se. Františka
jde oteuÍit,)

ANČA rU pňedsínt): No ano...  to jsem já. (Vejde nastrojend,,
a rukauicích, s kloboukem n(l hlauě.) No, nevejňi na mne jako
ka]rabus. Nedalo mně to a jclu ti to vytmavit, když jsi zristala
pňi té novině na ulici jako tumpachová. Copak si myslíš, že
jsem t i  něco zlého udělala?

FRANTIŠKA (neušimd si ji a oškrabuje bramborg).
ANČA: To jsou h|otrpé pŤedsudky od vás z Mrákotína. Život.

to je holenku konkurence. Kdo je silnějši, ten vyhraje. Boj
o život se tomu Ťíká... vynašel to nějak1i Englendei nebo

Tal ián, má stará ho umí jmenovat.. .  t ,ak nějak jalro Kravín'

A nač bych měla já ustoupit tobě? Jsem vzdělanější...  snad

o nějak;i den i starší, duchaplnější, krásnější. Já má1l Právo
na š iěSt i ,  p ro tože j sem od pňíror ly  hm. . .  jak  se  to  ň iká? . . . lépe

vyzbrojena než ty.. .  ano. . .  lépe vyzbrojena...  tak to ňíká ten

I{ravín. . .  lo ,  ne . . .  Darvín.
FRANTIŠKA (bere hrnec s oloupangmi bramborg a stauí jej na

p lo lnu .  Neušímd s i  i í . )
eŇee. Kdvbys nebyla hloupá vesnická husa a byla vzdělaná

dáma jako já, rozuměla bys tomu a nezlobi la se proto 1a mě.

Copak já za to m Žu? Kdybych to nebyla já, byla by to j iná.. .

A to by bylo horší pro tebe' Takhle budu snatl moci pro tebe
něco udělat. Pošlu t i  občas něco...  budu tě podporovat.. .
A  snad bych s i  tě  po  čase i  do  s lužby vza la . . .  Ne .  . .  ne ,  to
piece ne. Kvri l i  Ríšovi ne ' . .  abys ho nesvedla po druhé .. .

r.niNrtŠNe (uezme prdzdny koš na prddlo, a nepohlednouc na Anči,
nese iej uen na p du. Slgšet uder unějších dueŤí. které za ní za-
padnou. )

eN.Če (oclpliune si): Jdi si, cl ro nevzdělaná. Je vidět na tobě,
že jsi balice z Balíkova a z staneš jí do smrt,i' N{ělas zťtstat na
ve''k,' a pásat krávy nebo kozy do smrti. I( tomu by ses ho-
diia, a ne polrybovat se po parketáclr. To bych si dala: tebe
podporovat.. .  A just a just ne: ani halíŤe t i  nesmí dát Riša'
pokávad já budu paní v tomto domě. A to budu clo nejdelší
smrti.

PANÍ KoSTARovIČovÁ (ueide prudce; zarazí se, spatÍiuši cizí osobu):
Kdo jste? Co zde chcete? A kde je Františka?

eNČe: Ruku líbám, milostpaní' Františka odešla pŤed chvílí s ko-
šilrem. Šla snad na pťrdu pro prádlo.

PANÍ KosTARovIČovÁ: A proč vás tu nechává samoťnou? (Roz.
hliži se ned uěÍiuě po kuchgni, nezmizelo-Ii z ni nic.) Co Lu
pohledáváte?

ANČA: Já jsem Anči Bártíková z Dolní Tňebáně...
PANÍ KoSTARovIČovÁ (pferuši i i ):  Já se vás neptám, kdo jste;

já se vás ptám, co t'u pohledáváte. U mne musi každ od-
povídat pŤesně, nač se ho táži.

ANČA: Já jsem sem pÍišla za Františkou' ale vlastně...
PANÍ KoSTARovIČovÁ: Aha, vy jste tedy ta nová služlra' co má
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158 dnes nast,oupit. A doporučuje vás paní Burdová, že ano? (Měíí
ji torúonem./ Nu, zvláštního na vás nic není. (Sgpe rgch|e
ndsledující uětg.) A' kde máte kufr? U mne se musí mít ho-
lenku holka k světu. Ráno první z postele, večer poslednl do
ní. Jsem na domácnost metr.

eNČe: Já taky, milostpaní.
PANÍ KosTARoVIČovÁ: A hlavně: nic s mužskfmi. Jsou tu dva

a oba. . . trochu chytlavi. Kv li nim musí Františka z domu.
Nestrpím takové svirlstvo.

aNČa: Já, mi lostpaní, taky ne. S dvěma si začínat.. .  to ne.
o toho mladšího - je to ten hrbatjr nebo koktavf * já ne-
stojím.

paNÍ Nost,q,novtČovÁ: Jakže? Cože? o toho mladšího že ne.
stojíte? Stojíte tedy o toho staršího?

ANČa: Toho už mám čtrnáct dní'
PANI KosTARovIČoVÁ: CoŽe? Mon dieu! Jak ho máte čtrnáct

dn í ? .  . .
ANČA: I \o ' . .  jako  nevěs ta .
PANÍ KoSTARovIČovÁ: Co to blábolíte? Spadla jst,e z měsÍce?

(Měri j i .)  Yyznám se pŤece v l idech:jste s lužka...  tňebas tak
trochu nedělně ohozená.

enČe: Milostpaní mne nesmí urážet ani podceůovat. Já nejsem
a nebyla jsem nikdy obyčejná služka; já byla vždycky paní
k ruce.

peruÍ NosTARovIČovÁ: Ale já ňekla paní Burdové, že chci služku
pro všecko. ' .  Paní k ruce'. .  ne: to vás nemohu potŤebovat.

aNČa: Ale já k vám nejdu, milostpaní, sloužit.
PANI KosTenovtČovÁ: Nejdu sloužit?.. .  Tak co zde u všech ro.

hat;fch chcete?
eNČa: Bfti tu paní vedle vás a po vás.
PANÍ KosTARovIČovÁ: Paní vedle mě...  a.. .  po mně? Zb|ázni l 'a

jste se vy nebo já?
AIiČe: Ani milostpaní, ani já. Já jsem totiž zasnoubená s panem

Ríšou; za tňi neděle budeme mít svatbu. A dnes jsme se smlu.
vili, že se pŤedstavíme milostpaní jako snoubenci.

PANI KosTAnovtČovÁ: S Rišou? S Ríšou? Nevím o tom nic; nic
mi neŤíkal. To bude asi nějaké nedorozumění, milá osobo. Mrij
syn Ríša je pŤíliš nÓbl pán, aby si bral takové. . . mhm. . .

ANČA: Milostpaní mne nesmí podceůovat. Řekla jsem to už
jednou' Já jsem vzdělaná a vyrovnám se každé dámě...  stojíc,
ležic. Já chodím taky do divadla;a vždycky si do něho kupuji
čokoládové bonbony. A čtu taky knihy v krásn1fch pozlacen1fch
vazbách. Lehnu si pňitom na divan... ovinu si hlavu tureckou
šálou a zamhouŤím oči; dělám, jako když sním. Nebo někdy
kouňím jen cigarety, dělám kroužky z d;fmu. ' . a sním. . .

PANÍ KosTARovIČovÁ (ostíe): I\ejsme my tak něco jako číšnice
nebo animírka?

ANČA: To si vyprošuji, milostpaní. Já jsem chudá sice, ale po-
čestná a vzdělaná dívka.

PANÍ KosTARovIČovÁ: Nu...  dobrá, dobrá. Vstrči la bych vám
jinak nějakou padesátku, abyste neobtěŽovala zbyt,ečně syna. . .
Však jsme asi nestňel i l i  daleko od černého...  Nic ve z lé, ale pro
mého syna nejste. Ten kouká tak o deset pater qi'š.

ANČA: To by si vykroutil krk. A tak hloup1i on není.
PANI KoSTAnovIČovÁ: Ale vy jste, jak vidim, hubat,á osoba.
ANČA: Nic ve zlé, milostpaní a pňíští matko, ale jak se do lesa

volá, tak se z lesa oz vá.
PANI KoSTAnovIČovÁ: Nu, s tou matkou ještě pomáálu.. .  Po.

máálu.. .  Z toho mračna nebude déšé.
eNČa: A bude! A možná s kroupami.
PANI KoSTARoVIČovÁ: Ale ty by pak potloukly vás.
ANČe: Mne nebo někoho jiného' To se posud neví. Snad byste

si měla pňece své políčko pojistit?
PANÍ KosTAnovIČovÁ: Nu, komu čest, tomu čest. Dávno jsem již

nebyla pŤítomna takové produkci jazykem, jako je váš. Mohla
byste vystupovat ve variété.

(Zuoni se. )
ANČe: A to bude již Ríšínek. My jsme se měIi sejít u něho, víte,

milostpaní, ale ta hloupá husa Fanda je vinna, že jsem na to
zapomněla a šla za ní do kuchyně, (Běží mu oteufít1 duéíe zku-
chgně do pfedsí.ně zťlstanou oleufené, takže je slgšet, co se mluui
u pŤedsíni ')  Ale ovšem, vždyť jsem to věděla.. '  Ty' chytr5i; ty
uhádneš vždycky, co si myslím, dňív než si to sama pomyslím.

nlŠe (u píedsíni): Kde je maman?
nNČA: V kuchyni. Poj ď jen za ní. Vyložila jsem jí, proč jsem sem

pňišla, ale nechce mně rozumět.



160 aÍŠl (uejde do kuchgně s Ančí, kterd se do něho zauěsila): Ruku
líbám, maman. VÍte tedy j iž, oč jde, a nemusím ňečnit. . .  ne-
návidím beztoho takové ňečnění k smrti. Vezmu si ji; nemohu
jinak. Jsem v létech, kdy muž se chce usadit a mít v Ženě
i dobrého kamaráda. A ona bude mně qfborn;.i kamarád. Vy-
zkoušel jsem j i .

lNČl' (zatleska do rultou): Bravo' Rozumíme si, milostpaní, zna-
menitě. Brrdete mít z nás radost. Bude z nás rozkošn;i párek.

peNÍ NostaRoVIČoVÁ (pokus o pldč): A|e Ríšo, quelle folie.
Incroyable. Ne. Nepí'ežiji toho' ZešiLim. VŽdyé je to všecko
jako strašn1il sen. . .

RIŠA: A]e maman' není proč šílet. Byl i  větší l idé než já a vzal i  s i
chudší, neŽ je Anči, nemluvim-l i  j iž o tom, Že oškl ivější a hlou-
pější. Náš ňediteI si vzal na pňíklad lrolku z baru; a je to Ťeditel
a sloup bursy.

panÍ NosranovlČovÁ: Proto. Nakazil tě sv]i?m bláznovstvím.
Hned jsem si to myslila, že tě zaveďl nějakjl špatn]f pňiklad.
La folie Se gagne. Ale to je star;ii dědek. Čert vem takového
starélro zuzanika, Aé si odp;'ká své eskapády z mládí. Ale ty.
Tak mlad;f a krásn;i . . .

RÍŠA: Nu, s krásou i  mládím začíná to bjrt j iž nahnuté' maman.
(Skloní hlauu k matce, takže je utdět počínajíci lgsinu.) Zači-
náme j iž pel ichat.

peNÍ NostanovIČovÁ (jako b!] toho neslgšela): Ty, tak mlad;i
a lrrásn;i, mohl bys vyženit míliony.

RÍŠA: Už nevyžením. Věno vychází jiŽ také pomalu v Bvropě
z mÓdy; amerikanisujeme se' maman. Věno začínají teď již mít
jen naťuknuté nebo odložené a zaleželé. Jeden lrolega vyženil
mi l ion, ale objevi lo se, že panna nevěsta měla j iž dva potraty. . .
s jedníln naším praktikantem. Myslíš, Že je to pňíjemné, mít
takového piedchridce?

p,c'NÍ xosrnnovlČovÁ: Nu t,edy čert vem peníze. Ale musíš si
najít děvče sobě rovné. Vím, že po tobě vzdychala dcera mi-
nistra Kotíka.

nÍŠa: Nu, mamá, jiŽ nevzdychá. I]těšila Se Se svÝm šoférem.
peNÍ xosr.q,novtČovÁ: Proboha t,ě prosím, nemluv tak, Ríšo. To

je strašn;i cynismus. Děsím se ho u tebe.
RÍŠA: Ale'  maman' že mrjžeš b;it  tak pošeti lá. . .  tak zaostalá.

Cožpalr jsem sám? Cožpak se to neděje neustále i v nejlepších
rodinách?

PANÍ KosTARovIČoVÁ (zatne pěsti): Ale u nás se to nesmí stát!
Tuhle hloupou mÓdu nebudu dělat s sebou. Quelle mésalliance.
Jamais.

ANČe: Milostpaní, rozumím taky trochu francouzsky. Vírn, co
ie to mezalianc. Chodim do divadla. Mezalianc by byla, kdyby
ii vzal dědek osmnáctiletou nebo rovn;i hrbatou. Ale my se
k sobě s Ríšinkem znamenitě hodíme. .. i věkem i postavou.
My jsme pro sebe jako stvoŤeni.

RÍŠA: Maman, zkraéme to' C'est trop pénible pour moi, vraiment.
Taková scéna se mně smrti rovná.

PANÍ KoSTARovIČovÁ: Ne! K tomu nedám nikdy svolení. Zapal
tento dťrm! otrav mne! Dělej se mnou' co chceš! Jen mrij sen
mně neber! Pochop to. M j Ríša byl mně víc než mrij b h.
Nemohu ho vidět na zemi v blátě. . . pošlapaného. . . pŤedmětem
rišklebkri a vtiprl. Nesnesu té podÍvané... Žijeme sqilmi sny.
Zab mne, ale neber mně mrij sen o sobé. (Zapldče suchgm
uzlgkem. )

RÍŠA: M j sen...  mťrj sen. Mluvíš s cesty, mamá; odpust! Ale
takhle mluvíval vždycky náš náměsičník nebo str;ic Lexa. Tys
vša]< chtěla b;ft,, pokud vím, stňízlivá a praktická a žÍti sku-
tečností' A Anči je moje erotická skutečnost.

ANČA: To taky že jsem... Nerozumím vám, milostpaní, že jste
tak umíněná. Já si vás pňedstavovala docela jinak: jako mo-
derní matku. Jsem zase o ilusi chudší.

PANÍ KoSTARovIČovÁ: Mlčte. Nesnesu déle vaší pňítomnosti. Ple.
bejství z vás pŤímo čišÍ.

ANČA: Plebejství.. .  Co to je, Ríšinku? Já mám s těmi c izími
jmény smťrlu. Aha. . ' to jako že jsem z nizkého rodu? Nu a jste
vy baroni nebo hrabata? Jsme všichni stejná červená krev.
Jenom že já mladá a čerstvá, venkovská, a vy stará, zkažená,
městská. Ríšínek je opravdu moudr;f a ví, proč co dělá. Cetla
jsem tuhle knihu...  vzala jsem j i  své staré... a ta byla celá
o tom, že by se krev měla míchat a staré rodiny s Íídkou krví
že by se měly osvěžovat mladou, hustou krví venkovskou.

PANÍ KoSTARovIČovÁ (zuÍiuě): Nesnesu již déle této osoby! (.Rí-
šoui.) Otez moi de lá cette personne' s'il vous plait.
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162 ANČA: Zase ciz i  jména. Zase s frančinou na mne...  AIe já j iž
hodně rozumím a ostatní se brzy doučím. Pak bude na mne
milostpaní krátká.

RÍŠA: Finissons-en! Leze mně to všecko již z krku! Poslední slovo,
maman. Nesvolíte tedy k mému sriatku?

peNÍ NosreRovIČoVÁ: Raději bych tě viděla mrtvého na márách.
anČ.t: Nu, tou laskavostí vám Ríšínek sotva poslouží.
RÍŠA: Dobrá. Tedy se ožením bez vás. Doufám jen, že pŤijdete

dňíve nebo později k rozumu a pochopíte, jak zbytečně jste
rozčilovala mne i sebe' Ruku líbám. (odchdzí.)

aNČ't ( lulíc se k němu): Ruku líbám, rni lostpaní a' . .  má pňíští
matko. (odchdzí s ním,)

PANÍ KosTARovIČovÁ (ugčerpand klesne na židti; hlauu do dlani;
cloumd jí suchg pldč): Quel outrage! Tak se mnou jednal on,
m j  Ríša!  M j  b  h . . .  mé s lunce . . .  a  v  područí jaké s t rašné
děvky . . .  omámeny jí ' . .  op i l ; . i . . .  nev idom1i . . .  s lep; f .
(Venku u hlaunich dueÍich zachiestí klíče a za uteíinu, U ruce

koš s posbí'rangm suchgm prádlem, uejde Františka.)
FRANTIŠKA: Ruku líbám, milostpaní. Zde pňináším suché prádto

milost,panino, které mně poručíla pŤedvčírem nakvap vyprat,.
Zmandlovat a vyžehlit ho již nebudu moci; to jiŽ musím pňe-
nechat své nástupkyni.Anyní musím ještě do sklepa, nanosit
do všech kyblík uhlí. Chci zanechat všecko v riplném poiádku,
aby mne nemohl nikdo pomluvit.

PANÍ KoSTARoVIČoVÁ (mlčí, očí upfeng do země).
FRANTIŠKA (ugběhne s kgbtíkem na uhli, kterg stdl píed plotnou, do

píedsině; slgšet, že sbírd druhg kgblík a zahg potom pŤírdži za
sebou hlauní duéŤe).

PANÍ KosTARoVIČovÁ (mgstí' stale na Rišu): Tak mne potupit!
A ta jeho drzá coura, hubatější neŽ nejjedovatějši bába
z t'tžiště' ByIo by to krásné oznámení sriatku v novinách' Anda
Bártíková, dcera asi baráčníka, ne-li obecního slouhy z Dolní
TŤebáně, a Ríša Kostarovič, disponent Banky pro agrár'ní prri-
mysl v republice Ceskos]ovenské, doporučují se jako novo.
manželé. To vypoulí pražská společnost oči. . . To bude tableau !
(Zuoní se. Paní Kostarouičouá zuolna se sbír a jde oteuíit do

píedsině. )
ALExANDR (u píedsíníJ: Ruku líbám, paní Heleno.

PANÍ KoSTARovIČovÁ (zaražena): Á, to je pan švagr. Dobr;f den,
pane Lexo.

alnxaNnn (uchdzeie do kuchgně): Dovolite, paní Heleno, jen na
minutku. Františka uschovala si u mne své rispory, musím jí

ie vrátit; a také nějakou knížku jsem jí pňinesl na památku.
krit, potoka a Kytici a verše Nerudovy a Máchovy... ona
tak ráda čítala básně. Aby se jí nest;irskalo v její samotě hned
první dni' Zajisté mi nebudete bránit.

PANÍ KoSTARovIČovÁ: Ale ovšem že ne. Nikdy jsem nebránila
mužťrm v rytíŤsk1fch sluŽbách.

ALEXANDR (shgbd, se nad ku|r a round u něm něco): Děkuji. Tak.
Ty peníze a ty kníŽky hezky ke dnu, aby nevypadly... Ano,
to se mně, paní Heleno, nejvíc na vás líbilo. Nesdílela jste sice
naše sociální rytiňství, neschvalovala ho, ale pňece jste nám
v něm nebránila, že ne? Ani mně, ani Alšovi, ani... (pointo-
uaně) Rišovi. . .

peNÍ NosreRovlČovÁ (škubne sebou jako bodnuta).
ALExANDR (sklddd do kuf ru Františčina ještě leccos, co Ieží na zemi

u něho ): Tak. Musím trochu pomoci tomu dítěti. Zas]oužila si
toho ode mne. (Pani Kostarouičoué./ Nu a jinak, paní Heleno,
vede se nám dobÍe, že ano? Všecko se nám daňí? Sny o vze-
stupné linii našeho rodu se utěšeně blíží svému uskutečnění,
Že ano? Dob1iiváme stále nov1ilch posic ve světě finančním
a hospodáňském.,. ve společnost i ,  že ano?

PANÍ KoSTARovIČovÁ (u rozpacíc /: Nu, není to tak velké...
Život dává si vždycky hodně na čaS' než nám splatí, co je nám
dIužen.

ALEXANDR (stdle zaměstndn ku|rcm Františčingm): Ano, abych
nezapomněl: smím gratulovat? Pňed nějak1imi pěti minutami
potkal jsem na ul ic i . . .  nebo lépe stňet l  jsem se v domovních
dveňic}r s Ríšou a nějakou mladou dámou' Šli zavěšeni do sebe
a byli tak šéastní, tak blaženě do sebe zadívaní, že Ťekl jsem
si hned: to jsou ženich a nevěsta, jimž právě požehnala
ma t ka . . .

PANÍ KoSTARovIČovÁ (mlčí; kreu žene se jí k hlauě).
ALEXANDR: A jak jsem slyšel, je p.y ta nevěsta Ríšova krajanka

rraší...  dnes musím j iž ňíci kdysi naší Františky?
PANI KoSTARovIČovÁ (ugbuchne): Jste vševědoucí, ďáble? Pňišel
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164 jste mne mučit? Pňišel jste se popást pohledem na mé neštěstí?
Podívanou na matku, které syn rozbil sen jejího života? (Stauí
se p-íed něj.) Yizbe mne tedy! Vizte mne pokoÍenou! Nadívejte
se dosyta do mé zmučené tváť'e!

ALEXA:ť?1: M1flíte se, pani Heleno. Nic mně není vzdálenější než
to' Kdyby s-e byl váš sen uskut,ečnil, byl by mně asi odporn;f ;
ale nyní, kdy leží ve stňepech, rozbit;i', pŤed vámi, je.mi ho
]íto... a je mně líto hlavně vás, která jste jej milovala, h čkala,
krví svou napájela jako nejdražší dítě. Konec koncri-byl to
pňece jen lidsk;f sen, byé nevysolry, byé nízk1f ...

PANÍ KoSTARovIČovÁ: Nu, zdvoňil právě nejste.
ALExANDR: Nejde teď o to, dělati si poklony. Jde o to, zamysliti

se nad tím, co se stalo, a napraviti ješt,ě, co se napraviti
dá.

PANÍ KosTARovIČovÁ (a niž uzplane jiskra naděje): Jakže? Vy
že byste chtěl domluviti Ríšovi, aby opustil od toho šíleného
sĎatku.  . .

ALPxA\9R (s iemngm usměuem): Nerozumíte mně, panÍ Heleno.
|lepokládám ten sĎatek za nerovny, jak se vám zda; naopak.
Něco j iného mám na mysl i . . .  Nemyslít,e, paní Heleno, ze íjmi
než vy měli a mají své sny? A že si ty sny žádaly a žádají
šetrnosti druh;fch... a také šetrnosti vaší? Abychom byli vzá-
jemně šetrni ke sqim sn m a aby naše sny svou jakostí takové
šetrnost i  zasluhovaly,. . .  nemyslíte, paní Heleno, že v tom je
všecka civilisace?

PANI KosTARovIČovÁ: Nemučte mne déle! Nejsem tak vinna, jak
si myslíte! Nebo byl snad mrzk;i ten osten, kter;i' jsem cíiila
stá le v.hrudi a jenž mne pudi l  dál ,  dál ,  stá le vpňed...  ne pro
sebe, ale pro mé děti, m j rod?

ALEXANDR: Ten ost,en, kterjl vás hnal takto kupŤedu, nebyl by
sám o sobě nízk;ii. Ale nízké jest, když ten, kteiého t,akto pudi,
vybere si cestu pÍes dobrá práva sv11ich bližníclr. (Zabodne^se do
ní .zrak.em.). Nemyslíte, pani Heleno, že v tomto domě bylo
pošlapáno ještě trochu víc než sen' sen čisté duše: její svaté
právo na mateňství?.. .

PANÍ KosTARovIČovÁ (zastírd si rukama tudi ) :Nemučte! Nevím,
nač narážíte! To se mne net;Íče, n1fbrž...  snad...  Ríši. To je
jeho věc' Není mně nic po tom.

ÁLEXANDR: Níně tedy ještě méně. To si vyňidte Sama Se sebou.

Já se jen klaním vašemu roztňíštěnému zkrvácenému snu

a zdvoÍile se vám poroučím. (odejde.)

PANÍ KosTARovIČovÁ (píechází u těžkém mgšleni po kuchgni;

sbírá sítg ): A ne. .  .  ne. .  .  Pňece se nepoddám. Pomstím se j im

aspoĎ. Ne...  nevzdám se j im tak lehce. Vydržím boj, kt,er1f
mně vnutili, pokavad budu moci prstem hnout ' . .
(Šramot kIíč ue unějších dueíích. Slgšet Františku u pfedsíni,
itekoucí dua kgbtíkg uhlí a zandšející jeden z nich do poltoje.

S druhgmueide do kuchgně.)
lrf i^l{TIŠKA (stauíc jej k plotně):Zde je klíč od sklepa,milostpaní,

a zde od p.idy; a zde od hlavních dveňí; to jsou všecky, které
jste mně svěňila.

PANÍ KoSTARovIČovÁ (pfijímd je mlčkg).
I..RANTIŠKA (zkoumá maso i bramborg u hrncich na ptofuě): oběd

jest uvaien; mám jej již nést na stril?
PANÍ KoSTARovIČov,!: Ne, Františko. Nemám dnes naprosto

chuti k jídlu.
FRANTIŠKA: Ale pňijde snad...  pan Syn.
PANÍ KoSTARovIČovÁ: Ne, Ríša ode dneška Se nlnou neobědvá.

\rezměte si jen sama a jezte.
FRANTIŠKA: Nepozňela bych ani sousta, milostpaní. Já si teď omyji

ruce a doskládám si své véci. (Pohlédne na hoding.) Beztoho
za minutu pi.ijde posltrha. (Umgua si ruce; složí si pak sué uěci
do kufru; píirazí uíko a uzauíe zámek')

PANÍ KoSTARovIČovÁ (sleduie ji mlčkg u tupém zatngšIení; pak
náhle): Pojďte sem, Františko, '  .  .  sem. '  .  pňede mne.

trna.NrtŠxe (udíuena udhauě ií ughouuje).
PÁNÍ KoSTARovIČovÁ (bere i i  za ruce): Poslyšte.. .  nemohlo by

b;;t ještě všecko dobré? Nějak bychom všecko urovnali.
IrnaNrIŠNe: Co rovnab? Já všecko v tomto domě ztrat i la.. .  pro.

hrála navŽdy. Jaká tu náprava? Víte Sama' milostpaní, čím mi
byl pan Ríša pňed čtyŤmi měsíci a čím je mi dnes.. .

l,ANÍ KosTanovIČovÁ: Právě proto. Pomstěte se mu! Neodchá-
zejte odtud! Nevyklízejte dobrovolně pole! I já se jim chci
pomstít. Zristafite: navzdory synovi, navzdory pňíští snaše!
(Tiskne ii ruce; uzhlíží k ní jako tonoucí k suému zachranci,)
Budu k vám docela jirrá. Nebudete rnou služkou, budete mou
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společnicí. Budu vás chovat jako v peňince. Pomst,íme se obě. . .
j im,  bídn1fm. . .

FRANTIŠKA (zaurtí tesltně hlauou; plachg směu zalitg slzami/: Ne.
umím se mstíb, milostpaní. Nedovedla bych toho, čeho ode mne
žádáte. Puklo by mi srdce pŤi tom. Jsem prosté vesnické děvče
a nerozumím ničemu z takového složitého života. Nechte mne
odejít a dožít všecko, co.mně dal tento drlm, prostě a pokorně
v straní. (Zuoní se.,) Nepovyšujte mne; nechtějte mit ze mríe
nic víc, než co jsem byla: služka pro všecko. (Jde oleuíít do
pfedsině. )

PANI KosTARovIČovÁ (klesne na žídli ugčerpand, pokoíend).
.l' loŠ (u píedsíni): Rozhodl jsem se, Františko, odnést vám sám

kufr do nového bytu.
FRANTIŠKA: Ale to není možné, mlad1f pane'. . .
x-nŠ (uchdzeje do kuchgně): Už ano; bude to zcela dobňe možné,

Františko' (Spatíí paní lfustarouičouou.) Dobr;1i den, mamá.
Vidíte, jak jsem se na to oblékl? (Md ušedni šatg, na hlauě
placatou čepici; U ruce drži popruha, iak je míuaji posluhoué,
kteíí nosi bÍemena.)

pReNrtŠxe: Ale ne, ne; nedovolím toho nikdy...
etnŠ: Ne, nebraůte mně, bylo by to marné. Pracuji strašně rád

fysicky. Tělesná práce je něco krásného. odměĎuje tě hned na
místě radostností mysli, klidem duše. Svatá je. Cepici dolrl
pŤed ni! (Zduihd ku|r Františčin na židli. Poklddd pod něj po-
pruhg a klade si je na hruď.) Jaká krásná věc, nositi bňemena
sv1ich drah1fch. Jsem nyní tak zdrav1il, tak siln1/, že bych na
sebe mohl naložiti hoňe celého světa. Aé žije zdraví, síla,
bratrství! od té doby, co jsem se odnaučil koktat, jsem siln;i
jako valibuk. (Vzepíe se pod kufrem a odndší ho na zddech,)
A ty, maman' Se na mne nemrač. Není ti to nic platné. Jsem,
po prvé v životě, trochu šéastn1i. Nemohla by ses z toho těšit?

PANÍ KoSTARovIČovÁ (mlči píed sebe).
FRANTIŠKA (odběhne do píedsině, otuírd píed AIšem obě kíídla

unějších dueÍí, zauird je a urací se zase do kuchgně' oblékd kabdt,
čepičku, pletené rukauice): Buďte tu s pánembohem, milost-
paní.. .  (Zuolna ugchdzi.)

PANÍ I(oSTARovIČovÁ (chuílí schoulena na židti tupě ciui pÍed
sebe; pak se ugmrští a pobí"hd po kuchgni rgchleji a rgchleji,

chuílemi dupaiíc; slane píedkredencí a chgtne z ní skle.nici, muT-

i;í; , Ríšová... píval z ní j iž jako !o.l. ,, (Udeíí jí o.zem. Za., i i i  
,nghe šdlek.) Ríšťrv... zdětsk]fchdob... (amrští jím.na

p,ií"n"i pok ugčeípand, klesne zno,a na židli, těžce oddgchujíc.

Žd,:ii"; 
,hlou,i 

po tudíi splgnou jí duě drobné suché slzičkg,)
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MUDR PETR vĚŽNÍK, venkovskÝ lékaŤ
JIŘÍ STRAKoš, riŤedník bankovni

MILoŠ BINKA, r iÍedník pojišťovny Čechie
MUDR ALBERT OBERGEIST, asistsnt kl inickf

MUc HUMPRECHT HoUŽVIČKA
PROF.  MUDR QUIDO VALNOHA
ČERNÝ PÁN
PANÍ EVŽENIE sTRAKoŠoVÁ, Žena Jiňího

'  
SLEčNA HEDVA PISToRIUSoVÁ
PANÍ I\ÍARIE PL ÍSKALovÁ
sLEČNA JIŘ lNA FoREJToVÁ
BARBoRA KovÁČKovÁ
sLUŽKA
PIANISTA

Dějstuuje se za ndšich dn ; u I. a II. aktě u Praze,
U III. aklě na uenkouě,

Mezi I. a II, aktem pťll čturtého měsíce,
mezi II. a III, pťll sedmého měsice.



Jednání pnvní

ProstÍedně rozsahlg pánskg pokoj Jiíího Strakoše' zafízeng, jak
bguají iiž takoué místnosti u prostfedních uíedníkťt, mdlo učelně
a zato tim honosněji; ale u Strakoše píistupuje lt tomu ještě ukus
poněkud diuadelní, Ndbgtek není, nejlepši, ale r zné bíbelotg, udzg,
uějíŤe iako bg do tebe šťouchalg lolttem: Pozor, jsme zde u uměIce.
V jednom rohu kuídc|tg slolek, pfed ním dua kožené fauteuile. Ně-
kolik židlí sneseno sem zŤejmě z uedlejšího pokoje, abg nepŤekd.žetg
pííštím tanečník m,ltteŤí isou očekdudni. Z ustro jení poko je patrno,
že bude sloužiti za bufet k thé dansant. Je zde čajoug stolek, naněm
slmouar) šáIkg, cukfenka. Na stěně mald zasklend knihouna,

Během pruních scén uejde do pokoje nělrotíkrat služka u bíIé zd.
stěrce a u bilém čepečku, tu pŤíndšejíc cukr do cukÍenkg, tu krabičku
cigaret, a jindg, abg rozdmgchala uhlí U samouaru.

Naprauo duéfe oteufeng do jiného pokaje, u němž se bude tančtti
ke ltlauíru.

JIŘÍ STRAKoŠ (tuaŤ okresniho krasauečka; sdm; sedí u kfesle u ku-
Ťackého stolku s nohama natažengma a čte u knize; pak ji odtoží
a ziune): Jak nudno. (Pohlédne na hodinkg,) Už by tu mohl i
blit!

SLUŽKA (hld's i): Pan Binka!
STRAKoŠ: Že prosím! (Jde mu u ustretg.)
BINKA (uzká, zabrejličkouand hlaua prozrazuje cosi jankouitého, po-

sedlého jedinou mgšlenkou): Dobr;/ večer, Jiňí. Jsem jako oby-
čejně první. Tomu se Ťíká pŤesnost. Tomu se ňíká matematické
uvědomění.

STRAKOŠ: Pňesnost, toé zdvoŤilost králú. Ale o tom se v Praze
posud nikomu ani nesnilo. Těžko snáším čekání. V tom jsem
jako Ludvík xlv. J'ai Íailli attendre.

BINKA: Já se také zlobím na českÝ národ, že si  neuvědomil dosL

matematického ducha doby. Zrneškat minutu, to je dnes ztratit 173
jmění. IJvědomovat si víc a víc čas, dovést s ním počítat, do
iemností větších a větších, v tom máš celou moderní civilisaci.
Á 'oy za ní tak žalostně kulháme. Dej si s něk;ilm v Praze
dostaveníčko na pátou, a buď jist, že o pril šesté nebude ještě
na místě. Jsme stále poloviční baráčnici.

StnaxoŠ: Řekni raději celí. Proto není Praha velkoměsto a ne-
bude ani ve]koměsto, i když bude veliké město. Teď nejsme
posud mnohem víc než veliká ves. (Nabízi cigaretu.) Vezmi si
na pŤíklad tu naši literaturu. Provinciální, Ííkám ti. Trostlos
a heillos provinciální. Všecko jako z Hovězí Lhoty: těžko-
páďné, bez jiskry, bez espritu. Sam dňevák a samá koženka.
Schází nám, brachu, světov)7 vzduch! Taková PaŤíž! Tam se
ta duchaplnost zrovna pije se vzduchem. Jdeš ulicí a básnické
motivy ti padají pňímo na hlavu. Vidíš takovou midinetku
a máš pňed sebou báseĎ. Ta lehkost a gracie, ten vkus a švih;
ta chrize, ta nožka, to lytko. ' .  A to je ještě jen holčice z ul ice.
CoŽ teprve dáma! Kdežto tady? Ženy jako dragouni, špalky,
z každé bys mohl maso štípat, nebo dáváš-li tomu pňednost,
na každé bys mohl maso štípat. Dámy...  dámy jsem neviděl
v Praze snad již měsíc. Vesměs domovnice a pradleny pňe-
vlečené za paničky.

BINKA: Ale ty jsi strašn]i'sat,irik, člověče, kdo by to v tobě hledal?
A jakf rafinovan1i požitkáň!

sTRAKoŠ (afektouaněJ: Budiž. Jsem, chceš-li tomu, dificilní. Těž-
ko mne uspokojit' Kdo se miluje s Musami, jakpak má nalézt
zál ibu v nějaké té Anči, Bárči nebo Tonči?.. .  Víš, jak to Ťíkal
She l ley?

BINKA: Tuchy nemám.
stnaxoŠ: Milovali jsme v některém svém pňedešlém životě Anti.

gonu' a proto nenalézáme nyní uspokojenÍ v žádném svazku se
ženou pozemskou. Jsem básník a umělec, a ten má právo na
krásu, volnost, opojení, pňekypění života. PotÍebuji toho všeho
nevyhnutelně ke své tvorbě. A zatím:jsem nucen k stňízlivosti,
lr spoŤivosti, k šosáckému živoňení. Proč jsern se pii svém
vtěleni zm1ilil v zemi? Proč jsem si nevybral nělrter;ir bohat;i
stát, Francii, Anglii, l\ěmecko, kde bych nebyl tísněn a dušen
poměry? Já, člověk světového formátu, a vrodím já se do Zemé,



174 která má na sobě stigma okresního obmezenství ve všem všudy.
BINKA: To je ovšem chyba těžko napravitelná. Kdybys byl

alespoťr počkal, až vychovám Čechy k matematickému uvědo-
mění, k obchodní pňesnost i ' . .

STRAKoŠ: K tomu jich nevychováš nikdy, mil brachu.
BINKA: Proč?
STRAKoŠ: Protože nemáme moňe. Proto nebudeme nikdy světov1i

národ. MoÍe zdesateronásobůuje počet národa, vychovává jej
k odvaze, síle, sebevědomí. Vezmi si Holandsko, vezmi si Dán-
sko. NenÍ jich mnoho, ale mají moňe. MoÍe, to znamená loď-
stvo, kolonie, světov1il obchod, v1 měnu statkťr, ryclrlou cirku-
laci  hodnot, odvahu...  pohrdání všedností, lásku k nebezpečí,
kult heroismu. Kdežto vnitrozemí? Zdrob uje a zmalicher-
riuje, vede k zápecnictví. Čechy, stňedoevropská loužička; nic
víc. A piit,om se to nad1jrmá jako oceán! K smíchu. (Zduihne
knihu, již odložil.) Jako tohleto. Kritika to vynese do nebes,
čteš o tom sam1i kamerádsk1i superlativ. Ale vynes to z české
zatuchlé sednice do tahu vzduchu světového. Co z toho zbude?
Snad míťr než z pampelišky na podzim! A vribec - já bych byl
proto, je-li spisovateli padesáL, (naznači rukou stíndní) od-
pravit ho.

BINKA: Nu, o to se nestarej. To udělá za tebe již kritika.
STRAKoŠ: Ale ne tak; bez metafory, doslova! Vzít browning, pňi-

Iožit mu ho ve spani těsně k lebce a buch a bác. Měl by to
odbyto a bez bolesti. A jde.li o spisovatelku, zabít ji již ve
čtyňicíti. A ne, dňív! V tňicíti. Bez milosrdenství. V tu dobu
pÍestává již myslit,_pokud vribec kdy myslila. Tím orgánem,
kter m vribec žena myslí. . .

BINKA: A to je?
STRAKoŠ: Uterus! Mťržeš se o tom víc dočíst v Strindbergovi

a Weiningerovi.
BINKA: Tak se mi zdá, jako by ses, hochu, nudi l .  Z nudy vznikajÍ

takové černé myšlenky. A pňece jsi teprve rok ženat. A ženu
máš, že by ti ji mohl závidět padišah všech věŤících. (Mhoufí
mlsně oči'/ Chodí jako po obláčcích. Tak divně krásná je, až
ti to hrdlo stahne. Tělíčko jako proutek (zmlkne rdzem, jako bg
se lekl, že se prozradil).

sTRAKoŠ (s cgnickgm směuem): I to omrzí časem. A vribec,

manŽelství je nesnesitelná instituce, alespoř pro mne. Nemám 175
pro to prostě orgánri; nejsem na to duševně zaňízen. Žena chce
od tebe stálou pozornost, mazlení, něhu, šišlání. Tu celuj ru-
čičky, tu chva| nožičky. A samé tintili činčili vantili. Kdežto
já (ugpne hruď, nasupí obočí) jsem duch militárnÍ. Ano, mužn;i
militární duch, zápasník, duchovní boxer. Mužnost sama'
Tvrd;f diamant.'ne měkké uhlí. A dusím se v tom celém zner-
vosnělém, pŤetopeném, skleníkovém ovzduši čes]<ém. Člověče,
kdybys jen tušil tu lávu zde (bije se do hrudi) uvnitň. Vyl bych
bo|estí, pomyslim.li na všecko , co zde |eži, aniž bude kdy vy-
neseno na světlo. A to vědomi, Že je to vlastní žena, která tě
ubíjí. .  .

BINKA: Ale to není pravda; t,o nemťrže...
sTRAKoŠ (píeruši o/: Nenamítej nic! Vím, co chceš ňíci. Ale aé

promluvíš tak nebo onak, stále bude to fil istr, šosák, mate-
matik pojišéovny, statist,ická tabulka. Šetň mne, šetŤ našeho
pňátelství! Mám již zcela málo ilusí. A o tobě si myslím, že nejsi
snad pŤece riplné zviÍe.

BINKA: Chci také doufat, že ne, Smím b;iiti tak směl1f a odvážiti
se takové naděje?

stnexoŠ: Nech nás tedy žíti nadějí, nás oba. Alespoů nějak1|' čas
ještě. Než dosti zesÍlím, nebo lépe, než dosti otupím, abych snesl
méně bolestně tu ránu. Zatím toho mám, pňísahám ti, dosti
od Evži.

BINKA: To nemyslíš vážně.
stneNoŠ: Vážně. A ostatně: jsem mnoho vinen sám. Měl jsem se

lépe znát a neměl jsem se ženit. Měl jsem vědět, že jsem z rodu
Zelen1fch Jindiichri, z rodu mužsk1fch citlivek. Každjl dotyk
skutečnosti, každé pouto a vědomí pouta je zabíjí. Mají žíti
jen ve volném svazku, ve volné lásce.. .

BINKA (poulí na něho očka): Ty jsi tedy také pro volnou lásku?
STRAKoŠ: Ah, ovšem' Pomyšlení na to, že má na mne žena právo,

že mám k ní povinnosti, oclrromuje mne piímo eroticky. Ne-
mrlžeme milovat, mv mrržské citlivkv. na komando a nem -
žeme milovati v zajetí. Jen na svoboáě. Jen z čisté inspirace.
Někdy den co den, někdy za rok jednou. Zákon, právní poměr,
veňejnost, ňek bych policejnost, té věci - manŽelství pňed
l(nězem' nebo ještě h ňe, pŤed starostou Velké Prahy _ nás



177176 plostě Zabíjí. To je nám jako ledová sprcha a9 !9nt0 červnové

noci. To ničí naši lásku, i kdybychom ji byli na počátku

cítili.
BINKA: Ale, brachu, to byste měli žít na měsíci a ne na zemi.

Nejste schopni b;i'ti podmětem pevn]i'ch jednání! Jste nevypo-

čitátelni tiat, tt-eri se nemohou právně zavazovat a nejsou

snad vribec pňíčetní. Vás bych ze svého matematického státu

vťrbec vyloučil, vypověděl. A já, duch horující pro matema-

tickou exaktnost, prijčuji takoqi'm lidem peníze..'
STRAKoŠ: Ty Ťíkáš svy.m několika všiqim stovkám peníze?

BINKA: Ano, poněvadž jsem matematik a poněvadž. vím, že se

zač1ná ocl jednotek, desítek, set, nežli se dospěje k milionťrm

a bilionrim.
STRAKoŠ: Jak tě lituji! Z Lebe nebude nikdy Ariel. Vždycky se

budeš plazit pňi zemi.
SLUŽKA (uběhne^ jaksi u rozpacich do pokojeašepta-něco S-trakošoui).

.'1*o*od (potošáptem): Aie nemám tolik; vyňidte milostpaní, Že

mne uvádí do rozpakťr.
BINKA:  oč jde?
STRAKoŠ: Ňe samé nepiíjemnosti, lapálie, bagately, které nestojí

za Ťeč, nebo lépe neměly by státi za Ťeč, kdyby byl svět slušně

organisován. banální štaiosti s domácností. Člověk aby měl

stíle v ruce peněženku. Konečně:nač ti to tajit? Jsem umělec.

Jsem z jiného těsta než vy ostatní a mám právo žádat, 1Pv"t'
byl měÍen jinou měrou. Chceš-li to již vědět , žena si posílá ke

*,.'o p.o plníze na sandwiclre. To máš moderní manželství

á la Sirindberg nebo á la Becque. Mal'i riňedník jako já, nechce-li

večeňet dennďvuňty a chcei si občas koupit i'slušn.ou.knihu

nebo se podívat dď divadla, nem že vyjit. objednáš si něja-

kého toho Suarěse nebo Chestertona...
BINKA: Nebo si zajcleš několikrát za měsíc do baru.

SrnexoŠ: Nu, což o to.. .  I to se mťrŽe stát. A na konci měsíce

se s tím pal shledáš. Máš clíru v kapse o t.iden dŤív, než je ti

to manželkou dovoleno' Nemohl bys mne založit?

RINKA (zuážní. Rozšafně a dŮležitě ugtahuie.z n7rryyí.!ry',a to-

bo t ku ) : Konečně : p r očne?Vypomohu t i t e d y j eš t ě j e dnou .
(Poddud mu papírouou banltouku.)

srneNoŠ: Diky., (odurdtí se od Binkg a s neuuěŤitelnou rgchlostí

složí Bin|towl bankouku do sué ndprsní peněženltg, z níž uglouí
desetikorunu a podd' ji služce') Tu máte. Že se pěkně poroučím.

sLUŽKA (uezme peníz a odejde).
BINKA: Ale víš, že je to v tomto měsíci již po tňetí? DovolÍš,

poznamenám si to. (Vgtahne zapisníček, zapisuje.) Jsem tvor
šosáck a poňádkumilovn1i.

srnaNoŠ: Ale ovšem, zapiš si to i s datem a tňebas i hodinu
k tomu pňipiš' Cifra, cifra, ano, to je jedinjl triumf vás fil istrri
proti nám, mužrim ducha a obraznosti. Ano, tomu se Ťíká sku-
tečnost. Padá to na tebe jako centy, drtí tě to jako skála. Pak
Iétej, Arieli, tvoň! Jsi v nejlepším a někdo klepe. Služka.
(Napodobi. jeji kfiouraug hlas,) Milostpaní se nechá poroučet
a že pr11i nemá dost na sandwiche. A ležíš hned na zemi s pňe-
ražen1fmi kňídIy.

BINKA: Ale dovol, jak si má žena pomoci, když ji nedáš sdost,at,ek
peněz na domácnost?

stnaxoŠ: Jalr si má pomoci? Jakkoli, jen ne tak, jak si pornáhá:
tím, že mne obtěžuje' Tyhle věci mne prostě zabíjejí. Nejsem
stvoien proto, abych v1'dělával na domácnost. Nejsem kriri
tahoun. Jsem ušlechtilá krev, která nedává nijakého pŤímého
uŽitku. Já, básník, kter1ii nosí zde (udeíi se do hnili,) nesmr-
telná veledíla, mám snad doma ještě pracoval na nějaké
soukromé práci vydělečné? I to se bude snad ode mne
žá da|,?

BINKA: Uskrovni se tedy ve sv1|'ch potňebách. Jinak to nejde.
sTRAKoŠ: Uskrovřuj se! odňíkej se! Piemáhej se! A kdy budu

žít? Plně žít? Píti život pln;fmi doušky jako víno na bakcha-
nále? Žiti životní piebyt,ek a pňekypění? Čas prchá, já stárnu;
ještě několik let a bude ze mne zkysl;i, mrzutÝ ťrŤednickf
Sol lmar'  směšná žánrová f igurka pro Herrmanna...

SLUŽI(A (pološeptem k Strakošouí/: Milostpaní vzkazuje, že je to
málo, Že potňebuje ještě alespoů deset korun...

STRAKoŠ (nearle): Dal jsem, co jsem měl. Ale není-l i  zbytí.. .
(Binkoui.) Buď tak laskav, stupriuj ještě své včŤitelství
a opakuj svou prijčku u mne.

BINKA: Ale dovol, vždyé jsem ti pňed chvilí p jčil padesát korun.
(Služce.) Kolik vám dal?

stuŽxe: Deset korun.



1?9178 STRAKOŠ: Ale mlčte! (Dorozumiuauě.) \[ylihe se, jistě se m1ilite.
Nepodívala jste se poŤádně na ten papír. Byla to zcela určitě
dvacetikoruna. (Binltouj./ ostatně jest snad básník proto na
světě, aby vám vedl dvojité ričetnictví z každého všivého ha-
líňe, kter1ir mu prijčíte,... VY špinavi buržuji? (odplíune.)
Hanba vám!

BINKA (služce): Kolik potňebujete?
sLuŽxe: Ještě deset korun.
BINKA: Zde jsou. Ale pňed milostpaní ani siova o tonr, kdo vám

je prijčil. Ani slova! Rozumíte?
SLUŽKA (ltgune hlauou a zmizí)'
stnaNoŠ: Nu' také dobňe' Je to vlastně urážka, ale umělec musi

sí umět stvoňit divadlo ze všeho, i z vlastního ponÍženl' TÍm
dokazuje, že ho nemrižete urazit, že je nad vámi, nad životem,
nad vším.

RINKA: Dovol, proč jsi mi neŤekl pňimo, že potňebuješ také sám
pro sebe?

STRAKoŠ: Protože se mi hnusí ta špína konfesí. Antick1i člor'ěk
jí vťrbec neznal; proto byl tak velk;f a siln . Ale chceš-li to
již mocí mermo vědět, tedy: potňebuji té padesátikoruny, abych
mohl zítra ráno poslat Hedvě kytici. Stačí ti to?

BINKA: Jaké Hedvě? Kdo je ta Hedva?
StnexoŠ: Festina lente! Za chvíli se jí budeš moci obdivovat in

natura. A je, pňíteli, opravdu čemu se diviti. Slíbila mi určitě,
že dnes večer pňijde. Již pŤed měsícem jsem ji seznámil se
Ženou ' . '

BINI{A: Se Ženou?
srnaxoŠ: Ano, se ženou' To je, brachu, vyšší matematika, to

jsou lrotové diferenciály a integrály. Nejdňív z ni musíš udělat
pŤítelkyni své ženY, než z ni mriŽeš udělat svou milenkrr. Tím
uspíš podezíravost obou; pak se teprve mriže zatátrnout léč
s naclějí ve zdar. Taková je ta strategika, mrij mil1i!

BINKA (udeŤí. se do čela): Teď vidím teprve, jak;i jsem pňi vší
své matematice éulpas a jak;fs ty mistr.

EvŽA STRAKoŠovÁ (uběhne rozradouand do pokoje, a tleskajíc do
dlaní, urha se k Strakošoui): Považ, Jiňí, mou radost. Tedy
pňece pňijde! Teď pňišel vzkaz od něho; za malou čtvrthodinku
je tu. Celá má mlar lost se mně v něm vrací. Je mně, jako by

mně bylo znova čtrnáct,. (Zpozoruje teprue ngní Binku.)
Dobr;i den, pane Binko.

BINKA ( líbd ií ruce): okouzlen vaším vzeziením, milost ivá.
Kvetete do dívčích let.

rvŽe srRaxoŠovÁ: Do babích, ňekněte. Brzy budu šedivá. Jiňí
mně dělá starosti. Neshledáváte, že je nějak pÍepadl1i ? Psává
hluboko do noci. (I{Iade mu rultu na čelo,)

STRAKoŠ (snímd ji chladně): A častěji do noci ještě flámuje.
BINKA: Naprosto ne. Zbytečně se rozčilujete. To je zvláštní, že

nejlaskavější, nejpozornější ženy mívají muži, kteŤí jich nej-
méně zasluhují. Nás' kteňí bychom si jiclr dovedli jinak váŽit,
takové št,ěstí nepotká.

EvŽA sTRAKoŠovÁ: Ale teď bude všecko dobie. Jsem tak šťastna
od té chvíle, kdy jsem získala jistoty v té věci. Rozhodl se mťrj
doktor a usadí se v Praze, nedalelro nás, pňes ulici skorem. Je
to, jako by se mé štěstí vrátilo z toulek domri a ňeklo: Dost
jsem se natrmácelo po cizích, u tebe je pňece nejlépe, zťrstanu
již s tebou' A sedlo si za strjl a chtělo večeňi a pak nocleh. Pro
mne je to jako počátek nového života. Musíte totiž vědět _
ale vy to již alespoů zčásti víte -, čím nri byl doktor Věžník.
A Jiňímu talté.

Srn.lNoŠ: Nu, to jsou poněkud imaginární zásluhy, alespo
pokud jde o mne. Jsou l idé, kteňí myslí, že Lé po druhé zplo-
dili ' když jsi u nich náhodou nezemňel.

BvŽA sTRAroŠovÁ: Ale, Jiňí, vždyé jsi sám ňíkal, že mu toho
nikdy nezapomeneš, jak mne vychoval a jak tě pňijal, lrdyž
jsi se o mne ucházel; jak tě léčil a vyléčil, když jsi se tam u nás
na horách rozstonal.

stRexoŠ: Nu, v enthusiasmu mládí člověk často pí'estňelí. Stáť.í
b;Ívá skoupější na chválu,

EvŽA STRAKoŠovÁ: Kdybys věděl, jak t,i to nesluší, hráti si na
vystŤízlivělého vysloužilce života.

BINI<A: Moje ňeč, milostpaní. Je to jelro koketerie. Až bucle
starší, uteče od ní první'

EvŽA sTRAxoŠovÁ: Nu, doktor Věžník ho již vyléčí. Ten má
zvláštní smysl pro pravdu a ryzost: nesnáší nic falešného' nic
padělaného' Svou ironií sešlehá ti všecko líčidlo s tváŤe, ale
líc rozkvete ti pak teprr'e vlastní červení. Bože, jak krásně



mne vychovával. Na nejlepších, nejlaskavějších myslitelích
a básnících světa. A lr jaké harmonii dušc i srdce, k jaké ne-
bojácnost i  pňed smrtí.. .  i  k té vyšší: pŤed životem. A uvažte,
že jsem nebyla jedinjr pňedmět jeho péče...

BINKA: Měla jste družky?
EVŽA STRAKoŠovÁ: Alespoů kopu.
BINKA: Tol ik?
EVŽA sTRAKoŠovÁ: Ano. Byly jimi všechny dědiny a vsi v okruhu

dvou mil. o lraždém utrpeni v nich věděl, každé doverll vy-
léčiti nebo mu aspoĎ ulehčiti. Lidé mu Ťíkali ten dobr;i ča.
roděj z Hrirek. Všecko, co měla krásného má dívčí léta, toho
on byl st,rrljcem nebo dárcem. Byl jedinf mrij pÍítel, jediná
má piítelkyně. A snad i  má první láska...dňíve než pŤišel J iňí.

STRAKoŠ: To je dost, že sis v tom nadšení na mne vribec vzpo-
mněla.

EvŽA STRAKoŠovÁ: A ještě pak trvalo d|ouho, než jsem pňeko-
nala všecko, co jsem k němu citila. Všem m;Ím smutk m, roz-
mar m, zoufalstvím, zmatkrim... celému mému bezradnému,
bezpomocnému mládí rozuměl.. .  jako nej lepší pňítelkyně. Ne,
to nebyl pán devadesátilet;i, to byla ve sv1iclr chvílích osm.
náctiletá dívka: jemn1i', pozorn;i, všecko sledující, na čtvrt
slova chápav1i, tak pln1i svého tajemství a tak šetrn;ii k cizímu.
Nemáte tuchy, jak mlad1i dovede b1iti doktor Věžník!

BINKA: Kol ik že je mu? Pňeslech jsem to. ČtyŤicet? Padesát?
STRAKoŠ; K smíchu. Hodně pŤes devadesát,. Určitě to ostatně

nikdo neví; udává sám své stáŤí po kaŽdé jinak. AIe tolik je
jisto, že je velmi, velmi star1y', i nejstarší lidé z jeho rodného
kraje pamatují jej ve sv1ich nejranějších vzpomínkách jako
dospěIého.

BINKA: Aááá. Již mi svítá' Vzpomínám si. Je pojištěn u naší po-
jišéovny. Je její nejstarší klient, hned od jejího založení. Říká
se u nás o něm pril žertem, p l doopravdy, že brzy zruinuje
náš ťrstav.

STRAKoŠ: Máš pravdu. Jeden z Lěch dědk , kt,eňí nemohou
umĎít... kter;ím budou musit dát palicí do lrlavy. Věkoživec
Ťíkají mu na horách. Sám o sobě tvrdí, že hlidá svět. Chlubí
se, že je mladšÍ než tňicetiletí. Nu, je něco na tom. Vidíš-li lro
tančit nebo bruslit nebo v sedle' neubráníš se dojmu: to je

opravdu tňicátník. Tak je pružn1f, vášniv;f, rytmem zachvá-
cen;f .

BINKA: Neschází, než aby měl ještě erotické avantury?
STRAKoŠ: A to taky že má, Myslím, že znepokojuje všecka mladá

děvčata a všecky mladé ženy v okolí. Myslim, že jeho proslulá
dobročinnost má zde svťrj koňen.

EvŽA sTRAKoŠovÁ: Jiňí!To jde pňes všecku míru a slušnost. Jak
ho mrižeš tak hrubě pomlouvat? Mluvit tak brutálně o našem
dobrodinci!

STRAKoŠ: Vidíš, to je ženská vděčnost. Ano, buď k ženě dvorn1i,
vzbuď v ní ilusi, že ji miluješ nebo že bys ji mohl milovati,
a mrižeš pak vraždit - ona tě bude hájit ještě na popravišti.
Nač bych se tím tajil? Jsou mně odporni všichni dlouhoŽivci
a tenhle zvlášé. Je nad pomyšlení náročn1i a obtížn;i. A samo-
libec, jako všichni tak zvaní samorost}í filosofové, species
lidstva mně zvláště odporná.

BvŽa stnaKoŠovÁ: Dost! Řekneš-li ještě slovo proti doktoru
Věžníkovi, okamžitě odejdu.

BINI{A: Nehněvejte se na něho, milostpaní! Tou svou vášnivostl
dokazuje jen, že na něho posud žárlí. Cítí, že je mu posud ne-
bezpečn1f. Není si možno myslit větší poklony pro doktora
Věžníka nad tuto zde. Budí on, devadesátník, žárlivost šesta-
dvacetiletého. . .

STRAKoŠ: Vykládejte si to, jak chcete, já neustanu tvrdit, že je
nes]ušné žíti nad normál. Slušn1i člověk pozná se po tom, že
se odtud klidí včas. To je právě Životní umění, nalézt chvÍli,
kdy máš vzít k]obouk s hňebiku a poroučet se. ,,Cize zní ještě
učení: umírej v pravy čas!..

EvŽA STRAKoŠovÁ; Tys zl;i, záštipln1i človělr, Jiňí' Tryská v něm
mocnější pramen Života než v jin1fch a toho mu závidíš. Proč
by umíral, kdvž ničího života nedusí, naopak všem kolem
sebe pomáhá?! Jeho smrt nepňinesla by nikomu pro;pěclru,
jeho život pŤináší jej však stá le ňadě l idí!

STRAKoŠ: Je velilrá otázka, je-li to pravda. Já soudím, že svou
existencí, talr dťrkladnou' obírá o existenci jiné nebo alespoťr
zeslabuje existence cizí. Mrij estetick1i pud pravi mně prostě:
neslušnost, nevkus. A bezohlednost k mlad1im. Měla by bfti
policejně zakázána.
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182 EvŽA sTRAKoŠovÁ (blízka pldči): Nevím, jak bych pňežila smrt
dolrtora VěŽníka, a ty mluvíš takové cynismy. Což nenÍ
v tobě 'ani krapet lidství?

stnaNoŠ: Řekni raději ani krapet, slabosti. Jsem proti vší mo-
derní sentimentalítě. Jsem člověk renesanční. Nadešel ko-
nečně čas bfti tvrd1i. ,,Buďte tvrdi, bratŤí!.. Válečn;|rch duch
je nám tňeba, ne zŽenštil;Ích hysterikťr.

EvŽA sTRAKoŠovÁ: To je strašné. Cožpak láska je hysterie? Což
bfti dobr1fm je slabošství? Já soudila, že naopak. Láska je
síla, a není jiné mlmo nl.

STRAKOŠ: M;f líš se. Dobňí l idé, kdo
mají odvahy bfti zl;fmi. Prav1il
mrtvolu svého olce'

EvŽA sTRAKoŠovÁ (zacp ud, si uši):
Nechci tě znát! Js i  z lÝ. z lÝ!

BINI{A: I\eberte to tragicky, milostpaní! JiŤího unese vždycky
chvilkoqf afekt jako splašen kťrĎ jezdce. To je z toho, že je
syn českého národa; nemá matematického uvědomění. Je
otrok nálady."

STRAKoŠ: ZIy nezly, to je vedlejší. Hlavní je, že chci b1ft konečně
sám sebou. Dost jiŽ toho jha, které mně vložil na šíji život.
Dost masky, kterou mi vtiskla na tváň má zbabělost. Pňizpťr-
soboval jsem se vám dosti dlouho. Nevíte, kdo je to básník
a čeho je mu tňeba. Nedovedete si to ani pňedstavit, když vám
Ťeknu: svobody, svobody, Svobody. Víte vy vťtbec, co je to
svoboda? Ví krLek, co je to slunce?

BINKA: ZaLim vÍme z tvého {kladu, že je svoboda nezdvoňáctvÍ.
Bereš si svobodu nás urážet!

STRAKoŠ: Poněvadž jste si vzali dňíve svobodu mne spoutat.
EvŽA STRAxoŠovÁ: Já že tě poutám? MyslíšJi to doopravdy,

dovedu od tebe odejít, jak tě miluji'
STRAKoŠ: Eh, zase panenka Marie sedmibolestná! Zase pÓza

vyčtená ze špatn1ich románrj. Zase |eze někdo na kríž a chce
se za tebe obětovat. Každjr jako by ti podával nriž a rozha-
loval hruď pŤed tebou: na, bodni s i ,  zab mne, je- l i  t i  toho
tňeba k tvému štěstí! To je ten nejhorší náLlak, kter;i miiže
blit!

EvŽA sTRAKoŠovÁ: Ale, Jíňí, vždyé jsi riplně voln]i. ZáIežijen na

tobě, abys projevil svou vrili, a já ustoupím bez slova, bez

v1ičitek, jako stín!
STRlKoŠ: Proklatá ušlechtilost! Právě ta mne zabila!

EvŽA STRAKoŠovÁ (propukne u pldč).
BINKA: Milostpaní, nerozčilujte se. Vribec za to nestojí. Ani za

jednu slzičku z vašich kouzeln1fch zrakri.
(Zuoní se.)

sLUŽKA (hldsi): Pan doktor Věžník.
DR vĚŽNÍK (kŤepkd, pružnd postaua, pohgbg rgchlé, staŤim ne-

zatížené, ortiči nos, černg iiskrng zrak, ulasg mdlo prošedlé,
mdnesouskd hlaua hrdě a směle do uzduchu uržend): Dobr1Í den

vespolek. (Líbd ruce Eužt.) Váš sluha, príncezno. (Jiíímu.)

Dobr1i večer, JiŤí.
sTRAKoŠ: Dobrf večer, pane doktore| (PÍedstauuie mu Binku,)

Mrij pŤítel Binka, riŤedník pojišťovny.
DR vĚŽŇIK (poddud mu ruku): Těší mne. (Zahledí se na .Eužu,)

Co to vidím, Evži, tys plalrala? Má princeznaže není šéastna?
Bylo by to možné, a svět by šel svou drahou dál? Tyoči' které
jsem vždycky srovnával s nejčistšími lučními studánkami tam
u nás v Podkrkonoší, ty že by se kalily slzami?

BvŽe stnaxoŠovÁ (u rozpacích): Už ano, želbohu. ostatně, byla
to jen piehár1ka. (Pokouší se o usměu.) UŽ je zase dobŤe; už

"as" 
.vítí sluníčko. To se pňihází i v nejlepších rodinách.

DR vĚŽNÍK: Ba ne. To šlo z větších hlubin, než chceš pŤiznat.
A kdo byl ten zl;f, kdo rozplakal mou princeznu?

EvŽA STRAKoŠovÁ: Z|y? Možná, že jen nešéastn;i... a snad clo-
konce mou vinou nešéastny!

DR vĚŽNÍK: 1\Íáš pravdu. Většina lidí je jen proto z|á, že je ne.
šéastná. Ale ža bys ty dělala někoho nešéastn;im, nechce se
mi věňit. Co o tom soudíte, pane Strakoši.

srneroŠ: Nu, t.o je uměni, v kterém se vyzná v1iborně každá
žena. To má jaksi již vrozené. Ani naší v;Ítečné jinak Evži
nenl zcela cizí.

DR vĚŽNÍK: Jste poněkud nerytíňsk;i!
STneNoŠ: Rytíňství vyšlo z mÓdy jako klobouk loriského tvaru;

poznalo se, že pňekáží pravdě.
DRvĚŽNÍK. Nu, pl i jde zai do mÓdy, buďte kl iden. Tou vaší tak

zvanou pravdou nechtěl bycli krmiti ani psy, natoŽ lidi.
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to jsou? Zbabělc i ,  kteňí ne-
muž musí dovést jíti pňes

Hrťrza! Nechci již nic slyšet!



184 EvŽA sTRAKoŠovÁ: Nechte ho, str;ičku. on to dobňe myslí. Je
vrlbec v'jtečn1i hoch; a čeká ho veliká budoucnost, aŽ se jen
zbaví své ženy, která mu pĚekáží, která mu brání v rozlelu.
Je to člověk dynamick;;i, jak se dnes i.íká. My jsme statičtí,
louže, st,aré haraburdl. (Rozpldče se') Str"fčkuijat<}r to Léžki
děl' b}iti ženou umělce'

DR vĚŽNÍK: TěžšÍ ještě, milé dítě, ženou rádobyumělce!
srnaxoŠ (usmíuaje se opouržliuě): o Lom budou rozhodovat jiní

než vy!
DR vĚŽNÍK: Ano., pňÍsnější než já: pňíští léta. (Buži,) Zle je kráse,

které nenese hrdá šíje, pamatuj si to, dítě. Nač tolik krásv
dávat za podnož cizizvtile? Lidé jsou taková zvěí, že pošlapou
všecko mimo to, co právě m že pošlapat je.

BINKA: Celá moje Ťeč, pane doktore. Nezasloužil si tak krásné
ženy. Zhyčkala ho.

EvŽA sTnAxoŠovÁ: Nejsem vribec krásná, nehodí se to na mne.
stRexoŠ: Jakže jste to Íekl? Běda kráse, které nenese hrdá šíje?

Je to citát?
DR vĚŽNÍK: Stále stejn1ii. Nevysmrká se, aby si to nedoložilVer-

lainem; a k;1?.chne, až kdyŽ si k tomu naiezl svolení u Huga.
srRexcrŠ (podrdžděně,): Nu, jste vy zdvoňilf patron, jen co je

pravda!
DR vĚŽNÍK: Hlavu vzh ru, drahé dítě! Na každjl prst nachytáš

jich tucet. Jsi princezna z krve královské, nezapomínej toho.
Sám se do tebe zamiluji, budeš-li trpět ještě minutu. Trpící
krásná žena, to byl vždycky m j ráinte. Tomu jsem nikdy
neodolal. Víš, že jsem se musil již jednou v živolě ze všeclr
siI pŤemáhat, abych tě nepožádal o ruku? A že jsem se tak
dlouho zdráhal vás navštívit, abych se do tebe znova ne-
zamiloval?

BINKA: Moje Íeč, pane doktore. Dáma tak krásná, duchaplná,
a k tomu ještě pláče: to je také nad mé síly.

EvŽA sTRAKoŠovÁ (uzarděld): Nemučte! Netrapte! Nesnesu
toho dé]e. Neměl jste, str;fčku, v bec uhádnout,io jste uhádl;
diskretní by bylo b1fvalo tváňiti se slep;fm.

DR vĚŽNÍK: Neměl jsem uhádnout, pravíš. Ale jakj' bych to
byl-lékaŤ, kdyby nevyčetl z pohledu, že zde neni v$ecko v po-
Ťádku?

Bvža srnar<ošovÁ: Jest, jest v poňádku! Bude v poŤádku! Musi
b;iti v poŤádku. Naučím se sebezapírání, st,rij co strij !

on vĚŽNÍN: Tak: to bys tomu dala. Tak bys chtěla zapňít svého
starého učitele. S[arého anarchistu a atheistu, proti němuž
kázalo několik faráÍťr z Podkrkonoší? Starého divousa z hor,
jak mu pŤezdívali; ktery měl ve štítě ,,Ni Dieu, ni maltre...
Zapomenout, k čemu tě vychovával?

BINKA: A to bylo?
DR vĚŽNÍK: Uplné rozvití celé bytosti, užití všech sil! Zharmoni-

sování, které by 4abralo co nejvíce složek. Sebenaplnění!
Sebecelost! A ty by ses chtěIa najednou mrzačit, zapírat, pŤi.
zprisobovat nějaké cizí vrili a zvrili?

srneNoŠ: StaŤí učitelé jsou tu proto, aby byli vrháni pňes palubu
v novém stadiu životnim.

DR vĚŽNÍK: K1fm?
STneNoŠ: M|adšími! Si lnějšími!
DR vĚŽNÍK: A vy se pokládáte za mladšiho a silnějšího?
sTRAKoŠ (usměje se pohrdliuě).
DR vĚŽNÍK: Pňistupte blíž!
srneNoŠ (učiní tak, měíe ho zlobně).
DR VĚŽNÍK: Pozdvihněte mne!
srnexoŠ (hleda, kde bg ho uchopil),
DR vĚŽNÍK: Nu, nebojte se. Nejsem z marcipánu, nepŤelomím se

vám v ruce. Jen s kuráží do toho.
srnexoŠ (marně se o to pokouší).
DR vĚŽNÍK: Tak vidíte. A nyní já vás. (Zduihne ho jednou rukou

a Ugnese ugsoko ncld podlahu./ Pět minut, chcete-li, vás ta.khle
udržím. (Postaui ho za chuílí na zem')

srnaxoŠ (ošíud se komickg, round si limeček na krku; ustoupí pak
od dra Věžníka na několik krolt a ustupuje ještě o krok, kdgkoli
se na něho obrdtí).

DR vĚŽNÍK: VydrŽel byste nepňetržitě osm hodin klusu v sedle?
srReNoŠ (mlčí).
DR vĚŽNÍK: Vidíte; a já tak jezdím. Dovedl byste sjíždět s našich

kopcri na lyžích den co den v zimě?
srnanoŠ (mlči).
DR VĚŽNÍK: Vidíte, a já to dělám. Lovit tetňeva? Vstávat na

něho o tňetí?
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18?186 STRAKoŠ (mIčí).
DR vĚŽNÍK: Vidíte. A vyskočit takhle vysoko. (Skok do ugše.)

Nad svou hlavu sice nevyskočím, ale metr tŤicet pňece. Pane,
jaké stáŤí tedy? Tančím, bruslím, plovu, šermuji, zpívám jako
dvacetilet;f. Hraji tennis, cricket, polo, football, woleyball,
cageball. Loni jsem vystoupil na Montblanck. DvoŤím se
ženám a hvězdám jako dvacetiletjl ' Dfchám tÍicet let zhloubky
a pňes šedesát let prolévám den co den, aé prší, aé slunce svíti,
náš drsn;i horsk1f vzduch sv1fmi plícemi. Myslíte, že to ne-
omlazuje? Nečtu vašich novin, neneiádím si duši tím sviĎ-
stvem; myslite, že to neomlazuje? Žiii v nejlepší společnosti
od Buddhy a Platona až do Spinozy, Goetha a Bergsona. Není
dne, abych z nich nečtl stránku nebo dvě. Myslíte, že to ne-
omlazuje?

BINKA: Já podobně cvičím ducha den co den ve větší matema-
tické pŤesnosti a určitosti; i to zesiluje tělo. Jen v1istŤednosti
fantasie (s posufikem proti Strakošoui) je podr1fvají.

DR vĚŽNÍK: Na horách o mně Ťíkají, že se mne Smrt bojí; kam
pŤijdu, tam pnf pŤede mnou ustupuje. Je mi pět,adevadesát,
a já se cítím tňicetilet1im. Konám-li pochody vytrvalosti,
ut;irám dvacetileté. Tuhle zdvihl jsem formansk1f v z, jemuž
se rozsypalo na silnici kolo' Jaké stárnutí tedy? Byl jsem
tělesně i duševně starši pňed sedmdesáti lety, kdyŽ jsem
v Praze studoval medicinu; hotov1i mlad1i staŤec. Daleko leŽely
tehdy ode mne prameny zdraví a síly. Pil jsem tehdy z pa-
tokrl. Dnes nabírám z nejčistších studnic, bez prostňedník ,
rty stále blíž a blíž jejich v1ivaňisku.

BINKA (pleskne se do stehna): Ale to z vás bude mít radost doktor
Obergeist!

DR vĚŽNÍK: Kdo - nebo co to je? Jméno to má pitvorné. Spi.
ritus nebo jen špiritus? (Naznačuje rukou, iako bg si piihgbal
z ldhue.)

BINKA: Zaíim opravdu těžko rozpoznat, co v něm vězí: šarlatán
nebo genius? Tvrdí, že prťrměrn věk lidstva je sto dvacet let,
ale dobrou vrilí a trenáží lze pr1il to doLáhnout na sto padesát.
Pojišéovny by se mohly pňitom ovšem pást. Hledá někoho,
na kom by mohl tu svou novou met}rodu vyzkoušet. Táhli
by spolri proti Smrti a naučili by žrát tetku z ruky. Ale po.

něvadž si s tou Zubatou nikdo nepŤeje bližších stykri, chápete,
že se mu nedostává pomocníkri k jeho experimentrim.

STRAKoŠ: Uvidíte ho hned. originální chlap. Chce se na to ha-
bilitovat.

(Zuoní se.)
BINKA: Já jen myslím, že mu schází matematické uvědoměni

a v bec matematickf duch.
SLUŽKA (hldsi): Pan doktor obergeist,.
sTnat<oŠ: Reč o vlku a vlk za humny. (Jde mu u ustretg a podduti

mu ruku.) Právě jsme na vás pěli chvalozpěvy, za něŽ by se
nemusil stydět ani Paracelsus.

DR oBERGEts,t (drobng mužík s lebltou iiž proíídlou a malou
zrzauou bradkou, za niž se rad poškubdud; ostrg pohled za zlatgmi
brglemi): Nu, chvalozpěvy si nechte; nechci b1i'ti chválen,
chci b1fti správně chápán. To je kapínek těžší, hehe. . .

stR.lxoŠ: Dovolím si vás pňedstavit našemu milému hosti,
doktoru Věžníkovi, vychovateli mé ženy.

DR oBERGErcr (podau ruku Věžníkoui): Velmi poctěn.
BINKA (píistupuje k dru obergeíslouiJ: Servus, asistente; váš

sluha a ctitel.
DR oBERGErc,r (poceluje ruku Euži Strakošoué, pak Věžníkout):

Také medicinae doctor?
DR vĚŽNÍK: Ano; cosi jako medicus campestris.
DR oBERGEIsr: Dobrá. Ti jsou aspo neškodní. Blbnou na ven-

kově po svém; to je konečně taky něco. Ale co pňičichlo k fa.
kultě, od pedela až po (zarazí jej naučend ucta k děkanoui) , , , ,
to všechno blbne po cizím.

DR vĚŽNÍK: Jak to?
DR oBERGEIST: Nu.. '  uloví s i  svou blbost u souseda; ani tu nemá

ze sebe.
DR vĚŽNIK: My venkovští sprosťáčkové hledíme na vás ze sv1fch

dílniček, kde záplatujeme ta lidská těla, jako na zjevení z vyš-
šího světa; my vás nekritisujeme, mY vás ctínle. Lékaňslr1i'
badatel je nám cosi jako moderní rek.

DR oBERGErcr (pokladd naměstku ,s)ť!s,, za singuldr): Jakže?
Vy znáte mé práce?

DR vĚŽNÍI{: Vaše práce...  to právě ne.
DR oBERGErsr: Jakže? Vy neznáte m;ich pracl? A to chcete b;it



I88 lékaňem, pane? Ani kuršmídem bych vám nedovolil b;ft r'e
svém novém státě.

DR VĚŽNÍK: Vy jste vynalezl také nov;f stát?
DR oBERGEtsr: Posud ne; ale co není, mriže b1ft. Všecko vyna-

leznu. Jen strpení. I vás vynaleznu Znova; v lepší podobě.
DR vĚŽNÍK' Nenamáhejte se; jsem s sebou spokojen, jak jsem.
DR oBERGEIST: A to právě je nevědecké, pane, ta spokojenost se

sebou sam1im. Věda revolucionuje cel;i svět a plyne Sama ze
zrevoluciovaného ducha. Dnešní medicina na pňíklad, to je
revoluce Sama' Staré bouráme, nové stavíme, všecko obra-
címe vzhriru nohama. Co bylo včera pravda, není jí už dnes.
Dnešní medicina je, jak to honem Ěíci,  ano...  in the rnelt ing
point.. .  nevím, jak bych to Ťekl? Musíte vědět, že píši stá le
jen anglicky, francouzslry, německy; cizí v;?raz napadá mne
vždycky nejdňív.

DR vĚŽNÍK: Nu, to by se ňeklo asi na pňerodu.
DR oBERGEIST: Nu, dobrá; ale je to jen pŤibl iŽné. Vít,e alespori ,  co

chci Ťici. Prožíváme dnes ve vědě velilrou krisi, jaká se ode-
hraje tak za dva tisíce let 'jednou. Z ní vychází obroďa včdy;
a já jsem u nás čeln;il a snad jen jedin]f obroditel vědy. Nespo-
kojuji se jen detaily' jdu na koŤeny; obrozuji samo lékaňské
myšlení, pane; vytváŤím novou lékaŤskou mentalitu. Co je vám
platno, odstňelíte-li ten nebo onen detailek, když duch medi-
ciny je stále tÝŽ? Stojí tedy pňed vámi muž, kter1i hnul všemi
nejv1iznačnějšími problémy mediciny: interní, chirurgické,
psychické. Víte, co je to vnitňní sekrece?

DR vĚŽNÍK: ovšemže. Nemáte pňed sebou vědecké zvíňe. Vždyé
na té své věrné vart,ě krkonošslré jsem nespal, n]iibrž myslil
a čtl. Nauku o vnitňní sekreci sleduji od prvních objevri
Brown-Séquardovych, tedy asi už 35 let'

DR oBERGErcr (klepe mu na rameno): Nu, tím lépe. Poclropíte
mne tedy, ňeknu-li vám, že stojí pňed vámi muž, kter1i objevil
a.drenalin v nadledvinlrách.

DR vĚŽNÍK (hrozí mu prsteml: Pozor! Pozor! Takhle nabírat
mne pňece nesmíte. Adrenalin v nadledvinliách objevil, pokud
vím, profesor Velich.

DR oBERGEIST: No, no, no! Dalo by se o tom moc mluvit . .  .  moc
mluvit, lramarádíčku. Nesmíte b.Ít lehkověrn.i a věÍit hned

kdekterému tištěnému tlachu. To vite, pro lékaňsk mob se
tiskne leccos, co je tak pravda jen na pril nebo na čtvrt huby.
My zasvěcenci vědečtí to známe a smějeme se do lrrsti. Pravda
tedy je, pňíteli, že na stopě adrenalinu v nad]edvinkách jsem
byl první já, ale pak jsem to pustil Velichovi. Star1i' kamarád
a dobr;f hoch.. ' to víte, co mu neudělá člověk k vrili. A pak,
já mám tolik objevri, že mně na nějakém tom všivém adrena-
l inu nesejde.

DR vĚŽNÍK' Jsem velmi dychtiv. Na pňíklad.
DR oBERGEIsr: Znáte novou methodu anestesie v chirurgii, me-

thodu doktora Obergeista?
DR vĚŽNÍK: Neznám' Známjen inhalační narkosu celkovou a pak

místní umrtvení Schleichovo.
DR oBERGEtsr: Dobrá. Dobrá. Tak jest. Ale to všechno je pro

kočku, pane. Cel1ii princip Schleichriv, a tňebas ho zdokonalo.
vali sebevíc, stačí jen tak na nějak;f ten žaludek, stňevo, led-
viny, ale jest poňád ohromné - ohromné, pravím vám -
tnnožství pňípadri, kdy se neobejde chirurg bez nar]<osy cel-
kové. A ta, jalr víte, b1ivá někdy čertovsky lechtivá. Umírá
se stá le ještě v narkose, pane' Vy víte, že ether a chloroform. ' .

Dn \, 'ĚŽNÍK ( iako bg odfíkaual z učebnice):. ' .  mají rr izné nedo-
statky a jsou nebezpečné lidskému organismu; ohrožuji centra
d1iclrací a srdeční, dráždí plíce, prisobí otravně na játra
a ledviny.

DR oBERGBIsr: Dobrá. Nejste riplné zvíňe. Hledá se tedy drahnou
dobu ideální narkotikum bez stinri, a pňece bezpečně ričin-
kující.

DR vĚŽNÍK: Tak jest.
DR oBERGEIS.T: A já je našel!
DR vĚŽNÍK Ze o tom nic nevím? Publilroval jste to již někde?
DR oBERGEIsr: Aby mně to nčkdo ukrad, pane? Nevíte, že se

ve vědeclrém světě krade hriň než na pražsk]iich veletrzích?
A palr: ten v;lnález jest jen část vyšší syntlresy vědecké,
kterou vypracuji v novou hypothesu - jak bych vám to
Ťekl? - piímo kosmicky medicinslrou. (Zadumd se hluboce;
pak se ugtrhne a kíičí.) Publikovatr p&Ie, v Čechách nové ob-
jevy, to je Ťemeslo t,ak qinosné jako žehlit dráteník m man-
žety nebo dělat manikur.u podavačrim cihel.
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190 DR vĚŽNÍK: Tak bledě že to s námi s|o- ií?
DR oBERGEtsr: ovšemže. Vzbudíte hned závist svého šéfa a ten

vás pňi první pňíležitosti pŤiskňípne tak dťrkladně, že vám
zajde navždy chué na všecky objevy, hypoťhesy, meťhody,
generalisace. Pak musíte objevit jen jedinou věc: umění, jak
nevyletět na dlažbu.

DR vĚŽNÍK: A jak jste pňišel na svrij nov1i princip aneste.
tickj ?

DR oBERGEtsr: Zcela prostě. VyšetŤoval jsem pacientrim dyna-
mick;i objem tepu a zjistil jsem, že lidé s nizk]ilm tlakem krev-
nírn a s malou hodnotou energie tepového nárazu snášejí
špatně narkosu a operativní qikony pňi onemocnění ristrojí
dutiny bňišní. Slo tedy o to, zv1}išit tento nízk tlak, stupriovat
energii tepového nárazu, alespofi po čas operace. Zcela logické,
že ano? To leží na dlani, že ano?

DR vĚŽNÍK: A jak jste to provedl?
DR oBERGEISI: Ale dovolte, Lo je mé tajemství. PŤece vám ne-

vyžvaním svťrj objev. Ani bratrovi bych ho nepovědé|. Za
rok za dva dovíte se o tom víc v Lancetě nebo v jiném listě
angl ickém.

DR vĚŽNÍK: Proč angl ickém?
DR oBERGEIsr: Protože česk1i, buďte jist,, by mi takov1f feno-

menální článek prostě nepŤijal. Nechci b1it zlověstn1im ha-
vranem' ale uvidíte, že si má vlast nechá ujít pŤíležitost k his-
torické chloubě, kterou bude jistě mrij objev' Není proroka
ve vlasti, mťrj drah;ii!

DR vĚŽNIK' Ale nejde o prorokování, doufám, n1ibrž o bádání!
DR oBERGEtsr: Všecko jedno. To máte jako s mjrm jin;j'm velk1im

objevem, mimosítničn1fm viděním. Kdo o tom u nás ví?
A pňece je to první člen celé nové ohromné myšlenkové Ťady
medicinské, (Vgstupuje na špičkg prstťt a zduihd co nejugše
prauic i .  )

DR vĚŽNÍK: Mimosítničné vidění? Jakživ jsem o tom neslyšel!
DR oBERGElsr: Vidite, jak jste zanedban;ii. Ale nedělejte si

z toho nic. Ani v Praze tomu nikdo nechce rozumět. Vy máte
ovšem omluvu' že žijehe mimo vědecké stŤedisko. Ale ti lidé
v Praze . . .  ne '  ne '  p ro  ně  není  omluvy . . .

DR vĚŽNÍK' V čem to vězí?

DR oBERGEIST: V tom, že vidíte nejen sitnicí, n;fbrž takÍka I91
cel;im těIem'

DR vĚŽNÍK (zamhouťí oči/: Nevidím nic' (Učini několik krok
směrem k obergeistoui,) ZašIápl bych vás jako chrousta, kdy.
bych byl odkázán na to vaše mimosítničné vidění.

DR oBERGEIST: Pozor! Pozor! (Ustupuje pfed ním.) Zašlápl
byste vědeckou budoucnost své země.

DR vĚŽNÍK (oteufe oči): Tak se mně zdá, že mne zase nabíráte!
DR oBERGElsr: Clověče, jak mťrŽete mimosítničně vidět, když

máte na sobě všecky tyhle proklaté nátěry, obaly a oděvy
(tíepe jím a rue ng něm šatg ). Nejprve pět geologick;|rch vrstev
špiny na své pokožce. ' .

DR vĚŽNÍK (trhne sebou, chce ho pŤerušit, ale dr obergeist mu ucpe
usta).

DR oBERGEIST: . . . od prahor až po miocén a pliocén a pak na
svém těle ty všecky hadry, pytloviny, širt,inky, kanafasy,
vlny, bavlny, plátna, grádly, véby, šifony, v nichŽ se tísrrí
jako hustá mračna všecky vaše tělesné zápaclry.

on vĚžNÍx (ugdird se mu z rukou): Dovolte! Do-vol-te! Neroz-
trhejte na mně mé poslední šaty _ ty druhé, které mně
ještě zb1ivaly, dal jsem pňedvčírem jednomu tulákovi; nestály
ostatně zavic. A pokud se t1iče špíny na mé križi, ujišťuji vás,
že jí není, leda ve vaší obraznosti; myji a drhnu se denně celii.
A nepáchnu vťtbec, ani pňíjemně, ani nepi.íjemně. Račte se
pŤesvědčit. (Vzal ho za nos a pÍistrkuje mu jej ke suym šat m,)

DR oBERGEIsr (po chuíIce uahdní): V hrubém, empirickém a ne.
vědeckém smyslu slova snad ne, ale pro vědeckou percepci,
to je jiná otázka' Laik tu není naprosto kompetentní; to by
mohl rozi.ešiti jen odborník, s věcleck;1im nástrojem v ruce.
Jsem jist, že jehla mé nové konstrukce, která reaguje ješt,ě na
to, co |eŽi za sensoriem lidsk1im - jehla, jíž ňíkáme pacho.
měňičská -, vykázala by značnou deklinaci r,e směru zá-
pašnosti.

EvŽA STRAKoŠovÁ (se smíchemJ:To je štěstí, že nemáme té vaší
pachoměňičské jehly v nose: bylo by to jednak dosti nepoho-
dlné, jednak i zbytečné. Ucpávali bychom si jeden pŤed dru-
h1im nos a jehla pachoměňičská by se vribec neuplatnila.

DR oBERGErc.r (pohlédne na ni pÍísně): Je vidět, že nemyslíte



vědecky, madame: kdybychom ji měli v nose' nemusil bych
ji pracně s napětím všeho svého intelektu vynalézat. Věda
začiná tam, Irde pŤestává pňiroda. Pamatujte si to, madame.
Abych však dokončil o vidění mimosítničném, (Věžníkoui.)
Kdybyste, pane, žil rok nah - ano' zcela nah;i, i bez plovek,
pane' v pŤírodě v tropickém lrlimatě ve volném vzduchu, cele
prostoupen1i a nasákl1i paprsky slunečními i hvězdn;fmi, ano
i hvězdn mi, - á nechal se nadto vyživovat zvláštní methodou
doktora obergeista, procitly by ve vašem epithclu funkce,
které spí dnes nejhlubším zimním spánkem: a viděl byste
cel;im tělem. Na vlastním těle jsem zkusil. Experto crede
Ruperto.

EvŽA STRAKoŠovÁ: Nedovo]il byste, pane asistente, abychom se
piesvědčili, jalr vidíte cel m tělem? Zaváza]a bvch vám oči
šátkem a hráli bychom si na slepou bábu. Jestlipak byste mne
chytil?

DR oBERGEtsr: Pošetilá! To bycli musil dňíve žit znova cel rok
nah;f ve dne v noci v tropech a zachovávat zvláš|ní dietu
doktora obergeista; a dáIe bych i nyní musi] b)tt riplně
nahlf !

EvŽA sTRAKoŠovÁ: To tedy raclěji ne. Netušila jsem, že si to
žádá takové režie. Ta pňíprava je opravdu nákladná. To je víc
než troje plesové šaty. To jsem hotova zíici se dobrodiní vi-
dění mimosítničného a obmeziti se na svá ubohá kukadla.

BINKA: Má-li je někdo tak lrouzelná jako vy, milostivá, lehko se
vzdá  toho. . .  hm. . .  j "k  se  to  honem jmenuje . . .  m imoňítn ič-
ného . . .

DR oBERGEtsr: Mimosítničného vidění, člověče. Nevíte ani, co je
to sítnice? Tou vidí každf obyčejn;Í člověk a kaŽdé jiné zvíňe.
Tedy i vy' Ale qi'jimečn]|r človělr, to je ten, jehož cutis byla
vyživována určit,ou methodou dolrtora obergeista a jenž mimo
to Žije riplně nah1f cel;i rok v tropech, vidí také mimositničně.
(Zaduma se'/ Ubohá k že ] idská! Js i  zcela vnější povrch,
zcela na dosah ruky i oka, takňka pěna těla lidskÓho, a pňece
nic nebo skoro nic o tobě nevíme. Nebo lépe: nevěděli jsme
pť"ed doktorem obergeistem, kter1i položil základy k fysiolo-
gické chemii križe.

EvŽA STRAKoŠovÁ: Ubohá kťrže ]idská, važ si doktora ober-

Eeista. Je to tvrij dobrodinec. Pamatuj si to, nevděčná holoto.

lŠttp"e se do ramene.)
DR oBERGErcr (pokračuje ue suém theoretisoudni, obraceje se jen

k dru Věžníkouí): Ano, pane' v tom je ta má nová medicinská
mentalita, o níž jsem se vám již zmínil: co nejširší pole ideové,
souvislost všeho se vším, veliká, nová, nečekaná synthesa.
Lokalisticlré nazíránl, kterému vás učili ve škole, pane, jesť
medicinské préačení' Není místních onemocnění, pane; jsou
ju. díIčí choroby povšechného onemocnění konstitučního.
Speciálná pathologie je pro kočku, pane.

DR vĚŽNÍK: Talr naprosto snad pÍece ne?
DR oBERGErcr (šermuje rukama): Naprosto pro kočku, pane.

Blahoslaven1i krumpáč, kter.i ji dorazí. (Vgkasdud si rultaug.)
Já sám jsem jí odboural hezkou forku, pane.

STRAKoŠ: odbourat je špatná poválečná čeština, asistente.
DR oBERGEIsr: Kašlu na češtinu. Jámyslímněmecky, francouz-

sky, anglicky; vynaleznu, bude-li tňeba, universální jazyk.
EVŽA sTRAKoŠovÁ: Raději ne' pane asistente. Té krásy vašeho

universá]ního jazyka bych nepňežila.
DR oBERGEIsr: odbourám češtinu i všecky ostatní jazyky histo-

rické'
DR vĚŽNÍK: Jste vy mně nějak1i statečnf dělník bourač.
DR oBERGEIST: Žádnli dělník, pane. To si vyprošuji. Architekt

nov1ich budov vědeck1ich, pane. Ano, ten a nilrdo jin1i st,ojí
pňed vámi. Stavím, a jen proto musím dňíve bourat. Buduji,
pane, nové theorie, nové ohromné generalisace, (D uěrně.)
Jsem právě na stopě talrové nové generalisaci, kterou skočí
lékaiská věda o pět set - co pravím? - o tisíc let kupňedu!

DR vĚŽNÍK: Já skočím, doktore, s rozběhem šest metr , ale tolik
jako ta věda vámi elektrisovaná bych nikdy nedoskočil'

DR oBERGEIST: Mám já, pane, sedmimílové boty na nohou' ne'
pardon, na mozku. Tomu nerozumějí už vrjbec laikové.

EvŽA STRAKoŠovÁ: V těch bych se báIa chodit i myslit, pane
asistente. Bála bych se, že vnichuteku zeživota'Jsemskromn1f
tvoreček a jsem šéastna, že myslím tak pomalu, jak myslím.

STRAKoŠ; Ntr, šn1iček, šn1iček, lidskf slimáček.
DR vĚŽNÍK: Ten rriženec jí vzal a zahodil a byli skokem dvacet

mil .
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194 DR oBERGEIST: Ano' dobŤe. (Směje se.f Jste vy vtipná kopa,
vy venkovsk]ii dokttirku. NIáte vy za ušima, vy taškáňi. (Dri-
uěrně.) Jenže je v tonr háček, pane. Mrij ordinarius nechce mně
tak r,.elkou generalisaci povolit. Řita: Ne, vy musíte svou ge-
neralisaci náležitě obŤezat, aby se vešla do mojí jako klobotrk
do škatule, kabát do šatníku, že|izko do žehličky, šavle do
pochvy. Jinak vaše habilitace plove. on má zásady, že gene.
ralisace ňádného profesora má bjti větší než mimoĚádného
a mimoňádného větší než docentova.

DR vĚŽNÍK. Ale vždyé je to proslul;i demokrat a píše poiád
o demokratické praxi životní.

DR oBtrRGEIST: on je demokrat, ale kvalitaLivní. Ve vědě musí se
sloužit od piky, ňíká; a kaprál je víc než frajtr a fél víc než
kaprál. (Zou|ale.) Ale já nemohu pňece, pane, jeho theorii
roztáhnout,, již proto ne, že by pŤi tom praskla, a svoji zmáč.
knout, protože... Nu, chtějte zmáčknout diamant, nejv;lšší
stupeĎ tvrdosti. Je to nemožné. A ta]< má habilitace plove'
Jsem vědec evropského jména, ale má habilitace ,. Č.thácl,
p love .

BINKA: CoŽpak nemá ten v1itečník nějakou svobodnou dceru,
abyji zachytila, dňív než odplove dočista? Jednu tu theorii by
trochu zmáčkla, druhou trochu roztáhla a bylo by dobňe.
Sem se oko pŤidá, tam se ujme' Ženské se v tom pŤece vyznají.

DR oBERGEIsT: To je právě to, pánové, že nemá žádné dcery.
Rozumí se, že bych byl ke každé oběti  ochoten...  v zájmu
vědy ovšern. Vždyé jí pňináším oběti takňka od cl.ětství. Ale
on . . .

DR vĚŽNÍK: Vy jste tedy pro profesorské dynasbie, pane asis-
tente? A jak bude pňitom nezávislé novotáňské vědě?

DR oBERGEIsT: To je zase vyšší vědeck1i zňetel, mil;i doktore,.
kter;i u mě rozhoduje. Víte pňece, že nadáni je dědičné. Vy-
soké nadání vzniká jen q1i.jimečně náhodn1i'mi svatbami z liái
bez v;Íběru; mnohem, mnohem častěji se dědí kastovnÍmi
sĎatky v určit11ich kruzích, na pňíklad patricijsk;ich, ňed.
nick;ích, učeneck;Ích, uměleck1iich atd' Není možno tedy pro-
íesorské dynastie jen tak zhola odsuzovati. Studium geneilo.
gie vynikajjcieh lidí zjednalo zde jasno. Woods slecloval pňi-
buzenstvo 3il00 znám;ich Američanri a tu zjistil...

BVŽA STRAKoŠovÁ: Dost! Ustaflte, asistente! Jen nijakou sta-
tistiku! Milosrdenství. Neuduste nás sv]ilm věděním.

DR oBERGEIS"r: Z těclrto vyšších vědeck]ich zňetelťr neopovrhl
bych tedy b1iti pokračovatelem profesorské dynastieYalnoho-
,,v. o,,š.*' ani bohatou ženitbu s vědeckou plebejkou bych
zcela nezamítal. Jak pravím, zvykl jsem si pŤinášet vědě všec-
ky oběti; má obětavost v tomto směru je skoro neobmezená.

BINKA: Ale profesor Valnoha nemá' jak pravíte, dcery?
DR oBERGEISI: Nemá, pánové, dcery! Zj ist i l  jsem to mimo kaž.

dou-pochybu. Ten star1f pavián se vribec neoženil, nezaložil
ňádné občanské rodiny. Bylo to vždycky zlotňilé, hluboce ne-
mravné individuum. Rozsel pár nemanželsk$ch dětí po světě
a dost. Pátral jsem po nich, až jsem je všecky vypátral.
Dlouho jsem žil nadějí, že aspori jedno z nich, to poslední, je

holka. Ničeho jsem nelitoval, ani času, ani peněz, do Pod-
karpatské Rusi jsem si po stopě toho posledního potomečka
zajét. A víte, co jsem objevi l? Je to kluk.. .  celní strážník,
grenzjáger v karpatské vesnici AlsÓhidegpatak čili po česku
v Nižní Studenici. Nejmenuje se ta ratejna jen tak nadarmo
Studenice. Byl jsem tam v květnu za ním a omrzly mně tam
prsty na nohou) pánové. (Stírd si pot s čela,) Takovou všivinu
dovede provést profesor svému asistentovi jen na naší fa-
kultě. Všude jinde: vyloučeno!

DR VĚŽNIK: Je to opravdu zlotňilé individuum, ten váš profesor.
Dělat děti a neuvážit ani, hodí-li se za dvacet let k něčemu
jeho asistentovi. To je ovšem povážliv1il pŤípad utiskování
mladé generace vědecké.

DR oBERGEIST: Ale nedosti na tom. Také obecenstvo mně ne-
rozumí, zt,éžuje mi nesmírně mé vědecké poslání. Jsemv]astně
jedin1i representant nezávislé vědy lékaŤské u nás. Kromě mne
poušé, až snad na mého stoupence Humprechta Houžvičku;
ten hoch slibuje, ovšem nezkazí-li se v paŤeništi naší oficiální
vědy. Dalo by se tedy očekávat, že bude obecenstvo se mnou
sympatisovat. Ale kdepak. Setkávám se s ripln;im nepocho-
pením i u něho. Marně hledám již rok člověka zprisobilého
k m;im směrotvornym experimentrim. Boji se každj' o ten
svťrj všiv1i živritek. Jako by mohlo b1it na světě většího štěstí
než složit jej na oitái věcly.



EvŽA sTRAI{oŠovÁ: Aprěs vous, monsieur. Račte jen napŤed
k tomu obětišti vědy; my za vámi jen o krok.

DR oBERGElsr: Pošetilá! A kdo by pak budoval nové theorie?
Stačí na to někdo kromě mne?

DR vĚŽNIK: Máte pravdu. Svět, by se bez nich točil méně vesele.
A co žádáte vlastně od svého zkušebného králíka?

DR oBERGEIST: Fodmínky jsou ovšern dosti složité: tělesné,
mravní, duševni. Nemohu vám to zde dopodrobna vykládat.
YŤ"!"-jen,-že jsem posud nalezl  jediného člověka, kčer; i  j im
jak t,ak vylrovoval; byl to jeden foňt, na Slovensku v Tačrác]r.
Ale ten když zvěděl, k čemu jest mně ho tňeba ' chtěl jíti nejprve
k zpovědi a pak mne zastŤelit a mou mrtvolu špálit 

" jako
mrtvolu čarodějníkovu. Chápete, že jsem troubil1r ristupu;
věda nemá ráda nemístného heroismu.

DR VĚŽNÍK: A co tedy budete, u všech rohatjrch, dělat s tím sv}im
morčetem?

DR oBERGEIsr: Konečně nic zvláštního tomu, kdo umí myslit
vědecky. Laikovi se to ovšem mtiŽe zdát, čímsi ší]enÝm. ano
rouhačsk]im' Uvedu ho tedy nejprve do stavu tatateptickotro
zwláštními paprsky své vlastní invence, jímž ňíkám Z s ňímskou
dvojkou a jimiž zakládám, mimochodem ňečeno, vlastně
teprve vědeckou aktinotherapii: paprsky roentgenové a ra.
diové emanace jsou pro kočlitr, nemrižeme jimi po více než
dvacetiletém risilí zmoci ani maligní nádoryi sarkbmy a kár.
c inomy...  vždyé to znáte?

DR vĚŽNÍK (kgud hlauou): ovšemže.
DR oBERGDrcr (pokračuje): Zde v katalepsii zmocním se ieho

duše. Z lékaňe stávám se mystagogem, Za mého vedení pro.
nikne jeho duše až do Ťíše Smrti. Seznámím ho ješt,ě živého se
zásvětím, s nímž se obyčejn;i smrtelník seznamuje až po smrti.

EvŽA STRAKoŠovÁ: To je ovšem qihoda velmi sporná, poněvadž
pňedčasná. Na tu byste mne nezlákal.

DR oBERGEIsT: I{aopak. obrovská v1fhoda! Skutečná v]fhoda!
Zdokon.ali] jsem nebo lépe od zákládu pŤestavěl pithiátickou
theorii Babinské]ro, doplnil ji tím, co -á v sobě couěism zdra-
vého, a tím zesílil nesmírně duši lidskou. Umožnil jsem jí
v1y1boje, o nichž se nám posud ani nezdálo. Člověk takto mnou
zocelenÝ pŤinrrtí v poclvěclomí Smrt k ťrstrrprr. Pňestane-li se

i1 tam báti, naučí-lri se tam odrážeti její ritoky, bude pak na
,zemi, 

v Životě vědomém, proti ní takŤka imunní. Nebude míti

moci nad ním, nebude míti skoro lr němu pŤístupu. . . ozbro.

iím. pane, duši lidskou. ZesíIím ji tak, že takoqir člověk umňe

i'tastno' aŽ bude chtít: ani o minutu dňív. A člověk, kter se

nebude Smrti bát, bude po ní nakonec toužit, bude ji milovat
jako milenku těžko dostupnou' Mečnikov o tom jen snil; já

to uskutečním, pánové.
StR,qNoŠ: Fuj tajvl. To bude pak teprve všecko na světě za-

neňáděno aoatj, a babami, že se nebudou moci slušn1f mlaďík

a slušná clívká nikde uchyt,it. To je danajslr1i dar lidstvu,

asistente. Za Io vám nebude život vděčn;i!
DR oBERGEIST: Život? Pamatujte si, mlad1f muži, jednou pro.

vždy: po životě se opravdov vědec nikdy neohlíží. Hlavní

pro"něho je, aby provedl poňádnou vědeckou synthesu všech

ábor.i, generalisac1 , o niž se posud těm sLar1fm' paviánrim ani

nezdálo. A já to udělal, pane. Ve své koncepci synthetisoval
jsem zcela nov;Ím zpťrsobem všecky' vědy lélraiské od sero-
á aktino- až do psychotherapie, až do metapsychosy a okul.
tismu: zužil jsem zcela vědeck1im zprisobem zasvěcení myste-
rií eleusinsk;ich, vynalezl jsem je znova na pŤísně medicinální
basi. A jen tak hravě, en passant, za|oži| jsem (zarazi se a po.

čítd na prstech) jednu, dvě, tŤi, čtyňi, pět, (uítězně)'pět zbrusu
nov;Ích disciplin lékaňsk;Ích. He, je to snad málo?

ln vĚzNÍt<' Blih chraů! Naopak, dobrého pŤíliš mnoho. To

budou musi|, až publikujete svou velikou generalisaci, zňídit
pět noq,ich stolic na falrultě a medikové budou musit dělat
o tri ' igo'osa víc. Jak jsem rád, že mám svá za sebou. . . již víc
než sedmdesát let!

EvŽA STRAKoŠovÁ: Ale, pane asistente, clryba lávky. Váš pokusn1|l
člověk leŽí posud v katalepsii. Duše jeho těká posud v zásvěti.
Jak ji vrátíte zerni?

on osEncntsr: Zcela prostě. Pustím na něj jiné paprsky vlasLní
invence, jimž ňíliám Z s Ťírnskou jedničkou a které jsorr jaksi

komplementérní s paprsky Z s Ťímskou dvojkou. ovšem
(škrábe se za uchemJ_těch paprskťr Z s ňímskou jedničlrou jsem

posud nevynalezl, totiž talr napolo již vynalezl, ale pňece jim
ještě něco schází: právě ta btrdivost z katalepsie.



r99198 BvŽA sTRAKoŠovÁ (směje se): Yy ho tedy v té katalepsii ne-
cháte tak dlouho, až zemŤe'

DR oBERGEIST: A kdyby! Konečně: je to něco tak strašného?
Vždyé jsem ho odnaučil zdokonalerr1fm pithiatismem Babin-
ského, umocněn1im o couěism a synthetisovan;im v ober-
geistismus, báti se Smrti. Nebude mu tam nijak žle.

EvŽA sTRAKoŠovÁ:' To- máte pravdu: tam se nebude jiŽ opravdu
bát, Smrti. S Babinsk;iim jďko bez Babins]rého a s"těmi ostat-
ními raubíňi jako bez nich bude mu iiž dobňe.

DR vĚŽNÍK: Nu, to již pak chápu trochu toho ]esrríka z Tater. Ten
muž měI nos a uměl jím větňit' Měl byste, pňíteli, rozhodně
než se spustíte s těmi llp-rsky Z s ňímskou díojkou., pom;Íšlet
na ty Z s ňímskorr jedničkou' Jsou to naše pošled''i.koteoka;

"..1u !" rnyslívají nejen opatrné panny' ale i moudŤÍ vědci
vždycky nejdňíve'

DR oBERGEIST: Nu, stane se, stane se. Buďte kl iden; s tím já
b.udu .brzy hotov. Apropos, znáte dobňe pithiatism Babin-
ského? Jinak byste nemohl pochopit, v čem jsem jej zdoko-
nalil.

DR vĚŽNÍK: Dovolte a prokažte mně tu laskavost, že mne již
iednou provždy pňestanete pokládat, za vědeclého idioia.
Jsem vzdělan lékaň, byé veíkovsk1f .

DR. oBERGEIST: Nu, nic ve zlé. Ta nedrlvěra ve věcech vědeck;fch
je následek mych zkušeností z fakulty. Moji kolegové a hlavně
moji pňedstavení jsou totiž absoluťni zvíňata. JaLo na pŤíklad
Ť..I*" jim synthesa,.a oni nevědí, jak se k tomu t,váÍiť. Je to
f ia lka nebo česnek?"Jí se to nebo ie k tomu čichá?

EvŽA s:rnexoŠovÁ: Proč to tedy neňeknete česky? Řitrejte
patlanina místosynthesa, a máte to. Nevím proč, ále slyším-Ii
vás stále hovoňit.-o té synthese, mám dojem, že je tá něco
velmi nečistého. I{dybych byla včdec, ňekla bych.druh uče-
ného prasečení, kterému Se ňíká synthesa' Mě minění není
ovšem nikterak směrodatné, jsem jen hloupá ženská.

(Zuonelt. )
DR oBERGEIST: A hlavně: která si nevypěstovala vědecké men-

tality, mnou vynalezené. To je váš hiavní defelrt.
EvŽA sTRAKoŠovÁ: Co dělat? Už s ním asi zemrtt. Jsem tvor

málo učeliv;i.

sLUŽKA (hldsí): Slečna Pistoriusová.
iuzo ''^o'.oŠovÁ ( jde iÍ. u stretg ): Buďte vítána. To je hezké od

vás, že jste pňece pŤišla. Měla bych bez vás cel;i večerzkažen;i.

rIEDvA PISToRIUSOvÁ. Nemohla jsem vám odŤíci, kdyŽ mé pňi-

tomnosti zde pŤikládáte jakfkoli, byé sebemenší v;iznam.

EvŽA STRAKoŠov.t. Znát'e ty pány? Koho vám mám pňedstavit?

ln vĚŽNÍt< (píistupuje, ktoně se),
EvŽA sTRAKosovl (píedstauuie,/: Doktor Věžník, mrij nejdraŽší

a nejrnladší pňítel..Dám-li se něk m unést, bude to jen jím.

Rádá bych, ábyste věděli, kde mne hledat, až zmizim.

on vĚŽnÍx (cetuje ruku slečng Pistoriusoué): Má prince.zna se

posmívá pošetilemu starci, kter1i se nedovedl zavčas odklidit.

BINKA (píedstupuje, kloně se).
EvŽA sTRAKoŠovÁ: 

,Pan 
Miloš Binka, Ťedník pojišéovny Čechie,

pňítel mého muže.
I{EDVA PISToRIUsovL (poddud mu ruku, již on poceluje).
srnaxoŠ (píistupuje k slečně Pístoriusoué, libaje ii ruku): .Iá

mám ovšem čest a štěstí znáti slečnu již měsíc. A každ1i den

z něho jako když mně pozlatí. Nedovedu b)it od-té chvíle ani

mrzut , ani zlostn . Jakou moc to máLe nade mnou' vy

kouzelnice?
IIEDVA PISToRIUsovÁ: Jste patrně člověk velmi skromn;f, lrdyž

vám stačí k radosti tak málo. Ale znala jsem ještě skromněj-
šího. Jeden mťrj star1i str1ic se usmival cel]i měsíc, potkal-li na

prvního na dvoÍe berního ťrŤadu, kam si šel pro p-"'..! trojbarev-
nou kočku. (SpatŤí ndhle obergeista, ktery se krčil .-u pozacli,

pf istoupí n iamu, poddud mu ruku,) Dobr1i večer,.Alberte. Jak
.atout'ď 

jsem tě jii neviděla! Jako když se clo vody propadne!
Co stále robíš?

EvŽA STRAKoŠovÁ: JakŽe, vy se znáte s našim slavn;fm ba-

datelem?
srnexoŠ (s komickgm užasem): A tak drivěrně!
on osBncbtsr (u 

-zíejmgch 
rozpacích zaurčí): Dobr1i večer,

Hedvo. ovšemže, znám se velmi dobňe se slečnou, jsme st,aňí
pŤátelé. Ale ta proklatá věda nenechává mně poslední rlobu

ani chvilky volné; žádá si mne celéIro pro 1eb9.
DR vĚŽNÍK. Í{do by to ňekl, že je to panna t,ak žhavá. A pak ji

ještč pomlouvají, že je ledová.



200 DR oBEFGEIST: To jg*' ' jisté. stránky máte pravdu. Vy chyt-
ráku! RozŽhavit ji je opravdu krušná práce; ale kdyŽlednou
chytla, drží pak člověka jako v kleštich. Já na prinaá tvriti
ní pňerušil všecky stylry, i nejmilejší, tuhle s Hedvou. Co
občbí jsem se jí j iž napŤinášel!

ol yŤŽ^*l5:- Snad ji.tím zhfčkáváte. Neměl byste b;1it k nÍ upja-
tější? Někter;Ím ženskÝm svědčí tužší režim! 

.

DR oBERGEIst: Nemohu ji nic-odepňít. A ona to ví. V tom je má
bída. Žiji kvrlli ní .'y'.í v klausuňe.

on.vĚŽNÍN: Ale to jste mohl jít do lrláštera a byl by z vás dnesj iž alespoĎ pňevor'
DR oBERGElsr: Máte pravdu, udělala Ze mne beztoho asketu.
on vĚŽxÍx: Má ta mrška lidožravé choutky' Měl byste jí je za-

razit ,  pokud je čas.
DR oBERGErcr (tleduě): ALy stále učíš? Stále v Košíňích?
HEDVA PISToI-tIUSovÁ: Nezapomněl js i  tedy ještě, kcle bydlím?

ovšem že učím, co bych jiného dělalá?" Jinbmu .í. ,."-
naučili než učit; a i tomu velmi špatně; i tomu jsem se musila
doučit.

sTRAK-oŠ:. To není pro vás, slečno. To je, jako kdyby postavil
anděla k neckám. Musí vám byt špatně, káyž vidíťe $rďa selou
tu uvozhňenou' umoun9no.u luzu pňedměsiskou. Prál bych si
mit iz vás herečkrr..Na.jeviště pat iíte, ne do školy. Viděíjsem
vás pŤed rokem v Plzni a nemohu na váš v kon 

"apomenout.A !9" rlspěch, kter1ii jste tehdy sklidila! Ňezatočiia se vám
z něho hlava?

BvŽa srnaxoŠovÁ ( jde k samolaru, kterg již dlouho uíe. Zazaoní
na služku, kterd ihned pÍijde. Natéud-pak společnosti do šdlltťt
čaje a služka ie podciud.)

HEDVA PIST.RIUS.vÁ: I\etrpím závratí, pane Strakoši; a nilrdy
jsem. ten rispěch nepokládala za víc n"i,a projev shovivavosti
k mladé diletantce. Ale.pokud se t;iče me sioty, -)'tii. ,..
Neznám na světě nic, rozkošnějšího *z ty košíňské kl.l' '; 

"..dala bych je ani za slávu E]eonory Duse. Ňení nic.ozt.osoÉjsir,o
než poslouchat rozumy a nápady těch ]rarantri. Vtipní jsou
jako čerti..Žádn1ii sebelepsi roman mne nikdy t"r. 

"."n,1lur 
jato

oni. Vynalézáme všecko znova' od záplaty na kalhoty ul ao
verše básníkova. Jsme Robinsonove záhnáni na pust17 ostrov

a tvoŤíme si lidskou civilisaci zÚova' oď abecedy. Mám volnou

káze . ' .
DR vĚŽNÍK: Co to je, smÍmJi prosit?

I'IEDVA PISToRIUSovÁ: To je celou hodinu ve tŤídě tak veselo

a hlučno, jako bj'vá jinde jen v pňestávkách. NeokŤikuji ni-

koho, nenápomínám nikoho ani slovem' ani pohledem; m že

dělat,, 
"o 

ch"e; tŤeba se na hlavu stavět, baví-li ho to. A tu se

teprve ukáže vyšší pravda: totiž že každ;f delá.nyní otevňeně,

.ď;inay dělal škry[ě; tedy co dělat. musí. Teď teprve vyleze

z dlti vsecko' co ..nich je' A ujišéuji vás, že takov.il pohled na

pravdivou duši dětskou, zcela málo posud zpotvoienou věkem

i spo1ečnosLi, je z nejkrásnějšího, co znám, něco podobného
jali'o moňe prvně v životě spatŤené.. Víš, Alberte, telrdy nad

berstem, kd.yž jsem je po prvé spatŤila z okna vlaku? Jeli jsme

tchdy spolu na J ih. '  .
on o"Bnc.nrcr (zachrochtd): ovšem, vím. Ale t,o již je dávno.

HEDVA PISToRIUSovÁ: M;i'líš se, ani ne dvě leta.
onvĚŽxÍx: A neunaví vás žÍti v takovém nepokoj i? To žádá vy-

vinout několikrát víc pozornosti, risilí, zájmu neŽ obyčejně?
HEDVA PIsToRIUSovÁ: Nu, ovšem, žádá si to dobrfch nervri od

učitele; já je, bohudíky, posud mám' Ale nemyslíte, že tuhá

lrázeĎ 
".ta*u 

také nervťr, a sice dětí! Pohodln]ii učitel si ovšem

volnou kázeů nezavede. Ten se vyhne všem volnym metlrodám
jiŽ proto, že pŤi nich nesmí bft línf a musí víc pracovat neŽ

actí. ro mu ovšem nevoní, a proto jezdí starou kolejí; jak

pěkně Se mu v ní klime! A naňíká nad trí, jako by ryl novou

brázdu na rihoru.
DR vĚŽNÍK' Máte pravdu, riplnou pravdu. Dětí neurasthenikri

va lempňib j ' vá ;zv l áštěvměstech,kdeneníško lavyrovnávána
životem a prací v pňírodě.

BINKA: I sebevražedíost dětí stále roste a zachvacuje věk ra-
nější a ranějši. Mám o tom sl,atisbiltu.

on v"nz^t^. A všude ve styku dvou veličin' vypozoroval jsem, jde

v podstatě o jedno: kdo koho potáhne. Kdo moc heká, oby-
čejně málo táine' Zvlášé intelektuálové dovedou bfti líní až

btlh breni; líní i myšIenkově. Raději hodinu pi'emíIat naučené
než minutu op.a.,du myslit; a raději pět hodin fíukat v zclě-

děné melodii než vstát a pi'i ložit ruku k dílu.
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HEDvA PIsToRIUSovÁ: Tolik se toho napsalo a namudrovalo
o práci, a pňece, zdá se mně, lidé nevědí, v čem to vězí. Já si to
rozŤešila prostě. U mě ie práce usnadriovat práci druh11im, tedy
v mém pňípadě dětem. Fráce, kt,erá nedovede umenšit, práce
pňíští' není mně nějak pravá práce. Chybí jí to podstatné:
myšlenka' Je to jen i.obota.

(Zuonek.)
STRAKoŠ: Nu, usadi la jste mne, s lečno, jako dávno nikdo. Máte

svrij noqf pohled na věci a učite člověka nově se dívat'
SLUŽKA (hldsi): Paní Plískalová, slečna Forejtová, pan Houž.

vička.
EvŽA STRAKoŠovÁ (ide jim u stretg, podduťi jim ruku; pi Plíska-

loué): Buďte vítána, milá pňítelkyně' /S/. Forejtoué.) I vy,
milá slečno;' (Houžuičkoui) i vy' pane doktore. (Píedstauuje
pak pí Pliskaloué a sI. Forejtoué pdng, dra Věžníka, Binku,
obergeista. Uklong. MUC Houžuička pňedstauuje se sám druVěž-
níkouí, Strakošout, Bínltoui, S obergeistem potŤesou si rukama
jako dobíi kamaradi. Nouě pííchozí za houoru usedají nebo piií
čaj stoje. Euža Strakošoud naléud jim čaje, služka pfisluhuje zd-
kuskg, pak služka uen')

EvŽA STRAKoŠovÁ (k níž se píidružila H, Ptstoriusoud, pi Plís-
kaloué): Jak se máte stá le, má milá?

PÍ PLÍsKALoVÁ: Nu, to víte, pláču. Pláču pňed urnou svého ne-
zapomenutelného. Pláču celé dni, celé noci.  Ne, ne, ne, paní
Strakošová, netěšte mne. Jsem bezťrt,ěšná.

DR vĚŽNIK: Bezr itěšná? Snad neutěšitelná?
PÍ PLÍSKALovÁ: Bezritěšná! Tak to o mně ňíká doktor Palička

a mně se to tolik |ibi. (Strakošoué.) Víte, že mne musily dvě
služky na kolenou prosit, abych k vám šla? Abych se trochu
povyrazila? Abych se neutrápila?

I{EDvA PISToRIUSoVÁ: A jak již je tomu dávno, cb jste pochovala
pana manžela?

PÍ PLÍSKALovÁ: Pozejtií bude pňece dvanáct neděl. Jiné vdovy
v tu dobu uŽ chodí do koncertťr, do divadel, bruslí, tančí jako
by se nechumelilo. Jen já jsem stále bezritěšná! To je ta má
strašná citlivost. Mici, Ťíkával mi neboŽtík, ty umňeš na tu svou
citlivost.

EVŽA STRAKoŠovÁ: Měla byste se pŤece jen zabavovat krásnou

čet,bou nebo hudbou: číst Písmo, Shakespeara, Balzaca, Tol.

st,ého, poslouchat Beethovena, Schuberta, Debussyho. . . to nej-
l.ic léčí duši.

PÍ  PLÍSKALoVÁ :  Ne . . .  n e . . .  n e . . ' !  Ne t ěš t e  mne !  To  mne  j eš t ě

neznáte. Já jsem bezťrtěšná; já chci b;fť bezťrtěšná' A víte, co
mne nejvíc bo|i? Že ho zabili doktoŤi. Já měla vždycky doktory
tak ráda; do smrti se nebudu moci podívati na doktora.

BINKA: Slyšíte, doktoŤi mediciny? Zabil' ijste milostpaní muže; na
věky budete prokleti'

DR oBERGEIST: Tak z|é t'o snad pňece nebude?
PÍ PLÍsKALovÁ: Pán je doktor mediciny? Ne, nerozuměl i  jste

mně: profesoŤi mně ho zabili. Těm to nemohu odpustit.
DR oBERGEIST: Já jsem profesor.
DR VĚŽNIK' Já taky'
PÍ PLISKALovÁ (obergeistoui, na něhož chuíIi ned uěíiuě hteděIa):

Pán Žertuje, pán je pňíIiš mlad;i', aby mohl b$ti profesor. (Po-
hlédne na Věžníka a zarazí se./ Ale tenhle pán.. '  snad. ' .  Ne,
ne' vy jste mně nerozuměli. Profesoii talry za to nemohou.
Mriže snad profesor Za ošetŤovatelky? Ty, ty mrchy mně ho
vlastně zabily. Těm to neodpustím do smrti. Ne, ne, netěšte
mne, paní Strakošová. Já jsem bez těšná. (Uskočí o krúček,

iako bg prchala pÍed utěchou,)
BINKA (oduddí pi Plískalouou do pozadí): L|e, milostpaní, mějte

pňec rozum. Dáma vašeho mládí, vaší krásy má povinnosti
k životu.

pÍ pt,ísxer-ovÁ: Myslíte? Mťrj domácí lékaň mně to také Ťíká.
DvaatŤicet let, Ťíká, vrcholn1i rozpuk vaší Ženské krásy. Kolik
mužri byste mohla oblažit! Ale ne, ne' ne' já (zacpdua si uši),
já jsem bezÚrtěšná!

STRAKoŠ ( pÍídruží se k Bínkoui a pi Plískaloué): Pňítel Binka má
pravdu. Máte povinnosti k nám všem; musíme vás na ně upo-
mlnat, aé se vám to líbí nebo ne. (V žíuém rozholoru a gestiku-
Iaci stanou u pozadí.)

EVŽA STRAKoŠovÁ (s Heduou Pistoriusouou pŤí'stupují k slečně
Forejtoué, s niž zatím u prauém pozadí houoíil MUC Houžuička):
A ty má rozmilá, odkud ty pŤicházíš?

SL. FoREJTovÁ: Z ledu, má drahá paní. Bruslil i jsme s tímto pa-
nem doktorem zde pět hodin. Podaňily se mně dnes ty osmičky,



o kter ch jsem ti již pňed t;fdnem vykládala' Lidé pňestali
bruslit a dívali Se na mne' viďte, doktore?

MUc HouŽvtČt<l' (suědčí,): Ano, podaňily se vám clnes pŤekrásně.
FIEDvA PISToRIUSovf' (směje sel: Jaká milá ctižádost. U té by se

nrohli trochu poučit i starší: generálové, umělci, vědci.
EVŽA STRAKoŠovÁ (pohladí j i):Tak, tak, má líbezná' Jalr krásně

si ještě hraješ. Později si hrává člověk méně pěkně. Nu, také
mně bylo patnáct. Také. Mrij bože, kde jsou ty časy? Vody je
odnesly, vítr rozfoukal. . .

MUC HoUŽvIČKA: Dámy odpusíí. Musím na slovíčlro k svému uči-
teli doktoru obergeistovi. Hned jsem nazpět a zase k slrržbám.
(Euža Slrakošoud, Hedua Pistoriusoud a Jiíina Forejtoud bauí se

spolu polohlasitě u prauém rohu.)
MUc HoUŽvlČ;<A (ughleda u leuém rohu draobergeísta,Itterg se sem

uch!]lil píed ostatni společnoslí a stojí zapŤeden do sugch uuah,
oči urgtg do země, rultou si potrhduaje bradku): Slyšel jsem včera
tu pi.ednášku slavného doktora z Charentonu...

DR OBERGEIST:  Nu?
l{UC HoUŽvlČKe: Pod psa. Řekli jsme si s Horvátem: To my jsme

uŽ dál, díky doktoru obergeistovi.
DR oBERGEIsT: Tak vidíš. A takového hluku se s těmi cizímt nu-

lami nadělá' A konec koncri musíte si Ťíci: Máme to doma
lepší.

BINKA (kter se zatí,m oddělil od pí Pliskaloué, pÍistupuje k této
skupině; zatahd za rukdu dra obergeisla/: Pane asistente, tohle-
to by byla oběé na oltáň vědy. (Ukazuje bradou na píPliska.
Iouou,) Kupčucha pudová a prachová. Mnoho jí do mi| iÓnku
neschází, nemá-li pŤes něj. To by se pak dělala nezávislá ne-
of ic iá lní věda!

DR oBERGEl 'sr (zbgstŤi stttch i  zrak): Myslíte? Já, jak víte, jsem
z vyšších vědeck1ich zňetelťr spíše pro dynastie profesorské.
Ale konečně...  Pro vědu jsem hotov i  k téhle obět i .  Pravíte,
že má pňes milion?

N'IUc HoUŽVrclNl. (hltd ji taktéž očima): I já mám již čas myslit na
budoucnost své vědy.

BINKA: A co myslíte, Že je stat ist ika? To snad není věda? Ta se
snad živí vzduchem? Což je vědou jen ta vaše blbá zkoumavka
s bakteriemi?

DR oBERGErsT: Táák? Blbá? Řtká mimoi'ítničné vidění, a chce

uráŽet medicintr.
o,Ň^o (odděIuje se od, nich): Poroučím se' vaše vědecká nadutosti,

nardon, s lovuLnosbi.
o,i ou"o"u s^r ( Houžuičkoui ): Jcli za ním, aé nám netropí ostudu.

Drzoun.
N{UC HoUŽvftxe (spěchd za Binkou a ugsuětluje mu něco),

DR oBERGErcr (rozchodí se zase do kruhu, s očima nepíitomngma,

u dumťich a m.gšIenkach'PŤitom se stietne s IleduouPistoriusauou,
ltt,era se odděIíta od Euži Strakošoué a umgslně ustoupila do jeho

clráhg): Pardon, pardon. (Zduihne hlauu,)A to jst,e vy.. .  par-

don,-to jsi ty, Hedvo. Kuju v hlavě právě nové theorema' a tu
jsem slep1j', hluchy... slep1i', lrluch;|' jako lokomotiva. Vlastní
matku bych mohl v ta]<ové chvíli pňejet.

DR vĚŽN ÍK 7 seděl dosud u kf esle a pit čaj; zduihl se, ialtmile se stÍetla
ÍIeclua Pistoriusoua s drem obergeistem, píibližil se lt nim, takže
slgší jejich rozhouor, nepozoroudn jimi).

I'IEDVA PISToRIUSovÁ: To jsem musila až sem, abych tě uviděla
po tak dlouhé době? To ti již zarostl chodníček ke mně kopŤi-
vami?

I]R oBERGEtsT: Nemám času prosbě! Pochop to! Věda si  žádá
celélro člověka; odere ho aŽ na kost, nic nenechá druhjlm.
Všichni jí musíme pňinášet oběti: všichni! Pochop to!

FIEDVA PISToRIUSovÁ: Chápu zcela dobňe' A odcházim z cesty
ne jí, ale Lobé, (oduratí se od něho a zaměŤí k Euží Strakošoué,)

DR oBERGErcr (patŤdsd chuíIi hlatlou; pak se zase rozchodí u du-
mdch do kruhu).

on vĚŽNÍx: Prokletí dva janci! I t,enhle obergeist, i tamten Stra-
l<oš! Takové dvě rozkošné ženy je milují, a oni jen po nich tla-
pat svÝmi chlapsk1fmi okut1imi dňeváky. Kunti! Vás bych rád
vyléčil z té vaší surovosti.

nvŽ,q' srneroŠovÁ (kolem níž se zatím u praué polouíně scéng se.
skupít kroužek hostí, stale rostoucí, jtmž cosi ugklc\dala, uola na
Věžníka): Str;j'čku! Str1ičku! Buďte tak laslrav a pojďLe nám
povědět, jak ťomu bylo tehdy o povodni, kdy jste zachránil
pět lidí od utonutí.

DRvĚŽNÍI( (rozmrzen, že ho někdo chudlí, uzarděIg a n.asupeng,
zt,olna pŤechazí k Euže Straltošoué, Za ieho houoru ušichni pŤítomní



utuoŤí koiem něho kruh, až na dra obergeista, kterg kolem nich
krouží jako jestíab, měíe si je zezadu, tu píistupuiLje k nim, tu
o'dstupuje od nich a mumlaje, zfejmě rozčilen, r zné uětg jako:
ovšemže. Ale ne. To se musím pŤesvědčit): Nikoho jsem ne-
zachránil, abys to věděla, ty pošetilá všetečko. To je taková
hloupá legenda. Vždycky se pňi takov1fch pŤíležitostech naloží
chvála na nělroho, kdo k ní pňijde jako slepj' k houslím, a na-
kydá hana na nělroho, kdo si jí zasloužil ítejna mato.

EvŽA sTRAKoŠovÁ: Není pravda! Vždyé to bylo ve všech listech.
]\avrhovali vám tehdy vyznamenání, ale vy jste odmítl.

on vĚŽNIN: Nu, to dojdeš daleko. Drž se jen vždycky toho, co
bylo v listech. V listech b1ivají z devadesáti procent lŽi nebo
nesmysly. V takovjrch chvílích katastrofy neví si nikdo rady.
51ždy' \aždjl. pravÍm ti, dělá zbytečnosti a hlouposti. Ty
jgdny mají však náhodou jak;i'si zdánliq1i rlspěch, p.otoz" jim
pŤispěly na pomoc okolnosti, s nimiž jejich privoclce nepočital
a o nichž vribec nevěděl, ty druhé ne, protože se proti ' '1m po.
stavily tytéž okolnosti. A pak pňijde sebevědomé P. T. veňejné
mínění a dekretuje tvrlj P. T. prázdn1f soud. Řekne, že X Y
projevil v tu těžkou chvíli vzácnou duchapŤítomnost, našel
osvobodivé slovo, dal šťastnou direktivu, usměrnil chaos
3-l-+ jl1 jsou ty všecky strakaté fráze, kdežto vpravdě pan
X Y stál pňi tom v stejně skopové pÓze, kam ho náhoda po-
stavila, jako pan A B nebo P Q. Pňijeli tehdy pion;iňi z Jose-
fov.a a já jsem vstoupil do jednoho jejich pontonu ne proto,
že jsem chtěl někoho zachraĎovat nebo b1fti někomu užilečn1i,
n1i.brž prostě proto, že nemohu vidět loďku a nelézt do ní.
Jsem totiŽ zuňiv;f vodák, vodník, vodomil, vodnáŤ, lodník,
bárkáň, rnaůáskáň, jachtáŤ. A tak jsem jezdil po rozvodněné
ť.ece a pomáhali jsme lidem, kteť.í seděli v podvlékačkách nebo
ve spodničkách na hŤbetech sv ch stŤech, do pontonu; ně-
kterjlm jsme podali ruce, jin m jsme nastavili žebňík' To bylo
yše9k9. Nestojí to za ňeč. Nebylo tovšecko ani tolikjakonedělní
hasičské cvičení na vsi. (Vgkíikne bolestí, obrdti se za sebe| tam
stojí dr obergeist, u ruce jakgsi strojek o duou jehtdch, blaženě
se usmiuaje.)

DR. vĚŽNÍK: To vy jste mne bodl, člověče? Co to tropÍte za hloupé
žerty?

DR 6BERGEIST: Klid, kolego. Zliouším jen vaši irritabilitu a spo. 207

lehlivost innervačních drah strojkem vlastní konstrukce. Máte
index 9,9. Úctyhodné! Gratuluji vám. ilIohu vás potňebovat,
člověče. Radujte se!

on vĚŽNÍx' Blázníte? K čemu?
DR oBERGEIST: Ke sv1fm experimentrim, jež odzbrojují Smrt. Ke

svému tažení proti Smrti' Pozoruji a měňím vás již pět minut,
aniž o tom víte, a vyhovujete mi. Radujte se! Vy mi nahradíte
toho foňta z Tater, kt,er;i. se poslední chvíli zpáčil' Posloužite
vědě. Není jiné pravé radosti na světě než sloužiti vědě.

(Zuonek. )
on vĚŽNÍx (skáče o jedné noze bolestí): Kat vás sper i s vašÍ vě.

dou!
SLUŽKA (hldsí): Pianista je zde.
PIAN I STA ( u e j de, ukldně j e s e ) : Dobr1|' večer pňej i panstvu vespolek.
STRAKoŠ: Vítejte, mistňe Pohono. Čeká vás toužebně devět párri

elektrisovan1ich nohou, které pálí do chodidel parkety pekel-
n1imi plamínky jako zebru poušť africká.

PÍ PLÍSKALovÁ: Ježíši! Mne nepočÍtejte! Já jsem bezťrtěšná.
(Tudíí se pohněuanou a hrozí prstem Euži Strakošoué.) Proč
jste mně neŤekla, paní Strakošová, že se bude dnes u vás
tančit? Nebyla bych pňišla. To není hezké od vás, takhle mne
zaskočit.

STRAKoŠ (oduddi piantstu do uedleišího pokoje, odkud za chuíli za-
zní pruní taktg shimmg, a urátí se mezi hostg. Instinktíuně se
odděIí ženg od mužťt; muži seskupení asi ae slÍedu pokoje'Jiíina
Forejtoud, IIedua Pistoriusoud, Eu ža Strakošoud' utuoíi skupinku
bliže duefí, které uedou do tančírng.)

PÍ PLIsKAL ovL (uprostŤed mezi oběma táborg ): Co dělat? Poraďte
mně! Nemohu pňece těm pánrim zkazit radost; to by bylo ne-
kňeséanské. Toho by si ani mrij nenahraditeln1il nepÍál. (P/c-
běhne ke skupině dam a postauí se tak, abg bgla pruní na ráně,')

DR vĚŽNÍK (rozhlíží se po ženach, kterou si ugbrat).
DR oBERGtircr (Věžníkoui): Jakže, vy tančíte? Snad ne moderní

tance?
DR vĚŽNIK: Právě ty' Jsem jejich vášniv1i milovník. Shimmy,

foxtrot, jazz, tango, two-step, f lor idu. ' .  všecky'
Dn oRI] 'RGEIST; A dovolte. l<ol ik ie vám let?



208 DR vĚŽNÍK: Ne vždycky stejně. Mluvím-li s vámi, jsem starší než
nejstarší egypt,ská pyramida. Usměje-li se na mne paní Evža
nebo slečna Hedva, je mi okamžitě dvacet.

DR oBERGErsr: Nechte špatn1ich vtipri. Já myslím podle kňest.
ního l istu.

DRvĚŽNÍK: Pět,adevadesát let, devět, měsícri, tňináct dni a (ug-
tahne hodinAy/ sedm hodin paLnáct minut. Byl jsem dost vě-
decky pŤesnj.? (Rozběhne se kíepce ke skupince dam; piPlíska-
Ioué, kterd se naú ugzguauě usmíud,) PromiĎte, milostpaní, ale
vy jste pro mne moc stará. Já tančím jen s tanečnicemi kolem
dvacíti _ rovn;y' s rovnou; jen ty mne inspirují jak náleží
k pošetilostem. A v tomto pňípaclě jen s tou, kterou vášnivě
miluji a vždycky jsem miloval - s paní svého srdce. (Pokloni
se píed Eužou Strakošouou a oduddí ji d,o tančirng')

PÍ PLÍSKALovA (hněaiuě/: Dědek nezdvoŤil;il! Což myslí, že bych
s nÍm vribec šla?

BINKA: Čertovsk;f chlapík. (Píistoupi ke dueŤím a zírd chuilku za
nim.) A tančí opravdu jako provazo|ezec' Ten bude žít, do
sto dvaceti. Ubohá pojišéovna! (Strakošoui.) BÝL tebou, JiŤí,
bál bych se o paní Evženii. Ďalet nikdy nespí!

STRAKoŠ (usměje se kgsele): PÍeji každému plné svobody, i své
žené. (Pokloni se píed Heduou Pistoriusouou a oduddí ji do
tančírng, )

BINKA 
\ r*trr zdroueú směrem k pi Pliskaloué).MUC  HoUŽV IČKA  '  

( .

MUc HouŽvlČxt (píedběhne Binku o pťll kroku): Dovolte, až po
mně.

BINKA ( jako bg se nechumelilo, obr ti se k slečně Forejtoué a pokloni
se):Yždyt,já míŤil vlast,ně k vám; o nějak11; ten st,upeii se člo-
věk lehko zmyli, není-li nálrodou civilní geometr.

JIŘINA r.onn.lrovÁ (směje se jako rozpustild školačka): Neomlou-
vejte se mně, pane Binko. Já jsem dnes po prvé dělala na ledě
báječné osmičky a beru život ještě iako tělocvik. (Zauěsí se do
něho a odchdzi s nim do tančírng')

MUc HouŽvrcxe' (nabizí rdmě pí Ptískaloué): Prosim, milostivá
paní'

PÍ PLÍSKALovÁ rs ťlsměuem se do něho zauěšuje): Také medicinae
dol<tor?

MUc HoUŽVIČKA: Posud jen kandidát!
pÍ pt-Ísrar,ovÁ: Tím líp. Zrisianu si aspoĎ věrna. Neprohieším se

na své zásadě' Já chci zristat bezritěšná. (odchdzí s ním do
tančírng. )

DR oBERGErcr (stojí chuíIi mezi dueími, hledě na tančici; pak se
oc]uratí' & mne sí ruce): All right. Ten chlap tančí opravdu, jako

by měl ďábla v těle. Heureka. To je pňímo ideální zkušebn
králík. Vybojuje mi jistě mťrj vědecky boj. S ním vyhraji své
taženi proti Smrti.

OPONA



210 Jednání druhé

Prostorna tékafskd laboratoŤ dra obergeista u podkrouí domu
pi Plískaloué u De,juicích. Vgpadd jako malíískg atelier, jenže
i ušecltg stěng jsou ze skla, nejen stíecha,ltter jest pohgbtiud: možno
ji ugtdhnouti do uyše nebo spustiti mechanismem pdk a kladek. Ve
zdech i ue stÍeše jsou nadto r znd okénka, kterd možno snadno
oteuŤit a jimiž proniltají pak pÍímo paprskg slunečné i huězdné.

Jest dopoledne, IaboratoŤ zalita jasaugm jarnim sluncem, které ji
proslupuje celou a nadndší: jest to' jako bg skleněnd Ioď plula do
oblak. Všude iakési ueliké rourg, jakobg dalekohledné, ale složené
z r zngch bareungchsltel amosaze,cínu, železa,mědi, stíibra; mají'za

čel zachgcouati slunečné paprskg arozklddati je určilgm zpúsobem.
Několik stolkťl, na nich mikrosltopg s bakterioulmi kulturamí' Dale
thermostat neboli množírna, krgchlouitd skŤíťt o duojitgch stěndch,
u níž se pěstují ltulturg baltterioué. Uunití ní píihradkg se zkumau-
kami, uložengnti do nakloněngch čtgfhranngch mís; na jejím po-
urchu teploměr. Sem tam blízko podlahg statistické tabulkg a dia-
grama. Na jednont stolku deníkoud kniha, t. zu. protokol, do níž
zapisuje dr obergeist sud pozoroudní' Prostíed atelieru ugugšené
prazdné l žko - jen sklo a kou _ obstauené také některgmi nd.
stroji u hlauach i patách; u patdch zejména ndstroj asi p t druhého
metru dlouh!] jaho strojni pušlta, na tÍínožce postaueng, míÍí píímo
tlo hlau lože. Toto l žko jest postaueno na skleněnlch nohdch ue
zulaštním nízként tubu uodou ugplněném, Podlaha posgpdna pís-
kem. DaIe jest u atelieru ještě nejnutnější nábgtek, neboť dr obergeist
zde bgdlí i spí: prostd železnd postel, takouétéž umguadlo, šaťník,

Poněuadž dr obergeist nedouolil postauit ani, jediné masiuni zdi,
uchazi se do atelieru paddkouitgnti dueími, u podlaze umístěngmí;
host ugnofí se, jalto bg pňichazel z podzemí.

Dr obergeist prochdzí se u hluboké ntgšIenkg ponoŤen, oděn
u bílg lékaÍskg pld'šť, po sué laboratoŤi, čechraje sí kozí brad'ku
a mumlaje něco. Klepd se na padakouité dueŤe'

DR oBtrRGEts"t (pí.eslechne pruni zaklepdní, I{Iepe se d razněii): 211

Volno!
ER HoUŽvIČt<l (zfejmě utočně naladěn): Dobr den! Proklaté

hnizdo! To se člověk ud chá a zašpiní, než se sem dostane!
DH oBBRGElsr: Věda není nic zábavného, mil;i hochu, žádá si

obětí'  Pňed vÍtězství položi l i  bohové pot.. .  to věděl i  j iž Ře-
kové. A greenhorn jest od toho, aby si brousil trochu své vše-
tečné rohy a učil se umění obětovati se vědě. Trochu sebe-
zapňení, mlad;i muži!

DR HoUŽvIČKA: Tu písničku slyšim stále; už mne omrzela. (Roz-
hliží se po laboratoíi.) Jak to pokračuje? Budete brzy hotov?
DělejLe, ke všem rohat1fm. Táhne se to nějak jako povidla.. .
ta vaše věda.

DR oBERGErsr: Taková synthesá, jako je moje,. .  .  víš, Lo není
rnaličkost. Ještě něco vázne. Tady s tím l žkem' Podle své
theorie musim isolovat lože nemocného co nejvíce od země,
od všech jejích vlivri' Vydat je co nejvíce světlu slunečnému
i trvězdnému, ovšem upravenému methodou doktora ober-
geista, a více ještě:ef luviím ethern m. M j ideál by byl '  kdyby
mohlo viset mezi nebem a zemí' bez každého závěsu, bez každé
opory.

DR HoUŽVIČKA: Nu tak z něho udělejt,e Mohamedovu rakev
v Mekce: ta plove pr;i ve vzduchu. ostatně Einstein tvrdí, že
lrení žádného etheru. Jak s tím srovnáte svou theorii o efluviích
ethernly'ch?

DR oBERGEtsr: I{'vark. Einstein je nesmysl. Ja mám pravdu. Co
mně stoji v cestě, jest pochybené.

DR HoUŽvIČK,q': Jak to víte?
Dn oBERGEIST: Poněvadž jsem se naučil  správně medicinsky

myslit. To ti doporučuji a nikdy nezbloudíš. Rekni si vždycky
pňed každ1|'m problémem: tohle ie medicinské myšlení a tam-
h|eLo není medicinské myšlení. llIťrže takoqf Einstein myslil
medicinsky? Vždyé je to hvězdái. Nu tak vidíš.

DR I{oUŽvIČKA: A jak když stoji medicinské myšlení probi medicin-
skému myšlení. Názor proti názoru, a obojí je hájen školen;irni
mediky? Tu je obojí správné?

DR oBERGEISI: Nesmysl; jen jedno mriže b;;iti správně medicin-
sky myšleno; druhé už ne.



212 DR HoUŽVIČKA: A jak poznám to první?
DR oBERGEIsr: Jak? Pošeti lče' Zcela prostě. Tím, že se naučíš

myslit methodou dohtora Obergeista.
DR HoUŽvIČt<s (drze): Nu... to bych se někdy ňíz. To radši ne!

Holenku, mne uŽ nebudete dlouho vodit za nos. ]!Ině se zdá,
že vám měkne mozek' asistente. To mínění se o vás již ujímá
na fakultě.

DR oBERGEIST: Co to blábolíš, drzoune?
DR HoUŽVIČKA: Mluvte se mnou slušněj i ,  ano? Jsem j iž dost i  vy-

spěl;f ve vědě, abych vás mohl soudit. Čpíte mně pŤiliš šarla-
tánem, chceteJi to vědět. (Pokrčí rameng.) ostatně, pŤišel
jsem vám jen Ťíci, abyste dělal. . . Nejdéle do t]1idne musíte mně
vyklidit tuhle laboratoň. Také já jsem na světě; také id mám
suou vědu; t,aké id mám k ní povinnosti. Nu.. . nepulte na mne
své mimosít,ničné oči.. .  už je tomu tak.

DR oBERGErcr (celg zrudl,Iapd pouzduchu):Tyže máš svou vědu,
ty, usmrkanče? Ty se musíš teprve učit na ni dívat, ty slep;fši
slep;i. Ty ovšem mimosítničně nevidíš, poněvadž nevidíš nic
ani sítnicí. A ne slep; iš...  had js i ,  jedovat,1i had, kt,erého;sem
si hŤál za riadry a jenž mne tecÍ uštkl. Já starf drivěňivf
b l ázen. .  .

on HouŽvtČx,c.: Nechte si své cit,ové v ievy. Exaktnímu vědci
špatně sluší takové obstarožné deklamánky. Já jsem pro anglic.
kou věcnost a stručnost. Meritum je mně tohle. Vy víte velmi
dobňe, že tuto laboratoň dala pňestavěti z malíŤského atelieru
moje pÍ1he|kyně paní Plískalová - bydlili v něm ostatně pla-
vajzníci, od nichž neviděla nikdy ani groše, takoví dalesáci,
kubisti, futuristi a jiná trklá čeládka. Dala \,u laboratoň vy-
budovat paní Plískalová na moji radu..' pro svobodné, ne.
závislé bádání vědecké.

DR oBBRGEIST: Nu ano, to je právě pro mne. Já represent,uji
v této zemi svobodnou nezávislou vědu lékaňskou.

DR HoUŽvIČKA: o tom by se mohlo moc povídat; ale nechci se
s vámi pňít. Meritum je mně v tom, že budu ji pěstovati od
nynějška vedle vás já. Musím ji chránit, abyste vy jí nenapra.
vite]ně nezkompromitor'al sv1imi fantastičnostmi. Na moie
doporučení byla vám tato laboratoň prop jčena' na mojí radu
odejme vám ji nyni moje pňítelkyně.

Dn oBERGEtsr: Snad si  nechceš, lotňe, tu babu vzít? Vždyé je 213

aspoĎ o deset let starší neŽ ty.
pn tlouzvtČKA: A kdyby? Myslím, že byste b]fval první, kdo by

byl bral, jen kdyby byla o vás stála. Sám by se pro ten-can.

courelr riápěchu snad s čertovou babou páňil, a mne bude

rnoralisovat.
DR oBERGEtsr: Držte mne! Nebo se zblázním! To štěně si mne

dovoluje mistrovat.
DR HoUŽvIČxe: Bohužel' Nechal jste to tak daleko dojít, že je to

nutné. Zmistrují vás ostatně brzy jiní, qiznamnější než já.

(Pougšengm hlasem,'jako bg četl ortel, ) Jste fantasta, pane, a ne
exaktn1il vědec.

DR oBERGEtsr: Zadrž, nemámJi tě zardousit.
DR FIoUŽvI ČNt (krčí rameng ): ostatně, nač se s vámi hádat.

Meritum pro mne je: ven s vámi, protože laboratoÍ je nyní
moje!

DR oBERGEIST: A tohle mně...  mně... ,  kter; i  jsem obětoval
všecko vědě: mládí, rispěchy hmotné a postavení riňední?

DR HoUŽVIČx.q.: Blázen, kdo by vám věňil. Vypadá to jako boj
o vědu, a zatím je to star darwinslr1i boj o život: struggle for
life, a ne for science. Já už se taky učím anglicky, pane, a brzy
prijdu taky do světa' Já uŽ jsem vašemu poručníkovánÍ od-
rostl.

DR oBERGEIST: A což moje adaptace tohohle mizerného špf-
charu? Vědeckou v1istroj pňinesl jsem sem pŤece já. A celá
cena jeho je v ní! Tohle všecko jsou vědecké nástroje mé
invence. Ty si nenechám ukrást nik1fm!

DR HoUŽVIČI{A: Buďte kliden! Nikdo na to nepomyšlí. odmon.
tujte si jen své pochybné inštrumenty a složte si je ve slrlepě
nebo na p dě, máte-li nějakou. Myslím, že uŽ jich nebudet,e
pot,ňebovat. Vaší vědecké slávě bude brzy odzvoněno. Napo-
věděI mně to j iž profesor Valnoha.. '

DR oBBRGErcr (zaŤue): Cože? Ty že jsi se pŤitňel k mému otec-
kému učiteli a pňíteli? Hade! Hade! Hade! Já opustím své
vlivné asistentské místo, abych se mohl zcela věnovat, safm
dalekosáhl;fm experimentrim a dobudovat svou velikou gene-
ral isaci .  .  .

DR HoUŽvI Čwe ( parodu je ho ): . . . a had se vplazí zatím do opuště-



214 ného hnízda' zaujme moje rnísto, pro něž je lépe kvaliťikován
neŽ já.

DR oBERGErc.r (pÍestrlne nahle jako pod jakousi tajemnou sugescí
tgkat Houžuičkoui): Jakže, vy jste zaujal j iž mé asistentské
místo, onu vyznačnou ťunkci v organisaci našeho vYsokého
učeni?

DR IIoUŽvIČNa: Posud ne, ale mám je slíberro a dostane se mně
ho brzy. Zapomínát,e, že to není váš majetek, n1fbrž funlrce
kliniky, kterou si obsazuje její pňednosta silou, o níŽ jest pŤe.
svědčen, že jí burle co nejvíce na prospěch;a to jsem v tomto
pŤípadě já.

DR oBERGEIST: Ale, ale, to neni možné. V tom musí b;;it m;ilka,
nedorozumění. Vždyé mrij oteck;i učitel a pňítel profesor Val-
noha sleduje se zcela v1ijimečn;im zájmem nré směrotvorné
experimenty. Projevuje plné pochopení, ano, mohu Ťíci otec-
kou pŤízeř mému bádání. Dává si mnou jednou t;idně refero-
vat i  o  jeho pokrocích. . .  ano,  jednou t ; idně '  vpá teku Ježíška ' ' '
Slíbil mně dokonce na dnešek svou vzácnou návštěvu ' . . Seln. ' .
do tohoto holtrbníka. Chce se sám vlastníma očima pňesvědčiti
o někter;fch v1fsledcíclr m -ch bakt,eriocidních method akti-
nick;fch, zejména paprskťr ypsilon odnož alfa' Vždyé já v něm
ctím a vždycky jsem ctil nestora české věd)' lékaňské, takňka
je jího o tce  a  zak ladate le ' ' .

DR HoUŽVIČl<d' (píi posledni uětě
h lkou po stehnech).

ugznamně kašIe, pomrskduaje se

DR oBERGEIsT: A snad rre? Mr]žete Ťíci na své svědomí muže
a vědce, že ne?

DR HoUŽvIČKA: Pokud vím, tituloval jste ho stereotypně star;i
pavián, neŤíkal-li jste mu pro změnu star;/. orangutan nebo
kartouzník. To je ovšem met,hoda ricty k zakladateli české
vědy lékaŤské poněkud poclivná; snad značka doktor obergeist?

DR oBERGEIST: Ale, ale, kolego, což nechápete, že jest to jen
v;iraz intimit,y, jakési, jak bych Ťekl, mužné něhy a cudné od.
danosti . . . rs pathosem. ) Ano, magnus parens české vědy lékaň.
ské, pravím, byl mně vždycky a jest mně proÍesor Valnoha.
A pokud se t1iiče té mé olrromné generalisace, já jsem mu již
ňekl: jestli vás jen trochu mrzí, místŤe, její rozměry, Ťekněte si,
obŤežu j i ,  ano, obŤežu j i ,  aby vás nepohoršovala. Pro jednu

takovou všivou generalisaci se snad neznepňát'.e]ím.s,tak veli-

k im badatelem,- jako je profesor Valnoha' VŽdyé je to náš

JJ'r.v Pasteur 
" 

iha."ot ,, ;eane osobě a v novém, zlepšeném

vvdání.
o*'í 'áu' . , 'exe: Nadivno sluchu! Co to vnimám... bubírrkor.ť: Čr
". 

mi*ol,'nínkově? Tylrle tÓny to je něco zbrusu nového v ťrsteclr

vědeckého nadčlověka doktora obergeista!

on ásnncstsr: Naprosto ne, kolego, naprosto ne.. '  Rozpomeůte* s edob i e nanašem inu léhovo r y . J iž t amna l e z ne t e kn im the

io , " ,u ' , ' " . . . . '  j "k  bo  honem r i c i ? . . .  ano. . .  pŤedznamení,ví te?

nn-*rouzvrexe: Ťriápovědi, myslíte? Nu. musi l  by je hledat člo-

věk nejostŤejšim mikroskopem, lby j" nalezl'

on osnnánlsT; A pak: zlat;-i člověk, ten proÍesor \'alnolra! Po-*.,tylt., 
to spojeni velkého vědce a zlatého srdce jg t9k vzácná

"J" ",nás. 
A leho mentalita vědecká, na kterou kladu právenr

tak velkou .,ár'u? Povídám vám, jen u Babinského našel jsem

nacopodonného .ApakuP i e r r aMa r i e . . . v í t e t oho , c o r o z b i l
Brocovu lokalisaci 

"itik.'lo.,"''é 
Ťeči.'. víte, domn.ěle v zadní

tňetině tňetího závitu čelního na levé straně. Ale náš Valnoha

je ještě v;fš než ten Pierre Marie. To jest: :bl tlji stejnou
.*"ir'oau 

medicinálního myšlení, víte, to spojení objektivného

pozorování s vnitŤní zkušeíostí, experimentu s vnitňní empirii.

Víte, kolego, tudg vede cesta do budoucnosti. A ukazatelem je

tu nás VaÍnoha. Á,,o, p"''., človčlr musi zhlédnout cizinu, aby

si dovedl vážit, jak náleží domácích mistrri. Vy ho nedovedete
ještě ocenit, ,.y 1.t. na to pňíliš mlad1i a nescestova1y'-.

on rrouzvIČNe: Ňu, nestarejte se, já se tomu od vás j iž pňiučím.

Co vy zde pyskem, to já'zítra tiskem. Co vy zde.kdákát,e do

vzdulhu, tiirir5i;a na papír pro tisk' A sice ihned, jakmile pŤijdu

domri. Za měiic, '" ď.,ď1. to venku jako mé ocenění profesora

Valnohy.
o* ouuo*"uls.t (urhd se na něho pěstí a Íue):Ty tedť. t."\':*ij9i

oloupen, okraden! Pomoc! Vědecká ]rrádež! Pol ic ie! Pol ic ie!

on HouŽvlČr<s (supě ouine ho pažemí): Zvite!
DR oBERGEls, id,, . 'n sel: Pomoc! Boa constr ictor! Zloděj!Vralr!

(Zapolí'spolu s uelikgÁ hlukem, potaceiíce s11roly r1'o rohu; pÍi.

io m. p r 
"u 

ihn o u stolek1 p r otok ol e m dr a ob er g e i s ta, kter g p o š la p o u,. )
pÍ pr,Íirer.ovÁ (ugjeu,,d, , ranním župdnku, ulasg na papilo'
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216 tech): Pánové, co se to tu děje? Vždyé se nade mnou strop
boňí. Všecko se tňese. Podobizna mého ne'boŽtíka muže spadla
se stěny. Co to vidím? Pánové se tu perou jako chasníci o po-
svícení. Já jsem z toho bezritěšná.
(oba souperi, dri obergeist a Houžuička, se rozpletou a ciuí na
ni ugjeueně; u rozpacich si rounaji potrhané limce a krauatg, ugs-

sduají ustg kreu ze škrdb a odíenin na rukou atd,)
DR HoUŽvIČ,re (uzchopí se pruní/: Ruku líbám, milosbivá paní.

Nemohu za Lo. Vrhl se na mne... to není člověk, to je šelma.
Ten by pro tu svou pitomou vědu doved i zabít.

DR oBERGElsr: Neposlouchejte ho! Je to z loděj. Vědeck;i i  z loděj!
Ukrad mi vědeckou karakteristiku mélro drahého učitele pro-
fesora Valnohy. Sám se t,ím chlubil. Dovolám se policie, soudu.
Republika musí chránit duševní vlastnictví. S tím se zť'ití
všecko...  všecko...  i  soukromé vlastnictví, i  rodina.

PÍ PLÍSKALovÁ: To bych moc pochybovala, že by vás tuhle pan
doktor (ukdže na Houžuičku/ chtěl okrást. Ten nevypadá podlc
toho, aby kradl,  a dokonce takové hloupost i  jako je kata.. .
karakteristika Ďákého Šejnohy. (Píísně.) Vy však, pane ober-
geiste, zneužíváte mého pohostinství. To je věc očit,á a dokaza-
telná. Budíte již dávno pohoršení v domě. Lidé myslí, že
čarujete; a jiní zase, že vykládáte karty. Tuhle mne někdo
zastavil, a že prjl mám v domě penězokazeckou dílnu. V zimě
jste se nechával polívat studenou vodou a vykládal jste se
pak nah1ir. . .  ano' pane, docela nah1f, ani ne v plovkách, na
prkně tuhle z okna. Služky z vťrkolních domri vás viděly. Je to
proti mravopočestnosti, pane, a na to je paragraf.

DR oBERGEIsr: Ale já dělal jen po Chodounském polrusy na svém
těle, abych rozhodl ještě některé sporné pŤípady, je-li nebo
není-li nastuzení pňíčinou onemocnění.

PÍ PLÍsKALovÁ: Takové pokusy si děIejte někde v blázinci, pane,
ale ne v počestném domě měšéanském. (Zalomí rukama.) Mám
já t,o neštěstí, mrij ty nebožtíčku VavŤinče' se svou dobrotou,
se svou pohostinností. Měls pravdu, ta se dnes nevyplácí. PÍed-
tím měla jsem tu takové mazaly, kteňí neměli groše a chtěli
mně namísto činže platit sv;fmi čmáranicemi. Jeden z nich
chtěl mne docela vyportretovat místo nájemného. Panenko
Maria Svatohorská, to bych byla dopadla! Pak jsem si dala

ňlc a pŤestavěla jsem pro vás ten atelier, abyste měl kde kuchat
ty svb německé myši a preparovat to boŽi sluníčko - pánbrih
mi hi 'íchy odpusé... To jest pi 'est,avěIa jsem ho pro t1.1ědu ' . .
jako pro t,u pravou vědu, jak ňíká tuhle pan doktor! (Ukáže na-ÍIouiuičku.) 

n' co z toho mám? Jsem z toho celá bezritěšná.
Vy jste rozkňičel mrij dťrm, několikrát jste mně strop rozmočil
tou vodou, co na ní plove tahle hloupá kukaů (ukaže na l žko
u tubu) ,  ' . .  co  Se  z  ní  n ikdy  n ic  rozumného nevy líhne. . .  adnes
jste se mně moh proboňit na hlavu a zabít mne. Děkuji pěkně.
A teď bude sem ke všemu ještě volat pol ic i i !

DR oBERGEIST: A zavolám j i !  Na něho i  na vás! on krade a vy
chráníte zloděje. Jste oba trestní.

pÍ plÍsxalov.l', Ýšak vás na policii taky znají. l{emyslete si! Jste
vy pěkné kvítko. Vy jste ty spodní proudy, pňed kterÝmi mne
''.noztit. Vavňinec vídycky varovával. Řikával: Micinko, jen

si nikdy neber do domu ty spodní proudy. Pro měšéanskou
paní se to nesluší. A teď tohleto! Já jsem z toho bezritr)xná.
Ále abyste věděl, že o vás taky vím, jakjr vy jste kunt. Chodí
ke mně jeden mlacly, moc učen pán z ministerstva, pan Slab
se jmenuje' Je to filosof , ale ne z těch divok1ich. . . b h chraĎ. ..
on je tuze solidní a rozšafn3i a děIá fi|osofii nábožnou.. . t,akové
krásné knížky píše - inu, div ne na modlení a pro pláč. . . a ten
Ťíká o vás, že nemáte náboženskoÍilosofick;i základ. (Mlčí
chuili, odhadujíc učinek sugch slou. Pak uítězoslauně.) Heč!

DR oBERGE rcr (uztekle): Ale co je mně po tom hlupákovi! VŽdyé
on nemyslí medicinsky. Je to nějakj slamotrus a vám ovšem
imponuje. Snad myslíte, že si vás taky vezme. Jste nevzdělaná
husa. Spíš s Tatarem bych se dohodl než s vámi.

pÍ plIsNeioVÁ: . . .  Slyšíte, s lyšíte, pane doktore? Uráží mne. Na-
dává mně. Slyšel jste? Dosvědčite mně to u soudu, zažaluji ho.

DR HoUŽvIČKA: Je to star;f nestyda, milostpaní. AIe už mu od-
zvánějí. Dňíve než se naděje, bude viset. Napověděl mně to
sám profesor Valnoha. Pojďte, nechme lro. Nekazme si radost
z tali krásného dne. Máte nov;f klobouk, model z Paiíže. Vy-
větráme ho dnes.

PÍ PLÍSKALovÁ (obergeistoui): A do tŤí dnr1 aé jste odtud! Nebo
vám nechám to všecko haraburdí sházet se schodri. A všecko
uvést do stavu' jak bylo v době, lrdy jste se sem nastěhoval,
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218 slyšite? ZaneŤádí byt tím sv;im blázniv;ilm sviĎstvem a je ještě
drz;i. Nejste ani nájemník, ani podnájemník;nepožíváte dobro-
diní zákona o ochraně nájemníkri. (odchdzi,)

DR HoUŽvIČxl (za ní),
DR oBERGErcr (padne na židli ugčerpdn, ru,ce opfeng o kolena,

hlauu u dlanich, tupě zird píed sebe. Za chuili zuedne hlauu, zralt
jeho padne na protokol pohozeng na zemi, pošlapang u zdpase
s drem Houžuičkou, Skočí po něm, zduihne ho, tiskne ho k hrudi,
h|adi ho, mumlaje): Drah , drah;i'..' m j maličk;f ! Ten lot,r tě
zŤídil. Moje záznamy o kulturách. moje pozorování ethern1fch
efluvií... všecko pošlapáno, rozmazáno, potrháno. (Položí pro-
tokol na jeho stolek, pak pŤisloupi k stolk m s baltteriougmi
kulturami,) Nic se vám nest,alo, mé maličké? Jak bych vás rád
pohladil zaLo, co jste pňestály! Proč jste nedostupné mé ruce?
Proč není možno hladit a laskat zrakem? A t,eď' . '  s tím
d'Hérellov;i'm fenomenem je to ještě horší' Ani mikroskopem
sebedokonalejším není možno vás spatňit, Ó bakteriofagové.
Moji ultramikrobové! Špatně jest svět ustrojen! Jen pňedslavit
si vás m Že člověk. Žijete jen v naší obraznosti. (Začne sí tŤíti
dlani čelo, jako bg si chIěI zahíat hlauu; slzg u hlase,) KéŽ je
vám tam teplo, drobečkové ne větší jedné molekuly bílkovinné.
Drobečkové! Miláčkové! (Nahle mu něco strašného projede hla-
uou. Skočí k umguadlu, maie si kuapně ruce, sulékd bilou ztislěru,
obléká čistg límeček a udzanku a pak černg cutawag. Hledd
u kapse papírek, na kterg cosi rgchle čmar , Klepe se.)

Dlt OBERGEIST: Volno!
DR vĚŽNÍK: Dobr1f den, pňlteli. NepŤicházím pozdě? Byl bych tu

bfval již dňív, ale Evža... ta drahá pošetilá Evža si vzala do
hlavy, že mne chcete zabi|.. . obětovat svému vědeckému
rispěchu, Ťíká.. . '  a ne a ne mne pust it .  Musi l  jsem jí uniknout
lstÍ.

DR oBERGErc.r (poddud mu ruku): Ne...  ne.. .  včas pňicházíte.
Těším se na vás už od rána, ani dospat jsent nemoh. Zabtt
vás.. .  hehehe...  to ne; aspori  teď ještě ne. Vždyé je mi, jako
byste byl má milenka a já měl zde s vámi první téte-á-téte.
Ale teď vás musím ke své lítosti na chvilku opustit. Vidíte, zde
na tom lístku vám to vysvětluji: abyste neodclrázel, abyste na
mne počkal. Musím nutně zaskočit za star1im' Vidět Valnohu,

mluvit s nim hned, strij co st j. Hned, dŤív rrež ho zpracuje
proti mně ten lotr; než mně ho zcela zbantoší. Počkejte tu na
mne, Za tŤi čtvrti hodiny jsem nazpět. Pak si zase zaexperi-
mentujeme . . . až se budou hory zelena í. (Tajemně. ) Yéc valem
zraje, teď to začíná b1ft vážné. (Rgchle odchazí.)

DR vĚŽNÍK: Tím lépe. Těším se na to. (Chodí chuíti u dumdch po
Iaboratofi, palt oteuíe okénko u jedné skleněné stěně, ugloží z něho
hlauu a dgše z plngch plic iarní, prosluněng uzduch. Klepe se.)
Volno!

rIEDvA PISToRIUSovÁ, (u lehounkgch jarnich šatech, olgpku kuětin
u ruce): Dobr den, piíteli. Co je s Albertem? Potkal mne na
schodech, div do mne nevrazil, a ňít,il se dál jako šílenf. Zve
mne sem' a když sem člověk pňijde, utíká z domu. Kňičel na
mne, Že nemá času mně to vysvětlovat; v;l pr;i mně to povíte'

DR vĚžNÍK: Ale to je zas taková nějaká vědecká.. .  v lastně jaká-
pak vědecká. . . ňekněme po pravdě: hokynáňská záležitost. Fa-
kulta je samá osobní tahanice, intrika, pleticha, šlrorpení
a šplhání po revmatick;fch hĚbetech star;ich pánri. Běžel za
sv1im profesorem Valnohou vysvětli|, mu narychlo něco, ujistit
se jeho pŤízni. Má strach, že ho jelro konkurent pňevedl na Svou
stranu. Takov;Í slavn1i profesor b1ivá ješitnější než prima-
balerina a podezňivavější k mlad;fm hochrim než vrchní eunuch,
strážce harému sultánova. HIídá tu svou katedru jako star;i
drak princeznu: aby se mu s nik1fm z nich nezapomněla'

}IEDvA PISToRIUsovÁ: A jakf bfval ten Albert krásn člověk,
hrdf, směly, voln1i, s pŤímou páteií; ještě pť'ed dvěma roky'
A teď se tak pokĎivuje. Co si vzal do hlavy stát se docentem,
dovedl by i svou vlastní matku zavraždit, aby toho došel. To
mne tolik boli: že tak docela zapírá v sobě obraz boží'

DR vĚŽNÍK: Na štěstí není to s ním tak zlé. Není ještě ztracen. Ta
fakultní politika s něho doufám brzy spadne. Je to veliké dítě,
monoman sv1ich ideji. Z počátku mně byl směšn;i, teď ho mi-
luji den ze dne víc. odzbrojuje svou upŤímností. věŤí v to, co
iiká; jsou to snad fantasie, ale jemu je to nejčistší skut,ečnost.
Dal by se pro ni upálit. Rit<ám vám: staré dÍtě. Má svého draka
a žene se za ním cesta necesta pies trní a bodláčí; snad porazí
toho, kdo se mu namane do cesty, ale sám se také rozdere,
uštve, zraní. A nenÍ hloup1ii. Jest v něm něco, tňebas smíšeno
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posud s pošetilostÍ. Ale kdo rozdělí u živého člověka plevu od
zrna?

HEDvA PISToRIUSovÁ: Ten člově]< snad zešíIí z té své vědy. Pro
nčho není j iž ani jara, ani podzimu, pro něho není krásy luční
ani lesní; není hudby, poesie, umční, lásky. Zalidnil si život
podivn;fmi larvami; na ulici místo živ;,ich lidí potliává snad
formulliy, cifry, theorie. Namísto koní táhnou vozy snad hypo-
thesy. Vede-li lr tomuhle věda, čert ji byl lidern dlužen.

DR vĚŽNÍK: Je to pošeti lec. Máte pravdu. Ale je v něm i jakási
krása, velkodušnost, obětavost. Jelro milenky nejsou věru
z krve a kostí. Teď se zamiloval - co bvste Ťekla? - do takové
riplné absurdnosti. Říkají tomu d'Hé.ěttt'., fenomen a neví se,
co to vribec je. Nikdo to neviděI: jsorr to nějaké snad ultra-
mikroby, nevím, kter1ich nepostihne žád:ry mikroskop, které
proniknou stěnou lraždého porculánového filLru. Jsou to orga-
nismy? Jsou to látky chemiclré? o to se hádají učenci. Ale pro
tohohle člověka je ten fantom něco tak živého jako nejkrásnější
mladá žena. Kdyby t,o nepochopitelné a nepostihnutelné sviĎ-
s.r,vo - slečna odpustÍ - potňebovalo ke své existenci jeho
srdce nebo mozku, dá mu je st,ante pede.

HEDvA PISToRIUSovÁ: Kdybych věděla, čím jen pÍevážittu jeho
mrtvolnou vědu? Co nalézt proti ní a položit na mislru proti ní,
aby získal ten člověk trochu lidské rovnováhy. Pňinesla jsem
mu dnes mezi tu jeho trouchnivinu trochu jara. (Hledd udzu,
nalezne ji na šatníltu, naplni uodou z konue pod umguadlem a za-
strčí do ní kuět ing.)

DR vĚŽNÍK (uoni k nim): Jaro, jaro? Víte, že se mně šíŤí hruď
a hlava motá opojenim? Že se musím násilím poutat, abyclr
neprovedl šilenství? (Zíeimě uzrušen') Dovolíte mně oLázku?

HEDVA PISToRIUSovÁ (pohlédne na něho udíuena): Tažte se.
DR VĚŽNIK: Mi lujete doktora obergeista?
HEDvA PISToRIUSoVÁ: Jalc vám odpovědět? Jsem ráda tak

upŤímná, jak jen mohu. Ráda ňíkám pravdu své poslední chvíle.
Myslím, že ho j iž nemiluj i .

DR vĚŽNÍK (ulehčeně): oÓÓ. Cent mi spadl se srdce. Tančil bych
a zpíval.

HED\/A PISToRIUsovÁ' (stčile užaslejší; mluuí uelmi zuolna): Pti-
páIila jsem si o něho trochu kňídla, je pravda. B1fvali jsme

kamarádi, rostli jsme od dětství spolu. Žila jsem s ním jeho

první vědecké sny, jejich exa]taci' Spojilo nás opojent jedním

vínem z jedné číše. To dává těžlrou opičlru' Ale dnes jsem se
z ni j iž vyspala.. .  [O, vyplalrala. Ty s lzy právě odplavi ly mou
lásku k nčmu.

Dn vĚŽNÍK: Dovolte, jak to?
HEDVA PISToRIUSovÁ: Tňeba vám vědět, že jsem člověk od ko-

iene radostn1f. Nic mně není odpornějšího než slzy, smutek,
utrpení. Pňinutí-li mne někdo, abych nad ním plakala, snadne
pro mne z patra do pňízemí. Nemohu ho již milovat, mohu ho
jen litovat. Plakala jsem nad.ním, a tim jsem se od něho
osvobodi la.

DR vĚŽNÍK: Vy jste tedy ta nová žena. Nechcete kalného opojení
podvědomí, chcete lásku uvědomělou; mrižete milovai jen

toho, kdo obstojí v stŤízlivém denním světle.
HEDvA PIsToRIUSovÁ: Ach ne, nová, stará, v tom to není. Možná,

že jsem nejstarší žena, která kdy ži la,. . .  snad starší než pra-
bába Eva. I\Iám ráda citovou čistotu, to je všecko. KdyŽ láska,
tož láska; když soucit ,  Lož soucit .  Ale obojí spolu pleskat.. .
ne . . . tu  me lanž nemám ráda.

DR vĚŽNIK: Vy tedy máte ráda tÓny nelomené? Kompoty ne-
smíšené? Víno nekňtěné?

HEDVA PIsToRIUsovÁ: Tak jest. Buď víno, nebo vodu...  Je to
má zcela osobní záležitost. Ani stará, ani nová žena nemá s tim
nic společného. Viděla jsem ho poníŽeného. Hrbil hňbet pť.ed
mocí i pŤed penězi. Krči] se nejen pňed sqim profesorem, n1ibrž
plazi l  se i  za tou dvoupudovou lrupčuchou...  Mně je nemožno
milovat shrben1i hňbet. Dovedu milovat jen vzt1ilčenou tváŤ...
buď upňenou do slunce' nebo rozblouzněnou pod hvězdami.
Shrben1tch hňbetťr jen lituji. Dovedu se o ně i dál starat, nad.
lehč.ovat j im jej ich bŤemeno,.. .  a le mi lovat? Ne.

DR vĚŽNÍK' l\{yslil jsern, že jste tvrda k takov;ilm nešéastnilrrlm
a že upadli do vašeho věčného opovrŽení.

HEDvA PISToRIUSovÁ: Naprosto ne' Jsem od pÍírody soucitná.
Není to ani má zásluha; nemám prostě ani talentu pohrdat
něk m. Kdo padne do mého soucitu, utopí se v něm snaclno
jako moucha v syropu...  Tak jest hlubolr .  Má sladk;f hrob.
Sotva se z něho j iŽ vydrápe,. ' .  a vydrápeJi se- pŤece, toŽ jen
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natolik, že bych se musila k němu sh;iibat, kdybych ho chtěla
políbit ,  na jeho medově zapatlanou papulu. . .  AIe toho já v bec
nedoverlu. Já musím vz| ižeL vzhťtru k tomu, koho mám mi.
lovat.

DR vĚŽNÍK: Víte, že byla chv1le. kdy jsem k vám cít i l  něco jako
soucit?

I-íEDvA PISToRIUSovÁ: Na základě jakého mylného pňedpokladu,
smím-l i  se pbát?

DR vĚŽNIK: Bylo to tenkrát v zimě, asi pňed tňemi měslci, lrdy
jsem vás po prvé spatňil u Strakošri. Podmanila jste si mne tam
hned po prvé.  ' .

HEDVA PISToRIUSovL (píeruši ho): Veliká čest pro mne.
DR vĚŽNIK: Domníval jsem se tenkrát, že trpíte, protože se od

vás odvrací doktor obergeist.
HBDvA PISToRIUSovÁ: Pardon, šla jsem tam tehdy jen proto,

abych nabyla jistoty. Kdo se od koho tehdy odvrátil? Já od
rrěho! A jsem-li zde dnes, jest to jen proto, že pňišel později
s velmi naléhav11im prosíkem. Nehraji nyní mnohem větší rilohy
než rilohu milosrdné sestry. Ale tu hraji upňímně. Je mně ho
doopravdy líto.

DR vĚŽNIK: Vím o tom. I to jsem vyslechl. Ale pŤesto ňekl jsem si
tehdy: Medvěde, tebe bych rád naučil  tančit k její píšéalce.
A trmínil jsem si, že ho vyléčím jak náleží z jeho tupozrakosti, ' . .
aŽ bude lrlečet pňed vámi a žebronit o vaši pŤízeř. Takové zá-
bavné divadlo slíbil jsem si tehdy ustrojit. Teď bych ho ne.
snesl. Sešílel bych pi.i něm.

IlEDvA PIsToRIUsovÁ' (udiueně/ : Proč?
DR vÍ]ŽNÍK: Protože vás mi luj i '
IIEDVA PISToRIUSovÁ (zasměje se lehce),
DR vĚŽNÍK (urhd se l t  ní rozudšněně): Nesmějte se mně. proboha

vás prosím' Zabijete mne sv m smíchem.
}IEDvA PIsToRIUSovÁ: I\aopak. Já se vám obdivuj i .  obdi l ,uj i  se

vaší životnosti. Dožiji-li vašeho věku, budu zmrz|ájako ram-
pouch a nebudu myslit, na nic rrež na kožich a bačkory. Kdežto
vy stále hoňíte, planete, sršíte jiskrami a žárem. Jak člověk
musí b1fti zamilován do života, aby ve vašern věku miloval
ženu.

DR vĚŽNÍK (opraudouě): Nesmějte se mně, ještě jednou vás za.

pilsahám' Neberte mnč naději. Nemohrr bez vás žtt. Nevidím
vas trl dny, a zdá se mně, že jsem amputovany, že jsem ztratil
ruku nebo oko' Nemohu žíti bez vás! Nemohtr žíti necelÝ,
zmrzačen1i !

HEDvA PISToRIUSovÁ: Nesměji  se vám! Naopak. Mohu a chci
vás povzbudit. Mát,e u mne již napolo vyhráno. Miluji od-
vážlivce, miluji ty, kdož milují nemožné.

DR vĚŽNÍK: Víte, že jsem strašně nešéastn;f, že sám sebou po-
hrdám, že se sám sobě hnusím? Táž1se sám sebe: Jak dlouho
budeš takto ještě planout? Není již čas zvykat myšlence na
smrt? Krotit vášně, zaučovat se klidu a umírání? Proto se
družím k obergeistovi, proto Se mu propújčuji k jeho expe.
rimentrim. Zaučuje mne do umění umírati. Zdá se, že je na
to opravdu již čas. Potahnu pod jeho velením proti Smrti. Vím,
že tam zristanu. Ale kde jinde jest ochlazení té krvi, stále žhavé,
stále tak nevčasně vroucí?

HEDVA PIsToRIUSovÁ: Dětino, stydět se za žár? Za životnost?
I(do to jakživ slyšel? Vyhledávat smrt, jaká pošetilost. Ta
vyhledá vás. . .  a vždycky pňedčasně, uvidíte. Zahazovat život,
tu jedinou jistotu, kterou máme? Jaké šílenství! Buďte klidnf
a hrd1f ... a dále takov1i, jakj' jste. Bez kaŽdé vÝčitky sobě.

Dn vĚŽŇIK. To dovedu jen chvíli' Pak pňicházi zase deprese. Ří-
kám si: Jsi monstrum, piíšera, zrrida, myslíš-li, cítíš-li, jednáš-li
v šestadevadesáti jako t,ňicítilet1i. PŤíroda vyšinula sj ze své
dráhy, vypadla ze sv1fch zákonri, když tě tvoŤila. Reknět,e,
nejsem neslušn;i, dvoňímJi se, staŤec, vám, dívce v rozpuku
jarní krásy?

HEDvA PIsToRIUsovÁ: Nevím. Rozhodně jste zajímav;il. Snad
nemusí b;it všecko zajímavé neslušné; nezašla jsem posud ve
skepsi tak daleko. Doufejme tedy, že nejste neslušn . Roz-
hodriě jste však sv;fm kolegrim staňečkťrm nepo}rodln;Í. Jste
to' čemu se Ťíká nekalá soutěž; a to se neodpouští.

Dn vÉŽNÍK: Víte, že trpím strašně touto nejistotou: nevím, co
jsem? Jsem poslední pňežitek staré barbarské minulosti, nebo
jsem pŤedjaté pravidlo budoucnosti? Pňedbíhám novou éru
lidstva, kdy každf bude žíti jako já, jar;f, čil , rozmilovan;i
a rozdychtěn;i do sto let, nebo jsem pňedpotopní ichthyosaurus,
kter1i zabloudil omylem do dvacátého století?
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HEDvA PIsToRIUsovÁ: Proč si jen ]ámete h]avu tou nejzbyteč-
nější věcí na světě? VÝlrladem sebe samého? To opatňí již jiní
za vás. Nalepí na vás postupně Ťadu et iket; buďte j ist,  Že
všecky budou falešné. Musíte b;it velmi statečn1f, doktore..
Jste v minoritě, h ň, jste riplně osamocen;/.. Lidé budou ne-
věňit buď vašemu věku, nebo vaší vášni. iltusíte jí vybojovat
právo na ž ivot .  Pak  snad i  j á . . .budu vás . , .  (Zahrgzne r tg . )
Yite, že jest mne tňeba jen pňinutit  k obdivu...

DR vĚŽNÍK (uisí na jejích rtech): A jak to udělám? Povězte, ma-
dono. Pro vás všecko možné, nemožné...

HEDvA PISToRIUsovÁ: První pravidlo a největší: nestydět se za
sebe! Nezapírat se! Nezalhávat se! Nechtít se proihat životem!
Hlásit se hrdě ke všem. svym nutnostem a potňebám!

DR vĚŽNIK: Nestydět se. Řekla jste velilré slovo, madono. Plnit
je jest těžší než vylézt na Mount Everest. Ale abych vám do-
kázal, že vás doopravdy miluji, budu nestoudnjr i pňed vámi
I S Vaml.

HEDVA PISToRIUSovA (tteskd do rukou): Sláva' od pňátel se musí
začiL.Yzaljste věc doopravdy, jak se také sluší. Konečně muž
mezi tol ika babami.. .  muž. kterÝ má odvahu.

DR vĚŽNÍK: Nuže, má konfese '...'í i.ště u konce. Nemiluji jen
vás: stejně vášnivě mi luj i  i  Evžu.

HEDvA PISToRIUsovÁ: Nu ovšem; vždyé jest to vaše schovanka.
DR vĚŽNÍK: Ne. .  .  ne tak. Mi luj i  j i  jako ženu. '  .  pohlavně' Toužím

po ní jako po ženě, trápím Se pro ni jako pro ženu, madono.
HEDVA PIsToRIUSovÁ (užasla): Ale vŽdyé jste pňed chvílí o tom-

též ujišéoval i mne.
DR vĚŽNÍK: Ale ovšemže. Nelhal jsem ani pňed chvílí, nelžu ani

teď. Miluji vás obě zároveri nesmírně. Každá o sobě jste pňe-
krásná, rižasná, okouzlující, ale piece teprve obě dohromady
dáváte ten akord, po němž toužím. Nyní, když jsem vás obě
poznal, jsem necel1f bez vás jako bez ní, ale ještě necelejší bych
byl' kdybyste se neshodly a kdybych vás nemohl míti obě
zároveů.

HEDvA pIsToRIusovÁ: Ale jste vy čertriv chlap. Silák narl siláky.
Jedna mu nestačí, musí milovaťi i drrrhou, a k tomu zároveů.
To je jako byste chtěl míti strom, kter;i by nesl i hrušky i jablka
vedle sebe. A zítra byste chtěl, aby rodil vedle toho i meruĎky.

Dn vĚŽNÍK. Ano, jen tak by byl dokonal]i'. Čím víc člověk stárne,
tím pŤísnější požadavky klade na dokonalost. To je ten strašn;i
zákon qivojov;i, jemuž jsem podlehl, madono' nespokojím se
jiŽ s lecčíms. To je to strašlivé, že dnes mám touhy a vkusy
á chuti, kter;fch jsem posud neměl. Je to, jako by mně v stáňí
narostly nové poznávací i požívací orgány.

HEDvA PIsToRIUsovL (u užase kroutí nad nim hlauou): opravdu,
je to pňíšera.

DR vĚŽNÍK (klesd j i  k nohdm; zoufale): Neodsuzujte mne!Nepro.
klínejte mne! Snažte se mně dňíve porozumět.

HEDvA PIsToRIUSovÁ: Dobré vťrle mně věru neschází' Mlrrvte!
Zpovídejte se! Když již nestydatost, tož dokonalou. Neboé vy
žizniLe po dokonalosti, že ano?

DR vĚŽNÍK: Hleďte, jak je mé postavení st,rašné. Dokud jsem byl
mlád, i v mužném věku, ještě v osmdesátce, ještě v devade-
sátce, miloval jsem vždycky jen jedinou ženu vášnivě. Nebyl
jsem tehdy ještě dosti kritick1i, dosti spravedliqi k Životu.
Měl jsem jen jednu jedinou ctnost: plamen, žár vášně, žizeů
lásky. Plamen qÍlučn1i, vylučující. Všecka krása světa souqti.e-
dila se mně vždycky jen do jedné. Pro ostatní neměl jsem očí,
neviděl jsem jich prostě. Nyní, v stáŤí, zachoval jsem si všechen
žár mládí, ale vypěstoval jsem si i dlouh mi zkušenosbmi ja-
kousi novou kritičnost' pŤedtim mně neznámou: smysl pro
spravedlnost i k jin1im formám krásy' Je to šíňka zorného pole,
dbktor obergeist by ňekl umění synthesy... umění skiádati
v dvojzvuky r zné krásy ženské a vyloudit,i z nich záchvěv
nové, vyšší emoce. . .

HEDvA PISToRIUSoVÁ: Teď jste tedy pÍi dvojzvucích l což,|.
A k trojzvukrim nehodláte pŤikročit?

DR vÉŽNÍK (smutně): Vidíte, byl jsem k vám upňímn , a co z toho
mám? Dovedete dávati jen abstraktní rady. Sama jejich apli-
kace nesnesete. KňiŽujete se pňede mnou jako malá holčička
pŤed kominíkem.

HEDVA PISToRIUsovÁ: Máte pravdu. Jsem jako ten čarodějnickf
učeů. VyvolaIa jsem ducha, kter1i mne pŤerostl! Spustila jsern
se dál, než kam st,ačí mé sily.

DR vĚŽNÍK: Jenže ani touto vaší pozdní lítostí, ani vaší prvotní
smělostí, madono' není mně pomoženo. Trpím stále stejně.

225



226 .Isern-]i s vámi, trpirn, že není zde s vánri Evža. Jsem-li s Evžou,
l1ni-. že nejstc s nárni balié vy. Ale trpírn cliíl'e ještě primi-
lvněj i '  Trpím, že ani.vy Sama o sobě mne posurl  rremiťujete.
Strár lám, s|rádám, schnu a vadnu. (Dupe nohanta.) Nesnest l
clÓle toho pokoňujicího stavu! Buclete moje smrt' oslyšíte-li
mne! (Ý-rlta se, k ní. se zoufalou uašní, cntap 1t obcjmoutí.)

IIEDvA PISToRIUSovA (couua někol ik krolt pfed dremVěžníkemj:
Ale te.ď se-.v.as opravdu bojím' Jste netvoi, jalrého země posucl
nenosila. Vám není porrroci: vy musíte zemŤit".

ln vĚŽNÍx: Ví-te, co mne jen utěšuje v m]1ich hrrizách? V mém
zoufalství? Že snad. pi.išti lidst,,o bude",oudit v |or,ta,,,'icnvěcech jako já. Že jsem ve své touze po nejvyšší kráse jeho
pňeclch dce ' Že žizeťt^nejvyššÍ dokonalosti doveáe je k takove-
hle, jalr ňíká doktor obergeist, ohromné generalisati; k takové
modulaci nebo lrarmonísaci, jak by i'ekl hudebník.

HEDVA PIsToRIUsovÁ: Dost! Dost,! Dost, pravím vám. Jste pŤi.
šera noční. Mťrra. Upír. ohrožujete liditvo. Netvor, kterého
země brzy neunese. Dolrtor obergeist, rnusí vás dodat, Smrt,i
do t lamy. Jest jen otázka, budeJi vás chtít. ' .  bude-I i  vás moci
pozňít, ' ' .  nezadáví-l i  se vámi! Vy sousto pňíl iš tučné!

on vĚŽNÍN (-u nejugšším zou|alstui bije se pěstmi do čela): Vraždite
mne, rnadono! To již mně raději dejte palicí do íilavy. Ne.
chcete-li mne milovat zároveů s Évžou, jsem ztracen. Nádobro
ztracen! (I{lepe se' D-r Věžník u zoufalstui toho neslgší,)

HEDvA PISToRIUsovÁ: \,olno.
EvŽA sTRAKoŠovÁ (uběhne, zfejmě uzrušena, Ietmo kgnem hlaug

pozdrauuj íc sI. Pistoriusouou ).
HEDvA PISToRIUsouÁ (1lpakuje pozdrau také kgnem hlaug).
EvŽA Sl'RAKoŠovl[: Vždyť jsem věděla , že je zde. Stále lěze tornu

l"-Y {o. tlamy; a kdo ví, je-li to lev, ''e'' i-ti to jen hyena. Za.
pi.ísahám ho pŤi všem, co je mu svaté a drah"é: neměiLe nic
s d,oktorem obergeis|em, je to šílenec, kter1;i vás klidně ouotui.
svénru fantomu. Styk s ním pňinese vám j istě smrt. Ne...
nalže mně něco a podskočí mne, a běží zase ia ním. Jak rnne
mtižete tak trápit?

DR vĚŽNÍK: Možná, že je to zat'ěžkaci zkouška tvé lásky, prin-
cezno. Tomu, kdo miluje, i .utrpení od miláčka;e mite'  h ty
mne pňece miluješ _ pravda-li?

EvŽÁ STRAKoŠovÁ: Želbohu, už ano. Poznávám to po tom, že

vystojím víc hr zy ve vaší nepňítomnosti, než jsemkdymyslila,

r,ě ie-ii ve svčtě. (Slečně Pistoriusoué, ždrliuě.) A co ty zde?
Za obergeistem nebo za VěŽníkem?

DR vĚŽNÍK' Za veznikem, žel, ne. Právě jsem jí vyznal lásku a do-
stal jsem košem, kdyŽ slyšela, že miluji také tebe. Kdybyclr
jí to byl zamlčel, snad bych jí byl dobyl.

HEDVA PISToRIUSovÁ: Dom;išlivost nemístná, poněvadž pňed*
časná.

FjvŽA STRAKoŠovÁ: Vy že jste jí vyznal lásku? Ji? Ji? Sílíte? Ale
vŽdyé milujete mne, alespoťr mne denně o tom ubezpečujete.
Alespoů mně neustále tvrdíte, že nemťrŽete žít, nevidíte-li mne
dva dny.

Dn VĚŽNÍK' ovšem, to všecko je pravda. AIe neméně je pravda,
že miluji i ji a že riplně šéastn1f budu jen tenkrát, bude-li mne
milovat i ona. a víc: budete-li mne milovat obě zároveĎ. Ta
dvojí pravda se pŤece nevylučuje. Ta první je nižší, ta drulrá
vyšší, synthetická. . .

EvŽA sTRAKoŠovÁ: Zase synthesa! Zase" ta proklatá patlanina
doktora obergeista. I(olik strašné neť'esti rozsel ten čIověk po
světě tou svou nečistou hant;frkou! Ne, není možné, abystc
tohle myslil doopravdy. Raději bych zavraždila ji, vás, sebe,
neŽ bych na to pňistoupila.

DR VĚŽNIK' Už je to možné. Prjvodně jsem byl tak zbaběl;f, že
jsem to chtěl zamlčet jí i tobě. Chtěl jsem rnilovat vás obě
a ovšem b1it i  nr i lován vámi oběma...

tIIiDvA PISToRIUsovÁ: Jste opravdu skromrry, jen co je pravda.
DR VĚŽNÍK (pokračuje): . . . tak abyste jedna o drul ié nevěděly '

Ale pak jsem poclropil, že riplná dokonalost a štěstí jest jen
\, tom, budete-li s tím souhlasit, budeme-li žlti spolu ve tŤeclr
s p|nfm uvědoměním, pochopíte.li obě, že je to vyšší ritvar
lásky než sobectví o dvou, ričastnite-li se obě včdomě cel1fm
sv;lm zázračn;im intelektem a celou krásou těla i duše vybudo.
vání té nové formace lásky' . '

EvŽA STRAKoŠovÁ: Nikdy! Nikdy! A jak jste došel k tomu pro-
klatému mormonství? Vždyé jste mne vždycky učil všemu
v1isostnému a ušIechtilému. Giordano Bruno, Spinoza, Goethe
b;ivali vaši zamilovaní autoňi.
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DR vĚŽNÍK: Ta domnělá v;fsostnost a ušlechtilost byla víra mého
věku nedospěIého, drahé dítě, mé osmdesátlly, mé devade.
sát,ky. Nyní, kdy jsem dospěl mužství a zralosti, vidím to jinalr.
Zárodky mého dneška jsou již asi v mém včerejšku, a tedy
i v autorech, které jsem tenkrát miloval a s tebou četl' V tom
Brunovi, Spinozovi a Goet,hovi' Již oni zaučovali mne v umění
odsobečéovati  se.. .  Vysvět loval jsem to j iž slečně Hedvě.
Krása neni jednooká, smysl pro krásu nesmi b1fti také jedno.
okji. Vedle schopnosti lásky, talentu, lrter;il jsem si zachoval
z mládí, vyrosíl ve mně zkušenostmi věku i smysl kritick;í:
a nic mně již nest,ačí než dokonalost, a to je synthesa vás obou. . .

EvŽA sTRAKoŠovÁ: To že je odsobečtění, tohle vaše nové po-
znání?! Vždyé je to vrchol sobectví, smyslnosti, anarchie'

DR-vĚŽNÍK: M;flíš se. Milovati dvě jest více než milovati jednu.
Je to těžší a vyšší umění. Zádá Lo stálé pohotovosti celé tvé
bytosti, celé tvé duše: vnímati tolik krásy a něhy naráz,
odpovídati na ně stálou parátností ducha i srdce! Tu není
zdňímnutí. Tu nemrižeš proklímat polovici života jako v ob-
vyklém dnes svazku o dvou!

EvŽA sTRAKoŠovÁ: Proklaté bláznovství! A já jsem na s]rolru
opustiti svého šestadvacetiletého muŽe, clrci žíti jen jemu a jen
s ním - a on mně t,ohleto provecle. (Plače,)

HEDvA PISToRIUsovÁ: Pro vás pětadevadesátilet,ého teče víc slz,
než jich kdy bylo prolito kter;Ímakoli žensk;iima očima pro
tňicetiletého. Jste, pane' ve svém oboru šampion obou polo-
lrotrlí. Takov;Ím mastodont,em erotiky země posud neobtěžkala.
Gratuluji vám, pane. Méně ovšem jí.

DR vĚŽNÍK: Proklet,1i život,! Svět, je špatně ustrojen' Tu máš pĚed
sebou dvě nejrozkošnější a zároveĎ nejinteligentnější mladé
ženy, které jsi -v životě potkal' A nemohou pochopit, že dvě je
víc než jqdna. Ze ony dvě dohromady jsou víc než lraždá z niclr
o sobě. Že se dopl ují, že pak teprve dávají kosmos krásy
a milostnosti. Jaká hloupá pověra je to spojena s tou prokletou
jedničkou, že lidé se nedovedou dostat, pies ni?

HEDvA PIsToRIUsovÁ: Proč jst,e byl tak pošetile upňímnÝ? Skoro
t,oho lituji, že jsem vás k tomu svedla. Pňála jsem si vždycky
b1iti milována netvorem' a vy jste skutečně nádhern1f exem.
pIáň. Teď je to zlraženo.

DR VĚŽNÍK: Chtěl jsem žíti  na pravdě; rozhodl jsem se pro ni dňív,

než jsem se s vámi dnes zde setkal. gvl 
Y tom. c.el;f mravní

pokrok mého zmužnění. Vy jste dala poslední nejslabší náraz'
i.{ezbude mně nic než na pravdě umŤít. (obličej do dlaní.
Klepe se. )

HEDVA PISToRIUSovÁ: Volno.
sTRAKoŠ (uíítí se do laboratofe; rozrušeng, uchuritang; Iímeček na

krku nedopjat, limec u surchníltu uztgčen atd.): ovšemže. Kde
by jinde b;'la? Se sv1im nov1im milencem. Cherchez M. Věžník,
chcete-li najít svou Ženu. Nestydíte se. Takoqi plesniv;f dědek,
pětadevadesátiletj,, co pravím, šestadevadesátilet;f, a ještě

ši nedá pokoj. Není to hanba, svádět mladé ženy...  ve vašem
věku, pane.

on vĚŽNiN (zduihne hlauu, pokoušeje se o usměu): Nyní budu, žel,
k pokoji pĎinucen. Život bude opravdu již jediná hanba: ne-
bude stát za kočku.

STRAKoŠ: Star]1i cyniku! Svedl jste mně ženu...
DR VĚŽNÍK: BohuŽel, není to pravda' Jak bych byl rád' kdyby

tomu tak bylo.
STRAKoŠ: Kazil jste Evžu do osmnácti let svou absurdní vjrcho.

vou, sv;imi nemravnostmi rádobyfilosoÍick1fmi a lžimyslitel.
sk;imi, pak jsem pňišel já a pňetrhl jsem vaši činnost, která se
podobala velmi tlení a pŤenášení tlení. Ale vám čert nedal
dobňe dělat! St skalo se vám na venkově ve vaší nečinnosti
a pŤestěhoval jste se do Prahy, abyste v novém prostŤedí znova
otravoval. Trnem v oči bodalo vás naše harmonické manžel-
ství, založené na souladu duší i těl, naše ideální soužití' Proto
jste je chtěl nejprve poslintat a pak rozbít.

DR vĚŽNÍK. Vaše krásné harmonické manŽelství? Vaše ideáIní
soužití? Pokrytče! Komu to vykládáte? Myslíte, že nevím, jak
jste zacházel s EvŽou onen večer, kdy jsem po prvé vsťoupil
do vaší domácnosti? Jak jste ji tupil, urážel, pÍezíral? Jak
vám byla obtížná? Jak jste záletničil? DvoÍil se zde s]ečně
Pistoriusové a později, kdyŽ se ukázala nedobytnou, jin1fm
ženám? Myslíte, že jsem byl slep1i a hluch;i ten den i dni
následující? Hned první večer jsem si Ťekl: Tohoto ničemu,
kter;i šlape po nejdražší perle světa, musíš vyléčiti z jeho
bláznovství. U Evžin;,ich nohou jej musÍš vidět prosit znova



231230 o její lásku, c l ivět se o ni,  žebrat o ni.  A dočkal isern se! Dnes
nadešel m j triumf' Sv1fm dvoŤením se Evži vziiudil jsem ve
vás žárlivost. To byl mrij záměr, to byla má léčba. Vyločil jsem
v{s, vy tatrmane; snad vám to stačí pro život. odveate ši ii l
Ale vě.zte, že ji pňijímáte z m;1ich rukou. (Vztllči se, hněuiuě.)
odejděte všichni! A rychle! Chci b;iti sáml Ňebyli jste mne
h-odni. Ani mne, ani mého snu. (Pod uelilelsltym kgnem prauice
Věžnikoug, Itterou jako bg ugklizel celou proštoru, ženg sbírají
stsé uěci a odchc|zeji, zíejntě zmateng; za nimi Strakoš se-suěšenou
hlauou.)

HEDVA PIsToRIUSovlr (na prahu): Pňes všechno: pĚečnívá nás
o celou hlavu. Je to muž z krve a kosLí. Ti dnešní jsou vedle
něho panáci z pilin a cuckťr. (V!]jde také')

DR vĚŽNÍK (po jejich odchodu zhroulí se na židlí; zastíe tuáŤ; ra-
mena sebou polrhduaji; zíejmo, že uzlgka).

DR oBERGErcr (urazí rozrušen do laboratoie; odhodí. klobouk. suléItd
se z kabdtu, oblékd bilou zdstěru,/ : Proklabá včc' kamaráde' Mám
u něho rozlit;f ocet; nevím, spravím-li si to ještě. Stary mně
sotva ruku podal. Byl ke mně upjat1f až po poslední ťnoflík
své flanelové vesty; on totiž nosí v zimě v leto tutoz teplou
vestu o dvacíti knoflících. (Poklízi píitom po laboratofi.).Ten
ničema mu všecko donášel; zpracoval ho dokonale proti mnč.
Star;Í spílal a hrozil fantastrim, kteňí pr;f kazí medicinu, velebil
speciální pathologii, odsuzoval mé methody. A nakonec dal
mi oteckou raclu. (Vgléud špinauou uodu z umguadla a uléud, do
něho čtstou./ Abych mu pr;f po druhé nepňezdival ani pavián
ani orangutan ; ňíkejte mi, povídal, aspoř pithekaníhropos;
?".' t9 vědečtěji a poqišíte mne o pril stupn8 na zoologictém
žebňíku. Nebude tomu také každ;f rozumět a nedonese rřně to.
Má ten lotr svrij studen vtip, kter;fm dovede spálit víc než
žahavkou. Ano, tak to se mnou stojí, kamaráde. Pňijde takovÝ
žvanil jako ten Houžvička, a člověk letí na dlažbd jako pro.
puštěná služka'

DR vĚŽNÍK' up1d! jste tedy r iplně v nemilost, pňítel i?
DR oBERGElSr: Tak z|é lo Se mnol l  s ice není, alď daleko do toho

nemám'
DR \rĚŽNÍK: A ta návštěva, kterou vám na dnešek slíbi l ,  ta je

odložena ad Kalendas Graecas, ne?

Dl1 oBEIrGI'IS'I: Nc, l re, rte! (Udeíi se do lt lctug./ A já nezapsal
posud do protokoIu pozorování z mikroskopri. A v thermostatu
štav kultur. (Pohlédne na hodinkg./ Nejvyšší čas. (obírd se
ntikrosltopg a zapísuje do protokolu. Pak pf ístoupí k thermosta|u,
oteufe jej, bere do rukg r zné zkoumaultg a zapisuje na ně něctl
zulaštní bareunou tužkou. Píitom Věžníkoui.) Prosím vás, pí.í-
teli, buďte tak laskav a postavLe tamlrleto plivátko ke dveňím.
Star je strašny puntičkáŤ, všecko musí b;it po jeho; jinalr se
hned rozlítí.

onvĚŽNÍx. Ale dovolte, vždyé tu dvei 'í nemáte; to je mám po-
stavit k tomu padáku?

DR oBERGEIsr: Ano! Musí b;it u dveňí, tňeba padákov1ich, Star;i
je bude j istč hledat na jeho místě. ' .  u dveňí' A rozzuňi l  by se,
kdyby je tam nenašel.

nn t'ĚŽNÍx (píendší pliudtko ke dueíínt)'
DR oBERGEIsr' A pak vás musím ještě seznámi| s tirn, čeho ocl

vás žádám pňi experimentování, nebo lépe. čeho od vás žtt-
rláme , protoie tu bude star1i a já musím postupovat podle jeho

návodu. Jinak by byl ]rned oheĎ na stňeše. Víte, jak se clrovat
pŤi mém experimenLu? To je nesmírně driležité. (Dokončil sué
,ť,,,,,,g; dibe si čelo.) JesL|ipak jsem na něco nezapomněl?
( Rozhlíží se dokola. ) To je jako pňed vojenskou inspekcí'

DR vĚŽNÍK (pÍistoupí k němu, položí. mu ru|tu na rameno, upi je
se do něho žrakem): Dovolte mně pňímou obázku: milujete vědu
lrebo kariéru?

DR oBERGErsr: Proč mne ženete do toholrle dilemniatu?
DR vĚŽNÍK: Protože jste zabňedl do bahna' NemáteJi v nčtrt

utonout, musíte z něho ven. Tvoňir'y duch mŮže bydlit jen ve
volném muži.

DR oBERGEIsr: Hleďte, já chtěI vŽdycky vědě pňinášet obět i;
a piinesl bych jí obětí i sebe.

on ínzntN: Fl loupá fráze a hloupější věc pod ní. Jaké občt, i ' l
Všecky oběti ve světě jsou pro lročku. Sebeklam obětníkri, rric
víc. Dávejte lraždému i všemu, coŽ jej ich jest; nic víc, nic míl ' t .

DR oI]ERGEIST: To mně bylo pro rr i  lnálo; já chtěl víc.
DR VĚŽNÍK. A udělal  jste s i  z ní takto modlu: tr l iněnou a clul ,ou.

Jen modlám se pÍinášejí oběti. Prav;f bťrh si jich neŽádá. Prot,o
jste to chytil za nepravy honec.



232 DR oBERGElsr: Jak to?
DR VĚŽNÍK: Hodil jste pňes palubu Lo, bez čeho neni vědec věd-

cem: lidskou.dristojnost. Nedovede-li věda ani toho, aby nás
osvobodila od-nízkosti, n9nlít na ni! A jít, pást raději kozynebo
vepňe. I\enaučila-li vás alespoĎ svobodě osobnosti lidské,"hoďte
j i  do kanálu., Není,to.pak věda, ale koňalka, opium, morÍium,
kokain, hašiš'.-. všecko, co uspává a otupuje..

DR oBERGElsr: MoŽná, 
'že, -1át.e pravdu. A1e 

-já 
jsem jiŽ pÍíliš

pňivykl. sv9. prava.zské stňíkačce.; mně nezb;1ivá než stupĎovat
víc a víc dávku, již si vstňikuji pod križi.

DR vĚŽNÍK: Pak jste otrok neňesti, ne tvrirce. Tvrirci musí b;ft
i věda jen nástrojerrr k vyššímu ričelu.

DR oBERGETST: A ten je?
on vĚŽNÍN: Láska. Láska k životu. Láska ke všemu, co d;1iše pod

sluncem. Láska k lásce . . . k té, která ,,h;irb. .lu'."* i ostatními
hvězdami... ,,Bych jazyky lidsk1imi iandotsk;1mi miuvil a lásky
neměl, učiněn jsem ;ako měď zvučíci nebo Zvonec znějici.í,

DR oBERGErcr (j1ko.,!g' procital z hlubokého spdnku a se rozpo-
mínal ): Co to zde ňíkáte ? Zni mi to tak por'ěáomě . . . j ako píseĚ
z mládí' Také.jsem j i  kdysi zpívával,  

.atu 
1e tomu i iz dávno.

on vĚŽNÍx: V otroctví pňest,ává každá píser1. otroť nezpívá,
otrok jen proklíná.

DR oBERGElsr: Pňedzpěvujte mi ji; chci se jí znova naučit zpívat,
po.Yá9. I když je to jen.pi9eri, je-krásná. 1uante sebou irhne;
pohlédne na hodin,kg,,-ugkíikne. j Za deset minut je zde! A já
v-ám posud nevyloŽil zásady naší t,ak zvané trinď psycho-
therapie.

DR vĚŽNÍK: Jsem velmi zvědav.
DR oBERGEtsr: Tedy: hlavní, co nesmíte ztratit z mysli, je, že jste

jen experiment, mnou ztizeny a ňízen;1i; Že jste áosi'iat.o,,oc.
K tomu če|u se musíte zbaviti nejprve ."e 

".ii.; 
inusíte seuvést, do stavrr, kterému Ťíkám stav volného závěsu. chápetet

DR vĚŽNÍK: SnaŽím se. Jsem tedy něco jako mrtvola na anato-
mickém stole, corpus vile?

DR 9-BT1G!src ( jdsá): Tak jest. Pochopil jste! l{rtvola!To je to.
,,I\Ínich budiž v rukou svého pňedslavenoho jako mitvola...
T-a|. to stojí ve všech Ťeholích. Tak tomu *.i.i r;'itaké ve
včdě.

pn vĚŽilÍr: Nebylo by snad pňece lépe, kdybyste mně nechal
svobodnou vrili, abych mohl s vámi spolupracovat na vašem
experimentu? Jsem slušn;f, dobromysln;i tvor, p jdu vám na
ruku.

DR oBERGEIST: Brih chraĎ! To bychom starého pěkně rozzlobili.
Takové věci on prostě netrpí. Vy musíte dělat všecko, co vám
poručíme, zcela bezmyšlenkovitě.

DR VĚŽNÍK: A jak když mně poručíte, abych zemňel.
DR oBERGEIST: Nu, tak musíte co nejdňív zemňít' Star netrpÍ

v tom směru žádn;fch odkladri.
DR vĚŽNÍK: A jak kdyby mně to nešlo pod vousy...  a já s i  dovol i l

něiaké námitky.
DR oBERGEIST: To bych vám, pŤíteli, ani neradil' Víte, jsme proti

vám dva:já a mťrj star1i. A star je hotovy valibuk. To by to
s vámi po čertech špatně dopadlo. Pamatujte si: poslouchat,
poslouchat, nic než poslouchat. (Htadí ho po lících./ Tak tedy,
miláčku, vrili vypneme a ponecháme si jen obraznost. Ale
počkejte, moh byste si svléknout kabát a vestu a lehnout si
hned na loŽe. Nač to vykládat, do vzduchu? Já to demonstruji
hned na vás.

DR vĚŽNÍK (suléká si  kabdt i  uestu).
DR oBERGErsr: Límeček taky dolri.
DR VĚŽNÍK (suléká si  l imeček a krauatu).
DR oBERGEIST: Krk, hruď musí bft volny. (Pouoluie mu šte.) Š|e

taky spustíme. Tak, miláčku. A ještě něco. Bot,y musí taky
dolri. Zristanete jen v ponožkách. Budu vás lechtati na cho-
didle a to byste ovšem skrz podešve necítil.

DR VĚŽNÍK (zouud sí botg).
DR oBERGEtsr :  Tak  a  teď  na to  cas t rum do lor i s . ' .  hehehe. . . ,

ačkoli Žádné bolesti cítiti nebudete. Moderní věda je humánní.
DR vĚŽNÍK (uleze na lože, natahne se I) něm).
DR oBERGEtsl' (uprauuje na něm ještě leccos): Ták, ručičky hezky

volně podle trupu. Zh]uboka d;ichat. Tak tedy, jak jsem pravil.
Vrili vypneme, zato obraznost rozehrajeme. Ale jen v určitém
směru. Bude to obraznost vzpomínková, s níž si zahrajeme.
ZpňÍtomníte si nejprvnější, nejprostši zážitky životní' Vyvoláte
si v mysli vzpomínky na své nejranější dětství. . . víc. . . na své
nemluvněctvi. PŤedstavte si, jak jste ležel v peňince.'.

o Ú



234 DR VĚŽNÍK (se ošiua),
DR oBERGElSr: Neošívat se! Neh1ibat se vribec. Vždyé jsme vťrli

vypjali' Ta je v nás umrtvena; odumňela; rrení ji.
DR vĚŽNÍK: Ale mne napadlo, že jsem svázan;i povijanem a že

mne škrbí. To je obraznost, pňíteli.
DR oBERGEIsr; Mlčet' Nerušit postupu m1ich myšIenek. Tedy:

pÍedstavte s i  co nejživěj i ,  že leŽíte v peŤince...  nebo ještě lépe
v kolébce. Jste právě nasycen mlékem mateňslr;im, a tedy
v stavu riplného blaženství. Nemáte žádn;ich tužeb, pŤání,
bolestí ' ' . nic. Dovedete si to pňedstavit?

on vĚŽNÍN: ovšemže. Ale kdybyste mně dal koflí]< dobré mokky
a cigaretu, bylo by to bezpečnější.

DR oBERGEIst: Cernou kávu? Cigaretu? Nemluvněti? Vylou-
čeno. To nejsou pňedstavy homogenní s nemluvněctvím. Co
bych vám mohl dát, aby vaše iluse byla co nejrlplnější, to je.
hleďte (ugtahuje zpod laclu sué zdstěrg tg rŮ'zné uěci)... pod
bradičku cintáček, do ručičky rolničlry (zazuoní mu rolničkami
píed očima), po pňípadě láhev rozňeděného mléka s gumov;im
sosákem (ukazuje mu ii) nebo také šidítko (item).

DR vĚŽNÍK: Děkuji zdvoňile. Myslím, že to pŮjde bez télile složité
režie.

DR oBERGEIST: Ale lechtat na chodidle vás pňece budu. To napo-
máhá rižasně i|usi, (PÍejede mu prstg po patě, jalio bg bral
akord na harfě.)

DR vĚŽNÍK (ugkfiltne): Au! .fo je pro mne nesnesitelné.
DR oBERGEIsr: Nekňičet! To nejsou žádné žerty! To je věda. Ne-

myslete si, že s vámi provádím nějakou komedii. Tady všecko
má svťrj ričel. Chci-li vás dovést na rozhraní života a smrti,
musite prodělat zpětně - alespoii v obraznost,i - hlavní stadia
životní a pňedevším dětství, a více: nemluvněctví; jím nazpět
provedu vás až do stavu prenatálnélro '. . do stavu pňed zroze-
ním. Rozumíte mi?

DR vĚŽNÍK: Snažím se' Ale hlava mne z toho bolí.
DR oBERGElsr: Mlčet! Jste věc. V le je ve vás umrtvena. (Sleduje

ddle suou mgšlenku,) Pak až budete, jak bych to Ťekl,  jako
bourec zapŤeden v kuklu plného nem]ur'něctví, palr pustím
na vás své paprsky Z s ňímskou dvojkou oddíl gamma, (Hraje
si se strojem, kterg stoii tt patg a je namíŤen na hlauu lože,)

A ričinek bude o-hro-mny, pravim vám. Ne-če-ka-ny. Zá-
zra-čn1i. (Slgšet praskdní zespodu, jako bg se schodg boíilg.)

DR oBERGErcr (zduihne hlauu, poslouchťL): Co to? Aááá.. .  to je
už profesor Valnoha.

DR vĚŽNIK (uztgčil se na loži).
DR oBERGEIST:  Ne ' . .  ne . . .  ne!  LežLe!  Nevs táve j te !  To nemá

profesor rád. Tvaňte se radši mrt,v;im. To má nejradši. (PÍi-
skočí k padakouítgm dueíím, které zduihd. Ze schod je slgšet

Iuněni a klení,)
PRoI... VALN otts ( hlauu nad rou ittou scéng, ostatním tělem u ězí dole ) :

Proklat1i člověče! Kde to bydlíte? on si tady udělal nějakou
šternvartu. Copak jste hvězdáň? Člověk aby si nohy polámal,
než se k němu dostane. (Schod pod ním praskl.) Kat vás sper!
Pomozte mně! Vždyé tu zristanu vězet do soudného dne!

DR oBERGEtsr: Račte Se o mne opŤít, pane profesore! (Podpírd ha
pod leugm ramenem.) Hej, pane VěŽníku! Pňistupte s drrllré
strany a pomozte panu profesorovi.

Dn vĚŽNÍK, Ale vždyé jste mně poruč,il, abyclr se tváňil mrtvifm!
I]R oBERGEIST: Nerozumovat! Mlčet a poslouchat!
DR vĚŽNÍK (slézd z lože a pomdhd prof . Valnohoui zpraua' Spoje-

nym usilim ugtahnou profesora do laboratoíe).
PRoF. vALNoHA: Uf. Uf. Proklat,;i člověče, copak nevíte, že jsem

korpulentní? on si udělá schridky jak do kurníku a pak sem
vláká člověka. Vy špicbube! Kdybych nevěděl, jak máte rád
svého starého paviána, respektive svou starou gorilu, respek-
tive svého starého kartouzníka, musil bych si myslib, Že mi
ukládáte o život.

DR vĚŽNIK: Dovoluji si piedstavit se vám, pane profe ' '.
DR oBERGErcr (ucpdud mu usta): Proboha, mlčte, člověče! Jděte

si lehnout a mlčte ' . . tvaňte se něm;im.
DR vĚŽNÍK (leze na sué lože a zde klidně uléha),
PRoF. VALNoHA: Co to je?
DR oBERGEIST: Ale experiment. Corpus vile' Zaučuji ho jiŽ šest

neděl naší pasivní therapeutické mettrodě a on poŤád vypadá
z rilohy.

PRol'. VALNoHA (mdune rukou; odŤíkdud mechanickg/: Dobrá.
Mlčet! Poslouchat. Nic nemyslit. Nic nechtít. Uvolnit si krk
a lrruď' Povolit šle. Botv dolťr. DÝchat zhluboka. I\echat se



šimrat na chodidle. ( Rozchodí se po laboraÍoij.,/ Nu, máte to tu
pěknÝ holubnik. (Nahle se rozlilédne kolem sebe.) Kdejsou dveňe?

DR OBtrRGEIST: Tady.
PRoF. vALNoHA: A lrde je pl ivátko?
DR oBERGEtsr: Zde: u dveÍí!
PRoF. vAr,Norra; Dobrá. A teploměr? A barometr?
DR oBERGErcr (ukazuje/: Teploměr visí zde. Ale barometr jsem si,

bohuŽel, posud neopatňil.
PRoF. VALNoHA: Tedy to co nejdí'íve udělat. Řilrám vám vždyck.v:

zaznamenávejte si i stav ovzduší vnějšího. Clově]< niiidy neví,
k čemu se to nehodi. (Stane pí,ed, statistickgmi tabulkami a día-
gramg.) i\ení posud ztracen. Piln1f člověk, jak vidím. Kdo
počítá a kreslí, aspoĎ zbytečně nemyslí. Immerhin něco. (Stane
píed stolkem s mikroskopem,) A copa}r naše mršky? Poslou-
chají? Tancují, ja lr j im hrajete?

DR oBERGEtsr: Bakteriocidní ričinlry m;fclr aktinick;fch metlrod,
zejména paprskri Y odnož alfa, jsou skr'ělé. Račte se sám pňe-
svědčit v tomto mikroskopu, (Vede jej k jednomu ze stolk ' )
Dvě hodiny po tom' co jsem je vydal činkrim těchto paprskri.
osvětlování trvalo 45 vteňin. Myslím, že se tam nic neh;i'be'

PRoF.VALNoHA (hledí do mi 'kroskopuJ: Nu, nejásat pňedčasně.
opatrnost matka moudrosti. A trpělivost nejlepší methoda
medicinsliá. Nělrdy se ty mršlry taky tak jen pňetvaÍují. Pak
se vzpamatuji a máte blamáž. Je to nevypočítatelná banda.
A vedete si ta.ké pňesn;f protolrol? Všeclro lege artis?

DR oBERGEIsr: Račíe nahlédnout. (Ultazuje mi protokot.)
PRoF' VALNoHA: Dobrá. Ale proč je tak potrhan1i a zamazany?
DR oBERGEIST: To mně provedl kolega Houžvička schválně, ze

zlomyslnosti, lrdyž slyšel, že mne ráčíte poctÍt svou návštěvou.
PRoF' vALNot{A: Houžvička? Nu, to se mně na něj nelíbí. Pro|o-

kol má b;ft svat;i i odprlrci. Medik, kter;1i nerad píše protokol
nebo ho nemá v rictě, je mně vždycky podezňel;f. Ten obyčejně
špatně skončí. A coŽ thermostat? (Díuci se na leploměr na něm
umístěng') Udržujete stejnou teplotu? Tak, dobrá, (otuird ho
a hledi na jednotliué epruuetg,) Záznamy na nich jsou v po-
ňádku?

DR oBERGEIST: K s lužbám. Račte se pŤesvědčit.
PRoF. vALNoHA: Nu dobrá. Užíváte dermatografické tuŽky, jak

vidím. Taky dobrá. (Zahledí se na Věžníka.) lr co náš objekt?
Zlroušel jste mu již analgesii? Jsou kontraktury a jalré? Je
sousti.edné zis,ženi zorného pole?

Dn oBERcEIsr: Posud ne, pane profesore,
PRoF. vALNoHA: Ale to je chyba, člověče. Podle toho, co jst,e mně

o něm ňekl, je to nesporně hysterik. Musíte diagnosovat na
hysterii, záporně i kladně. Vydává se za dvacítiletého, ačkoliv
je mu, jak pravíte, šestadevadesát, namlouvá si stále ženské,
snad několik najednou, tančí jazz, shimmy, foxtrot, tango,
sl<áče jako clown, delrlamuje verše, potlouká se s kytarou pod
měsícem, ovšem že vyt louká také bary a dupárny...  vyloŽenj l
mythoman a pathomim. A pamatujte si, mlad;f muži, že já
polrládám hysterii za projev mytlromanie a pathomimie. Kde.
koli najdete mythomana, všude je lrysterie. Budete-li to mít
na mysli, nikdy nezbloudíte.

DR VĚŽNÍK (uztgčil se za íeči profesoroug na Ioži): Já mythomarr
a pathomim?.Já hysterik? Co.to pleslráte za nesnrysly, profe-
sore ?

PRoF. vALNous (pŤeslgchd s opouržením Věžníka jako blazna),
DR oBERGEIST: Já jsem, pane proťesore, nikdy nepochyboval

o správnosti téhle vaší theorie.
PRoF. VALNoHA: A pak' pňíteli, netraktujte ho hypnotismem. Ne-

věite Babinskému, že hyst,erie a hypnotismus jsou dva projevy
t'ychž tendencí. Toho Babinského si vrjbec vyndejte z hlavy.

DR oBERGEIsT: Já j iž dávno na něj, pane profesore, nepňísahárn.
DR vĚŽNIK: Ty lotŤe! Vždyé to bylo tvé božstvo, a teď ho zapíráš?
PRoF. vALNone' (pňeslgcha i ngní Věžníka s opouržením jako

blázna): Pamatujte si' co vám ňíká váš star1i učitel, Lotíž že
}rysterikové jsou málo hypnotisab| a že objekbi, kteňí jsou
hypnotisabl, neukazují pravidelně žádn;ilch projev hysterie.
Udělejte o něm (posun bradou) obyčejnou popisnou práci _
za  víc  taky  nes to jí . . .

DR vĚŽNÍK: Padouchu!
PRoF. vALNone' (pokračuje): ...v níž právě jeho myt,homanii

a pathomimii prokážete jako typiclry hystericlré. A dost. Dost,
povídám vám. Vy podáte prostě pňíspěvek 1r mojí generalisaci
o totožnosti hysterie a mythomanie.

DR oBERGE:.sr (ukldní se): R službám, pane profesore! Vždyé já



238 na té své generalisaci nikdy netrval. Nabízel jsem vámvždycky,
že ji obňežu, jak si ráčite pňát.

DR vĚŽNIK. Hanba t i !  Konec s tebou! Pohňbi l  js i  se.
PRoF. vALNont (ugtahne z kapsg polírskg melr): Podívejte se,

kamaráde. Já vám dovoluji zaLim jen pět centimetrri genera-
lisace. Až budete mimoŤádn1f profesor, povolím vám padesát;
a jako Ťádn;1i, zgeneralistrjte si cel1i metr' To jsou moje zásady.
od těch, pane, profesor Valnoha neustoupí ani o milimetr.

DR oBERGEtsr: Miloval jsem a ctil jsem vŽdyclry muže pevn;iclr
zásad.

DR vĚŽNÍK: Protože jsi sám chameleon, viď?
PRoF. vALNoHe: SnaŽte se, prozatím, jen dobÍe pozorovat a po-

pisovat. Já chci vychovávat jen dobré pozorovatele, nic víc.
Žaane blázny, fantasty, filosofy. A jen dobrého pozorovatele
pustím za docenta na katedru.

DR oBERGEIST: To jsou opravdu zdravé zásady; mně vždycky
imponovaly.

PRoF. vALNoHa: Není to tak lehké, jak se vám zdá. Ale až se vy-
cvičíte v pozorování, stači vám jedin;f pohled na takov1i objekt
jako ten zde a víte hned všecko' Jeho minulost, pŤítomnost,
budoucnost. Nemusil jste mně nic ňíkat a já bych vám byl sám
o něm všecko pověděl. Zňejmě fantasticky prolhané, histrionské
individuum. Degenerovanec. Spontánní somnambul. Napolo
zodpovědn;i'. oblouzenec pansexualistick;f. Skončí tím, že bude
zdvihat sukně patnikťrm a podstavce svítilen na ulicích bucle
pokládat za baletky.

DR vĚŽNÍK (ugskočí z lože a žene se po pro|. Valnohoui): Teď toho
mám dost! '  ' .  LotŤe! Nact iutrhači! Fantasto a blázne, ži lJ i  kdy
jakl i !

PRoF. vALNon,t: Co je s vámi, člověče? Vždyé vy jste jen věc,
objekt, corpus vile. Experiment námi zŤízen . Jdete si hned
lehnout! Ve jméno vědy, jediné, pravé, vševládné, všemo-
houcí, všepŤedvídavé, pŤikazuji vám to já' její velekněz, pro-
fesor Valnoha.

DRvĚŽNÍK (jede mu po hrdle): Ten zlolajn;i chňtán ti brzy pro-
máčknu. (Rdousí ho, Zapasí spoLu.)

DR oBERGEtsr: Člověče, uklidněte se! Jdete hned na |ože| Zb|áz-
nil jste se? Což nevidíte, že mně ničíte akademickou kariéru?

DR vĚŽNÍK, Tak moci zničit nádavkem k ní i  tebe, plaze. 239
(Jede mu také po hrdle. Zdhg se zmocní jednou rukou chÍIdnu
Valnohoua, druhou Obergeistoua, claumaje iimi. )

DR oBERGE rcr (ugmkne se mu s napětím ušech sil, uskočí k okénku;
ugrazí je a uola do ul ice): Pomoc! Věda je ohrožena!objekt nás
pŤepad! Naše věc nás vraždí! Pomoc! Pomoc!

OPONA



240 Jeďnání ÚňeÚí

V městečku podkrkonošském na letnim bgtě dra obergeista.Vprauo,
upraung pňíze.mní domek z čeruengch cihel, za okng kuěting u kuěti-
ndčich,- prostíed zauÍené dueíe; diudk uidí jen ieho podétng prof iI.
Píed n[m d,Íeuěnd lduka. Stíed a leuou čdst scéng tuoíí zdhong
kuětinoué, trduníkg, ltefe, stromg štěpné i plané, zuláště několik
krdsn!ch lip. Naleuo dÍeuěng plot zahrádkg; u něrn duíŤka, jimiž se
uchdzí ze silnice. Těsně pfed korunami lip jakésí lešení na kozdch,
asi ue ugši pruního patra domounlho; uedou k němu s jedné strang
dÍeuěné'schodg dosti tedabglé, zfeimě nargchlo sbité. Na tomto lešeni
obdélníkouéhi tuaru, zuící asi prostíedního pokoje, prosté železné
lože, duě slaměné židle, noční stolek. Na loži drVěžník u bíIém
prťtdle, pŤikrgt lehkou pfikryukou. Vedle něho na židli sedí a plete
punčociu Barbora Koudčkouá, Na zadní, užší stěně tohoto lešeni.pŤiděIáno 

prkno, jakého se užiuá k odrazu pŤi skoku do uodg; uzndší.se 
nad íeiou, ktira obtéká čdstečně zahradu. Šum uodg slgšeti po

celg tÍetí akt.
jest o paté hodině ugjimečně krásného odpoledne na konci zdÍi,

slunce se chgtí k západu a osuětluje šikmgmi paprskg scénu.

DR oBERGE rcr (ugšel z domu naprauo a zahleděI se na lešeníJ : Jak
j * ?

NovÁČr<ovÁ: Pňed chviličkou usnul' Ale fiák se mně to nelíbí.
DR oBERGEtsr: Tak pojďte trochu dolú, když usnul.
KovÁČKovÁ (sejde a usedne uedle dra obergeista na lauičku): Leži'

na jedny straně, na bolesti si naňíká, suše kašle, je rozpálenjl.
A poňád fantazíruje. o.samejch ženskejch.

DR oBERGEIST: Jmenuje je jmény?
KovÁČKovÁ' Menuje. Ani jim to hned Ííc nemrižu. Tak ůák jako

Eee. . .  Evža. . .  Hedva a  J iŤ ina .  Po iád  se  mu to  michá  a  mate '
A věcli, že mne to mrzí. Vědi, když talr na něj koukám, že bych
ho mohla mít ráda?

DR oBERGEIST: Ale jděte, jděte! To je k smíchu. Dáváte mu každé 241
dvě hodiny ten ledov;i náčinek na levou stranu, tam, kam jsem
vám ukázal?

KovÁČKovÁ: To jako umšlok? Dávám'
DR oBERGEIST: A ten lék taky?
KovÁČKovÁ: Meducinu taky. Vědi' pane doktor, voni sou moc

učenej pán, nezazlívají mi to, ale já bych ho nenechávala furt
na luftě. Dyé se celej nastudí. Clověk pňeci už letitej. To nejní
jako dvacítiletej.

DR oBERGEIST: Láry fáry. Není žádného nastuzení.
KovÁČKovÁ: Tak, voni tomu dali. A z čeho sou ty šecky nemoce:

souchotě a such;f loupání a kajhustn a zapálení plic a regma?
DR oBERGE|ŠT: Z konstituce a ze špatné životosprávy.
KoVÁČKovÁ: To jako že nechoději lidi ke správě boŽí?
DR oBERGEIsr: Ale ne. Ze moc jedí a pi jí, a samé škodl ivé věci:

moc masa 3 piva a vína a koňalky, černou kávu a siln;.i čaj
s rumem. Ze moc kouŤí. otravují se r zn;/mi jedy.

KovÁČKovÁ: Ale daji pokoj'Voni se něco mejleji. To se všeckochyti
z cukluftu. Já, jak s i  chvi lku někde sednu' kde to táhne,..  .
hned to mám v těle. A musím clo postele, poď duchnu.. ' a li-
povjl te do sebe hodně horlry. Vypotit se' Jinač bych to vod-
stonala.

DR oBERGEIST: A kde se tedy nastudil doktor Věžnik?
KovÁČKovÁ: A to voni nevědi? Voni nevědi, že se pobláznil, pán-

!ťrh mi hňíchy vodpust, za tou frajlinkou, co je tu z Prahy na
luftě? Co z stává u Nádvorníkri?

DR oBERGE|ST: Za Forejtovou myslíte?
KovÁČKoVÁ: Už jo. Za I'ou, za tou. Už nebude jinač. A drápal on

se za ní nahriry na kopec pr i l  hodiny. ' .  Nic ho nemrzelo, že
bylo rozmoklo po dešti. A tudle zas spad v noci do potoka, jak
se minul lávky.

DR oBERGErcr (huizdne/: Tohle on že tedy tady tropí?
KovÁČKovÁ: Já neÍíkám, že je špatnej' Brih chrari. Ta slečinka

snad taky ne. Snad je to šecko jen tak untrholt. Ale nes jí tam
tuhle balzaminky a špásoval s ní pod volrnem. Voni tam nebyli
sami, lidi je tam viděli. Von prej je to taky moc dobrej dochtor
(naznačí bradou Věžníka). Měl prej velkou prachci. AŽ na
druhou stranu, jako do Prajska, prej ho volal i .  A je moc milej.



242 Vědi, že bych ho mohla mít ráda? Má něco ve vočích a tudle
(naznačí rtg) jako mrij nebožtík, když bejval mladej.

DR oBERGElsr: Tohle je podívaná pro bohy. Snad se do něho za-
miluje ještě postel, na níž líhá, a židlice, na níŽ sedá.

KovÁČKoVÁ' Já bych moc ráda, dyby neumňel. Tak ;i myslím, že
by mne ani pak svět netěši l .  Já bejt na jej ich místě.. '  já bych
mu necha]a pustit, žilou. Tamhle felčar z Posádkova pouští,
když má někdo bolesti v žebrách nebo když plivá krvavy;
a každej eště z toho vyšel.

DR oBERGEIsr: Strašní lidé. oni mne budou učit léčit pleuritidy.
Ale, matko, vždyé já opravuji v Praze profesory.

KovÁČKovÁ: No jo, copak vo to. Voni profesoňi taky nic nevědí.
Jako tuhle starej Macoun šel do Prahy...  jako do špitá lu.
Udě la l  se  mu na krku . . .  vzadu. ' .  v  záš i jku  nežid; jako s lep ičí
vejce byl velkej. A voni mu to tam rozŤízli a za dva dni byl hin.
Zjedovatěla se mu krev vod toho. Jo, profesoňi, ty to uměji.
Jak viději chudylro člověka, hned si Ťelrnou: Počkej, tebe
dostanu na prkno. A prodaji z něj pak kosti. Voni prej je ve
špitá le vyváňej i . . .  jako ty hnáty l idsky; a pak to zas sesadějÍ
na dráty a je z toho umrlec. A ty mlady dochtoŤi se prej na
tom učeji. Voni prej maji z toho velky peníze, jako za ty hnáty,
ty profesoňi.

DR oBERGEIST: Ale, matko, to jsou povídačky pro děti. Že byste
takovému tlachu věňila, vy, taková moudrá osoba.

KoVÁČKoVÁ: No, aési. Ale pravda je to pŤeci' Chudej človělr nejni
těm pánrim ani č]ověk. Já to znám, mně nic nenamluvě ji, Za-
cházejí s nim jako s vodpuštěním s tím hovadem., '  a často
eště h i . '  .  .

DR oBERGEISI: Ale, matko, to b valo snad za starÝch čas , ale' 
není to teď. Nyní je věda lidumilná.

KovÁČKovÁ: Nevěňeji tomu. Chudej zťtstane dycky chudej, až do
skonání světa. A bohatej dycky ho pňekročÍ, aby se vo něj
nezamazal. To už nepňeděláme. Ale vědí co? Nenechávaji ho
(naznačí bradou Věžníka) na těch hambalkách. Daji ho do
sednice. Dou, pŤeneseme ho hned. Bojím se vo něj. Já bych ho
mohla mít ráda. Nesmějou se mně, bábě bláznivy. Já za to
nemužu. Má takovy mily usmáni ve vočích...  jako by tam
eště boží sluníčko doutnalo, dyŽ už všude jinde je noc.

DRoBERGErsr: Nemějte starostí, matko! Než zapadne slunce,
sneseme ho do pokoje. To je léčba sluncem a vzduchem. To je
to nejlepší, co si mriŽete vymyslit pro nemocného. Zvláště
dnes! Je den tak tepl;il a pokojn;f jako v červnu.

KovÁčKovÁ: No, já nic neŤíkám. Copak pro zdravy, snad je to.
Těm to neublíží. Ale nemocnej je nemocnej a patŤí do sednice;
a pod duchnu.

(Ktepe se na zahradní urdtka.)
BINKA: HalÓ. HalÓ. Jste doma, doktore?
DR oBERGErst: Adsum. (K duííkdm,)
BINKA: Dobré odpoledne vinšuji. Mastodont pr1i7 se rozstonal;

a pr1i na smrt. Je to pravda? V Praze to letí od rist k ristrim.
PÍijel jsem sem dnes na skok za JiŤinou; a tak se vás chci zeptat
jako kapacity lékaňské, co o tom soudíte?

DR oBERGEIST: Hm... Vážné je to. Což o to. Velmi vážné. Ale
ztracen posud není. V1fsledek nemusí bfti ještě letální. Myslím,
že ho z toho pŤece vytáhnu.

BINKA: To nedělejte, pÍíteli. Pňišel jsem vás právě zcela formálně
požádat jménem naší pojišéovny Cechie, akciová společnost
s r. o.' abyste ho v tom nechal. Už snad padesát let bere ten
netvor rentu na dožití: čtyňiadvacet tisíc korun ročně. Ten
chlap pamatoval na zadní kolečka. od svého padesátého roku,
pravím vám. Není to nestoudnost?

DR oBERGEtsr: Neshledávám v tom zvláštní nestoudnosti. Po-
jišéovny jsou pÍece od toho, aby zaopatňovaly sv;im klientrlm
bezstarostné st,áňí; to je pŤece jejich ričel. Vždyé se chlubíte, že
jste podniky humánní'

BINKA: Ano, pane. Ale všeho s měrou! My jsme sice ristavy hu.
mánnÍ, ale nehumánní jest hŤešit,i takto na naši humánnost.
Ještě osm deset takov1ich klientri, a naše pojišéovna jest
ruinována; zhroutí se.

DR oBERGEIST: To má tak slabé nohy?
BINKA: Silné slabé, nevím; nesahal jsem jí na ně. Ale co vím, jest,

že mne nepovyšují, poněvadž se vymlouvají na malé pňíjmy
a velké v1idaje' A proč? ProtoŽe chodí po zemi lidé, kteňí by
měli bfti-iiž dávno pod ní. Což to nechápete, ke všem čertrim,
že ten chlap porušuje nějakf základní zákon životní? Ze ohro-
žuje, Ťekněme, životní provoz? Že začiná obstruovat život?



244 Že nás mladé prostě zavaluje a dusí svou piekypělou život-
ností?

DR oBERGEIsT: Nevypravíte z Prahy, vy domněle rnladí, zvláštní
vlak s deputací, která by ho zdvoňile požádala, aby se ltlidil?

BINKA: Nu, bylo by skoro na čase pom;iršlet na něco podobného.
Ale jestli by tu deputaci nevyhodil ze dveňí, to se neví. Já
bych aspori v ní nechtěl b t. Má síly za tňi mladé. Kdyby nás
tak shazova] se schodťt.. .  ne.. .  rozhodně není to pňíjenrná
pŤedstava'

DR oBERGEIST: Ale jacípak jste to mladí, když se bojíte takového
st,aňečka nad hrobem? Šestadevadesát mu už minulo.

BINKA: StaŤečka? To je nezmar stále zelen1f. Něco nepodňezatel.
ného, nerozkrajitelného, nerozdrobitelného, nespalitelného, ne-
umoŤitelného. To není člověk. To je nějak1f praživok' Dejte si
na něho pozor' doktore.

DR OBERGEIsT: Jak to?
BINKA: Nepochováte.Ii ho vy, pochová on vás.
DR oBERGEIST: To nemyslíte doopravdy?
BINKA: {Jž ano. Jen o tom uvažujte trochu. Žije prosbě na ťrkor

nás mlad ch. Jak mrižeš žít vedle člověka' kter}i ti vyd]ichá
takika všechen vzduch? Spase celou zemi kolem sebe? Vyssaje
všechno slunečné teplo? Ani život, ani piíroda nejsou neko-
nečné, n brž konečné. Tv jejich dary nárn jsou odrněňené. Aby
on, velikán velikánovič, vyrostl ještě o pět metrri, musí ňada
mlad1ich stromkri vedle něho zakrnět. il{usí zemŤít několik
miad;fch Lidi. Musí zemňít, pane' pravím vám to já, dobr1f
statistick;f odborník Binka. Je to matematic]rá rrutnost, pane;
dá se to vypočítat. Myslete jen o tom clrvilku a dáte mně za
pravdu.

DR oBERGErcr (pťemítd, čechraje sí bradku): Hm. Máte snad
pravdu. Takhle jsem se na to posud nedíval' Rozhodně je to
člověk, kter;Í porušuje jaksi zákony a iády pňírody; začíná se
jim vymykat, začíná je jaksi pi.erristat. I{mm. Taková pŤe-
bujelá individua jsou vždycky cosi povážl ivého...  cosi ,  co
nemá b;iit. Ani se stanoviska vědecké methodologie to nemá
b1ft, protože to znesnadĎuje generalisaci. Je to pňece jen
neňest.

BINKA: A jak to, že se vťrbec rozstonal? \rždyé je to mal;-i zázrak'

Nikdo ho nepamatuje posud nemocného. To je vaše zásluha,
coŽ, doktr irku? Nedělal vy jste s ním nějaké čáry máry fuk.. .
nějaké ty zašmodrchané čertovské experimenty na sakra-
menty? Jak tomu Ťíkáte? Nějaké to proti Smrti taženíčko, pŤi
němŽ se pňichází o zdravíčko?

DR oBERGErcr (pobouÍen neuctou Binkouou ke sué osobě): Vaše
frivolnost a nevědomost, vašnosti, se velmi rn]irlí. To je vidět,
že neumíte myslit medicinsky' Jste-li statisticlr;Í odborník, jste
zato v medicině ťrpln;.i ignorant. Naopak, kdyby byl podstoupil
tenlrrát Věžník pňed profesorem Valnohou mou zdokonalenou
pasivní psychotherapii, již jest možno populárně nazvati taže-
ním proti Smrti, bylo by dnes lépe s ním i se mnou.

BINKA: Jak to s vámi?
DR oBERGEIsT: Já mohl b].Íti již navržen za docenta sv m profe-

sorem Valnohou a on se nemusil již báti Smrti. Takhle ho to
teprve čeká.

BINKA: Mohl to míti již odbyto? Což? Bradou vzh ru? Byl by
v tom Laženi zťlstal?

DR oBERGErcr (uztekle,): Nesmysl! Tlach! Smrti se rremusil bát,
poněvadž by se byl s ní seznámil ve stavu kataleptickém. Ale
on se rozzuňil, vyskočil z |ože, byl by málem starého uškrtil.
Valnoha z toho t;ilden ležel a já se mu bojím ocl té doby pŤijít
na oči.

BINKA: A, pane, to je pěkná šlarnast ika.
DR oBERGEIST: A tak jsem udělal kňíž nad svou akademickou

kariérou. PŤijel jsem sem, abych se poohlédl po nějakém domku
se slunnou zahrádkou, abych začal tak na zlroušku s nějak1im
tím sanatoriem, tňebas z počátku sebemenším' Něčím se člověk
živib musí' Zdejši krajina a podnebí jsou pro něco takového
jako stvoňeny.

]]INKA: A co čert nec]rce? První váš klient zde je zase ten proklat1i
Věžník.

DR oBERGEIST: Ano. Neboé není zloby prot i  němu v srdci mém,
ačkoliv mne tak těžce poškodil. Když se rozstonal - tňeba
vám totiž vědět, že spad do vody a se nastudil -

BINKA: Ale vždyé vy v nastuzení nevěňíte?
DR oBERGEIST: To jest: v tomto pŤipadě onernocnění není je

možno, abyclr talr Ťekl, absolutně vylučovati. MťrŽe b;irt, Že zd'e
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v1fjimečně nastuzení pňipravuje rodnou pťrdu pro specifické
mikroorganismy.

BINKA: Hmm! Uplách jste mi. Dobr;i forman na čtyráku obrátí.
DR oBERGEIsr: tljal jsem se ho tedy a začal jsem ho léčit svou zdo-

konalenou methodou plenérovou: paprsky slunečními, vzdu-
chem, kyselinou uhličitou stromy vydechovanou a tak dále...
a tak dále... všecko ovšem v určit;ich pŤesn1fch poměrech
mnou stanoven1fch a odměňovan1fch.

BINI(A (směje se/: Není to vaše samaritánství pňece jen tajná
msta?

DR -oBERGErcr (necfuipe chuíli, pak se mu rozbÍeskne; ugbuchne)..
Vy ignorante, myslíte, že mně Věžník nějak pÍekáži? Jd že
bych se ho chtěl zbavit? Proč? A|e ug, vy byite se měl mít
!i..d lí- na pozoru! Nasadí vám parohy dňíve, než se nadějete.
Hahaha ! To bude pak látka k tlachrim a smíchu na prll roku
pro pražské kavárny a salony. on, staňec šestadevadeiátilet1f,
vám, j inochovi osmadvacit i letému...

BINKA (žene se po něm): Co to tlacháte? on že by mně mohl od-
loudit Jiňinu?

DR oBERGEIST: Už ano, velectěn;f statistiku a matematiku. To je
taky jedna taková matematická nutnost, s níž jste nepočítál.
Pamatujte si to tedy pro všecky pňípady životní jako mate-
mat'ick1i axiom: kdykoli a kdekoli necháte doktora Věžníka
s šestnáctiletou dívkou - aé ve společnosti, aé o samotě, aé
ve dne, aé v noci _, zamiluje se do něho, dŤíve než si to
uvědomíte. Viďte, že je tomu tak, paní Kováčková?

KovÁČKovÁ: No. . . jako ta slečinka z Prahy? No. . . von je to snad
víc untrholt... Voni se tak trochu spolri škádleji.

BINKA: Dost! Dost! Tohle by mně ještt scháze|o..(Prchd ze za-
hradg. )

DR oBERGEIST: Poroučím se, velectěn1i. Já ti dám tropiti si blázny
z mfc! léčebn1ich method. Hloupé je to jako faiáňovy boty
a otíralo by se to o medicinu.

DR vĚŽNÍK (procitl a zduihd se na Ioži): Doktore? Asistente? Kde
jste?

DR oBERGErcr (stoupd k němu na lešení):Zde, zde! Hned! Ležte
pŤece klidně, člověče. Vždyé vás to zabije' Jakživ jsem neviděl
takového nepokojného pacienta. Myslí stále, že je mu dvacet.

DR vĚŽNÍK: Nenl zde J iŤina? Stále se mně zdá, že slyším její

líbeznjl hlas. Má hlas jako nejkrásnější kremonské housle. Te.
kuté zlato. A do toho její drobn;f zvonečkov smích! Zní mně
to jako pošetilé bláznovství lásky... jako nejspanilejší Mo-
zartova kantiléna do těžkfch snri mé staré zakouňené lebky.
Neviděl jste JiŤinu, asistente?

DR oBERGEtsr: JiŤinu? Vem vás rohat1f s tou vaší věčnou eroti-
kou' To vám nedají ty ženské pokoj ani ve smr... (zarazi se)
...ani v těžké nemoci? Vždyé pr1i to máte všecko z toho, že se
touláte v nocích za děvčaty?

DR vĚŽNÍKl A za k1fm se mám toulat? Snad ne za hochy?
DR oBERGEIST: Ne...  to taky ne. Pederast ií byste s i  taky ne-

posloužil. Máte bft vribec večer hezky doma. Jste už star;i pán
a pro ty platí pravidlo: v devět hodin večer šálek čaje s mlékem
a nějak;f ten cake k tomu a o desáté všecky vášně hezky do
šatníku a umravněné tělo do postele.

DR vĚŽNÍK: Mflíte se, nejsem star;f. Cítil jsem se v poslední době
mladší a svěžejší neŽ kdy pŤedtím. A kdybych i byl! Raději
bych zahynul na'bojišti než zde v posteli.

DR oBERGEIsr: Míníte bojiště lásky? Padnout poražen mrtvicí
na tělo krásné milujtct dívky?

DR vĚŽNÍK: I tak by bylo tisíckrát líp než kreplrovat zde, pňed-
mět vašich nov ch theorií, method, hypothes, fantasií a expe-
rimentri. Po prvé jsem vám unikl. Nyní jsem však padl nahf
do jámy medvědí. Vydán vám na milost a nemilost.

DR oBERGEtsr: Nebojte se! Já již sv1ich velikj'ch směrotvorn;ich
experimentri zanechal. Vyst,ňízlivěl jsem ze svého vědeckého
romantismu, díky vám a Valnohovi. Teď nebudu provádět nic
než docela nepatrnou sanatorní praxi na fysiatrickém pod-
kladě. Trochu toho plenéru, riklianismu a priesnitzovství. Je
to ještě jak tak v mÓdě a krámek snad bude prosperovat.

DR vĚŽNÍK: obÍezal jste tedy ty své směrotvorné generalisace dri-
k ladně...  až po sám dňík. Nebo lépe: zakrouti l  jste j im krkem.
PŤistŤihl jste tak drikladně kŤídla té své obraznosti, že nemriže
již v bec létat.

DR oBERGEIsT: Ano' brzy bude z ní jen slepice, která se shání po
nějakém tom zrníčku.

DIl vĚŽNÍI(: A se mnou je to, asistente, právě naopak. Vaše sny



249248 se scvrkly do rozměrri skoro mikroskopick;|'ch, moje se roz-
rristají a bují tak divoce, že jim brzy nepostači cel;i makro.
kosmos. Jsme protinožci.

DR oBERGEIsT: Proto se doplflujeme.
DR vĚŽNÍK: Také odpuzujeme. Ale co to tlacháme stále za zby-

tečnosti. . .
DR oBERGEIST: . . .a zapomínáme na jediné dri ležité: a t,o je ležet

hezkv tiše a nemluvit. . .
DR vĚŽNÍK. Ó ne, ne, ne! To je J iňina Forejtová' Šílím touhou po

Jiiině. Umírám totrhou po Jiňině. Pňiveďte mně sem, asistente,
Jiňinu nebo mne rovnou zabte. Tamhleto mně nepomriže
(smete se stolku lahuičku s lékem) .. . ani tohleto (rue se sebe
ledoug ndčinek).. . ,  ani ty všecky vaše paprsky s luneční, mar-
tovské, neptunské, saturnské. ' . x, Y ,Z s desiti číslicemi Ťím-
sk1fmi a dvaciti arabsk]i'mi a odnožemi od alťy až do lambdy...
a jak se to celé pelrelné mámení jmenuje.

DR oBERGErcr (krotí jej): Jst"e zticha! Lehnete si hned! Za nic
takhIe neručím.

DR vĚŽNÍK: Nelehnu! Sper to kat|Žit se mně chce, a ne zmíra[
v objetí té vaší ledové panny Vědy...  Jsem syt té vaší nastu-
zené lečby.

DR oBERGEtsr: Rouhači! Budet,e hned zt icha!
DR vĚŽNÍK. Žáru je mně tňeha! Krásy! Mládí! Vel ikého opojení

vrchovatou číší života. objetí šírého jako prolomená jarní
obloha. Žhavého jako vitr v1ilchodní. Polibkri rtri karmíno.
vějších neŽ červánky nad bouÍliqimi západy dubnov1fmi.

DR oBERGErcr (chce mu ucpati usla dlaní).
DR vĚŽNÍK (odstrčí ho): Yari ,  aby to nedopadlo s vámi jako kdysi

s Valnohou, tam u vás v Dejvicích.
DR oBERGErcr (odstupuje od něho): Co si s ním počít? Je to

maělstrom vášní. Tornado. Cyklon. ( Ruce mu klesnou podél
těla.) Zde se nedá nic dělat.

DR vĚŽNÍK (rozkŤikne se na Koudčkouou): 1\{é nové šaty sem! Mám
je ve svém pokojíku v almaňe v levém rohu. A láhev nejlepšího
starého vína' co má doktor ve sklepě. A dvě - [e, tňi sklenice
k tomu' A všecko hezlry rychle ' . .  Nemám mnoho času nazbyt.

KoVÁČKovÁ (uzhlédne tazauě k obergeistouí/ : N{ám ho poslechnout,
pane dochtor?

Dn oBERGErcr (ltrčí rameng ):Nezb;fvá nic jiného. ostatně trochu
alkoholu mu neuškodí; a mnoho mu pít nedovolím.

KovÁČKovÁ (odchdzí do domlru UpraDo, kguajíc zdlouha hla-
uou) .

DR vĚŽNÍK' A nyni dojděte pro JiŤinu! Asistente, proboha vás
prosím. Udělejte mně to k vťrli. NezmaÍte mně mou posledni
iadost '  VyÍiďte jí prosbu umírajícího...  prosbu o poslední
rilevu někomu, kdo stojí pod šibenicí.

DR oBERGEtsr: Dobrá. Dejme tomu, že svolím a že vám pňivedu
Jiňinu. A co vy? Za hodinu brrdete snad chtít Evžu nebo Hedvu
nebo obě dvě. A zítra snad Pepitu a Adu a Bětu a Kaéu...
a coŽ vím kterou všecku. Jste nedopočitateln1i'. Jste stižen
jakousi elefantiasí erotilry. Pravdu měl pŤed chvílí Binka. Ano,
začínáte se již vymykat ňádťrm pŤírody. Pňer státe již svět
a život' Začiná to b;it s vámi naqfsost povážIivé. Brzy vám
snad nepostačí ženy celého světa.

DR vĚŽNÍK (zddumčiuěJ: Budete chtít Evžu nebo Hedvu nebo
obě dvě, Ťekl jste pňed chvílí. Zavčas mně to pňipomínáte.
Sotva se mně vynoŤila v mysli JiŤina, hned jsem cítil jakousi
palčivou bolest u srdce...  široko rozl i tou. Vy jste jí dal jméno
a tvar. Ano, schází mně i Evža i Hedva. Bez nich by mé štěstí
bylo nedokonalé. Mohu nyní milovati jen ve čtyŤech.

DR oBERGErcr (sprdskne ruce): Mrij ty otče nebeskf ! Nač všecko
si tenhle člověk netroufá! V jeho věku! Držte mne' nebo se
slrácím!

DR vĚŽNÍK: od šesti měsícri zase jsem o tolik vyspěl' Bez těch tňi
mlad1ich žen nemohu bfti šéasten.

KovÁČKovÁ (píindši u jedné ruce laheu uina, pÍes druhou píehozené
šatg): Tady je, co si pňáli. (Sestoupí zase s lešení, usadí se na
lauičce pied domem, plete punčochu.)

DR oBERGEIST: Bez těch tňí mlad1jrch žen nem žete pr;i b1ft
šéasten! Vás obšéastůovat, to je perné ňemeslo. Ten pánbrih,
kter1i by to doved, se posud nenarodil' Člověče, vy byste utahal
deset pánťrbohri. Ani ti by nestačili vyhovovat vašim pňáním
a choutkám.

DR vĚŽNÍK: Ano, začíná to b1it stále složitější a mučivější. Nej-
dŤíve se musím domoci individuální lásky u Jiňiny; pak teprve
se mohu pokusiti o to, pohnouti ji k té vyšší: Společné a uvědo-



250 měle spolupracující s EvŽou a Hedvou. A uvažte: o tuhle vyšší
se to vždycky rozbije'

DR oBERGEIST: 
-To 

je opravdu zvláštní. Není ta domněle vyšší
náhodou pŤece jen nižši?

DR VĚŽNÍK:.Nikteiak' asistente. Naprosto ne' Již proto ne, že je

ženám i mužrim tíže dostupna' ano' možno ňíci, posud riplně
nedostupna. Mne chce milovat každá z nich o sobě: i Evža
i  Hedva i  J iň ina . . .

DR oBERGEIST: Nechlubíte se trochu?
DR vĚŽNÍK: Co bych z toho měl? PŤesvědčíte se možná, že nelžu.
DR oBERGEIsr: Nu, konečně .. .  Ženy mívají rády monstra.
DR vĚŽNÍK: Ale společně, ve dvou, nechtějí mne milovat ani

Evža, ani Hedvá; a bojím se' ve tÍech, nebude mne chtít milo.
vati ani Jiňina. A Bvža a Hedva jsou pŤece tak inteligentní,
ale tohleto ne a ne pochopit,. Ne a ne ty dvě se spolu zharmoni-
sovat.. .  raděj i  se rozejdou a rozderou mi srdce. (Sténá.) oÓÓ ' . .
té bolesti zde, asistente. V Dantově Pekle není větší.

DR oBERGEIST: A pňiděláváte si sám nov]irch. Hleďte, stará rána
není zahojena a vy do ní vtínáte novou. JiŤinu! Vy šílenče,
žil-li kdy kter1i pod sluncem i pod měsícem!

DR vĚŽNÍK' Ano, jsem nesyta: štěstí, lásky, bolest i . . .  Nedopi lec
z poháru světa, krásy, síly. Každou číši do dna a hned zase
nďvou! Teď vidím teprve, jak jsem stále pňedbíhal život, cel;f
svťrj věk. A jak jsem tím trpěl. Nepostačí, nepostačí touze
mojí dračí! To mne ničí. Proto ripím a sténám. To mne sklátí
do hrobu, a ne nějaká ta vaše všivá pleuritida. Proto se mně
chce zemŤít. Jsem syt toho nerovného boje, z něhož odnáším
jen rány, rány, rány. (NaIiI sí sklenici uína a rázem jí do sebe
obrdtil )

DR oBERGEnr (iede mu pozdě po ruce)..
malu. Takhle byste byl brzY hotov, a
v mém programu.

DR vĚŽNÍK: Což! o den dňív nebo pozděj, je to j iž všecko jedno.
( Slgšet ktepdní na duíflta zahradní. )

I(ovÁČKovÁ. Pane dochtor, Ďákej pán se Sem dobejvá.
DR oBERGE:.sr (ugskočí a zhlédne prof . Valnohu): Ježiši, profesor

Valnoha.
DR vĚŽNÍK (chce také ustdt a jíti prof . Valnohoui u ustretg ) '

DR oBERGEIST: Ne. Ne. Ležte! To nejvíc profesor Valnoha ne.
návidi, když se pacient hfbe. JiŽ jednou jste mi zkazil ka.
riéru. .. (sbíhd spěšně po schodech a fití se k urdtk m,)

PRoF' vALNoue' (u turistickém dresu): Aá, tady je kujÓn. Zas
něco extra. Tenkrát v Dejvicích bydlil v holubníku, teď zase
lustgarten. . .

DR oBERGErcr (otuír mu)z Má nejhlubší poklona, pane profe-
sore. Té ct i  tomu domu... Kde se tu berete?

PRoF. vALNoHA: Nu, jsem tu na v;.iletě. Dělám exkursi do Krko-
noš. Tak ji chci zač1t z toho vašeho hnízda. A když jsem již
jednou tady a slyším, že zd'e ordinuje ten wunderdoktor, ne-
mohu se na něj nepodívat. Co jste tak náhle zmize| z Prahy?
Mir nix, tir nix, ani se neporoučí svému učiteli.

DR oBERGEtsr: Myslil jsem, že jste na mne zanevŤel, pane profe-
sore' po tom posledním nezdaŤeném experimentu v Dejvicich.

PRoF, vALNoHe: To jako tenkrát, když se nám ten objekt vzbouŤil
a když by mne byl málem uškrtil? Nu, na takové žerty musí
b1it psychiatr zvykl1i. Ale sílu vám ten chlap měl! Jakživ mne
v životě nikdo tak nepŤiškrtil!

DR oBERGEIST: A pak jsem slyšel, že jsem upad u vás v nemilost.
Prjl jste si našel nového asistenta. Řekl jsem si: Sloužil jsi
věrně, ctil jsi věrně, miloval jsi věrně.'. a takovou jsi vzal
odměnu.

PRoF. VALNoHA: Ale šel, chlapečku. on je hned cel1i podebran1f.
Šel sem, aé mu pofoukám-prstíček. (Hromotluclcg./ JakÝpak
to chcete b1it medikus, když vás všecko srazÍ hned k zemi?
To musíte vydržet jiné rány než špatné nálady profesora Val.
nohy. (Ukazuje na lešení.) Co to tu máte za hasičskou parádu?

DR oBERGEIST: To je, prosím, lešení pro léčbu sluncem a vzdu.
chem. A vzadu to má prkno, aby v létě prosluněn; pacient
mohl se kdykoli ochladit skokem do vody.

PRoF. vALNoHe: Ještě jste nenechal těch hloupostí? St,ále ještě
trojčÍte? Držte se kliniky. Dělejte dobrá pozorování zajíma-
v1ich pňípadri a jasně a pŤesně je popište. Víc se od vás nežádá'
Ale ne! Takovou vyzkoušenou užitečnou věc.. .  ne.. .  to j im
nevoní. Ale kde je nějaké cizÍ bláznovství, hned se po tom
opičí'

DR oBERGErsr: Račte dovolit, ale sám jste napsal, že pobyt na
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lgpteqr čerstvém vzduchu snižuje horečlru a zkracuje její pr -
běh. Domníval jsem se tedy, že jdu vašimi stopami, když. . .

PRoF. vALNoHA: Nu, když jsem to napsal,  je dobŤe. Pracujt,e tedy
v m;1ich stopách dál. To vám nemriže nikdy šlrodit.

DR oBERGF'Jsr: A pokud se té kliniky t če, jak mohu na ní pra-
covat' když jsem byl odtamtud vypuzen tím bídn1iim a lživÝm
udavačem doktorem Houžvičkou?

PRoF. VALNoHA: o tom mně ani nemluvte. Cítit ho nemohu. Ten
si u mě poňádně rozlil ocet. Domníval jsem se, že vy jste
blázen a on rozumnÝ člověk, ale zm;flil jsenr se šeredně. Vy jste
sice také blázen, ale on je blázen mnohem horší. (Vgnda z ln-
batu časopis a rozuird ho pied drem obergeistem,) Podívejte se!
ZnáLe tohleto?

DR oBERGErcr (ugkŤikne ) : M j článek! Moje charakteristika!
PRoF. VALNoHA: Žádn]Í váš čIánek, žádná vaše charakt,eristika!

Co to zase fantazírujete? Je to poslední číslo Lélraňské revlre
a otisk] tam ten hnidopich své rozumy o mně. Jalrživ jsem ne-
čet větších bot. Pr;f mám mentalitu jako Pierre Marie. on
myslí, takov hniclopich, když ňekne nebo napíše ,,mentalita..,
že všichni padnou na bňicho a budou paf. A že pr;ii spojuji
vnitŤní zkušenost s pozorováním, introspekci s experimentem'
Takové nesmysly! Co je medikovi do vnitŤní zkušenosti, co je
mu-po introspekci? To je pro ty filosofické vrtáky, ne pro nái,
exaktní vědce. To bych si vyprosil, takovéhle neslušnosti!
Kolegové se mně teď s tím smějí.

DR oBERGEIST: Jen co je pravda, je to drz;i, neomalen;i subjekt.
PRoF. VALNoHA: on myslí, když si takov1f Pierre Marie napíše

roku dvacet dva do Presse médicale článelr, že pry není vroze-
n1ich a pňeformovan;.ich stňedisk ňeči, že už je to svaté' A hned
by na to pňísahal nebo vzal jed, Že pr;f rozbil lokalisaci Broca-
Charcotovu...  Pomalu, chlapíku! Dvakrát měň a jednou ňež!
My prostě lokal isace potť'ebujeme...  my medikové. A kdyby
nám nčkdo nakrásně rozbil lokalisaci Broca-Charcotovu, my
si uděláme jinou. Novou! Však se v tom směru už znova pra-
cuje. Proč? Protože nem žeme bez ní b1i't. Že ano?

DR oBERGEIST: Nu, ovšem, ovšem; s lokal isací je hned všecko
jasnější.

PRoF. vALNoga: Jasnější! DobŤe jste ňek. To je pravé slovo. Me-

dik chce mít všecko jasné. \'. mlhách aé si bloudí ti filosofičtí
jankové. To oni by tak, kujÓni '  Nic určitého v medicině!
Všecko aby se houpalo ve vzduchu nebo v jejich farrtasii. Ne. . .
ne.. .  Ten člověk mně nesmí na kl in iku! Ne-smí! (Pozduihuje
húI') - A co to máte nahoňe?

DR oBERGEIST (o rozpacich): Ale zase ten objekt z Dejvic.
PRoF. vALNou,r (huízdne si): Táák. A nebojíte se ho?
DR oBERGEIST: Dnes už je velmi zkrot ly.
DR vĚŽNÍK (chce ugskočit, abg mu uglal, ale posledni chuili se

ouládne ).
DR oBERGElsr: Nechtěl by se pan profesor na něj podívat?
PRoF. VALNoHA: Ne, ne . . . Dejte mně pokoj. Ztoho chlapíka mám

vítr. Mohl by mne srazit se schodťr a to by se mně pak špatně
lezlo na Sněžku. A to s ním chcete zas dělat nějaké hokus-
pokusy?

DR oBERGEIsT: Naprosto ne, pane profesore. (Šeptem.,) onenroc-
něl. Pleuritis serofibrinosa. Vážn;f piípad. Chtěl to piechoclit
a zhoršilo se to velmi. Kromě Loho srdce nestojí Za moc. Léčím
j . j  .

PRoF. vAI'NoHe: Tak vám pi'eji, kamaráde, hodně štěstí. A po
prázdnináclr hrred na lrliniku ! I\a staré asistentské místo ! A pra-
covat pilně pod mÝm vedenim. (Hrozí prstem.) Pozorovat,
pozorovat, pozorovat, tÍikrát pozorovat; zapisovat, zapisovat,
zapisovat; tŤikrát zapisovat. Jen jednou mluvit. A ]rlavně: nic
nemyslit! Pak budeme dobňi lramarádi. (Poddud mu ruku, jde
h uratk m. )

l(oYÁČKovÁ (ustoupí ntu do ceslg ): Líběji vodpustit, jednostpane,
že sem tal< směIá. .  .

DR oBERGErcr (píerušuje ji): Jdiite pryč, osobo. I\epleťte se do
cesLy panu profesorovi.

PRoF. VALNoFIA: Ale nechte ji, kamaráde. Copak chcete, matko?
I{ovÁČKovÁ' Já se jich jerr chtěla voptal,, dyž voni sou teda ten

slar.nej profesor z Prahy, kdo vyvái'í ve špitále'.. jako tam
v Praze...  ty kost i  těch chudejch, co tam umňel i  a ke kerejm
se nikdo nehlásí. Já mám v Praze synovce...  jako vocl bratra
nebožtíkova syna. '  '  moc chudej je. .  .  taky už metaňi l .  .  '  on
chtěl beit u nás pohodnej, ale nedosta] to. Talr terly sem si
m.Yslela, esl i  by se moh tak vobživit . . .  jako u nich v tom



251 velkym špit,ále. Tam musí pňeci bejt moc hnát ... dyž tam
tolik lidu denně pomŤe. Jemu je všecko jedno, von je moc ku-
rážnej. U nás krtkaňil a chytal žáby a prodával steh;.1nka do
města.

PRoF. VALNoHA: Vy myslíte, matko, anatomii? S tím já nemám
co dělat. Kostry tam preparují fiškusové a sluhové. Ťo já jsem
někde docela jinde. Na klinice. Sbohem. (odcfuizí.)

DR oBERGErcr (doproudzí ho pfed urdtka): Uctiv;Í sluha, pane
profesore !

PRoF. VALNoHA: Servus, kamaráde!
KoVÁČKovÁ: To von si to nechce pustit. Depalr aby bohatej chu-

dymu krirku chleba vodstoupil.- ( U sedd znoua naiauičc, o pt,t,. 1DR oBERGErcr (upoušti Bínku a sl. I|orejtouou, kteíi se rozčilen,ě
hddaj i ).

BINKA: Zťrstari! Nechoď tam. Nechci tě více znát, vkročíš-]i do
téhle zahrady, prijdeš-li lr tomu starému Rybrcoulovi.

JIŘINA FoREJTovÁ: A vkročím! A p jdu! PŤejedl jsi se mně
s tou svou statist,ikou a matematickou nutnostÍ hriŤ než věčná
vepŤová s knedlíkem a zelím. Nech mne! Dej mně pokoj!
Nestojím o tebe.

DR oBERGEISr: Měl jsem pravdu nebo ne? Vidíte, vy pošetilče.
Ještě vás všecky vy}rází ze sedla' Snad i tu kupčuchu Plíska.
lovou s tňemi domy by získal. . .

on  vĚŽNÍN (k  sobě) :  Br r r . . .
DR oBERGEIST: . . . kdyby o to stál. Zač stojí ta vaše matematická

věda, když si nedovedete vypočítat ani tohleto? Já si to ze-
sumíroval na prstech jedné ruky.

BINKA: Tak proč jsi pňijímala mé dvoŤení?
JIŘINA r'onoltovÁ: Proč? Jen ze zoufalství! Z čeho jiného? Do

Věžníka, chceš-li vědět, jsem se zamilovala hnedvziměvPraze.
Bruslil i jsme spolu. okouzlil mne rázem svou elegancí... tak
d-ocela jinou, než je ta vaše elegance.. . vás salonn]ch panákri.
Vy jste vedle něho obchodní commis, kteŤí se dali v neděli
vyžehlit, oholit, navonět. V jeho eleganci bylo něco zvláštního.
Vtip, hra, smělost, rozmar. Jak on umí jen čarovně vyprávět!
Rozen1y' básník' A jak rytíňsk;ir dovede bft. Nebylo odpoledne
na ledě, abych od něho byla nedostala kytičku fiátek. Ále zmi-
zel mi jednoho dne tak náhle, jako se kdysi objevil' Pak jsi

pňišel ty. Mohla jsem se buď zabít, nebo musila jsem tu zoufa.
iou prázdnotu dní něčím vyplnit '  Trpěla jsern tě.. .  trpěla, nic
víc. A když jsem se zde na Vysoké Znovu setkala s nínr, šla
jsem za nim znova jako zmámená. Pňitahuje mne, volá mne
jako mťrj osud.

BINKA: Víš, Že mu minulo šestadevadesát.. '
JIŘINA FoREJTovÁ: Pomluvači! Kdo ví, jestli čtyňicet! Ale

i kdyby mu bylo dvě stě, bude pŤece ještě vžrtycky mladší
než ty a tobě podobní.

DR oBERGEtsr: Tohle iíká každá. Což má čarodějnou píšéalku,
že vás láká za sebou?

;tŘINe FoREJTovÁ: Patrně má něco, čeho nemáte vy ostatní. Má
něco, co se nedá vymezit a co je pňec víc než všecky věci
hmotné' Je to obraznost? Je to poesie? Takt srdce? Vťrně
dobrodružství? Nevím. Vím jen, že toho nikdy nepochopíte
v;', kteňí chcete v životě všecko zvážiL, změňit, spočítat, očmu-
uhat, rozkuchat,. Čím nás vábí Věžník, nezměňíte nijak;fm
metrem ani nezvážíte na nijak;fch vážkách. Také se to nedá
strkat pod mikroskop ani do zkoumavek, pane asistente...

DR vĚŽNÍK (uztgčí se na lešení a rozpfdhd po ní ruce): Má prin-
cezna pŤišla ke mně. Vítejte, mé královské dítě! Moje ztracená
radosti! Moje mládi! Mé slunce! Piišla jste se podívat na mne
pŤed m1i'm koncem?

lIŘINe FoREJTovÁ: Co to rnluvíte, mistňe? Proč mne tak zrafiu-
jete? Chcete, abych zešilela? Proč jste mně nevzkázal, že jste
nemocen? Byla bych pňišla ihned.

DR vĚŽNÍK: Svět vložil se nepÍejícně mezi vás a mne, aby zmaŤil
naši lásku. Žáaat jsem asistenta, aby vám vyŤídil mou poslední
prosbu, ale on odmítl'

JIŘINA FoREJTovÁ (obergeistoui): Jakje to ošklivé od vás. pane
asistente.

DR vĚŽNÍK (hodld sestoupit s lešení k Jifině).
DR oBERGErsr; Zťrstanete nahoňe! Ani krok dolri! Slyšíte! Chcete

se zabít?
JIŘINA r'onolrovÁ: Buďte k|iden, mistie! Vystoupím k vám na to

lešení, když vás již tam vězní ten lékaňsk; šílenec. Nikdo a nic
mne od vás jiŽ neodtrhne. Budu vás ošetŤovat ve dne v noci'
pokud se zcela neuzdravíte.
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KovÁČKovÁ (žd,rliuě): Pomalu, slečinko. Vod toho sem tu já. Já
se v tom líp vyznám než taková městská frajlinka.

JIŘINA FoREJTovÁ: Vy jsLe, matko, j iŽ pňíl iš stará. NIěla byste s i
odpočinout,.

KoVÁČKovÁ:  Ne. . .  ne . . .  j á  ještě  něco vydržím.
JIŘINA FoREJTovÁ: Tedy se bucleme stňídat? Ujednáno?
I(ovÁČKovÁ (zaurčí): Radši ne. Já nemám ráda holporty.
DR oBERGEIST: No, tolrle se povedlo. Podívaná pro bohy. Teď se

spolu ještě Seperou' která ho má ošetť,ovat. Což je svět obrácen
vzhriru nohama? Snad židle bude žárlit na židli, Že se posadil
na tu druhou, a ne na ni?

DR vĚŽNÍK: Mlčte, asistente! Nerouhejbe se! Spíše se těšte z toho
zázraku' Zde se učte té nové methodě léčebné, již t,ak d]ouho
a tak marně hledáte. Slyším hlas své princezny, a hle, okovy
mé nemoci v něm roztály a rázem Se mne spadly. Jsem mlád
a svěží, jako by mně bylo dvacet. Tohle byste, asistente, měl
ordinovat všem svÝm nemocn)im. Honem! Vemte mou radost
a udělejte z ni serum a vstňikujte ji lidem pod križi. Za minutu
budou jim šlehat z očí plameny a za dvě jim narostou kŤídla.

JIŘINA FoREJToV;t (ugstupuje k Věžnikoui),
BINKA (u šileném uzteltu): Zastňelím ho. Zastňelím ji. Vždyé je to

prot i  pŤírodě, prot i  bohu i , . .  což já vím, prot i  čemu všemu..len chlap obrací světov1i poňádek naruby. Jak se mriže na to
brih klidně dívat?

KovÁČKovÁ (pokí.ižouala se).. Na ně by se neměl pánbri dívat, to
je pravda. Ale tohohle vraha neměl by taky dyl poslouchat.
Jakživa jsem neviděla talrovou spoušé lidskou.

JIŘINA FoREJTovÁ (j iž s lešeni): A vidíš, dívá se na násažehná
nám sv;fm nejlaskavějším risměvem. I(dežto tebe i s těmi
tqiimi statistick;imi tabulkami posedá již několik let čert a od-
klidí tě jednou do své nudné kanceláÍe pekelné. Tam budeš na
věky věkriv vypočítávat renty podagrick1im ďáblrim.

BINKA (rozbíhd se k lešení): Prokletá! Srazím tě dolr iI
DR vĚŽNÍK (stauí se hned píed J ií inu): Jen pojďte! Dám vám

knock out, že se z něho t;Íden nevzpamatujete.
DR oBERGErcr (zadržuje Binku): Uklidněte se, kamaráde. (Věž-

níkoui.) Ukl idněte se oba' Žaane nási l i .  To si  vyprošuji .  Věda
jest prot i  každému nási lí. A zcle jste na vědecké pridě. Nesmite

na to zapomínat. (Vgpne hruď.) Ano, do jisté míry na prldě 257

universitnÍ.
'ď ;;;;;; rov1. (Věžníkoui): Mrlj rytiŤi! Jak jsem šéastna pod

vaší záštitou!
( Buší se na duifka. )

DR oBERGErcr (otuírd): To jsi ty, Hedvo? Kde se zde bereš?

HEDvA PISToRIUSovÁ: Ano, Alberte, já' Slyším, Že se.vážně roz-
.."Jo.'"t 

doktor Věžnik a že jej léčíš: Jak je s nim.? Nemohu si

ááp"Jit, že jsem k němu neúyla naposledy dosti vlídná..Bolí

io.',,. 
"'po*lnce 

víc a víc: drikaz, že tu je nija\g zásadní po-

"r,.,tr.ni. 
Stále si vvčitám: nejoriginálnejši človek, s nÍmž jsi

š.," zi"otě setkalá, a nedocenilás ho. A muči to tím víc,

l,po..,,,,.li si, (s 
,pointou) 

kolik hlupákri a slabochri jsem

pŤecenila.
DR.oBERGErcr (podrážděn): I ty! Ty, které jsme Ťíkali Pallas-.A;ha;, 

p'op"ias tomu bláznovst,vi? Což ani moudrost od něho

necn.anit c.oz 1e také epidemie šílenstvi? A šíňí se vzduchem?

Ýě".,, stálo by to za léÉaiskou studii: jak pÍeskakuje duševni

nákaza ze ženy na ženu jako chňipka nebo spalničky...

HEDVA PIsToRIUsovÁ: Zachovej se! Tupost ovšem nemusí pňe-

skakovat z mlže na muže, poněvadž v ní vězite ty a. tobě

;il;b"] "' 
po hlavu. Moudrost... Co myslí",,ž.'j9 moudrost?

í,Ině je mouárost clt,iLi život jemněji než druzí, uhádnouti jeho

p'"'''lo, milovati jej vášnivě.j] nez druzí. A proto--vim, že

v něm, ve Věžníkovi tryská iivot, a ne ve vás... (Ukáže na

Obergeista a Binku.)
B,N,<o.]S,,ět se zblázníl' Dědek strlně a mladé ženy tlačí se kolem- 

j;h; fostele, aby ho ošetiovaly. Ben Akibo, to zde opravdu

posud nebylo.
xď,icxov.l. "(zatdhne ho za ru|tdu): Nerozčilujou s9 poŤád, mladej

pane. Dou si sednout ke mně na lavičku a netrucujou poňád.

byz .u tak na nich zadivám, rozumím., proč jim dala ta jejic\

jalo košem. Nehněvají se na mne, ale sou strašně vošklivej
.', tc.t, brejličkách..."takovej zeschlej .a scvrklej jako stará

švestka. ro 5e pan dochto' Ýoz''ik védle nich jinej chlapík.

Chlapec jako lusk.
nr*'.e. J"šiě vy! I tenhle tvor se mně bude posmívat..
KovÁČKovÁ: Nic ve zly, voni za to nemuŽou, že tam nebyli, když



zsB pánbrih krásu rozdával. (Strkd ho k lauíčce./ Sednou si tuhle
Se mnou. Já j im nenechám ublížit.  Nic se nebojej.  A podržej i
-mnč bavlnu., aby jednou v životě taky něco poňáánfho dělali.
Musím si svinout novy klubko, stary mně došlo. (Dástrkata ho
lt lauičce a uložila mu na ruce pdsmo baulng, které suíjí.)

BINKA (mručí u rozpacích): Nu...  nu dobrá. aspori  budu odtucl
lépe vidčt, co t,ropí ti dva tam nahoi'e

HEDvA PISToRIUsov'\ (obergeistoui): Veď mne k Věžnikovi.
DR oBERGEtsr: Níusíš nahoru. Sem na lešení.
DR V.ĚŽNÍK (7ozpfahd jí ruce u ustretg): Ano, sem' sem' madotro.

Má kráso. Mé mládí. Má pycho a slávo! Slvšim váš íeplÝ hlas
pln;f pohody jako violu d'amour a taji v něm jako sn8hová
v]očka ve slunci. PoslednÍ vazby nemoci se mne padají. Jsem
plně mlád. Pučí mně kňidla. Zalvkám se radostí. Ňemohu

mluvit, .
rIEDVA PIsToRIUsovÁ: b{rij doktore, jak jsem šéastna, že vás zas

vidím. Pověst lhala. Není to s vámi takzlé, jak se tvrdilo. tr{ám
v;iičitky, že jsem vám naposledy kňivcli|ai ze jsem vám ne-
rozuměla. Myslila jsem zatím mnoho o tom vašem novém.
vyšším pojetí lásky ve tňech. o tom vašem ženském hudebním
dvojzvuku. Mám chví]e, kdy vám dávám skoro za pravdu;
k.dy se mi .opravdu zdá, že láska ve vašem pojetí je vyssi nez
láska v pojetí starém: ten egoism ve dvou. Ťa.vaše láska blíží
se snad pravé lásce altruistní: všelidské, kosmické' boží. Jen
nevím ještě' jak ji uskutečĎovat. o tom mám ještč mnoho po-
chyb. Ty si musíme dňíve rozňešit.

.]IŘINA T.o.|DJLoVÁ (u nejugšším udiau): Co to je, mistňe? Sním
nebo bdim? v.zdyé stejně blouznivě, stejn;iimi ikoro slovy vítal
jste pňed chvilí mne! Což mne jiŽ nemiiujete?

DR \ 'ĚŽNÍK: M;Ílíte se, drahé dítě. Mi luj i  vás stejně.. .  ano tuto
yt9iinu ještě víc než pňed několika minutami: jednou vás,
individuálně, ve vaší osobě, a po drtrhé vás jako složku toho
vyššího dvojzvuku, nebo lépe trojzvuku. Poněvadž se auto-
maticlly zároveĎ s vámi vynoňila mučivá touha po Evži. Jak
to zde hoňí, jak to zde pálí! Teprve v ]rudebnímirojzvuku...
." t9*-trojzvuku, v nějž byste se zharmonisovaly v lásce
k sobě.i ke mně vy, Hedva a Evža, byl bych zcela šéasfun. Pil
b;'ch jedinÝm orgánem nejvyšší dokonálost krásy a něhy

ženslré. Spl1fval bych slrrze vás tňi s božs]<ou láslrou, podstatorr
vesmíru.

JIÍiINA FoREJTovÁ (propultd u plač): Ale to všeclro je strašlivč
ošklivé. Vy jste mne podvedl. Proč jste mně to neňekl hned,
že milujete mne i paní Evžu a slečnu Pistoriusovou? B11ivala
bych si vás vribec nevšímala. Nekompromitovala se s vámi!

HEDVA PIsToRIUSov.s. '  Ááa! Bělmo mi padá s očí. on se dostal
za těch šest měsícri od harmonického dvojzvuku k trojzvuku.
NejdÍíve jsme to byly já a EvŽa; teď jsou to Evža, já a J iŤina.
Vy hudební Turku! Vy harmonisátorsk mormone! Vy maji-
teli ženskÓho harému s harmonick1fm doprovodem sfér kos.
mick;ich! S lyrickofilosofickou omáčlrou! A buďte jisti, on
pokročí ještě dál, neboé je v tomto směru do nekonečna
schopn1i v1ivoje. Do nekonečna zdokonaliteln;.i! Za dva měsíce
to budeme Jiňina, já, Evža a snad ta kupčucha Plískalová.
Ta vydá ovšem hned za dvě; to bude tedy hned hudební pěti-
zvuh!

DR vĚŽNÍK: Brrr. Plískalová? Piísahám vám: nikdy.
DR oBERGErcr (chechtri se,/: Ten jim dal. Teď jsou nahrané' Tohle

je kujÓn, a ne já! Toho by měl vidět star;f Valnoha, abyvěděl,
co je to opravdov1i kujÓn.

BINKA Qir ině): Dostala js i  v topek. Tak se to patňí na takové
poti.eštěné husy. Poňádn1f mužslry, kter to myslí vážně s hol-
kou, jim nevoní; nad tím ohrnují nos. Chtějí mít něco roman-
tického, nevšedního. Nějakého clorvna, tatrmana, lromedianta.
Dobňe. Heč. Teď to máš! (Posltakuje radostí na lauici, až se mu
ugsmekne z rukou pasmo batlng.)

I(ov]tČKovJt' Seději a nevrtěji sebou. Dyé mně potrhaji pásmo.
Zvednou to hned!

BINKA (nema se k tomu).
KovÁČKovÁ (pí,ísně): Zr'ednott to hned!
BINKA (shgbne se pro ně a nechd si je nastrčit na ruce),
KovÁČKoVÁ' To je vidět, zač stojeji. Srněje se, když se druhymu

pňitrefí neštěstí. To dělaji jen moc zly a hloupy lidi. Voni bejt
muj syn nebo muj muž, byli by bit jalro žito. Pňece snad bych
z nich eště něco vYcepovala.

DR vĚŽNÍK' Ale, dět i ,  to je nedorozumění. (Pistor iusot:é.) Yy,
madono' jste rnne j iž napolo pochopi la. .Ialt  se mrižete tedy



nade mnou pohoršovat? Vy jste už napolo pňekročila tu hlu-
bokou propast, která vede od 1 ke 2. ode 2 ke 3 není neŽ
krriček.

HEDVA PIsToRIUSovÁ: Nu, jsem snad nedrisledná. Pňipouštím.
Ale jsem člověk, žena, ne formulka v učebnici logiky. Udivil
jste mne, vy netvore, ještě jednou, ale doufám, jii náposledy.
Bylo to tak drikladné, že jsem snad již navždy vyléčena zka-ž-
dého divení. Vím již, že jste nestvrira, a pňece od vás čekám
krotké jednání. Není to k smíchu? Vím, že jste vlk stepní, a já
husa čekám, že budete zprisobně Ďafat a frkat jako-salonní
pinčlík s mašličkou na krku.

DR oBERGEISI: Marná Ťeč. Binka měl pravdu. Ten chlap je mon-
strum. Pňerristá pňírodní zákony. Měli bychom se spojit a ubít
ho. Země by nám byla za to vděčna. A taky věda. Prěkáží i jí.
Pocuchá nám brzy každou generalisaci'

HEDvA PISToRIUSovÁ' (Jiíině, kterd stdle pldče): Neplačte, Ji-
iinko! Váš omyl, i kdyby to byl omyl, ctí vás víč než tupá
bezpečnost druh1fch, které se nikdy nevydaly v pokušení. Pb-
něvadž mají míst,o srdce statistické tabulky. Stojíte zav\c, než
by z,a vás vribec mohl dát ten pŤežvykavec cifer. (Ukdže hlauou
na Binku.)

JIŘINA FoREJTovÁ (s naiuní upíímností): Ale já milovala 'Věžníka
a miluji ho ještě. Proto pláči.

DR vĚŽNÍK (celuje jí ruku): Ale já vás' dítě, taky' Nade všecko,
z celé duše, z ce|é mysli, ze vší síly. Pňísahám vám, žádné jiné
ženy na světě jsem vÍc nemiloval a nemiluji než vás.

(Klepe se na urátka,)
DR oBERGEtsr (upouští Euženii Strakošouou): Yy, paní Strako-

šová?
EvŽA sTRÁKoŠovÁ (uejde; na pruní pohled patrno, že je s utěžkem)z

Ano, já, pane asistente. Je u vás doktor Věžník? Je pr1f s ním
z|e. Je to pravda? Neklamte mne. Muka jsem vystáta, n-ez;sem
sem dojela.

DR oBERGElsr: Zbytečně' Právě poslední hodinu nastal zcela
pa!.lÍ obrat k lepšímu, ne-li uzdravení riplné. Bude zdravější
19z kdy jindy. Moloděc. Na toho je beznoska krátká' Ten jÍ
ještě několikrát vypálí rybník. Právě dnes se po tňetí žení. PŤed
chvílí v erotickém klání vymrštil rrbohéhď Binku ze sedla;

spravuie si tamhle na lavici (ukdže hlauou) pošramocené tidy

ď pňiučuje se Žensk;fm ručním pracem.

Bvze srne'roŠovÁ: To je dobŤe. To jsem šéastna. Cent mně spadl

se srdce. Uvažte, mťrj duchovní otec. Vychovatel. Všecko, co

mám, mám od něho. Co jsem, jsem jím. A kde jest? Veďte mě

k němu!
DR oBERGErcr (ugstoupí po schodech na lešení): Za mnou, paní!

Zde jest!
EvŽA sTRAI{oŠovÁ (za ním),
DRvĚŽNÍK (u radostném zajásdní): Tos ty, Evžo. Vítej! (Pohled

ho poučí, že je těhotna. Zapotdci se pod ním, zhroulí .'se na
židii,) odpusé, nemohu ti podat ruku. Jsem slabší, než jsem

myslil.
on onencercr (píisltočí k němu): opravdu. Chvěje se na celém

těle. Pot mu vyrazil na čele.
DR vĚŽNIK (uzchopi sel: Ne. '  .  ne. Neznepokojujte se. Je to jen

chvilková slabost. PŤejde to. (S ndsilngm klidem') Posaď se,
Evžo. A pověz, jak se máš?

EvŽA STRAKoŠovÁ: DobŤe, jen kdybyste vy byl zdráv. Muž vás
pozdravuje. Má mnoho starostí o vás právě jako- já..

on vtzNir< (usměje se kíiuě): Tak, děkuji. Tak se teď již lépe sná-
šíte? Vaše manželství je sklíženo?

EvŽA STRAKoŠovÁ: Musí b1it dobÍe, když není lépe. Sám jste mu
mne tenkrát odevzdal... v onen jarní den v Dejvicích.

DR vĚŽNÍK: Máš pravdu. Ano, vzpomínám si. Mám teď tak
špatnou paměé. (S uelikgm napětím,) Aaa, budeš mít brzy
děéátko, jak vidím?

EvŽA sTRAKoŠovÁ (zardí sel: Musíte mu b t kmotrem, strfčku.
DR vĚŽN ÍK: Budu, holka, budu. Jen ted musíte všichni na chvilku

odejít. I ty, Evžo. Jsem nesmírně slab1i. Spat, spat se mi chce.
(Padd na lože,) Sbohem, sbohem, má princezno!

DR oBERGErcr (rozpíná mu šatg, píikrgud iei pÍikrgukou, o.hma-
tdud mu tep): optavdu, tep je nitkovitjr. Musím povzbudit
činnost s.dce. I,etim pro injekci. Na neštěstí mám to ještě

v brašně v hostinci. . . volali mne tam dopoledne k nemocnému.
Kováčková, pňineste hned peňinu a zristaĎte pak u něho. Jsem
zde ve dvou ve tiech minutách. A dámy, vaňte zatím černou
kávu...  tuhle v kuchyni. . .  (Ukazuje nadueŤe domku naprauo.)



Na plotně je vaňič a upražená zrnková káva v plechové krabici.
Rychle! Rychle! (Vgběhne zahradnimi duíŤkg.)

EVŽA STRÁKoŠoVÁ l
JIŘINA FoREJToVÁ I (uriu se poděšeng do domku uprauo),
HEDVA pIsronIusovÁ J

, KovÁČKov Á' (upustila punčochu a ubíhd za obergeistem zahradními
urdtkg): Teď si zpomněl! NeŤíkala jsem to dávno? Nemocnej
patňí do sednice a pod duchnu. A já musím teprve pro ni domri,
pÍes ul ičku' Ježíši Kr ist,e!
(Na scéně zŮ'stal jen Bínka. Sedi s ustg užasem oteuŤengmi, na
ruce pásmo baulng. Již za posledniho ugstupu nebe se stmíual,o;

ngní šero uelmi pokročtlé. Večernice zahoÍela na nebi')
ČERNÝ YÁN ( muž oděng pouze u černé triko, kračí ne jlehčím krokem,

jako bg se uzndšel, k loži Věžníkouu): Dobr;1i večer! Čas na
cestu, brachu!

DR vĚŽNÍK (uztgčil  se na ložt): Kdo js i? odkud pňicházíš?
ČERNÝ PÁN: Z tvého niLra, Z tvé poslední touhy, které sám ne-

znáš, které snad sám netušíš. Zahleď se dost hluboko do sebe...
co nejhlouběji; a nalezneš mne tarn. Kdybys mne nebyl volal
poslední svou skrytou v lí, nebyl bych zde.

DR vĚŽNÍK: \rítej tedy! To jsi se zdvihl z těch čern1iich vod bolesti,
co se ve mně pňed chvílí slily?

ČERNÝ PÁN: I z Lěch, které se slévaly v tobě, krripěj za krripějí,
cel;i dlouh1i živob.

DR vĚŽNIK: A kam mne povedeš?
ČERNÝ PÁN: Tam' kde jiclr není! Tam, kam toužíš, aniž o tom víš.
DR vĚŽNÍK: K mému naplnění?
ČERNÝ PÁN: K tvému naplnění.
DR vĚŽNÍK: Abych byl celejší?
ČERNÝ PÁN: AbyS byl celejši. Víš, jak ti zde v celosti bránili. Proč

váháš? Ceho se bojíš? Byl js i  cel život mysl i te l .  Víš, že slovo
konec je jen v;fraz lidské omezenosti jalio slovo začátek.

DR vĚŽNIK: Máš pravdu. Nebojím se. (Vstdua z lože.)
ČERNÝ PÁN: Zpňítomni si své dobré skutky a všecek straclr s tebe

spadne. Tisíce a desettisíce jsi jich vykonal. Jeden za ostatní:
Evžu js i  vychoval jako pr inceznu ducha; mohl js i  j i  podržet,
ale vrátil jsi ji muži a rodině. Není to krásné?

DR vĚŽNÍK (zakroutí, hlauou1 s hoíkostí): Ne! Pomlč o tom raději!

Boli to i ve vzpomince' (Zahledi se na něho dlouze./ Proč nejsi

raději žena? Še ženou bych šel raději' (Po chuilce./ Ne! Ne!

JiŽ ne! Podej mi ruku.
ČERNÝ vLN (podd mu ruku),
DR vĚŽNÍK. J.at je věrn;i její stisk. Ne, ženy nemají tak věrného

stislru ruky. A pojďme již.

ČERNÝ PÁN: Účiní5 pár krok a jsi na okraji tohoto lešení! Pak

snesou tě již okŤídlené nohy.,. LyÍ'éž, které míval Hermes
PsychopomPos.

Dn vĚŽNÍK, Pádnout, do propasti? Snést se do ní? Když je možno
do ní skočit? Ne. Ustup stranou. Hleď, zde je prkno. Visí nad
Íekou. Skákávaji odtud do ní plavci' Proč by nemohlo tento-
krát sloužit za odraz ke skoku mezi hvězdy? B1ival jsem

v životě v1iborn1i skokan. Snad se mi podaŤí i tenhle poslední
skok. . . na dálku i na v1išku zárove .

ČERNÝ PÁN: Budiž. Já se tedy rozběhnu a skočim první. Ty hned
za mnou.

DR vĚŽNÍK: Ne, ne. Já první. (Couud asi deset krok , pak se roz.
běhne, odrazí od prltna, ugmrští se skokem do tmg. Cerng pdn
couune také asi deset krok , rozběh, odraz od prkna, skok do
tmg.)
(Zatím tma zalila zemi. Několik huězd se rozhoŤelo na nebi. I{ě-

kolik uteíin hlubolté zltostné ttcho.)
HLAS ČERNÉHo PÁNA (z praué kul isg): Dobňes dopadl?
HLAS DRA VĚŽNIKA (z leué kulisg): DobŤe. Rovnou do náruče

boží. Krásně a svatě je mi. Děkuji ti.
HLÁs ČERNÉHo pÁrqa: Rádo se stalo.

OPONA
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Jednání pnvní

SÍŇ

. Vgs.toupí^ GYGEs d KANDÁUrns, kterg si pfipínd meč. rgo.a's
ho ndsleduje s diadémem.

THOAS:

KANDÁULES:
THOAS:

KANDAULES:
THOAS:
KANDAULES:

THOAS
GYGES:
KANDAULES:

Ó pane, bez hrrizy
se vínku toho nilrdy nedotknu
a za rukojeé meč ten nejal jsem,
jímž všichni Heraklovci mávali.
Však na tvé nové skvosty pohlížím
jak na věc každou, jež se leskne, plá
a kterou má, kdo ji mriž zaplatit.
Ne na Hefaista je mi vzpomínat,
zbroj kter Achillovi božskému
byl ukul, a to v témže plameni,
v němž Zev v hromn1i zoceluje klÍn,
též na Thetidu ne, jež dcerám sv m
korálrl, perel dala nalovit,
by nechybělo jemu na zdobě:
vždyé muže pňece znám, jenž dodal meč,
i toho, kter1f sepjal diadém!
Nuž, Gyge?

Věrnost, ze mne hovoŤí,
a jsem-li směl, to, pane' pro tě jen!
A věŤ mi: všichni tisícové těch,
kdož sem se valí, byé se strojili
v šat lepší, lépe jedl i  Léž - jak já,
jsou pošetilí nebo zbožní pŤec.
Tvá hlava a ta obruč zde je jim,
věŤ sluze svému, celku dvojí pril
a stejně rámě tvé a tento meč.
Tak sm1išlí všichni?

Tak, pÍi hlavě mé!
Pak dél tak nesmí bft. Je odnes hned
a čiri, jak kázal jsem.
(odchdzí se stargmi šperkg).

Tys ranil ho!
VÍm, ale rci, jak bych moh změnit to?
Je pravda, co tu děl. Zde platí král
jen svojí korunou a koruna
jen rezem sv1im' Ji drhnout chtít, je zle,
čím čistší, o to lehčÍ na váze.
Než jaká rada, když jsi zapomněl
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KANDAULES:

THOAS
KANDAULES;

THOAS:
KANDAULES:
THOAS:

Dnes uvidíš, co-umí Lydie! _

.Vgak yím, vy Řekové, byé pokorni,
když jinak nelze vám, zavile jen
jho nesete, s posměchem k pán m svÝm.
Též nesnadno se dá 

"os 
,.y''a|é"t,

co nezlepšíte hned: byé věnec jen

!o. byl' jejž pňidáte, vše jedno je,
jej vtisknete, a vaše trnea je voc!
(poddud mu diadém).
pej novf diadém! Co po tom mi?
Ci také v meči snad ses omÝlil?
Pňi Heraklovi, jehož svátek dnes!
Což, Thoase, dětiníš pŤed časem?
Já myslil -

Co?
od pěti století

kral žádn;i jinak ku hrám nepÍišel,
jež mohutnf tvrij pŤedek založil,
a když jsi posledně se pokusil
zatlačiL staré zvyky poivátné,
Iid užasle a zděš-en-kolem stál
a reptal jako nikdy!.

že zap amato,,"t i,.l. 1do,1Ť'ť;,
se polepšit?

KANDAULES:



270 se jednou už, neb nesnesl jsi déi
jen sin,osty rodn;fmi se bi;fskati
a platit jako mince ražené,
jichž nikdo neváží, a svat;ich soch,
jež stojl ve v;Íklencích chrámov;ich,
sdíleti mrzkou nedotknutelnost:
pňec nelze obrátit?

TIIoAS (píichdzí s nougmi šperkg).
KÁNDAULES: |aA dobie je!

(Vsadí, si na hlauu diadém:)
Ten sedí teď! A co mé království
v hor propastech a moŤské hlubině
má perel všech a vzácn;fch klenotri,
ni víc ni míĎ, je jich zde spojeno:
než kam, jenž u nás nenalézá se,
byé sebekrásnější, je vyloučen'
však pro ten ovšem místo nechal jsem,
jenž teprv za sto let se objeví.
Teď rozumiš? (Ke Gggoui.) Ten druh;1i hoclí
pro obŤí hlavu, vaši sochaňi
jak mému pŤedku pňikládají ji,
když v koŽi lví a s hrubou palicí
se studně omšeného okraje
vám děti děsiti má pomáhat.

(opdsd se mečem.)
Ten meč je lehčí sic' než star;í byl,
však zato, tĎeba-li, jím mávat lze,
a nejen venku, v širé krajině
kde skalami se biji giganti,
(ugtahne meč a mdud jim)
i v lidsky rizkém prostoru, jak zde!
Tož, Thoase, ušeLŤ si tňetí Ťeč,
dnes druhou vyslech jsem!

však] pane, víš: ,'. -l"dyl.ťJ"ff;Ť,'"''
v nichž změna časri pŤihlašuje se,
ji staré kosti cítí nejprve! (odejcle.)
odchází v hoňi'

KANDÁULES' ovšem, nerad je '
že nyní první hrom mne zasáhne,
a tím je zce|a jist;i' leč jestli
mne dŤíve ještě země nezhltne,
neb sám se neobjeví Minotaur! -
Jsou tací už, než proto nevaž jich
jen lehlro snad. Však pňi hrách ještě dnes
je uvidíš!

GYGES: A s nimi dychtím hrát.
KANDAULES' Jak, Gyge?
GYGES: o to, pane, prosím tě!
KANDAULES: I.{e, ne, ne' po mém boku sedět máš,

by každf uviděl, jak tebe ctím
a jak chci, aby jiní ctili tě.
Nuž ctíšJi, jistě neodmítneš mne.
Co žádáš, nevíš sám. Znáš Lydány?
Vy Řekové jste chytr1i lid, vy pŤíst
necháte jiné, sami tkáte jen.
Síé z toho je, v níž nepatŤí ni nit
vám samotn1fm a jež pŤec vaše je!
Jak lehce by se zatáhla a jak
svět cel rychle byl by polapen,
jen rybáŤ míti rámě silnější,
jež má jí vlásti. Tu však vězí to!
Nám nervy z těla žádn;Ím uměním
se svinout nedají, i t,váŤíme
se slepějšími, nežli vskutku jsme,
a pro zábavu vlastní vlezem tam:
pak mal1ii škub, a zase volni jsme.
Ty hry též slavíme.

Ba zaj isté!
Tak mezi sebou ! S lonem zápasí
tu Dor, a vmísí.li se posléze
i Boiot mezi ně už dokonce,
sám Ares, myslíte, že pňihlíží
a s hrrizou pamatuje každ;i ráz.
A i[dybys, Gyg., všech tam dobyl cen,
tě varovati piece musil bych,

GYGES:
KANDAUI ,ES:

GYGES:

KANDAULES :

THOAS:

CYGFJS :



že měsíc sám ku zemi pÍitáhla,
o prstenu jsem ale.neslyšel
až posud. odkud jej máš?

Z hrobu je,
já nalezl jej v hrobce thessalské.
Do hrobu vloupal ses, jej znesvětil?
Ne, králi, ne, já otevŤen1f jej
už nalezl. Já do něj vlezl jen,
bych pňed vrahy se skryl, jiŽ v pňemoci
mne v patách stihali a štvali mne,
když pudem dobrodružství puzen jsa,
jsem posledně probihal horami.
Tam popelnice byly skáceny
a stŤepy promíseny ležely,
a v žlutavém paprsku západu,
jenž trhlinami zdiva pronikal,
jsem viděl bled;i mráček prachu plout,
jenž vznes se tu jak zbytek poslední
těl mrtv1fch a tak divně dojal mne,
že abych sobě podobné, snad i
své praotce, bezděky nevd1ichal,
jsem nadlouho dech v hrudi utajil.
A vrazi?

Stopu moji ztratili,
jak zdálo se, neb v dálce větší vždy
jich hlasy znikaly, a soudil jsem,
že už jsem v bezpečÍ, ač nevyšel
jsem posud ze skr še. Když tedy tak
jsem na kolenou schoulen dŤepěl zde,
tu prsten ten jsem náhle uviděl,
jenŽ z pust1ich ssutin hromady
tak na mne kamenem sv1fm jiskŤil se,
jak živ1i byl by' hadí ostr1f zrak
mi pÍipomínaje. Jej zvedl jsem,
a popel s něho odfouknuv, jsem děl:
,,Kdo měl tě na prstě už setlelém?..
A abych zíel, zda byl to muž, jej dal
jsem na prst si. Však sotva stalo se,
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GYGES:

KANDAULES:

GYGES:

zde bys ni o poslednl nebil se.
Neb krvavo a divo bÝvá tu.
však kdybys, Řek 

" 
.il.. Áť.;, se jen

ucházel o větvičku topolu,
jak dnes jich všude stelou tisíce:
sv m životem bys ani nevyváz.
Teď tedy mám tvé ano, odpirat
mi dél je nemrižeš!

Tak chápeš to?
Pak mlčet musím!

Pane, nepÍišel
jsem prosit jen!
(Vgndd prsten.) Jej vezmi! Královsk;|l
to prsten je! Zňíš naů, nic neshledáš
a žasneš, tobě že jej nabízím,
a vezmeš jej' jak od dítěte květ,
bys nezranil jen srdce prostotu,
jež dává jej,  ne že t i  líbí se.
Je nepatrn a prostli, opravdu,
a pňec za ce|é svoje království
jej nekoupíš a s celou mocí svou
jej neuloupíš tomu, kdo jej má,
sám nechceJi jej dobrovolně dát,.
Takmáš-li jej, (se znamenímí a posung)

že kov se dostane
sem kupňedu, je to jen pouh1;i skvost,
ba snad ni ten, však otočíš-li jej
tak dokola, že temně červenf
ten kámen kol sebe m ž bl1fskati,
jsi náhle neviditeln1|' a jdeš
jak bozi v oblaku pňes cel svět.
Jím tedy nezhrdej, neb znova věz:
to prsten královsk1il, a vyhlédal
jsem dlouho tento den, bych ti jej dal,
ty jedinj' jsi, kdo jej nosit smí!

I(ANDAULEs: I k nám o věcech nesl;fchanj,ch zvěst
se donesla, o ženě mluvila,
jež slula Medea a kouzlila,

GYGES:

KANDAULES:
GYGES:

KANDAULES:
GYGtrS:



vtotn zvenčí kÍik zrrí: ,'Strij, zde musi bft!
Hrob vidíš tu? Sern, druzi ,  rychle sem,
už máme ho!..  a t lupa pňiběhla.
Já však bych ubit nebyl bezbranně
jak zvíÍe, které ve sluj veštvali,
jsem vyskočil a mečem mávaje
jim naproti hned jsem se vyňítil.
Už slunce bylo blízké západu
a planulo jak svíce, která má
hned uhasnout, dvakráte jasněji.
Však oni, jak jim jedinfm by noc
už nastala, se hnali kolem mne
a klnouce hrob obstupovali.
Pak bedlivě jej prohlédli, a když
mne nenašli, ,,Co z Loho,,, smáli se,
,,nic neměI, leda vzdorné oko své,
jež drz;fm pohledem nás dráždilo,
a to mu někdo jinf zhasí už...
A znova, ale zvolna, mrzutě,
ba slídivě a v tváŤ mi civíce
šli kolem mne a neviděli zas!
Tu myslil j.i -

Na prsten? Ještě ne!
Že někter1i br1h divem spasil mne,
já věňil jsem, a na kolena pad
a k neviditelnému talr jsem děl:
,,Kdo jsi' já nevim, neodhalÍš-li
mi tedy svoji tváŤ, tvé posvátné
ti zvíŤe obětovat nemohu.
Než na znamení, že ti vděčnf jsem
a odvahy mám dost, já podám ti
nejdivějšího z těchto lupičri,
to pŤísahám, buď sebetěžší to...
Za nimi spěchal jsem a vmísil se
v jich hromadu, a hrriza pojala
mě ze mne samého, jak nejenže
mě nezŤeli, však k sobě skrze mne
i mluvili, jak byl bych pouhli vzduch,

ba chléb i víno podávali si.
Mrij zrak se zastŤel, těkaje pak pad
na kámen prstenu, jenž červeně
a pňíkŤe sršel na mne z ruky mé
a tryskaje a PerlY metaje
a tŤepě je se oku podobal,
jež láme věčně v krev, co věčně vňe.
Jej otočil jsem, takňka z obrany
a z rizkosti, neb všecky perly ty
se bl1iskaly, jak hvězdy byly by'
mně bylo pak, ve věčn1i světla zdroj -
jak pňimo }rel bych a jak slepnul bych
z nesmírna jeho, z harmonie sfér
jak ohluchnuli všichni lidé prf'
Tu však mne někdo silně uchopil
a ,,Co je to? Aj, kdoPak schoval ho?
Ten vtip se poved!.. znělo kolem mne.
Hned pěstí deset na krk sápalo
se mi a deset za šat rvalo mne'
a nejtupější kdyby nezbyla
pro prsten, byl bych bídně zahynul.
Všali náhle kŤik: ,,Aj, vždyé on není chud,
to dobr;i lov, tu rYzi zlato, hle,
i drahokam též tu, sem S nimi hned!.. .._

než tymže dechem znělo také už:

,,Bťlh, b h! B h jak$s nrezi námi je!. .
a všichni u nohou mi leželi.

I(ANDAULES. Jak za prsten tě trhali, jej zas
tím stočili a zhrozili se pak,
když znizel jsi jak obraz oblačn;.f.

GYGES: Tak tomu bylo. otočil jsem jim,
t,eď do tajemství jeho zasvěcen,
zas pyšně, odvážně a tak jsem vzkŤik:

,,B h, br1h, a každf za něj odpylrá!..
Pak na ně vrh jsem se, a zděšeni,
jak v rukou hromovy bych měl teď kltn
a tisic novych smrtí po boku,
k ritěku stěží sílv sebrali.
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Než já jsem honil je, jak zastávat
bych Erinyí službu nynÍ měl,
a ani jedinf mi neušel!
Pak chtěl jsem nazpět k hrobu s prstenem,
však ačkoli jsem poznamenal si
mrtv1fmi těly cestu, navečer
ni zjitra nalézti se nenechal -
a pňes mou vťrli prsten zristal mym.
To poklad jako žádnJ'!KANDAULES:

GYGES:

KráIovsk1f
KANDAULEs: Až po boji!
GYGES:

víš také pak, strom ze všech nejhustšÍ
že sadu našeho jsem zvolila.
Že nejhustší? Mr1ž bj,t! Však určitě
ten, kter;f pŤi zdi rostl nejblíže.
Nejhustší ze všech byl! Mne pojala
až hrrlza, opustit tak zlatjl den
a v temnotě pňec dále šplhati.
Proč dělala js i  to?

Ne Olympu
že o pár stop jsem pňiblížiti se
snad dychtila! To pňenechala jsem
slavíku, kter;i nad hlavou mi pěl.
Já chtěla * _ Nesměj se mi! Kolébky
nemohu zapomnít a nahoŤe
jsem pohoupati chtěla se.

Jen to?
A vedle toho, však jen vedlejškem.
docela vedlejškem, téŽ pátrati
jsem chtěla trochu, ráda věděla
bych dávno už, zda moňe objímá,
jak temn1f Karna vždycky vypráví,
ten sad náš.

MoŤe!
Ty snad viš to llp?

Což zdes je někdy hučet slyšela
a moňeJi je klidné jako ty?
Dál nechci tázat se, neb vím, že už
to neuděláš. Měkce nepadla
tak posud žádná dívka jako ty,
ni tak se nelekla!

Ba, po ridech
div veta nebylo!

Však nechtÍt jen,
a neupadla bych, neb silnějšÍ
byl kmen tu nablízku a vstoupit naĎ
jsem nechtěla, by slabá mláďata,
jež bezperá už kŤídla zvedala,
se nevyplašila!

NeŤek jsem?
prsten! Králi, vezmi jej!

Jej od onoho dne

RHODOPE :

HERO :

RHODOPE:
HERO:

RHODOPE:
HERO:

LESB IA :
HERO:
LESBIA:

RHODOPE:

LESBIA:

HERO:

jsem nevzal už a nikdy nevezmu!
Což na dňÍvt jsi tolik lakom1f?
Mně lesa tŤeba není k hranici.
strom jeden dostačí, a rameni
věŤ tomu, že i ten ti ušetÍí!

KANDAULEs' Dej ! Zkusím jej !
GYGES: A já se pňistrojím!

(Oba odejdou,)

KoMNATA KRÁLoVNINA

Vgstoupí RHoDoPE se sugmi služebnícemi, mezi nírní LnssIe
A  HERO.

RHoDoPE: Teď těšte se, mé dívky, dneska je
vám pŤáno to. Jak kárat musÍm to,
když i jen nasloucháte v jiné dny,
jak tvrdě Hero včera byla bych,
když na strom vlezla, vypeskovala,
jí k trestu kdyby větev s nÍ se hned,
ač lehka je, nebyla zlomila,
pro tolik zvědavosti slába pŤec _
o kráIovno, to když jsi viděla,HERO:



Doposud zristat mohu a tak lež
ti dokázat.

Však nerrděláš to.
(rgchte ustoupí):
Buď zdráva, Rhodope! -Však _ víš, kdo jseni?
Král kolri, strážce herem hraničn;ich,
jenž lokty sic, však meče neměŤí,
a vinen, dvanáct skutkťr Herakla
že dávno není pŤekonáno už
dvaceti čtyňmi, a to většími.
A nevěňíšJi, ptej se Alkaia,
že neznáš ho? Já Léž až do dneška!
A víš, jak lidi dělám šéastn;fmi?
Pr;f ňeknu: Chlapče, pojď! Zde jádro je'
to zastrč do země a polívej
to místo vodou' čiri talr ze dne den,
a budiŽ ujištěn, až zšedivíš,
že tňešně pojíš za svou námahu,
zda sladké nebo hoŤké, uzŤíš pak!
A zárukou je Agron, dťrstojnj'
druh stejně drlstojného Alkaia,
vším rovn1i mu, jen bíl1im vousem ne.
Jsi rozveselen dnes!

Neb tŤebas AllraiosJsŤJ:i''Lxť''
hned vzbouŤí, jakmile se odvážím
se pňed ním zjevit jako pňed tebou,
to jest na hlavě nov diadém:
mě Agron oclrrání, a zavázaí
se mám mu jenom v dik, Ó užasneš,
jak mírně Se mnou naložÍ, že skvost
už nezměním a nosit budu meč,
jejž vytáhnout už sílu vyčerpá!
Však odkud víš to jen?

Ne od špeha,
míĎ ještě od zrádného pňítele:
vím od nich sam1ich to, z jich vlastních sb.
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RHODOPE:

I.IERO:
RHODOPE:

I I ERO :
RHODOPE:

LESB IA :
RHODOPE:

HERO :

RHODOPE:

H E N O :

Tak tomu je?
Pňec ale vzletěla * t'ož naposled.
bys rrespadla, pňec zacliytilas se.
Jak chcete, z lobte se, den dneska je,
v nějž otevírá vám se rizk;f drim,
vše tropte, dívejte se dosyta'
A co ty?

Na mne neohlížej se !
Co volno vám, jen nezakázáno
je mnč, b;it vzorem vám dnes nemolru.
Iož znova neclrceš vidět slavnosti?
Bych nerušila tvoje veselí! -
Mrav u nás není takov1Í, a tnně
by bylo, bez hladu jak jísti bych,
plt měla bez žizné. Též zd'á se mi,
náš zprisob lepší Že je vaše}ro,
neb bez děsu se nenavracíte
z Lěch slavností, jež tak vás lálraly,
a nejmi lejší je mi, nejhlouběj
jež ciLi jej a nejde po druhé.
To vám však k hanbě nebudiž. Ó ne.
mě těší jen, že moje Lesbia,
jež u vás vzrost la, cítí jako já.
Dnes odpustíš mi pi'ece - --

Copak jen?
Co orlpustit ti mám? Chceš také tam?
Tu chválu tak moc' vziL zpět,! Zato teď
se stydí svého lidu dcerou b;ft,
a bez drivodu. Neb co sarrra jsem?
Jdi' jdi a pověz mi, kdo zvi|ézil!
I mlad;.i Gyges bude zápasit,
jenž má ten krásnf hlas.

Jaliže, ty znáš
už jeho hlas?

To ano, nic však víc.
Dnes uvidíme ho, i ona, věň,
jde proto jen, že objevi se on!

LESB IA :

HERO :
KANDAULBS

TTHODOPE:
I{ANDAULES:

RHODOPE:
KANDAULES:
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Mé otázce se posmíváš.
Ne, ne!

Já vážně mluvim teď! Stál pŤi tom jsem,
jak nehty ve st l zar]Ívajíce
a ostr]Ím zubem vlastní hryznouce
si ret, jak cizí maso bylo by'
si pŤísahali to, a pŤisaze
té jistě dostojí. Soud boží to
má v jakéms smyslu b1ft, neb ritočí
z nich jeden na mne' druhf brání zas,
a Diké, mrižeJi, neché rozhodne.
Tys tedy naslouchal? To nevěiÍm.
Když někde jsem, kde nečekají mne,
hluk zprisobím, by toho všímli si
a nemluvili to, co nemám znát.
A ty _ _ D0, ne, tak král si nevede!
Ne, jistě ne! - Však neuhodneš to!
Zňíš prsten ten? Jak asi ceníš jej?
Vždyé nevím ni, od koho pochází.
Od Gyga!

Bude k neocenění
ti užitečn;f pak.

Už je. Však proč,
to netušíš. Tož věz a žasni hned:
neviditelnfm činí každého,
kdo nosí jej.

Jak, neviditelnÝm?
Já právě nyní jsem to vyzLoušel.
Ne, Hero, šplhat už! To ptáci jen
se v listí skrfvají!

Má Lesbie!
ProcházÍm dveÍmi všemi, závora
ni klÍč mne nezdrží.

Jak strašné to!
Pro každého, kdo zlf.

Ne, mnohem víc,
kdo dobr , pro toho. (K Lesbii.) Rci, poklidně
zda d1ichat mrižeš ještě, nesžehne

tě stud teď, kdy to víš? Hned zahoď jej
v proud, pane, nejhlubší! Vic komu je
než lidská síla souzeno, ten hned
se polobohem narodí! Dej sem!
Řit<a;.i u nás, věci, které svět
roztňíštit mohou' na zemi tu tam
že skryty jsou. Z dob pochodí' kdy bťrh
a člověk spolu ještě chodili
a lásky zástavy si měnili.
Ten prsten z nich! Kdo vi, čí na ruku
jej dala bohyně, čí svazek on
kdys zpečetil! Což není hrozno ti
si pŤisvojiti její temn1f dar
a její pomstu na se pňivolat?
Já trnu už, jak vidím jej! Dej sem!
Za jedno jen! Když jako královna
se pňi hrách objevíš.

Z odlehlÝch hranic {il|#"l}i:ťj
jsi pŤived si a věděl, jaká je.
Též kdys tě blažilo, že otecké
jen oko pňed tv1im na mně prodlelo
a nikdo už mne neuvidí pak.
UŽ promiů! Myslím jen,. že drahokam,
jenž ukryt je _

_ neláká lupiče!
Už dosti! Na tvé ne jsem zvyklf už!
Ať čerstv1f vítr všude pozvedá
závoje: ty sv j pevně držíš si.

(Hudba.)
Už prrivod! Chyběti tu nesmí král.
A spiklenci? Dnes věru líto mi,
že s tebou nesmím jít.

Dik za to ti!
Však neboj se. Je postaráno uŽ.
Než jistě?

Jistě. Ne, že bojím se,
však trestat musil bych, a nerad to.
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Je pňíliš krátkf život, aby jen
i smrt si v něm moh člověk zasloužit,
a proto nerad k ní bych odsoudil! (odejde,)
Ted jděte vy!

Zristanu' královno!
Ne! Tobě chriva nevěstila pňec,
že muže tváň smrt pro tě znamená.
(Lesbia, Hero a ostatní odejdou.)
Snít žádná nezná zde. I nejlepší
je obětí, mně co jen radostí! (odejde.)

měclr hada tolro, jenž měl na sto lrlav,
a podobné, co mriž vás poděsit,.
Ty neposloucháš mne !

Ba pňec.
Ba ne,

jsi roztržit a šilháš po dívkácli,
tou stranou' Zpozorovaly to, hleď,
ta malá škádlí velkou! Ty se rdíš?
Fuj, styď se pŤec!

l,[ám žízeů, pane rnrij!
Že žize ? To je jinÓ. I(do jali ty
se bi je, na doušek pak právo má,
a tňebas bez práva, já pi ju též.

(Kgne sluhoui.)
Sem s ním pojď!

(Stuha pííndší pohdr uína,)
(ulije několik ltapek na zem):

I(oňen nejprv! Větev pak!
(Pije a chce podat pohdr Gggoui.
Ten hledí ušak zase k balkonu. )
Ha! - Černé nebo hnědé? oLázka
to  je !  -

O pane!
Víno chutnalo?

Já nepi l .
To víš? Napornenouti

se tedy dej, že žizniv jsi, a pij!
Já za to ručím t i ,  že posečká,
až venku budeš mít. co mr'rčí tě.
(pije):
To chladí!

Že|, tvá hvězda zapaclá!
(Děučata se uzdalují, ale ještě je je uiděti.)
Však byl už čas. Jen rozhlédni se pŤec!
Už točí se, jakoby kol thyrsu,
jenž znenadání z pridy vystÍeliv
než šíp rychleji stotrpá k nebesťrnr
a miliony hrozn odtud dští.
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RHODOPE:
LESB IA :
R[IODOPE:

GYGES:

I{ANDAULES:

voLNÉ PROSTRANSTVÍ

Mnolto /itiu. xnÁl t.ta trŮně. L'ESBIA' wrtao atcl. po straně na
balkoně. Hrg jsott prduě skončeng, Všeobecng pohgb a tŤídění se
do skupin. Zapasníci, boiouníci pěstnti, uazatajoué atd, se pozuolna
objeuují, ušichni ouěnčeni topolouymi uětuemi. Podaud se uíno,
Irudba zazní, slaunost počínd,

L I D : Zdar, Gyge, zdar!
I{ANDAULES (hledě do pozadí): V házenÍ diskem též?

A po tňetí? To zaz|iL bych mu měl!
Tu na mé lidi pranic nezbude.
(Sestoupí s trŮnu a krači GYGovI naproti, jejž lid
stdle ještě idsauě zdrauí a pŤed nim ustupuje.)
Jsi skromny, opravdu. Víc nebereš,
než co tu je.

Dnes, pane, bojuju
co Řek, ne Gyges.

Tím hriŤ pro nás je,
jestliže ty jsi nové pravidlo!
Tu tŤeba je, by vyhledaly se
pradávné kože dračí, vycpaly
ty, které od Herakla ještě prjl
tli kdesi v temn1fch lroutech chrámov clr,
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KANDAULES:

GYGES:

KANDAULES :
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Ty věňíš? PÍed tím blbj'm dítětem
jsi zahoŤel a teď - - Ha! Dost i ,  dost,
dél nechci pŤed tebou se nadymat,
jak jsem tak dlouho tlachem činil už:
ty spatŤíš ji!

J i !
Ještě v tuto noc!

Mně svědka tňeba, blázen marniv;i
že nejsem, jenž se obelhává sám,
když ženu mní že líbá nejkrasší,
a k tomu volím tě'

Ó nikdy ne!
Jen uvaž _ Muži to už potupou,
však ženě, a to ženě, jako ta,
jež za dne i  _

Vždyé nikdy nemriže
to zvědět! Na prsten což zapomněls?
A šéasten budu teprve, tvťrj ret
až Íekne mi, že jím jsem. Sebe taž
se sama jen, zda korunu bys chtěl,
ji kdybys pouze ve tmě nosit směl!
S ní tedy tak se vede mi ! Je Žen
královnou, než já ji mám, moŤe jak
má perly, bohatství mé netuší
z vás nikdo, jednou pak až po všem je,
mně na hrob pŤitel nemriž napsat to
a žebrák ležím mezi žebráky.
Už neodporuj mi a prsten vem!
(Poddud jej Gggouí, ten jej ušak neuezme,)
Noc jde, hned komnatu ti ukážu,
a jak zňíš, s nÍ že do nl vstupuju,
nás následuj !
(Uchopi Ggga za ruku a uleče jej s sebou.)

od tebe žádám to!
A nejsi dlužen to své Lesbii?
Snad ona naposledy zviLězi|

(Oba odejdou.)

286284 Je vino pro tvory jen kňidlaté,
ne svět, v němž kulhají a plazí se!
Těm hlavu mate! StaŤec tento zde
hned hotov byl by sednout na tygra
a svadlé spánky ověnčiti si
jak Dionys, když táhnul ku Gangu!
Však právě tak mám rád to! - Krásná je?
Zda krásné, nevím, co se líbí mně.
Rci klidně ano. Zrak jak uhel je,
jenž doutná jen, však v slabém dechu už
hned jiskry vrhá, pŤitom barev hra,
že nevíš, hněd$Ji či čern;.i je,
a pak, jak tato věčná měnlivost
by každou kapkou krve proběhla,
ta stňÍda studu, tiché žádosti,
že rdění její jak nic svridné je.
Ty dokonals, co vítr započal:
on nazved závoj, tys jej odhrnul.
To neučinil jsem, bys pňed ní klek.
Ne' ijn pňed obraz tě kdybych ved,
ten, jakkoli je také líbezn1f,
jak skvrnu ze ztakl bys vytŤel si,
jež zrcadlo t i  zkal i la!

Že Lak?
Zajisté! Však strij! Nechval pokladu,
jejž nelze ukázat! Smich sklidíš jen,
kdo věŤí v perly v ruce sevňené!
J á !

Pouh;Í stín, jejž vrhá Rhodope
ve svitu luny _ Usmíváš se! Pij!
Já nesmál se.

Měls tedy! Kdože tak
se chlubit nemriže? Ty mluvil-li
bys ke mně tak, já Ťek bych: Ukaž ji *
a j inak mlč.

Já věňím ti.
Ej co!

ne uchu, zraku jenom věŤit máš.
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287288 Jednríní dnuhé

SÍŇ

jitro. Vgstoupí rHoes.

Chci, musím ještě jednou mluvit s nírrt,
co slyšeti mi bylo v tuto noc!
Bych naslouchal, jsem jistě nevyšel,
však obtížen se vracÍm, jak bych byl
sluch nejkrvavějšího tyrana
a sotva nazpět k pánu troufal si.
Vzbouť'ení' Blízkf pňepad nepňátel,
ba nová voiba krále! MoŽno to?!
Však ticho! Nejsou kroky to? Jen čÍ?
Kdo vstává to se starci pŤed jitrem?
Aj '  mlady Gyges! Kdybys věděl to,
co já vím, sehnut ty bys nekráčel. (Ustoupí.)
(ustoupí): Už zas jsem zde! Co chci zdestále jen?
Však venku stání nemám. Vrině kás
ve vzduchu leží, dusná, omamná,
jak všecky květy by se rozpukly,
by l id i  zdusi ly, jak země též,
by sebe samu vydychovala.
(ugstoupi kupŤedu):
Už čil}i' Karno? Promiů, m1flil jsem
se, pane! Posud nejs i  v postel i?
Spat jistě nedává ti ctižádost?
C[ižádost!

Tolik věncú získal pŤec
js i  zde *

- že vavŤín pŤede mnou už bát
se nemusí! Chtěl jsem jen ukázat,
že m:iaže kosti mít i morek v nich
i ten, kdo netrhá strun citery,
jak tkne se jich. To každ1i nyní ví,
kdo o tom posud pochYboval snad,
a tak je dobňe.

Nuž, proč nespíš pak?
Aj, pročpak nepiješ?

Či vstal jsi snad
už zase,|.

Spal- l i  jsem už: zaj isté!
To právě znal bych rád! Neb slyšel-li,
co já jsem slyšel - - Ne, ne, to snad ne!
(Zuolna odchdrí.)
Spí posud. Kdo by ji směl probudit!
To slavík smí, jenž ve snu napolo
teď sladkou svoji píseri začíná,
to sml on jde! Co o mně myslí si?
(ugstoupi): Bdí, pňec však tváňl se, jak spala
ry, cyger Už? _ Čt iesta Ťíci mám?
Však ne, mám slovo tvé!

Zde prsten jest!
To vic mi ňíká, než tvrij v noci vzdech
mi pověděl už.

PromiĎ, pane, jej!
Co mluvíš to? Vždyé byl mfm triumfem'
Což sám jsi slyšel j.j'u 

,',oo,',
Vždyé r'zt]fčila se, kňičela - Což vše
to ušlo ti? Pak ptáti nemusím
se tebe teprv, zda jsem vítězem!
Mně neušlo to!

Ještě zapírej,
že zmaten nebyl jsi! Mám pádnější
drikazy ještě, prsten dokonce
jsi otočil a nevíš o tom nic.
A nevím o tom!

Časné
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288 KANDAULES: Hlas jak zaslechla,
hned kňičela: , ,VstaĎ, vstaĎ, je ukryt kdos
tam v koutě, zavraždit chce tebe buď,
neb mne! Kde meč tvr i j?. .  Ulekaně jsem
jak ona tváňil se a poslechnul,
a náhle stál jsi, ostňe ozáňen
nejprudšÍm svitem lampy, pňede mnou.
To stačí ti? Teď zmlkáš pÍede mnou?

GYGES: Bft patrn1im jsem chtěl!
KANDAULES: Tak mluvÍš teď.

bys moje umenšil mi vítězstvÍ!
Byl bych tě zabít musil, kdybych byl
nevstoupil mezi tě a její hled,
dňlv nežli zasáh tě.

To věděl jsem,
a k tomu že jsem pňinutit tě chtěl,
jsem prsten chvatn1fm smykem otočil.
Jak, Gyge?

Ano! - Rouhavou se mi
zjevila odvaha!

Vždyé dovolil
jsem to.

Mně bylo však v ten dusn1f mžik,
jak byl bys práva neměl činit tak,
a sebe, tebe též jsem ztrest,at chtěl,
neb vím, že rád bys byl mne nezabil!
Zlosyne!

Hrozno v duši mi i teď,
jak byl bych zločinu se dopustil,
sic pro nějž jméno schází jazyku,
však cit, ne svědomí. Ba umrčí
a mrzk1i prsten ten, jejž jsi mi zas
byl navlékl, žek nohám v hněvu jsem
ti nehodil, namlsto k rychlému
bych ritěku ho znova pouŽil, -
jen pÍed ní z ostychu se nestalo.
Jí chtěl jsem hr zy ušetŤiti, jí

zastňení věčné její bytosti,
ne tobě - odpusé, tňeštil jsem - však čin!
Tys blázen!

Blázen! Hnalo mne to ven,
jak musil by se, kdybych déle dlel,
v ní nov , čistší smysl probudit,
jak v Artemidě, po níž Aktaeon
kdys pás, a zradit ji ' co stalo se.
Tak po vraždě ni prchat nebudu.
To vražda nebyla!

Kdo ví! Svou tváÍ
odvrací bozi od poskvrněn1ich!
Jak kdyby těŽce uražena teď
se zlatá Afrodité odvrátit
musi]a od nejdražší dcery své,
neb cizí pohled byl ji poskvrnil!
Nerada činí to a váhá, smír
že brzy následuje, doufajíc.
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Dál směj se, bohyně! Jej pŤinesu!
KANDAULES'  To mluv i l  Řek.
GYGES: Ó pane, povol mi

poslednl prosbu !
KANDAULES: Chceš-li. tisíce.

jen poslední ne! Na tu časně je!
GYGES: Za obéť, vezmi mne! Já daruju

ti mlad;.i život! Neodmítej jej!
Je ješt,ě mnoho krásnfch rokri m1fch,
a každÝ bude tobě pŤipočten,
když s oltáňe je pňijmeš Zevova!
Mne následuj, bych jednou uchopi l
se rukou tebe, druhou Probod se,
jak žádá už to svat1i obyčej:
jásavě, s směvem má se to stát.

KANDAULEs. Už líto mi, co podnik jsem. Zde běs,
tam podezíravost.

GYGES: Proč váháš jen?
Jak často t,aká oběť jinoší
knížet,i pňinesena byla už,



když srrrrt,i stín ho jenorn zasálrnul,
jak čas{,o pouhému jr'lrr ztri' ivci!
Proč jednou též ne duši blažené.
proč tobě ne, bys obšéast ovati
moh dlouho, i sám šéastn1im cítit se!
Mně tím nic nevezmeš! Co mám, rci jen,
a čeho dosáhnu? Však sobě moc
tim získáš, závistivi bozi jsou,
a Parka žárlivá snad pŤestňihne
ti pňíliš rychle žití zlatou nit.
co zatím lstivě moji pňede dáI.
Ji pňedstihni, dej rozkoši ten čas,

. jejž muce určila! Hned učiri to!
IIÁNDAULEs: Ni s lova o tom už! Čím js i  mi, víš!

A kdybych tu hned jako staňec stál
se seschlym rtem a mdl1fmi žilami,
žár nov1f od tebe bych nepňijal!

GYGES: Však ani teď nic v sázku nedal bvs.
neb svoji krev s tvou kdybych smísit moh:
jak horka je, pňec zristala by tak,
jak  je !

KANDAULEs: V tu chvíli ještě zmaten jsi,
a co tu mluvíš, děláš, _- nevíš sám.

GYGES Už odpusé, pane!
KANDAULEs: Nelaju t i  pŤec!

To opilost, jak z páry révové,
dech jitra studenli ji odvane.

(Odchdze je. )
Tak doufám alespori a uvidÍm! (odejde.)

GYGEs: Proč prsten vrátil jsem! Měl zmizet, jsem
a viditelnÝm nikdy nestat se,
pak věčně byl bych mohl u ní bft,,
pak zňel bych ji, jak bozi jen ji žŤt!
Neb pro sebe si vždy cos vyhradí,
čar krásy, neznám117 jí samotné,
to bl;Ískání v nejhlubší samotě,
poslední kouzlo zcela tajemné,
to patňí jim, a patŤilo by mně!

THOAS:

GYGES:

TI{OAS:
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THOAS:
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GYGES:

Jich pomstě ovšem neunikl bych,
když potají bych mlsal z kalicha,
jenž jim jen pr;fšti se a temení.
Ve vzduchu náhle by to zaznělo
a Helios, plamenn1fm kfvnutím
hněvivé Afrodity podnícen,
by vyslal ze všech šíprl bezpečn1fch,
jež v toulci má, ten nejbezpečnější.
Pak klesl bych, však neškodilo by,
neb prsten ve chropotu otočil
bych ještě teď, a jejích u nohou
své oko pozvedaje k jejímu
a duši jí, jak má by mizela,
z pohledrl jejÍch ssaje žiznivě,
bych vydych zbytek dechu poslednl!
(rHoa.s píichdzí se zastíenou lnsnrÍ')
Král dává milci svému Gygovi
tu otrokyni, jež se líbi mu!
Král ze mne smích si tropí, toho však
jsem nezasloužil, aniž strpím to!
Dar bohat;ir je sic a vybranf,
však nepochybuj, vážně myslí to.
Mlč pňece, nejtupější z tupcrl všech,
králova vážnost, posměch nejhorši!
Děvečko, sama sta otevii
a Ťekni mu to' m;fm když nevěŤí.
Ni s lova!

Zhrdáš darem králov1fm?
Už ano!

Gyge! Však, co děláš, víš!
Král ubil mne a v ruku mrtvole
teď vtisknouti chce klenot pro život.
Já nerozumím ti a ohlásím,
co slyšel jsem. _ Vraé se mnou tedy se!
Mne-po druhé už neuzŤíš. Že jsem
mluvila, promi , jistě v uších tv;ich
to drsně znÍ!

Ne, dítě milostné!



292 Jen za platan se postav tanr a mluv
jak nyní. Hork;/ jinoch zvolá pak:
To první slavík, jenž jen nezpivá.
Ty nejsi jinochem!

To vidiš pÍec. Sic ji'il.ff #:Tj
že v boj i  nejsem poslední, že to
a ono už jsem r'ykonal, že mne
beztrestně nerve nikdo za uši,
.b1 z. jsem volán v nebezpečí i,
\dyž doma nikdo lepší pď ruce.
Však sny to chlapecké jen! Metlu sem,
kluk na noc mnoho vína pil!

dňív vavňínov;1i dej, o"n "-.TňLp|H'a potom věnec pro tě uviju!
Tož se mnou snilas? Pravdou pak to srrad?
A pňece posměch!

Posměch? Kde je tu?
Což ty zde nestojíš?

To bolí.
Ne,

ne tak, ne tak!
Mnohého usmrtils,

zda někoho js i  také vzkňísi l  už?
Jsi velmi krásná! Jistě! Lilií
a rriží směs, jež pestňe v záhonu
se prostupují a jež mámivou
hrou vítr kolíbá tak škádlivě,
že rozeznaLi nenÍ možno jich!
Teď červenás, teď bledá! A ni tak!
Jsi jimi současně!

Co o mně vÍš?
To sníš! Vypadám j inak docela!
Zhroz l,edy se! (Chce sejmoult zduoj.)

Ne! (Zadrži ii,)
Ke královně zpět!

bÍne ráda rrepropouštěla a zas
mne pŤijme ochotně.

Pak ňekni jí,
že Gyges na tě ani nepohléd.
O hanba!

Ne! Vždyé víš, jak včera jsem
(a dŤív jsem tebe nikdy nespatňil)
po tobě pátral!

Pak cos hloupého
jsem jistě tropila! Jak stydím se,
že teprv teď to vím! Však ostatní,
jež škádlily mne) na tom vinny jsou!
Já viděl pouze' co mne vábilo!
Ó jistě, neb co vábí, milujem
zastŤené. Starče, pojď!

Proč pospícháš?
Já tvrij jsem pán, však nelekej se mne,
jedinou s|užbu žádám od tebe,
pak mrižeš zase jít.
(k Thoasoui): Jdi tedy sám!
Strij , strij ! - Však pňec ne ! - Králi bu ď mrij
Dar jeho pňijímám, a jak jej ctím'
mu ukáŽu!

Je dobňe! (odejde')
Služba má?

'Iak dlouho pobuď zde, až směv se
ti navráti!

To brzy nebude!
A mezitím tak trochu povídej !
Jsi u královny pŤec, jí jistě plod
jen chutná, ty když jsi jej utrhla:
mluv o ní!

o ní !
Jen tak ňek jsem to! -

Nu, tŤebas o j iném. Tak o sadu,
v němž procházívá se, neb o květech,
jež trhá nejraděj. Též o sobě!
Rád slyším to! V čem jste si podobny?
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Snad rristem? Ne. Míri ještě postavou!
Však zato máš jak ona čern;il vlas,
jen hust,;1i tolik ne _ jí kol Íváňe
Se plazí' kol večernice jak noc! -
Co ješt,ě jako ona máš?
(učíni bezděčny pohgb ),

Jediná v ch zi je! Ty il?.i-:Ťi' 
_

je viděti, že tam neb onam chceš.
že datle nebo pramen láká tě,
však h1fbe-li se ona, k nebesrim
hned patŤime, zda rychle Helios
tam zlat;i sluncov;Í v z nespouštÍ,
by do něho ji zved a dálkou s nÍ
se věky věk v bral.

Ty klopÍš zrak ? Aj,J".*fiié tull,H"'
jej hned, neb mně se zdá, že j iskrami
jak její srší ti!
(směje se kíečouitěl: Snad v chvíli té'
Což moje slovo poranilo tě?
Já tušÍm smála se, i mohu jít!
Ne bez daru! Však, dítě miiostné,
na Gyga s láskou ješLě vzpomeneš!
Je drsn;i sic, hned ránu zásadí.
dŤiv než se naděje, zvlášé jazykem,
však nezhojenu Žádnou nenechal.
(ugstoupí): Nuž?

Pane' v pravou chvÍli pŤicházíš!
Pak šéastné dva bych nalězt musil zde!
Ne posud, ale hned! (K Lesbii./ Dei ruku mi!
Jak tlá je, jak tvrda moje však,
jak od meče a kopÍ mozolná!
To špatně hodilo by k sobě se!
Tvá r že list už cítí bolestně.
má otupí i nejostŤejší trn!
Jak vkována by byla v mou' se chvÍ.
Nic neboj se! Já neuchoplm tě,
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Že držeLi tě chci! Král dobňe ví,
Že nejen slovu jeho rozumím,
že však i jeho kyn už chápat znám.
ZÍe| s boleslí, že o tě piíroclí
tak dbala, nic však zlobná St,ěstěna,
chce, Štěstěnu bych u tě zastoupil:
tak tedy (pustí ij,/ volnou prohlašuji tě!
Pr;f volnost statek velmi cenn;i je,
jí neznám, mne jak dítě unesli,
než za dar vzácn1i tŤeba děkovat'
tož děkuju ti za svou svobodu!
Jsi, pane, spokojen?

Jsem uŽasl1f !
Že nevíš pak, kde pláče po tobě
tvá máé, ni d m kde stoji oteck11i,
v mrij vejdi, pokud nenalezneš ho,
jej dávám ti a vezmu jen svrlj meč!
(odeide).
Co činíš, Gyge?

Pane, díky ti,
že dílo to mnou provésti jsi chtěl:
tv m pŤece zristává!

Chceš, zdá se nri,
zňít vnuka Heraklova jednou pňec,
dej pozor, pŤíliš tvrdě nespí on!
Což urazil jsem tě dnes?

odpusé, ne!
NeŽ ihned jdi a z pokladu si vem
dvojnásob toho, co jsi daroval,
tvtij čin mne mrzel' bolí doposud!
Ze poslechnout nemohu, odpusé mi!
Vše se mi náhle stalo bňemenem'
a že jsi ku zlatu a kameni
teď ještě otrokyni pŤidruŽil,
bělostné šíje její užil jsem
a klenoty jsem na ni zavěsil.
Víc potŤebovat nemohu než meč,
však milostiv1im chceš.li ke mně b;ft'



mně daruj hlavy svojich nepiátel,
aŽ do poslední shromáždím ti je.

KANDAULEs: Jsi jin;1i, Gyg., nežli b;.ival jsi.
GYGES: Jsem pane.
KANDAULES:
GYGES:

GYGES:
KANDAULES: Dík tobě
GYGES: Cos ještě.

KANDAULES:
GYGES:
KANDAULES:  Rhodop in
GYGES:

Miluješ.
Tu divenku

Jej vzal jsem jen,
- odpusé mi to už,

Svrij meč mi za něj dej !
buď, že js i  tak šIeche[n.Í! (chce oi le i i t ,)
(Vgime ze záfiadÍí, kdměn.)
Vezmi.

Co to?
Však jej znáš!

diamant!

Jednání ÚňeÚí

RHODOPINA KOMNATA

a jiné sIužebníce jsou zaměstndng poídddnim,

(ustoupi): Proč nejsou zastňena ta zrcadla?
Zrcadla' lrrálovno?

A dvéňe ty,
kdo je tak rozevňel?

Zňíš ráda pŤec
ven do rána, jež rozjasĎuje se,
a ráda d;icháš jeho čerstv]i. dech!
Kdo ňíká ti to? Dosti! Zavňi je
a obraé zrcadla !
(zauíe duéíe a obrdtí zrcadla).

Už stalo se!
Pňemluvit nadarmo já snažím se,
že jsem se m;ilila! Vraé, noci, se
a v nejhustší sv1fch závojri mne skryj,
jak žádná žena poskvrněna jsem!
Však touto rriŽí nepohrdneš snad,
již jsem ti pi.ed v;fchodem utrhla!
Hned s ní pryč! Rychle u mne uvadá!
(uzdatujic se se sugmi 1lr uodkgněmi):
Já sluju Hero, a ne Lesbia!
Vy věční bozi, smělo se to stát!
Již čistou rukou dět,skou pŤinesla
jsem vám tak mnohou oběé pobožně!
Vám padla první kadeň hlavy mé,
dňív neŽ jsem tušila, vše ŽehnánÍ,
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jsem mohl rozsekat: jak mi luju?
KANDAULES: Mi luješ Rhodopu.
GYGES: Jen sloužit dál

ti, pane, nemohu.
KANDAULES: Jdi, musíš-li'

Je líto mi, však bránit nemohu!
A ode mne že pňijat nechceš nic,
téŽ od tebe nic nesmím podržet:
zde prsten tvrij !

že na hrdle jÍ
je odpykáno!

H E R O

RHODOPE
HERO :
RHODOPE:

HERO :

RHODOPE:

HERO
RHODOPE:

HERO :

RHODOPE:
HERO

RHODOPE:

KANDAULES:

GYGES:
KANDAULES:

GYGES:

Erinye, jste
t,o vy? Pravda, váš spánek nej lehčí!
Ty na mne nevražíš?

Yš'"! ť.!á.y ^vi!9t'n\? xl;i#":ffi}, o,,
Jak? Nikdy? odejdu hned. Kam ien ílatt
Co chtěl jsem, dŤív než s tímto Lydánem
jsem sešel se? Což zapomněl jsem to?
Ne, dol k Nilu mne to pudiio,
kde žIut1i lid s rizk;ima očima
sv11im králrim mrt,v1y'm staví věčn;f byt.
NuŽ, cestou svojí prijdu, vystňÍdal
tam dole kteréhos, jenž unavenl (odejde,)



298 jeŽ daňí člověka, že u vás je!
Ni panna služby nepromeškala,
a ziídka s kouŤem jeji obět,i
též pňání k sídlrim vašim stoupalo:
vždyé každé, které zvednout chtělo se,
až pod vědomí v studu stlačiti
se snažila, neb u vás o pŤízeri,
ne o dary však ucházela se,
děkovat chtěla, nic však vyprosit!
Též žena tváňí ve snu zjevenou,
jak dceru Tyndarovny zděsila,
se teprv napomínat nedala,
by svatou vyplnila povinnost:
šla dobrovolně oltáŤ ozdobit!
A pŤec _ Proč obětuje člověk vám
9v.fch statkri všechněch částlru nejlepšl,
když nechcete ho ani ochránit'
kde sám se ochránit už nemriže!
Lva meč zadržeÍ, stačí od muže.
když hladem nebo zběsilostí štván
se na něj vrhne v horké poledne:
kdo srdnat, k Zevu o blesk nevolá!
Však had by zbaběle se nepÍikrad,
když bojem zemdlen dňíme poklidně,
je vaše starost, neb vám patŤí noc!
4 já _ a já! Což kletba na mně lpí
hned od začátku, která ve Stygu 

-

moc vaši spoutává, že podlost tu,
již nikdo proti otrokyni mé
ni zkusit nikdy neodvážil se,
jste na mně dokonati nechali,
jak byl by nejzbožnější čin?
(ustoupí): Král l

Už? -
Pak smrt jde s ním! Nuž, ta mne zahalÍ
v noc nocÍ, jejímž stínem zemská jen'
lroč chvěju se? Tu pŤála jsem si pÍec!
odpouštíš?

Vím, že jinak nemrižeš,
je stejná hodina. Proč tážeš se?
Já nerozumím ti.

Buď upŤímn ,
jsem, králi, hotova.

Však k čemu jen?
Znám tvoji povinnost' a dílry ti'
že rychle ji chceš splnit' Stala by
se mojÍ hnedky, kdybys váhat chtěl.
Tys pátral, odhalil a soudil hned,
zŤÍm na tobě to, nyní na mně ňád!
Kde bloudíš mysli?

Nezjevuješ zde
se jako mstitel?

PŤi bozích všech, ne!
Tož žije každ$ dnes, kdo včera žil?
Proč ne?

Snad mnohy páchal zločiny!
o nikom nevím!

Co tě vede sem?
Což po včerejší noci pŤijíti
snad práva nemám? Bylas jako vždy?
Což neodepňelas mi jedinjl
ten polibek, o kter;f prosil jsem,
jak seděla bys, v ruce lilii,
jak lrdysi, ještě pod platanem tím?
Děkovat, za to budeš ještě mi.
Však neboj se! Mne hnalo k tobě to
sic jako v jitro po svatbě, však jen
mi kyĎ, a odejdu, jak pÍišel jsem!
Ba rychlej odtud budu pospíchat,
než kdybych, abych pil, se k pramenu
byl pňiblížil a zŤel, že z něho ted
najadka cudná plaše vystoupá.
sr j !

Ne! Ba ani co bych vydychnul,
když rizko ti! A rizko tobě je,
to cÍtím sám. Je jistě hodina'
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kdy vnitÍně vždycky obzíráváš se,
jak libezně to zoveš. Znesvětit
ji nechci. Afrodita kdyby i,
milostně usmívajíc se, že jdu
tak časně za tebou, svrij ilat;1 pás,
jejž nedaruje nikdy, zaprijčí 

- -

jen stěŽí, pro tebe mi }iodlla:
lŤ"qq jindv pňišel bych a dal ti jej l

RIIoDoPE: Mlč! Sladce pňíliš zní to, rizko mně
je pňi tom, neb má chriva ňíkala:
když muž se něžně pŤíliš blížívá
k své ženě, tajně že jí ublížil.

KANDAUI,ES: I zde to pravda! Ublíži l  isem t i !
Vím, jaká jsi, a vím též, Jinou b;1it
že nemrižeš; tvrij otec panuje,
kde ňeck1i tvar se rnísí s indick11m,
tvťrj závoj vlastní část, je tvého já.
A pŤece stále na něm škubu' rvu'
a včera byl bych strhnul ti jej rád!
Nuž, toho l i tuju, to pňísahám--
to sem mne hnalo - víc se nesta.ne!
(směje se). 

'

Neb nikdy netoužil jsem tak jak dnes,
ne bolest jen, jež v morek vryje se
a zjizv|jej, oddálit od tebe,
ne stín už nejmenši, jenž duši ti
by mohl zakalit, hned zaplašit,

1.byť bych vrhal sám stín takov1f !
Chci stňežit tě, jak věrné víčko tvé
tv j stňeží zrak: ne zrnku písku jen
se zavÍrá, též slunce paprsku,
když hork;i pŤílišně a náhl je.
Je pozdě!

Proč je pozdě, ženo má?
Já _ * Neňeknu mu to pňec, nemohu,
aé uhodne to, a až uhodne,
pak beze slova pňed ním poklelrnu
a na meč jeho, hruď svou ukážu!

I iANDAULES:
RHODOPE :

I{ANDAULBS:

RHODOPE :

KANDAULES:

RHODOPE:

KANDAULES:
RIIODOPE:

KANDAULES:

RHODOPE:
KANDAULES:

RHODOPE:

Sen nějak1ii tě poděsil?
O ne,

nezbylo pro mne ho, já v1fstrahy
jsem hodna nebyla! Vždyé stin svťrj má
i kámen, kterjl hŤmotně dopadá,
by si ho člověk všimnul, prudk1f meč
má blesk svrij, ale mne co postihlo -
mluv, Kandaule, chceš tázat se, jak zňím,
t'oŽ Laž se konečně!

Já? Ano, pňec!
Nejraděj ruky tvé!

Jí netkni se,
tu skvrnu žádná voda nesmyje.
Ó Gyge! - Ruku odpírášJi mně,
i líce tvoje dosti iíká mi,
žžeš v horečce! Však lékaŤ nejlepší
je pňed dveňmi. Proč jsou jen zavňeny,
co jitro, které HÓry daňily,
jak žebrák zatím venku vyčkává.
Je rychle rozevŤít, a zdráva jsi! (Chce oteuíít.)
Strij! Raděj hrobku mrtq.ich otevŤi!
Ne temněji se čist;f slunce brih
odvrátí od popelnic rozbit;ich
než od ženy, již svojí naz;.ivals!
o neblahá!

Mluv! Byl kdos v ložrrici
Nuž odpověz!

Snad vrah? Ne, nikterak!
Taž sebe se, byl bych ho nezabil?
Jen viděl-lis ho?!

Moh jsem nevidět.l
Vždyé lampa právě byla rozžata
a jasně hoňela.

Tak zdá se snad! --*
A pňece rrizn1i hluk jsem postŤelrla,
jenž nepocházel ani od tebe,
ni ode mne.

Noc zvuhv bohata
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i hluky divn1fmi, a nespíJi
kdo, mnoho uslyší.

RHODOPE: Cos chrast i lo.
KANDAULES' Brouk ve zdi.
RHoDoPE: Zně|o to, jak zavadil

by o cos meč.
KANDAULES: ]\u budiž! I{de je tÓn,

jejž pňÍroda v podivném rozmaru
co hlas ve zvÍňe jakés laškovné
též nevložila? Ve dví roztrhni
svrij šat a zapamatuj sobě zvuk,
!-y' pŤinesu, jenž svistí právě tak.

RHoDoPE: Též vzdech jsem slyšela.
KANDAULES: A vzdychajl

snad vrazi?
RIJoDoPE: Ne, ne! Právě v tom je to!
KANDAULES: To ch]adn1f noční vítr byl, chtěl snad

ti kolem rist a obličeje hrát
a vzdycha|, na zdi když jen narážel.
Aj '  vždyé jsou stromy, jež jak kámen ten,
jenž pije světlo dne a v temnotě
jej vrací, polykají zvuk i hlas,
ty v noci pějí pak a sténají.

RHoDoPE: Tak pojímáš to tedy? Ješťě vtc!
Mně chybí šperk.

Neché z košťr zlat ch její holubi
nejměkčí zrni zobou od dneška
a žize hasí z mramorovj.ch misl
A l(andaule, ty -

Jinoch políbÍ,
když myslí na děvče, svou ruku hned,
již stiskla mu, když loučila se s ním,
muž potŤebuje víc.

Ó šéastn1i dne!
Je drahá tak ti choť tvá? odprosit
tě za bezpráví tiché musím pak.
Já bála se' že ke mně poutá tě
spíš nežli láska p;icha majetku
a náklonnost tvá jin1ich závisti
že tňeba má, by zcela nezhasla!
Teď toho už se nebojím'

A bát
se nemáš nikdy už ! Co trávilo
ti srdce, dobie vím pňec' Gygem že
jsi zkrácena, ty domnívalas se!
A jisto je, že strávil mnoh1f den
jsem s ním a lovcem byl bych bezmála
se stal, jen proto, že je jím též on.
Sic v práva tvá to nezasáhalo,
neb to, co muže s mužem spojuje,
pro ženu nemá smyslu, málo tak
je toho u ní jemu potŤebí,
jak k boji odvahy, když líbá ji.
Však tŤebas pošetilou musÍm zvát
tvou bázeĎ, nechci šetňit prostŤedku
pŤec žádného, bych rychle zhojil tě,
slyš tedy: Gyges, milostník mrij' jde!
Tak?

Ještě dnes!
To nemožno!

Což teď
ti snad to nenÍ vhod? Vždyé pŤálas si
to vždy!
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KANDAULES: Snad drahokam? Snad zde

KANDAU I , ES :

RFIODOPE:

KANDAULES:

RHODOPE:
KANDÁULES:
RHODOPE:
KANDAULES:

ten diamant?
RHoDoPE: Ty jej máš? Ty?
KANDAULES: Nuž kdo?

Vždyť zŤíš!
RHoDoPE: Dík, věčnf dík vám, bozi,  buď,

a pochybu už srdci odpuséte,
jež bez viny se mnělo šIapanfm!
Jste blízci nám, jak světl-o jďa vzduch!

KANDAULES: Teď dolrl, Erinye! - Zde jei mast
RI{oDoPE: S ním do pokladny v chrám-ě! Bohatou

jsem oběé milostiv1fm dlužna teď,
jÍ piedem, která všecko spojuje!



Ó '  na to že jsem zapomnít
teď rnohla v radosti!

Nač?
Ruku tvou!-

Ten byl to, stál mi náhle pňed zrakem,
jak byl by jeho obrys ohnivli
zbyl ve vzduchu! Jak st,rašně stvrzuje
se to. - Dej ruku sem! - on prsten má!
Ten mrij je!

Řekni, neodložil jsi
ho od chvíle té snad, kdy nosíš jej?
A neztratil neb nepohňešils jej?
Proč stíny, nešéastnice, mučíš se!
on vyhybá se mi? Proč propouštíš
teď Gyga? Náhle tak jak zlosyna?
Proč jen?

To neňek jsem. Jde z vrile své.
Jd,e z vrile své? Co odtud pudí jej?
To nevím, na to jsem se net,ázal.
Ty nevíš to? Chci povědět ti to:
on zhňešil na tobě, jak nikdo ne,
a trestat' musíš, jak jsi netrest,al!
Co dělas, Rhodope! on. j istě je
z šlechetn ch nejšlechetnější.

Když tak,
proč klidně pak ho necháš odejít?
To proto, nejlepší i, bezděky,
že místo zdaru kletbu šíňit mriž.
Je tomu zde tak snad, sám cítil t,o?
A kdyby ne - Je hrdli jeho duch,
ten po věcech se snaží velik1ich
a na ně odvážit se smí'

Tak mníš?
Trrin žádn1f vysok;i' mu není dost.
A jdeJi, a mně skr;ivá pŤíčinu,
dej pozor, s korunou se navrátí
a Ťekne pak: Ta odtud hnala mne!
Tak?

Drahá ženo, zděsila tě noc'
ten strach -

Snad !
Všelicos jsi slyšela _

- co slyšet nebylo! Už věŤím to'
neb - vzpomínám si - klamně viděla
jsem též! Ťy prsten neodložil jsi,

iy neztratil jsi ho, ni pohŤešil, .
a mně pňec zdálo se _ a pátrala
jsem pozorně, a ráno bylo to'
á všecko ostatní jsem viděla -'

že scházt tobě na ruce. Tak smysl
tu svědčí proti smyslu, slep1f zrak
sluch hluch zaručuje. odpusé už,
že mučila jsem tě a samoty
mi trochu pňej, bych síly nabrala.
(chce mluuit).
Nu ano! Ano! Promiů mi a jdi!
(odejde).
Je jasné: Gyges, nikdo jinf to! . .
on prsten měl - to ještě jasnějšíl

Kaídaules tuší to _ Lo ze všeho
je nejjasnější! Místo ohromnost
[u any ohromně však na něm mstil,
jej nechá uprchnout. Tak hádanka
je rozluštěna jinou hádankou,
jež o rozum mne mťtže pŤipr9v.it'.,.
mně temnou zristaneJi. Manžel zŤí
svdu ženu znectěnu - jak? Znectěnu?
Rci usmrce Usmrcenu jen? -

Víc: souzenu se samu usmrtit,
krev hňišníka-li nepoteče v smír!
MuŽ králem je, meč Diké nosÍ on
a netŤeba mu od Erinydy
se dfku dlužiti, má povinnost
tu hrrizu ztrestati, a láskaJi
ho ke mstě nežene, pŤec bohrlm on
tu oběé musí pŤinésti, kdyŽ mně
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LESBIA
RIIODOPE:

LESB IA :

RHODOPti:

L ESB IA ;
RHODOPE:

I . ,ESBIÁ:

RHODOPE:

I , ESB IA :

j i  odňekne. A muž ten, krá|, ni meč,
ni dyku netasí a zločinci
dá uprchnout! Však to se nezdaňí!
Neb mně též sluhrj věrnÝch necrrvni.
Ne otrokyní, dcerou královskou "
jsem vešla v tento dtlm, a prrivod mrlj
byl královsk}i. Lid svolám oaa.'';',- 

-

by. uprchlíku cestu zasLoupIi,
pah Kandaulovi dim: Zde'jsem, a tamje,milec 

lvrij, vol, p.o *nď d;;ka ta,
5o{Ž *9.. lvrlj není tedy pro něho!
( ustoupi ): odpouštiš, královno?

Že ke mně vracíš se? Ty 
"dp".Í?ž:ítě 

mé?

ž. 9d. sebe jsem mohla pustil tc,
mně bylo - nevím, 

"o l.em tinila.
Mně král však tuším Ťek, že raaálaes,
a.já, ach, musila jsem tol ik mu
uŽ. v oné noci odepňiL, že k ne
mr novému scházela odvaha.
Tož nejsem volna už? A smím se zas
k tv1im služebnicím počítat?

Pojď na hruď moji i.r.o ...t.Ó" ffl.
Llo stalo se? Jak nikdy pohnutas.
Děs r ižasn;Í, jenž jména.nemá ni!
]\eb d.ňív nď pojmencvat mohu to,
uz 1e'to změněno, a strašnčjší

i" 
pŤkl než bylo diív. Ba záá se mně,

ty plode tmy, jenž na mne šklebíš se.
ze první tváň tvou l ibat mohla bvch.
když teď mně druhá svítat ,^'tiÁá...,
Co pro tě mohu učinit? * "r. fr.áto hloupá otázka! _

pňec vraždit, a kdo ;{žt:ff.*u",
ten nem ž prospět.'.Ó 

'.,,uo,."";, 

'
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KARNA:

Talr tomu. Na mne civíš, pochopit
to ani nemťtžeš, že slovo to
z mych vyšlo rist. A pňece, Lesbie,
jsem já to! Ano, Rhodope je to,
jež vás tak často zadržovala,
by v riňad smrti nezasáhly jste,
i když jen o pavouka běželo!
To pamatuju, ale bylo to,
když v čerstvé rose jsem se koupala
a v slunce paprsku se sušila:
teď volám po krvi, teď ze mne uŽ
jen zb1fvá, kolik boh m potŤebí,
by pomstili, co kdysi byla jsem!
Tvrij muž nic neví? Lydské královně
pňec mstitel scházet nem že.

Tak zdá
se alespoĎ! A pňec * Nuž, hned to zvím!
Jdi, Lesbie, a Karnu zavolej!
Že vyňídit mám cos mu, míníš snad.
To minulo!

Však závoj svrlj piec chceš!
Ne,  ne!

Mně hrozno! Je to poprve! (odejde,)
PŤítele obětovat nemriže,
Lož ženy ušetŤí. Neb nesnes by
to jinak.

(lnsnr.l' ustoupí s xenrvou.)
Karno, víš, co pňísahals,

když pán tvrlj a mrij otec královsk;f
ti dceru v zlaté bráně pňedával.
Ač vysoko jsem byla na slonu,
ač v závoji jsem byla vhalena,
pňec vše, co dělo se, jsem postňehla,
ni slova nezapomněla, jež děls.
Já Léž ne, dokázat ti doufám to!
Tož Gyga vyhledej a zvěstuj mu,
že viděti ho chci.

.  Tv!
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když uprchnul' a nazpěi pňiveď ho,
než bude noc' stát musí pÍede mnou.
Jej dodám, živého či mrtieho. (odejde.)
Co slyším? Gyges je to?

fednání čÚvrÚé

KoMNATA KRÁLOVNINA

Ó okamžik jen zapomenutí!
Nač věčně opakovat hádanku?
Však rozŤeší se hned. _ Jak dívky mé
bych vést si měla, pro kratochvíli
jež pilně naslouchají tÓnrim všem'
a prou se, kter;i pták jich pťrvodcem
a zda je zelen;f či červen;i. _
Co za hluk to? Je l(arna zde už s ním?
Vše tiché. Nebylo to nic. * Jak jsem
se změnila! Kdy jindy ptala jsem
se zvuku, odkud jde, neb zhola nic
mne neděsilo, ba ni ohně žár,
byé sebečerveněji na nebi
se pozvedal a sebehrozivěj
se stŤel: já věděla, že strážcri kruh
neviditelně kol mne seŤaděn,
dceŤ chrání královskou s1im životem.
Teď - krok! To oni jsou! Je statečnf
i chytr;i stejně Karna; sl;fchala
jsem vždycky to a dneska uvidím.
Ne, posud ne! Snad také vúbec ne!
Ne, ukrutnly'mi, bozi, nejste tak.
PŤec nechci, byste ruku podali,.
bych na kraji se strže zachytla,
chci vědět jen, kdo do ní vrhá mne.
Cím myslím víc, tím svého manžela
míťr chápu. V časném mládt sl1ichala

Gyges to!
on urazil tě?

Na nejsvětějším
on zhňešil, na mne kletbu nejtěžši
on uvrlr, tu, již všichni bohové
jen proti vrili svojí metají,
neb lidi bez hŤíchu jen zásáhá.
on to, jenž smrtit ulí mne!

To pňísahám t i  hned! 
Ne on!

T éŽ. j á j sem, krá lo"" j,"}"l'Jffi,,,"."'
a 1ím. že duši spíš by opusiil,
než tebe poranil.

Tak.

ti ňÍci od něho! Ó n"ť:JT:ťu*
mne I 'rolelo, když jsem je zvěděla,
teď skoro těší mne. NÍám od něho
ti vyňÍdit, že na mne nepohléd. _
on miluje t,ě. Taž se, možnéJi
je  to !

Mne miluje! Pak j isté tol
Jak?

Pověz, bloude, mi, zda mrlžeme.
co nikdy nezŤel i  jsme, mi lovab?
A zňel-li 9yg.. mne: kdy pak mne zŤel?
(položí si  ruku pÍed očij. .
Teď jako dívka mluv, zda musÍ mňít!

R[IODOPE:



jsem už, že poskvrněná nesmí žít,
a zděsiloJi mne co dítě to,
teď pro zákon ten drivod v hrudi své
jsem nalezla: žit ona nemriže
a nechce Léž! Což pro něj jedině
to neplatí! Či ta;ně hiíšníka
chce obětovati snad, doufaje,
že zakryje mi ještě jeho hňích?
Dík, věční, vám, i to zde mriže byt!
A najdeJi jej Karna mrtvého,
jak dfku chladnou v horké hrudi má,
vím už, čí pěst ho k zemi srazila,
a nezeptám se už, kde Gyges je!
(ustoupi): o královno, už jde!

Já čekám
A za ním zbrojnošri se sune dav,
jak ze že|eza závora.

že Karna zná své

to musí?

Teď vím,
ňemeslo.

Což b1it

Buď on, buď já! Možná Léž,
my oba dva!

Ty oněmuješ mne!
Rci Karnovi, by poslal ku králi,
že prosÍm na slovo jen jediné.
(odejde ).
Nuž, vy tam dole, kt,eňí zločinu
sic nezabráníte, však pomstíte
pňec každ1f, vzh ru, ven' a stiezte práh,
vám oběé krvavá je jista zde.
(kterg zatím ustoupil ) :
Ty volati mne dalas, královno!
A víš proč! Víš to, neboé chvěješ se,
či mrižeš zapŤít? Barvu změnil jsi
a v prsou srdce hlasně bije ti.
Což manžel tv j se nechvěl pŤed tebou
a barvu jako já což neměnil

a srdce mu jak mně což nebilo?
Jen vzpomeř chvíIe té, kdy po prvé
ti ve tváŤ pohleděti směl, a taž
se sebe, zda mně nepodobal se.
Jak, tobě?

Ano, jistě, královno.
Šla hlava kolem mu, stál oslepen,
a smysly když se navrátily mu,
on mlčky s hlavy strh si korunu
jak věnec, kter;i náhle uvadnul,
á s hnusem za sebe ji zahodil.
Ha ,  on!

Ty vlídně usmálas se naĎ,
když zÍelas to, tu nabyl odyahy,
že o pr}l kroku se ti pŤiblížil.
Než [olena se pod ním zachvěla,
neb ušlechtilej chtěla sloužiti:
než tušilas, tat< tezet pŤed tebou| (Poklekne zatím.)
Ty odvažuješ se?- 

Jen čeho? Tak
pňec bylo to. Ty ruku bezděčně,
pt'I, abvs bránila, a z pťtle snad,
ty" po,'".'.sla ho, k němu vztáhla jsi,
již nesměle a plaše chopil on.
á která v konec prstu zkrátila
se pÍec, dňív než se dotknul jí. Či tak
to nebvlo? Ó mluv!

Vstari, vzhriru hned!
(pozuedaje se): Jej však to jako bleskem zasáhlo.

Á uyto mu, jak posud bloudil jen

by mezi živ$mi co z Erebu
s*n chladnj., stŤízliv1ir a teprv teď

iak bvl bv dostal jako oni krev;
jarr lyr ny ie1ictr jmích i j9ji9! pJae.
jictr iásot, štkání, ba sám jejich dech
jen napodobil, nikdy netuše,- . .-proo 

voenu stoupá, klesá lidská hruď.
Ťu touhou zahoŤel, by také žiI,
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a sladk obraz tv j vssál očima,
jež jindy jako voda lhostejně
vše zrcadlíce a zas měníce,
teď iase neodpouštěly ni mžik.
Tak nítil se, tvou krásu vpíjeje,
pozvolna v oheĎ temn;Í pňed tebou,
jak bÍlá ruka tvá, když pÍed plamen
ji večer dáš, ty pňed odrazem však
své záňe červené jsi ucouvla
Ne dá l !

Ó ne dál! Což já více vím?
Co cítil on, já mohu procítit
a stejně plně, žárně jako on.
Však jak se ucházel a získal tě,
je jeho tajemství; jen jeden mít
je mriž a jeden ten je on, ne já.
Nuž, nyní tedy víš, proč chvěl jsem se:
děs rozkoše to byl, jenž pojal mne,
a svatá hrriza, která tňásla mnou'
když náhle pŤed tebou jsem stál a ziel,
že Afrodita ještě sestru má;
tož rci teď, k čemu zavolalas mne !
Ke smrt i ! -

Jakže?

Ty uvalíš-li ji, b}it 
Nezasloužils ji?

V tu chvíli ještě!
Pohotově jsem!

Což děs tě nejal, muže každého
iak jímá, dvojnásob pak jinocha?
Ci myslíš, doopravdy není to,
když žena ortel vyňkla nad tebou,
9 ty j i  posud znáš co matku jen?
o nedoufej, že nejmírnější i
jej změní. Vraždu mriže odpustit,
ba prositi i mriže za vraha,
jí jestli tolik dechu ponechal.
Yšak hanbu, kter{ hnusem pŤed sebou

ji plní od hlavy až po patu,
jen krev omyje hanbu takovou:
čím víc je jindy plachou ženou jen,
tím víc je nyní mužem znectěna!
To hrozné!

PŤichází už děs? Slyš dál!
Teď kdybys souzen nestál pÍede mnou'
nah;fmi meči stŤeŽen pÍed dveŤmi,
a cht,ěj si nechtěj oběé bezpečná
těch podsvětn1fch, jež jsem už zaklela:
dňív ještě, nežli slunce zapadne,
bych sama, tĎebas rukou nesmělou,
si žíly roztizla a ve vlastní
se krvi omyla! Neb bozi uŽ
se všichni, tŤebas plni soucitu,
odvrací ode mne a pňervány
jsou zlaté nitě, které s hvězdami
mne spojují a drží vzpňímenu,
prach silně pňitahuje, váhámJi,
mně do komnaty záhy ropucha,
má nová sestra, vskočí d věrně!
Ó královno' ňíc mnoho mohl bych
a mnoho písku vytňást z kadeňí,
jenž v bouňi do nich se jen zachytil!
Než nechci. Jedno pouze uvěŤ mně:
teď teprv poznávám, co spáchal jsem,
a pňece sotva stalo se' a mne
už hnalo to, bych za to odpykal.
Tvrij muž mně kdyby v cestu nevkročil,
už dávno byl bych mezi stíny stín,
a pomstěna ty, byé ne smíňena.
Mrij muŽ že bránil ti a věděl piec -
Než budiž! Zvláštní cit ten, jenž ho jal,
mne o zásluhu smrti svobodné
sic pŤipravil, ne tebe o oběé.
Buď zdráva! - A tué meč,e bez skvrny!
Ne, stťrj ! Ne rukou svojí, vraždou ne'
než nejvyšším sv;fm soudcem padneš ty,
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hned pňijde král a tvrij los rozhodne.
Buď kfmkoli, má mroucí právo piec
na prosbu poslední. Ty nezkrátíš
mi pŤec mé právo umrčí, já vím,
že nemrižeš! Nech odejíti mne!
(učiní zabrafiující. pohgb ).
Co moh, jsem učinil. Pňijď nyní už,
co pňijít má, jsem.na tom bez viny.
( ustoupí ) .
(proti němu)..
Já nem;flila se! Byl v ložnici
pŤec člověk ukryt!

Ano, králi, co
jen tušit jsem ti dal, neb odvahu
jsem neměl vyznat to, je odkryto,
a smrti hoden stojím pŤed tebou!
Ó Gyge!

Těma sqima očima
jsem zločin spáchal, kter1i pŤevyšit
a jehož dosíc ruce nemohou'
byé meč bych tasil na ni, na tebe.
Tak tomu je!

Sic nevěděl jsem to,
to piísahám, mně ženy cizí jsou,
však jako hoch, jenž žene za ptákem
se zázračn1im a maně zdusí jej,
neb nezná jeho ritlou podstatu,
ač pouze pohladit jej zam;išlel,
tak klenot světa toho zničil jsem
a netuši l ,  Že jsem tak učini l .
Reč jeho ušlechLi lá. Běda mně
i jemu, nic že platna není nám!
Když svat1f onen pramen kastalsk1f,
z nějž pijí pouze bohťr milenci
a kterf ve hňe barev leskne se,
jak byl by kusy duhy posypán,
již Iris v rukách vlastnich rozškubla,
kdyŽ kámen zkalí svat1i pramen ten,

jenŽ vzniká z Parnasu, hned bouÍiti
se jme a k nebi stoupá divoce.
Pak slavík na zemi už nepěje,
ni skňivan, ve qiších pak dokonce
i zpěvn1fch Mus sbor Svat]f umlká,
a dŤív se harmonie nevrátí.
až rozez|ená vlna pohltí
v své lrino rušitele drzého:
a stejně tomu s duši ženy je!
Padouchem nejsem, Gyge.

Manželem
jsi Rhodopin1fm, její ochranou,
b;ft musíš její mstitel.

Pňedevším
jsem muž, jenž za zločin, jejž spáchal sám,
mňít nechce nechat jiného.

Však co
chceš zachránit?

Co? Sebe!
Neslyš ho,

on štll!
Pane mrij a manžele,

co Ťek jsi nyní, sama uvěŤit
ti nemohu, až opakuješ to!
Mluv za mne! Neomlouvej mne, jen rci,
jak bylo to.

Tak tomu? Smějte se
mně, bozi,  pak! - Já naňíkala už!
Mluv, Gyge! (Odejde.)

Kdybys znala, královno,
jak vždy tě velebil a tupě já
jak slouchal jeho slovrim plamenrrlim,
neb každ1i pták, jenž z houští vyletěl
a šípu, co on mluvil, uniknul,
zrak k sobě lákal, kdybys Ťekla si,
jak dráždit rr1usilo ho dětinství
to nepozorné, které za vyraz
bral tiché nevÍry a pochyby,
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316 ač z mysli těkavé jen vznikalo, _.
nás oba kdybys byla spatŤila
na jedné z toulek našich po lesíc}r
jen jedinkráte, jej,  jak plápolá,
a mne' jak v tupotě své bez smyslu
na zemi pestré sbírám kamení,
co on mi slunce v1ichod vykládal:
jsem jist', že mírně zas bys hleděla!
on knězi podobal se, kter1y' žár,
jenž pronikal jím, bohu ku poctě
by rád Léž v cizi hrudi zanítil;
když ve vášni své neopatrn;f
odkr1fvá mysteria posvátná,
by dňíve tupé smysly probudil
a modly bezpečněji zapudil:
což tolik chybuje, že odpustit,
mu nedá se?
(učiní odmítaug posuněk): Své právo manželské
ti postoupi l?

Tak nenazllivej to.
Tož tobě ani tŤeba nebylo,
bys pňi víně mu sáhnul po ruce
a prsten stáhnul, jak jsem myslila,
on sám ti vrát,il jej, ty dokonce
snad s ním jsi pňišel hned?

Jak myslit jen
to m žeš, královno.

a sm;iišlíš šlechet,ně 
Ty jinoch jsi

Což sluhou byl
jsem u něho a žádal toho snad?
Ne, královno, tak, neomlouvej mne,
tvrij platí soud! A neměj za krut;i
jej snad, je mírn1f. Cestou jsem se dal,
jíž nikdy kráčeti já neměl jsem,
a kletbu svoji hned jsem za to vzal.
Ke smrti uzrál jsem, neb viděl jsem,
že vše, co život mriže poskytnout,

je zadáno, a v noci že jsem ji
už nenalez a znesvěcenj' práh
ti nesmyl krví rychle prolitou,
mou není vinou: o smrt já jsem stál.
Kéž byl bych vyvzdoroval ji, jak jsem
se pokusil, v tvé duši nyní jen
by hrriza vyznívala pŤed vralrem,
jež dech tím sladším by ti činila,
tvťrj muž by byl však co tvrij ochránce
tím ohnivěji tebou celován.
A věci pňišly by, jež odkryly
by v hrťrze nám, že bohrim netňeba
je lidské ruky, aby mstili se,
když vina, která není smíňena,
že v temnu z stala, svěť poskvrní.
Však milostivi jsou, a marně se
ten zločin do temnoty ukr1ival,
pňec proniká jí. v ohefi nezmění
se voda' když se rist,a žíznivce
jí tknou, a oheĎ nepohasne snad'
když rozdmychuje hladového dech
jej na krbu, ne, Ó ne, netňeba,
by živly hlásaly, že pŤíroda
se zmítá v hloubi hněvem v horečce,
že v žené uraženou cítí se:
my víme, co se stalo!

Víme též,
co ještě stát se musí! odpusé mně! (Chce odejít,)
S t  j !  To  už ne!

Co mohu jiného
já učiniti.

Musíš zabít, jej !
Ha !

Musíš! A já musim zasnoubit
se s tebou.

KráIovno!
Jd i !

Zabít jej !
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Mně ňeknešli: Teď tedy vdovou jsi!
já odpovím t i:  Teď js i  chotěm mym!
Pňec vidělas, jak odtud odcházel.
f{i slova nepromluvil za sebe,
mně nechal to, a já '  já měl bych
Ty učinit to musíš, jako já
to žádat musím. oba nesmíme
Se ptáť, zda lehké t,o či těžké nám.
Byé nebyl manželem' je pĚítelem,
jak není druhého! Což usmrtit
ho mám, že pňíliš byl mi pŤÍtelem?
Ty bráníš se, však marné to.

Co mne
má pŤinutit, když nepňemohlo mne
tvé kouzlo? Mi luju tě, a je mně,
jak s kňečí byl bych na svět dostal se
a pied pohledem tqiim jak tála by!
Mé smysly, jež jak strážci ospalí,
nezňely posud, aniž slyšely,
teď v rižasu se budí vzájemně
a k tobě t,ěsně pňimykají se,
kol tebe rozpl;fvá se každ1i tvar,
tak ostrli', vzdorn;fi jindy, skoro zrak
že poškrabal, jak oblak pŤed sluncem;
a jako člověk jat1f závratí,
jenž do propasLi padnout bojí se,
bych po ruce ti mohl sáhnouti,
a na krk tobě pověsiti se,
než pohltí mne prázdná nicot,a!
Však nechci jeho krve kapkou ni
si koupit toto místo nejvyšší,
neb nedoved bych zapomenout naů
ni v opojení!

Mrižeš odepŤít
tni to, je pravda! opusé tedy mrre!
Nač myslíš, královno?

Já? Na dílo.

jež t iše smyslí, ješiě t išej i
se vykoná. - Jdi!

Rozumímli ti?
Snarl.

Ty bys mohla?
Nepochybuj! Chci

a mohu!
Pňi bozích všech, vysoko

již trriní, pňi Erinyích Léž, jež
nám dole slouchají, to nesmí b;'Ít
a nikdy nebude!

Tož souhlasíš?
Ty z dňímoty mne, pravda, probudíš,
když ve snách mně se zjeví, nyní i
se usmívaje' s ranou smrtelnou,
až vlas mi vstane na hlavě?

Ne víc!
Též polibek mi na rty pňitiskneš,
bych v rizkosti se ihned rozpomněl,
proč stalo se to. - Ty se odvracíš,
jak děs by jal tě pŤi myšlénce té?
To pŤísahej mi!

Budu chotí tvou'
Nač také tážu se? Což zvibézi|
jsem už?

Což o zápas se jedná tu?
Pi'ec nemysliš si o mně, královno,
Že zavraždim ho? Na život a smrt
jej vyzvat chci.

A v boji padneš.li?
Pak neklů mi, neb jinak nemohu.
Nepadnu s tebou?

Vrátírnli se však?
Mne u oltáňe vždycky nalezneš,
hotovu ste|ně vložit do tvoji
svou ruku jako sálrnout po d;fce
a svazek pŤervati, jenž lr vítězi
mne poutá, jím-li on.
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Než zapadne
dnes slunce, rozhodnuto bude to!
Buď zdráva tedy!

Budiž zdráv i  ty!
A těšit-li t,ě mriže t'o, tož věz:
ty byl bys z vlasti neodvedl mne,
bys takto prohŤešil se nade mnou!
Tak myslíš, Rhodope? To znamená:
já žárlivějším b1ival bych a víc
bych byl se bál, že méně jsem, než on,
a pŤec mne blaží to, že myslíš t,ak,
a dost to pro mne je, víc nežli d,osL! (odejde,)
Sem s rouchem svatebním a s rubášem!
(uiití se do komnatg a padne Rhodopě k nohdm):
Ty milost ivá! - odpusé! - Díky t i !
(zuedajíc ji): Ty, ubohá, mi nepoděkuješ!
A pňec! Naposled! Ano naposled!

Jednání p Íé

VoLNÉ PRoSTRANSTvÍ

Vgstoupí xnÁr-. Za ním nasleduje THoAS.

I{ANDAULES. Krok co krok Za mnou plížíš se. Chceš cos?
Či nemáš odvahy mne oslovit,
že trochu nevlídn;i jsem k tobě byl?
Mluv! V ňeči svojí pokračuj! Chci bÝt
dnes trpěliv a poslouchati tě,
byé času tolik měl jsi potŤebí,
neŽ dokončíš, co hrozen zelenf
má potŤebí, by v purpur zarděl se.
Rci, pane: na někoho žaloval
jsem někdv t,i?

Ne, nikdy, Thoase.
Či podezíral koho?

Také ne.
Či horká siova sbíral někdy jsem,
jak v hněvu lla zem padávají už,
a v sluch ti házel je a dm;Íchal v ně?
Ne !

V sedmdesáti dělat nebudu,
co ve dvaceti ni jsem nedělal,
neb pňes padesát sloužím v domě tvém.
Vím, sluho věrn;f.

Stále rodí zem,
aé krále vraždí, na tr n sázeji,
jí stromy proto nikdy nedojdou,
rri vyschnouti nenechá jahody,

2 1  1
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2 0 0 též prameny své v hloubi nezdrži,
když krve pít jí dají náhodorr.
To myslím též!

Ba opravdu. Jak tecl
by všecko zŮstalo, co mne se tkne,
neb to je naše štěstí otročí,
že málo rud;f měsíc na rrebi
nás kolmoutí a klidněji neŽ psi,
jiŽ sousto ulapit,i doufají,
že pňihlížíme vždycky k oběti,
a rizkostně se nikdy netážem,
zda věstí dobro nebo zlo.

Co chceš
tím' starče, ňíc?

Tvrij otec kol sebe
měl mne vždy, jedno, k host ině aé šel,
aé v pole táhnul, scházet nesměl jsem,
dnes pohár, ziLra meč jsem podával.
Též hranici jsem jemu urot'nal
a prsty ztuhl1ilmi jsem v hnědf džbán
bělav1f popel jeho sesbÍral -
Iak ustanovil to. Proč asi jen?
Už rudne hrozen.

Podoben js i  mu,
snad -- rrezňel jsem tě posud tasit meč'
on čast,o tasil jej, a rád, a téŽ
i někdy bez drivodu, pňipouštím,
a pŤece takto dobré bylo to -
snad zcela roven mu. A proto pňál
bych tobě jeho los.

Což není m;fm?
Kdo ví? Též konec k němu počítám.
Už promiř, pane! Nejsem bystr;f duch
a chápu Léžce, nevymyslil nic
jsem nikdy, a kdo hlouplfm zove mne,
mně nespílá. Však statnÍ muži už
se ke mně pŤišli tázat o radu'
a když jsem žas, muž, děl i ,  nejprostší,

jerlž sedurndesát čítá lel a nrá
své smysly zdravé, mnolr;Ím věcem vic
než nejchytŤejši jinoclr rozumi.
NuŽ, smysly, doufám, zdrár'.v ještě rnárn:
tož na mne clej!

VŽdyé dám.
A o drivod

rnne nemuč, nevěĎ, nepravdu že mám'
když zmlknu i, poněvadž chybí nlně
proč, drachenr tolika a tolika
mé slovo kdybys vážit zam;,išlel.
Vždyé mrižeš ptálry t"éž, již neletí,
jak tobě líbí se, když věštec tvrij
se ptá jich, stňelou z lu]ru rozpt1ilit.
a mnoh;ir ve hněvu t,ak rrčinil.
Než pňijde méně proto rreštěstí,
jeŽ hlásili? Tož nemluv ke mně tak:
Co s nim máš? Statn;f, čestn11i, věrn;i je!
Vírn sám to, odpŤísahnout dokonce
bych chtěl to, než tim víc tě varuju:
chraĎ Gyga se !
(směje se).

Což jsern to neŤekll
Než opakuju t i :  dej pozor s i !
Však dobňe rozuměj mi. Ríkám též:
on nikdy po koruně nesáhne,
on bránit krve kapkou poslední
t,č bude, a pňec nebezpečnější
t,i je, než všichni, kteňí pohledy
neb slovy včera na tě spikli se!
Ti neublíží ti, když on jen zde
už nebude! A proto odstrai i  jej ,
jak mrižeš jen. Neb zrlstane-li zde
a s věnci, jež si dobyl, budeJi
dél ještě rnezi nimi obcházet,
stát múže moc se.

Myslíš?
Vidím to!
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Ti šeptají a pňirovnávají!
Ti zatÍnají pěsti, rameny
jen krčí, tajně na se k;fvají!
Je pŤíliš těžce urazils. A Řek.
když zítra probudiv se. najednorr
klop;itne o korunu tvou, neb mrr
ji v noci zaLim k nohám složili,
ji ještě zamítne? Byl blázen by.
Je dost, že o ni neoloupil tě,
tě poděditi snrí a podědí.
Znamení jeho stojí, nevíš jal<!
Kdys citeristri jenru spílali
a mínili, jak mínim také sám,
že jen ti ptáci sladk;f mají hlas,
již z|e jsou o spáry své zkráceni:
teď je jim, poněvadž zná zpívati,
sám neJi Foibos. aspoů jeho syn!
A tomu divíš se? Vždyé pŤemoh je!
Než budiž! opravdu je šlechetnf,
i poslechni. Pak dobÍe bude snad'
trest jestli bozi ještě nesešlou,
a pŤesrok usmíňíš i je i nás!
(ugstoupi).
Jde. l{arně mluvil jsern? Ó nesměj se!
I na zdi vyhrání se sanytr,
proč na ntně rreměla by času sťrl?
(Ustoupi do pozadí'')
Víc zasálrl jsi rnne' než myslíš si! __
NuŽ, Gyge?

Pane' ]rledám tě.

tě rrernérrě. Co neseš. o,,,",#Ín. -
Ty mlčky odvracíš se? Cokoli
to buď, já na mnoho jsem pňipraven!

GYGES: Kéž byl bys oběť nroji pŤijmout chtěl!
KANDAULES, Ž" ' 'e$r i;aí 1..-,  l i to"nebude

rni nikdy. Kdyby i se stalo Lo,
co prospělo by? Její nevíra

se v noci na vzdechu tvém zažehla
a nedala se uhasiti už,
však proto nevadím se s tebou pŤec,
kdo člověkern by byl a nevzdych by!
Den dobr;f nebyl to, v nějž lydskÝ král
se setkal s Gygem.

Neproklínám jej.
Sám zajisté bys tygru, na tebe
jenž skočiti chtěl, byl se ubránil,
a já sv;fm bídnfm šípem zbytečn;í-m
ne od smrti jsem tebe zachránil.
jen o ránu jsem tebe oloupil.
Je pravda, dobŤe postŤelrl jsem jej
a byl jsem píipraven' Než když jsem zŤel,
jalr oči se ti bl;ištěly a tváň
se zarděla a hruď se vzdouvala,
jsem rismr)lv tich;f potlačil a dík
t i  vzdal.

Tak vždy byi šlechetn;i, i tam,
kde jsem t,o netušil! Což mohu jen?
Vždyé uviděl jsem v okamžiku hned,
že v nebezpečí většÍm směleji
bys ještě b$val opakoval čin;
žc nepňišlo, tvá vina nebyla!
Už nemluv' pane' víc. Je tomu tak,
jak praviš. Pro v]as hlavy tvé bych byl
svou vvlil krev, a pňece musím 1,eď,
tak klel,ba clrce. tl,ťrj život požádat -
MŮj žir'ot,!

- ona zemť.ít nenrá-li!
K západu slunce už se schyluje,
a zrak tvrij večernici spatŤí-Ii,
ji jeji nikdy neuvidí už.
Chce zabít se, ty nezabíš-li lnne?
Chce! Což bych stál Íok jindy pňed tebou?
Jí oběé jiná nepostačí už?
Nejvyšší nabíd jsem, než nadarmo.
Tu rozloučení mi též orlepŤe!
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Že v hrob pŤed tebou prchne' bojírn se!
Pak vezmi život rnrij ! - Tys uslročil?
Tak volně dáváš jej?

Kdo rouhal se,
kát rnusí se' a neobětuje'
lrdo pňitom neusmívá Se! *- Což tak
mne špatně znáš, žes nad tím užasnul,
ba zděsil se? Pňec nepňinutím ji,
by rrižov;fmi prsty, jemny jež
jsou pňíliš ku trhání květ,in i,
po dlirce sáhnula a zkoušela,
zda srdce nalézt, dovede'

Ty šat
i ochrann1f odmítáš dokonce
a prsa Svoje Sám mi nabízíš?
Já ukazu3.u cestu nejkratší
t,i lr cíli jen, ji urovnej už sám,
bys, pňed ni poznovu až pŤedstoupíš,
pňec něco na mně mohl chváliti.
Zde v hrudi hučí pramen života,
jejž hledáš: klíč máš sám. Tož otevŤi!
Ni za svět ne!

však za ni, pŤít,eli!
(učiní odmítaug pohgb ),
Než vzpomínárn si, mladou svoji krev
že dneska vlast,ní rukou prolít, chtěls!
Tu odvahu též ještě Seženu'
jcli ' jí múj pozdrav dones poslední,
je st,ejné to, jak ležel bych už tu.
Ne! Bít se pŤišel jsem!

Jak pyšné, hle!
Ty v boji Se mnou padnout nemrižeš,
že ne?

Ty lépe mne znáš!
Nuž,  i  to !

I kdybych zvítězi|, t,o druhé mně
pŤec neujde! - Což? Není z aloe
ta vťrně? Ano, vánek ze zahrad

GYGES:

už nese ji. Ta otevírá se,
jen kdyŽ je blízka noc. Už bude čas.
Ten prsten!

KANDAULES: Myslíš, zťrstat ve hrobu
že spíše měl! To ovšem pravda je!
Tušení nezklamalo Rhodopu
a tebe nevaroval marně děS.
Neb ku hňe ne, ni k fraškám marniv;|.m
on nebyl skut, a světa osud snad
je na něm cel zavěšen. Je mně,
jak do dálky bych času nejhlubší
směl zírat, vidím nov1ilch bohri boj,
jejž vedou se starymi, kmetsk;fmi:
Zev, často odražen byv, ke stolci
se šplhá oteckému ze z|ata,
Srp v ruce maje strašny, zezadu
se Titan plíží s těžk;im ňetězem.
Proč nevidí ho Kronos? Poutají
a ohaví ho, dolri svrhují.
Má prsten ten? - Měl, Gyge, prsten ten!
A Gaia sama mu jej Podala.

GYGES: Tak proklet buď, kdo ti jej pÍinesl'
KANDAULEs: Proč? DobŤe učinils, a podoben

ti kdybvch byl, mne nesvedl bY Pal.'
jej tiše noci byl bych navrátil
a všecko bylo by, jak bylo dŤiv.

GYGES:
KANDAULES:

Mně pro nástroj l,en proto nesmlouvej
nic z hňíchu, celá vina moje je!
Než jalrá vina!

vážit patňí jí! ---
Též cítím t,o, že těžce chybil jsem,
a co mne stihne, právem stihne mne.
Řeč prostá ctného sluhy starého
mne poučila. Netaž vždycky se:
Co věc je? Někdy též: Co platí věc?
Vím jistě, doba jednou nastane,
kdy všechno soudí, jalro soudím já;
coŽ vězi v závojích a korunách
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328 a mečÍch rezaqi.ch cos věčného?
Než usnul na věcech těch zmdlenf svět,
jež urval ve svém boji posledním,
a pevně drží je. Kdo vzíti mu
je chce, jej probudí. I zkoumej se,
zda dosti siln1i jsi, bys svázal jej,
když zpola vybouien byv ze spánku
kol sebe bije, a zda dosti bohat jsi,
bys vyššího cos jemu poskytnul,
lrdyž nedobrovolně se tretek vzdá.
Byl Herakles ten muž, já nejsem jím;
hrd, abych v pokoŤe ho podědil,
a pňíliš sláb, bych dovedl, co on'
jsem pridu podryl, která nesla mne,
a ta rnne nyní, mstíc se, pohll,Í.
Ne !  Ne !

Tak tomu je. A jinak nemriž bft!
Svět potŤebuje spánku, jako ty
i já, a roste, sílí jako my,
když smrti zdá se že už propadnul
a biázna dráždí proto k posměchu.
Aj' leží-li tu člověk, ramena
tak jindy pilná maje kleslá, mdlá,
a oko pevně zapečetěno
a sta zavňená, ret stištěn;';
a svadlou rŮži v ruce drží snad,
jak největším by byla pokladem:
to podivn je obraz pro toho,
kdo bdí a pŤihlíží. I\ež pňišel-li
by kdos na cizí hvězdě zrozeny,
jenž neví nic o lidsk;fch potŤebách,
a zvolal by: ,Zde plody, víno zde,
vstaĎ, jez a pi j ! . ,  co učini l  bys mu?
Jej nevědomky kdybys nezdusil,
že uchvátil bys ho a sbisknul jej,
děl bys: ,To víc než nápoj, pokrm je!.
a pokojně bys spal až do rána,
jež nejen tento nebo onen snad,

jež všecky v život Znova vyvolá!
Sám byl jsem všetečn;|r ten rušit,el
a do rukou jsem Briarea pad,
a on teď rozemne hmyz bodavj'.
A proto, Gyg., vlna života
aé jakkoli tě vzhriru vynese'
a ona jistě vynese, a vyš,
než domníváš se sám: jí dťrvěŤuj
a ani pÍed korunou necouvej,
jen spánku světa nedotjlkej se!
Teď -

Slunce níží se! B t musí to..
Slyš, Thoase! (Sejme si korttnu')

Co, pane, obm1išlíš?
Chtěl viděti jsi mne, jak biju se,
tu radost udělám ti, zato však
uschováš tuto korunu a dáš
ji tonru z nás, kdo zbucle na žir.it.

(Ke Gggoui.)
Ty budeš-li to, pŤeju tobě ji'
a rádi na hlavě tvé uzňí ji! -

Aj, což, že vzit ji nechceš? - St,yď se-palr!
Jen muži horšímu by pŤipadla!
Dňí\r. pane, pŤísahej, že bojovat
chceš poctivě.

Jí musím ukázat,
že tolik lrrásy lehce neztrácím.
I pŤísalrám ti tedy to. A t,y?
Vždyé Se mnou mŤe a žije! Musím pŤec!
A tŤeba pňi ráně si pomyslím:
raději polibek!, pňec neznírním
ni jedné proto.

Ruku tedy dej
rni ještě jedenkrát! ._ A nyní buď
mi tygrem, lvem ti budu já, a to
les div;i, v němž jsme často honili '

(Tasí meče.)
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CHRÁM HESTIIN

Ve stí,edu spatfuje se socha bohgně. RHoDoPE píichdzí naprauo
u slaunostním pr uodu, s ni LESBIA' HERo 0 KÁRNA. Je uečer.
Pochodně,

RHODOPE: Je postavena, Karno, hranice?
KARNA: Už stojí.
RHoDoPE (krdči do chrdmu a poklekne píed sochou bohgně).
HERo: o hranic i  hovoňí,

ne loži svatebním?

.Ien to, co ze Studu jseln zamlčel:
chce mně se zasnoubit, t;' padneš-li'
Ha! Teď ií rozumím!

(Šermuji a za boje ,t:;:i,,:,o1,,i:|,,,,
Teď pad! _ Poslední Heraklovec pad!
(odejde za nimí.)

A iv?
Já odepŤela jsem!

Tu usmála se sic a pravila:
,,To vědět mohla jsem, nuž zítra ti

je ukážu,,. však pňece podivn1im
mi pÍipadalo t,o.

A také je.
Pak odeslala mne, já číhala
jsem však, a ostrou dfkor.r, viděla,
jak na zkoušku, zvát jinak nelze to,
si rámě rozškrábla.

Ó Hero!
Krev

hned vyšla červená..
fo hrozné je!

Ctí vedle našich božstva cizi Léž,
jež neznáme' a snad to tedy zvyk
je tajemnli!d d "Ne, ne! Kde f létna zní,
kde píšéala? Kdo pěje Hymena?
Kde taneční sbor? Slepa byla jsem!

Sem vyšla, aby nevrátila se!
Ó královno, já odprošuju tě! ._

Pňec strojí hostinu?n., 
nevím nic!

Tož proklet budiž vzdor, jenž pohnul mno,
bych právě dnes se odtud vzdálila,
teď _ Bohyně, je tvou v té hodině,
tož obraé srdce jí! Já nemohu.
Ó čistá, svatá, cudná, učir1 tak!
A není podivno, že svědkyní
ne Afroditu věčně směvnou,
než pňísnou Hestiu si zvolila,
pňeď jejimz zrakem každjl věnec schne?
Ach, všecko věstí cosi strašného.
(ugstoupí ),
Zde Gyges!

Vezmi jej! Jen nečiri to!
Je mně, jak sám bych krev byl ztratil tu,
jež z něho vytekla! - Jak mrtvola
jsem studen;f.

Hle, jak je ubledl i ' !

:131

Proč divíš se?
Pňec dňív zde musÍ b;fti mrtvola,
než b1irti mriže tady nevěsta.
Lesbie, chvěju se. Mne ptala se,
když zdobila jsem ji, zda v zahradě
jsou jedovaté bobule -

LESBIA: Jak díš?
HERo: - a zda bych nepňinesla pár jí z nich;

že perlu za každou mi dá, a byť
jich bylo sto, než rychle musí pr;1i
to bft!
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Tu oltáť. je - než u jiného ji
jsem hledal - dívky její zde též jsou -
Zde sama je -- Co nvní?
(ugsloupí): Pňináším
ti korunu!

Lydánrim náleží,
ne mně.

Jim dones jsem ji nejprve,
a poslem jejich stojÍm pŤed tebou!
(zuenči): Zclar, Gyge, zdar!
(zuedne a obrdtí se).
(un.íkaje na scénu): Zr]ar ]rráli Gygovit
Než nezpyšni tím velk1fm pokŤikem,
sousedé vpadli do země, teď vést
je  máš!

Jak?
Stalo se, co tušil jsen,

byl pňíliš laskav , i nebáli
se rri]rde ho. Teď zcle jsou.
(ustauí si  korunu): Zaplatím
sám jeho dluh.
(kterd se Gggoui zuolna píibližila):

- Svrij vlastni, Gyge, dĚiv!
Buď cenou, královno, jež kyne nrně,
až nepĚátele všecky rozdrtím -_
Ne! odkladu nedojdeš ode urne! .-
Pňed otce pňedstoupiti nemrižem,
bož pňed oltáň vstup se mnou HesLiin
a její pňed tváňí mi ruku dei.
jak tobě já, ku svazku věčnému!
Jej kdybys byla viděla, jak mŤel,
byl svat;1im by ti děs, jenŽ brání mně,
bych ani roucha tvého netknul se.
!o pokud pro něj neučinil jsem!
Svět komu, kolik jemu, poskytnul,
a z něho šel pňec jako j iní naů!
š.avz vznešeně tak sestoup v tmavou Ť.íš,
kde nikdo vinou už se nezlňísnÍ.

iá ráda s ním, byť bylo na praltu

io už, se setkám, ano z Lethe mu

i vlasiní rukou ráda načerpám
a Sama vzdám se doušku spasného.

Ýg"t t"b. napomínám: skonči teď!

NuŽ budiž! - Však to pŤislibuju ti,

tv stíne drahj', do pole že hned,
ják stalo se 1,o, potáhnu !

Též iá
isem cosi s líbi la!
" Ó královno,
kdo kalich takjl plnf blaženství
odloží jako já, byé bylo to. .
ien na hodintt,  zaslouží si  jej .
"Burl tich' vždvť na místě jsi posvátném.

(Krdčeií k ottdíi,)
Ó Hestio, strážk;'1[ plamene,
ienŽ tráví' očistit co ncmriŽe.
jinoclru tomu děkuju, Že z'as
ie pňed tváňl tvou objevit,i 9Tí-'
a jáko za krále ho lid, tak já

ho volím, svědkyní buď. za chotě.
(Podd Gggoui ruku')

Za jitŤní dar pokládej kor.u1u' .,
jez s hlavy se ti pyšně jiskŤí- už' ,
však mně dej prsten mrtqich zástavou.
Ten mrtv1i král má posud na prstě.
Palt místo má už, které patŤi mu.

(Pustí rultu Gggot,u.)
Teď ustup všalr a ve slibu svém stťrj
jalr ve svém já! Jsem usmíť.ena uŽ,
neb nikdo jinjl pÍec mne neviděl,
než komu právem náleŽelo to,
i"-a l"r.t" 

'(proboilne 
sel však se loučím od tebe!

G\.GES:

RI{ODOPE:

GYGES :

RFTODOPE:

GYGES:

RHODOPE:

RHODOPE:



Poznámky vydavate|ovy

V tomto svazku Souboru dt la F. .X.  Saidy vyt iáváme je l ro draniata,  pokud je
známe, a z pňeklad jedin1y' dochovanj,, toLiž' pi'eklad Hebblovy tragedie Gyges a jeho
prsten. Shrnujeme tedy v jederr svazek díla, která sice pi'edstavují Šaldovo 1vrirči
risili o živé dramatické dí]o' ale jinak jsou si vzdálená pŤedevším cílem, postupně
nrěněrl1ím v rr1zn ch dobov ch podmÍnkách, v nichž nadto nelze oddělovat Šaldovo
beletristické dílo od jcbo díla kritickÓho: obě tyto složky Šaldovy tvorby vyrrlstaly
,,z L,fchŽ zdrojri aktuálního pojet,í tvorby.., jali pro Šaldu básnília pĎipornněl ve své
studi i  Fel ix Vodička (Slovo a s lovesnost X, 1947-48, str .201) a jak Šalda sám
zdt]raztioval ve svém poŽadavku tvorby .,pi.íleŽitostné ve srnyslrr goethovském...

Šald v zájem o divadlo, jež mu bylo pŤednim kulturním činitelem národním'
projevil se vedle jeho prar,iclelné a odpovčdrrě pojaté referentské činnosti v Literár.
ních listech, Rozhledech a Lumíru a vedle vlastnÍho prvního pokusu o dranra, které
dnes neznáme, uŽ v letech dcvadesátfch v některÝch studiích: ve s{,uclii }{rlderni
r1rama němeclié (viz Iiritické projevy 3) šlo mu o problém naturalismu a symbolismu
pi.eváŽně u I{auptmanna, ve studiich o Ibsenovi (viz Dtrše a dílo) a o Shakespcarovi
iviz Studie o umění a básnicích) zaujala ho vedle tvr]rčilro charakteru básnikova
otázka dramatick1ich charakterťr a dramatické tel<torriky podobně jako už diíve
u Hebbla (viz Básnik tragickych osudti v I{ritickfch projevecir 5), jehoŽ obraznrj
definice dramatu jako nutnosti se několit<rát dovolával pŤ.i rozboru české drama.
tické tvorby a jehož pŤední tragedii demolrstrativně sám pŤeloŽil. I tyto studie
a divadelnl referáty s rozborem cizíclr i domácích děl hranych pňevážně v Národnim
divadle ukazují na Šaldovu citlivou pÓči o rrist modernílro českého dramatu, které
by odpovídalo zároveř národním potiebám, ale poučené moderním dramatem světo-
vlÍm neomezovalo by se pouze na v]astenecl<ou službu, n brž jal< sv m pÍístupem
ke skuteÓnosti' tak svou uměleckou kvalitou by se světovému dr'amatu postavilo
po bok. A ilejen estetické otázky současrtélro dramatu, alc i dennl potňeby divadla
pi.iměly Šatdu několikrát pÍed prvni světovou válkou i po ni, aby zasáhl sv;lm
kritick1im hlasem; vzpomeřme aspolÍ jeho boje za odpovědnou práci dramatur.
gickou roku 1904 (viz Divadlo a literární ethika i kultura v Kritickjclr projevech 5)
nebo jeho stanoviska ve sporech s intendanturou Národniho divadlu v roce l9l7,
když odmítla Mahenovu Uličku odvahy (viz Kritické projevy 10), nebo konečně
v tňicát1ich letech jeho piedsednictví v Dramatickém klubu a boje za uplatněnl
reŽijniho uměnl Honzlova. Piipraven tedy znalost,í jak současného i klasického
dramatu světového, tak pln zájmu o potŤeby českého divadla po celou dobu svého
v;fvoje, pŤistupoval Šalda k vlastní dramatické tvorbÓ.

Není divu, Že kritik a bťtsník, ktery clrorobám doby pÍedválečné čelil svfmi
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336 Loutlrami i dělníky božími a vJitr.}'sli rtlirodlrí erret.gie lrtlIrcent válkv maniÍestoval
svym Selsk}im svatynr Váciavem, obriitil se vztipětt po dobytí samostatnosti
k aktuální látce sociální, piedznamenanÓ Říjnovotr revoluci, a lo žírnrem složité
dialektice Živoía bezprostŤedně rrejbližšim: clramatem -- sv)l.mi Zcistupy, Šalda tu
dal  uměleck1l 'vfraz všetnu tomu, co odet lí i \ ,na znepokojovalo jeho i rrd iv idual ismus
a co si současně Ťešil i theoreticky ve svyclr essayjch a feui]le|onech v Kmeni a ve
Vcnkově: otázka tradice na pi.iklad, tratlice jako nadosobního korektivu solip-
sistického individua]ismu, nutila ho znovu a Znovtr k pokusrim o synthesu dialek-
tického protikladu mezi individuem a l{olcl(tivern (viz .Iraclice 

ti'eba v l(ritickfch
plojevech l0) '  podobně ja l to otázka rcvoluco a osobní|ro vťt( lcovstv i  v n i  nebo
otázka demokratické vlády (viz o clobré vlárJt-\, tamtéŽ).

Zástupy jsou tragedií individuaiisty toužicího po vítězst,ví lictu v jeho revo]učnín.t
boji a pŤedevším po splynuti s ním' arriŽ se vzclá svych r,1l,so.ctnycn cltr náboŽensko-
mr.avnich. Své vridčÍ postavelrí v revoluci pocituje hrclirra jako nezbytny dťrsledeli
objektivniho směŤovárrí sociálního hnutí - ziíl<ri se dobrovo]ně r, icho záimu všcho
svÓho soukromi -  a zároveř je neguje mal l lo i l  touhorr str i t  se prostou. 'anonr,mnÍ
součír.qtí bojujícího kole l r t ivu. Tento rozpor v m\' i ]etr i  ] ,azarově.-  

"uto.e* 
oiše-

zam]l'Šlon}'-' rozpor' kter:y' se v clratnatu projer-i tlalšírn rozpot.em' zprvu strrytynr
a logicky pieltlerrutfm pťrvodní jednotou mezi I,azarovym myšlenim a jednánírrr.
vystupuje po rozsudlru narl Ryškou nezahalcně rlcr popňedi a sirir,á se poclstatnfm
motivem tragicl.c viny I'azarov1.: on, liler;i chtčl bft jeclním z mnoŽství, ne-
privilegovan;y' jako každí anonymni sloŽka jeho ZástupŮ' znerrž,ív své vťrrlcovské
funkce-tak je aspoř ve sr.ém v}.soce ml'avnÍrrr světlomí pi.esvědčerr-a ovtiv uje
svt1j soud nad Ryškou neJi piímo osobní bolestí, terly aspori osobním hněvem. od
této chví]e je Lazar, poznamenany vraždou, nesclropen usmiť,it protiklad),, které
se v něm náhle síňetly, a vidí z rrich jetliné. krajni v;/chodisktl: smrt ve vítězném
revoluěním boji je jediná možnost usmii,eni jeho ii-rtlividulrlní vinv. A traEedie indi.
v idual isty je v srnrt i  dovršena i  I t ; ivrntcm It  13o|trt '  I rroI i  t r i .muŽ 1'Lvodně ievoltoval
ve jménu jakéhosi  nového boha Zástupťr, l i  Bohrr.  jehoŽ nr l r 'é evange] ium odnáŠi
však s sebou clo ltrobu - pokutl je lirl1. někom.r *lor.j- trazilai.il, budežneuŽito ne}.ro
nepochopeno. Tragedie Lazatova ncní všali trugedií Zristupir, neboť Šal<lovo tlr,ama
je také,,pÍsní sociá lní rrac lěje. . ,  ja l r  čteme v dcdikaci  B iez i rrovi '  neíí ani  analogiÍ
k nělidejší tragedii Ježíšově: stary svět' pŤet|stavovany. l<atem, lichvťrňcm a l(nězem'
nepi.ekroutí už poselství padlÓho hrdillv, uloha velikého irrkvisitora Dostojevského
je v nové dějirrné situaci, po r'Ítězstvi liciu, lreopakovate|n1t. Zato jinri Ša]clova
otázka vyznír.á ze závěru hr}.: po"o".'*í srnvsltt Lazarol-l,. olrětl ii, jimž byla
určena?

Jako Lout,ky i dělníci boŽi neopakují svoll fornlou běžnÝ tvrrr ronánovr,.. LuIr
ani Zástupové rropňijímají běžnou formu dratnatu. V obojím pŤiparlě ;ae Šáiaovl
i o tvarov;? experiment a tvarov]í' v1l'boj, ovŠem nc odtrženě od obsahové sloŽkv
díla, která j e v naší literatui.e v té době novri rlplně a v celku literatury světové, ltd e
so jí blíŽí jen snad Verhaerenovo Svítáni z roku l898, je charakteristÍcká právě
zobrazením intelektuálního konfliktu indiviclualismu s ko]ektivismem uvnitŤ revo.
lučnil-to dění sociátního. Tento Šaldriv vfboj se v Zástupech jeví pierlevším v tom,
že Šalda pŤenesl vlastní dramatick koŇ[ki z roviny dějovÓ do roviny Íilosofické,
s nÍž je skutečnf, reálnf děj lrry téměi' v l<ontrastrt a nadto poměrně málo clrama.
tick-v fundovanf; odtud také kniŽnost Šaldova prvního dramatu, zvláŠtě kclr'ž

i osoby jsou pojaty symbolicky a v reálné rovině téměf necharakterisovány (pokud 3a|
jsou charakterisovány na pŤíklad lidovfm jazykem, je to charakteristika umě.
lecky nepŤesvědčivá).

V historickém kontextu naší literatury znamenají Zástupové _ pŤes hlavní záměr
autor v, kterj se soustŤeďuje ke konfliktu individua s kolektivem - prvni pokus
o kolektivní sociálně revoluční dlama, kde revoluční celek je pŤímo zobrazen sym.
bolickou methodou s d razem na ideovou stránku, jeŽ je sice zasažena autorovjm
náboženskfm stanoviskem, ale ne tratolik, aby celkovf obraz prisobil skresleně. Šalda
umělec, kterj dovede správně vidět i zobrazit skutečnost pÍes vlastní ideové omezení
(sám vykládal v rr1znjch dobách ideu hry rrizně), staví se otevleně na stranu revo-
luce, jeŽ smete rozloŽenou starou společnost, piedstavovanou v posledním tažení své.
ho sebezáchovného pudu podlostí lichváŤe, soudce, kata a kněze. Šaldrlv piinos v pod-
tržení právě tŤídniho charakteru revoluce vysvitne zŤetelně ve srovnání se staršlm
LomovÝm Vt]dcem (l9l6)' jemuž je ti.ídní rozvrstveni národního kolektivu cizi. V!
tězstvÍ revoluce neni v Šaldově dramatu pŤipraveno schematicko.didaktickou réto.
rikou, revoluce prostě vítězí; nefilosofuje se tu ani skepticky ani enthusiasticky
o jejím souladu s obecnou zákonitosti, a vitězí pÍesto, Že její v|idce padá; obecná
zákonitost postupuje nutně bez jakjchkoli vfkladti od niŽšího k vyššímu, bez ohledu
na nahodilé děje plné změn a zvrat v individuálních osudech _ v tom je reálnÝ
základ Šaldovy symbolické vise. V souladu s tim je zobrazen konec Šaldova tragic.
kého hrdiny: Lazar se vrací ke Kristu, ale revoluce a jeji vfsledek byly na jeho
náboŽensko.filosofickém v1/voji naprosto nezávislé; vždyť Lazarovy theorie ne.
chápaly nejen stvtiry odsouzené společnosti, ale dokonce ani revoluční masy,
v čemž je právě Šaldovo drama tragedií individualisty v ,,písni sociálni naděje..,
jejíž naplnění individualismus odklidi.

Tragická pToblematika Lazarova - rozpor individua a kolektiva v celé plnosti
Života sociálního i intelektuálního - neznamenala Šaldovi definitivnl rozŤešení
dramatem Zástupové; palčivou aktuálnost problému cítil Šalda znovu na pÍiklad
v letech tŤicátfch, kdy si v polemice s Mathesiem o vztahu Gorkého k lidovému
kolektivu uvědomuje smysl i svého vlastnlho vÝvoje' kterf znamenal neustálf
svár a neustálé pokusy o Ťešenl vztahu jedince k společenskému celku. Je cti Šal.
dovou, že problém viděl v celé hloubce a nespokojil se ňešen1m pojmově slovním,
které rozpory nei.eší, njbrž pouze zakrjvá.

od napsání Zástupri k napsáni DíÍáÍe uběhly dťtleŽité tii až čtyl'i roky; v těchto
letech, v nichŽ se rozhodlo o uloze socialismu v novém státě na celé čtvrtstoletí'
piibllžil se Šalda k poválečné generaci Wolkrově a Nezvalově, jejíŽ charakteristickf
rys viděl v tom' že spojila program básnicky s plogramem sociálně revolučním
tak, jak t,oho nebylo dosud v české literatuŤe' Už novoročni Bilancí a pÍípitkem
v Tribuně roku 1922 vitá Šalda nová jména - Wolkra, Píšu, Chaloupku a j. -

a v následirjíclch bojích jim prosazuje nejen uznánl v současném literárním dění,
ale uvědomuje si a tiÍbí i svrij vztalr k nim: v theorii odmítá sice revoluční marxis.
mus Devětsilu a očekává jeho synthesu se sociálnl optimistickou evoluční vírou
brněnské Literárni skupiny v jakési nové náboženstvl (K naší nynějŠí situaci bás.
nické i umělecké, Národnl kultura II' 1923' str. 8-l4; kniŽně v Kritickfch proje.
vech 12)' ale prakticky se blíŽi ve svém hodnocení, které vychází z pojeti umělce
jako dr1ležitého společenského činitele a z naprostého odmltnutí každého lartpour.
lartismu, obdobnÝm požadavk m t' zv. proletáŤského umění' jak je v Nejedlého



338 Varu formuloval Wolkér' V této situaci je Šaldovo Dítě jakfmsi dramatick1rm do.
plůkem nebo obdobou současné proletáŤslíé poesie a jako umělecké dílo piedstavuje

spěšné vyrovnáni dosavadního Šaldova v1y'voje s nov1y'mi, aktuáhlími tendencemi
současné l i teraIury.

Jestliže bylo první drama F. X. Šaldy pokusem jeho tvrirčího risilí jak v oblasti
ideové, tak tvarové o osobní Ťešení problematiky bolestně se dotl/kající jeho vlastn1
bytosti, o Ťešení, které by však zárovefi mělo platnost nadosobní, je druhé d1gÍng _
Dítě - zralym, flaubertovsky odosobněn;ím plodem básnílrovy tvoÍivosti. V Zá.
stupech bojoval dramatik v Lazarovi svrij vlastní boj, v Dítěti podává objektivní
dílo v tom smy$lu' v jakém ocerloval Paní Bovaryovou: dilo, v němŽ autor podává
sice sebe, ale tvarem tak hotov1y'm, tak objektivnim, že jeho vlastní já za ním
rip lně miz i .  V Zástupech soudi l  Šalda, bolesLně hledaj ioí or icnLaci  v soc iÓ lním zápasu
a v]astní funkci sebe jako osobnosti v něm, pŤíIiš sánr sebe - v Dítěti soudí básník
z pevností svého piesvědčení ty, jež dávno ještě nesmeti proud času, jak tomu
chtělo první drama, ale kteŤí pokračujÍ na svém děravém korábu v zpomalené
cestě do záhuby. UŽ tento nor'f, pevn1/'autorriv postoj, objektivně souvisící s jeho
tehdejším stanoviskem jak k sociálním poměr m v pětiletém státě, tal< s jeho hod.
nocením nastupující literatury proletáÍské, dovolil stvol.it drama jevištně ričinnějšÍ
a sociá]ně prlsobivější. Šalda tu v podstatě z stává věren několikavrstevné stavbě,
ale těŽisko dramatické akce pÍesouvá z oblasti filosofické do oblasti reálné, pŤi
čemŽ symbolicklÍ rámec reálného děje povyšuje komedii nad pouh)i žánrov1l'vjsek
ze života. T im, Že je těžisko dramat ičnost i  v děj i  a konf l i l<tech skutečn1l 'ch charak-
terti, nabyla komedie, autorem zam$šlená jako satirická, bojovně sociálniho dosahu.
Také vyrlstěnl komickych situact i konversačního humoru směŤuje kontrastenr
k podtrženi váŽného cíle hry, a v něm uŽ není Ditě v1frazem autorov1y'ch mučiv1ich
problém ve vztahu k lidu, n}tbrž oslavou lidového zdraví tělesného i morálního.
To je tu postaveno i komposičně jako protiklad k zŽiravé kritice pokrytecké morálky
rozkládajici se vládnoucí tŤídy, která právě potlačila pokrokové revoluční hnutí.
A jen jediná osoba dramatu, AleŠ opouštějící s nenávisti svou tŤídu, člověk chor '
tělesně, ale zdrav1/ morálně, prožívá dramatick1f pňerod i v oblasti názorové (jemu
jako intelektuálovi ovšem nojbližši) doslova oslněn heroick1fm pŤíkladem člověka
z lidu - Františky, která vtělila v čin jeho theorie; ale Aleš není ve srovnání s La-
zarem hlavní postavou hry - tou zristává právě Františka, která je sama sobě
nerozkolisanÝm soudcem bez oh]edu na to' kdo prijde s nl a kdo proti ní. Jí a jejtm
dramatickfm osudem dostává hra pevnou a jasnou basi, na níž pak autor rozvine
komposici svého děje; v něm je společenská satira pii zjednodušenÍ ostatnich cha.
raktertl vyváženou součásti celkového uměleckého učinu hry, zvláště když autor
vědomě nepŤestává mít na mysli prostého člověka z lidu jako svého diváka. odtud
uspěch této Šaldovy hry u obecenstva pŤes některé nedostatky v dramatické tek.
tonice, na niŽ Šalda sám kladl  j inak dr i raz h lavní (na pňík}ad osud , ,drtěte. . je
rozhodnut už na konci druhého dějstvÍ, takŽe tietí dějstvt těŽí jiŽ jen z dtis]edkil
komické zápletky a k , ,symbol ickému., dramatu nenarozeného dítěte neoi inese
j iŽ n ic nového).

V letech 1923-26, t. j. v intervalu mezi vznikem Dítěte a vyd'ánlm Taženi
proti Smrtt, projevuje se v souěasné pokrokové literatuŤe zieteln1r stup od t. zv.
poesie proletáŤské ve shodě s odklonem pozdějšího Devětsi]u od revoluční ideologie
a po Teigově a Nezvalově poetistickém maniťestu (1926) orientuje se podstatná

část české levé ti|erárni avantgar'dy snrěrem k t,^ z,v. čistémtr trrněrri. V tonrtrr Jj'
,roce (1926) dopistrje Šalda Tažení proti Smrti, pos1odní své zveŤejněné drama, jež

sám povaŽuje za své drama nejlopši a jehoŽ dramaticko.t,echnickou vfstavbu uvě.

doměIe promfšlel. Domnívá se, že v něm pokračuje v návratu k tradični formě

komedie. a to kometlie opravdu ]idovél sám m]uví v Kratičkém prologtt k TaŽeni
proti Smrti (Národní a Stavovské divadlo III, 1925-26' č.34' 30. Iv. 1926' st l . 2-3;

kniŽně v Kritickfch projevech 13) o své inspiraci z ,,prakomické situace velmi
clrastické, která sv}?m p vodem sahá obyčejně velmi hluboko do minulosti, vlastně

aŽ do dramatickÓ nepaměti - snad aŽ do staré kornedie Ťecké nebo latinské nebo
do commedia dell' arte nebo jinam do svaté anonymnl tmy dramatické tvorby...
Kulíivováním komickjch pratyp chtěl stvoŤit, ryze moderni komedii k ,,oslavě
tvoŤivé chvíle, životní odvahy a plnosti, která sežehuje ve své v;ilrni všecko pedan.

[ické smetí kupené pied ní léŤ,a a léta,. (tamtÓž). V podstatě se tu Šalda shoduje
s rlobovjmi tendencemi moderniho dramatu, jejichž nejvfznačnějším pŤedstavite.
tem je tehdy osvobozené divadlo, když ve svjch počátclch prudce Íeaguje proti

rlivadelnímu estétstvi Frejkovfm programem návratu ke komedii dell' arte a Ilon-
z,lovfm pŤíklonem k ruskému konstruktivismu' Ale tu nelze nevidět, Že na pŤíklatt
1' pojetí lidovosti, jak je autor v TaŽení korrkretisoval, je Šalda btiŽší pojetÍ našemu
než pojetí poetistickému. Proti Dttěti z stávají však scÓny Tažení proti Smrti
pŤes prisobivÓ satirické a komické momenty, v nichŽ srŠí autorrlv humor a irorlie,
v celkovém plánu hry komposičně navzájem isolované, a tedy i bez hlubši celkové
jednotné perspektivy vfznamové. Proto také nedosáhla poslednÍ Saldova hra,
pÍedpokládajícÍ zároveĎ tvoňivou spolupráci 8 reŽisérem a herci víc než hra
pÍedchozí, podobného rispěchu jako Dítě. Vedlc toho p'Ťes ironickou až sarkastickou
satiru v některjch jednotlivostech (na }'i'íklad v postavě doktora obergeista) ne.
dovedl Šalda hlavni icleovou sloŽku svrl |iomedie - ,,dlouhoŽivectv1.. Věžníkovo
n obludnost v1fvoje jeho soukromého charakteru a jeho tragiku - naplnit takovou
závaŽností společenského dosahu, jako tomu bylo v obou hrách pŤedchozlch. Zá-
roveri jako by tu bylo autorovo risilí o nezbednou ]idovou komedii ve íormě v roz.
poru s jejim obsahem, jehož problém je zvláště v kritické situaci konce let dvacátÝch
lidovému kolektivu prece jen vzdálenf. Tento rozpor, na nějž byt Šalda kritik jinak

neobyčejně citlivf, nepodaŤilo se mu ve vlastnlm umě]eckém díle v tomto pŤípadě
plně pŤeklenout.
Všechna tŤi dramata jsou drlkazem Živé Šaldovy clramaticlié sily, stálc tvoi.ivě

hledající a nespokojující se stupněm jedrrou dosaženjm. Všechna t,Ťi pranreni z téŽe
.,pŤíleŽitostnosti ve smyslu goethovském.. - y2p66gfipe na Šaldovy polemiky
o nemorálnÍ náplni insertní části některjch časopis v době blízké vzniku Dítěto
nebo na piednáŠku o tak zvané nesmrtelnosti díla básnického v době blízké TaŽení
proti Smrti - a všechna tŤi jsou d leŽitymi plody Šaldova tvrlrčího vfvoje, smě-
ŤujícÍho vÍc a víc, ale po každé jinak, k vysokému pojet,l, jaké měl Šalda o lidovosti
a společenském vÝznamu uměIecké tvorby: Zástupové tragedil individualisty ve
vítězicí revoluční mase - pesimismus k osudu individua je vyvážen optimismem
sociálním -' Dltě lidskou komedií rozpadu buržoasnl rodiny _ satirickf vjsmĎch
zvrhlé měšíácké morálce je sledován směvnÝm pohledem do zÍtĎka prostéhtt

čIověka - a konečně Taženi proti Smrti tragikomedií lidské touhy dovedené ad

absurdum - nenávist k lžiumění, k lŽivědě a k lžiŽivotu na jedné straně a neustáIy
rrlst tou}ry po vYšších a vyššich clleoh na ctraně druhé jsotr usmlŤeny nojlidštějšÍm'



440 ale nekompromisnÍm záVěťem' smrtÍ. boÍitelkou malichernosti, nemy.tickou'
samozŤejmou.

Tl.cbaže Šaldova tvorba dramatická zr]stala v tom' co Šalda piedložil verejnosti,
omezena na poměrně malou část joho tv rčího dí|a a zvláště na krátkou dobu od
roku l9l9, kdy počalo vznikat drama prvni, do roku t926, kdy vyšlo drama tĎetí,
pÍece vykazuje zi.etelnf vfvoj Šaldy dramatika a znamená driležitou brázdu
v české dramatické lit,eratuňe. Společně s ostaínÍ Šaldovou tvorbou, jak betetris.
tickou, tak kritickou, byla živou složkou literárrrílro procesu sve áory, složkou
naplněnou-neméně pŤísnou odpovědností urněleckou a spoleěenskou jalro celé ži-
votní dilo Šaldovo. Pro podrobnější poznání jak genese s"láo"y.n á.o-'"i, iax jejich
ohlasu a v1/znamu v české dramatické literatui.c odkazujeme na studii Františka
Černého o dramatech F. X' Šaldy (Česká literatura V, lg57, č. 3, str. 302-328);
tam také snesl autor četná svědectví o neznám;fch Šaldovjch draáatickfch poku.
sech, jež se nám ani pro tuto edici nepodaiilo zjistit. Jsou to tyto ttramatické
práce:

l. Neznámé drama z lot devadesátfch. Píše o nčrn Ludmila Kottnerová ve st&ti
' '1897-1937..v L i fkově sborníku Na paměť F.,X.  Šaldy (Praha lg37, str .  18):
''PŤi jedné sobotní schtizco u Svobodr1 četl nám Šalda své drama. Dalo to velkou
práci' než jsme ho uprosily. Věc nebyla snad ještě arri pokňtěna a bojím se' že ji
stihl osud upálení. Problém byl politickj: mlar]očešství a realismus, nemylím.li se.
Podrobnosti vymizely mně již z paměti, r'ím jen, Že mlacl1y' muž, zrazeni potitict<ym
Životem i milenkou' rozhodne se zeml"it. Bytná jeho, dobrosrdečná a jemná Žena,
napomíná ho vystihnuvši.jeho utrpení: ,To, mlad$ pane, nepatŤí pod srdce, to patňí
pod kladivo.. ona nejspiše také pŤivoiá sestru mladého zoufaice, kterj pŤijíŽdi
včas' v den vyvrcholení krise. Je to mladá dívka, mltrví zdrobnělfmi slovíčky'
něŽné stvoŤení, milujÍcí nade vše svého bratra. odváŽí ho domti, k novému životu.
Milenka zradí - sestrá zachralluje... Podle postupu vzpomínek Kottnerové po-
ehází drama asi z roku 1897,

2. Novf Kal iban. Joseí Brambora v g losse, ,Šalda zapadl; f  nebo nezvěstny?. .
(Listy filologické LXXI' l947, str.55-56) uvádt, že kniŽnivydárri hry bylo ohlášeno
v Aventinu a Národní divadlo ji ohlašovalo ve svém repertoáru v ]etech t923-25.
Šalcla sám nrluyí o své hi'e PanÍ Kalibanka v ''Interviewu imaginárním čili pomysl-
ném.. ve Fučíkově Kmeni I, lg27, str. 28l-283 (kniŽně v Časovyctr i nadčasovfch,
str' 554_558; viz Kritické projevy l3).

3. o poslednÍ privodní dramatické práci Šaldově, alespori o jejim zárodku
z.roku 193l, irrformuje ve zmíněné studii František Černy poate svoaecivÍ Bohumila
Mathesia; š]o o satirickou rovui namÍienou proti velkémti lrapitálu a inspirovanou
deÍlací z roku 1922.

4. PŤeklad Verhaerenova KláŠtera. Zmiriuje se o něm ot. F. [: o. Fischer.|
v článku , ,K Šaldově dramaturgi i . .  (Nároání divadlo XIv,  1Ó36-37, č. t4,
str.2-3): Šalda prf ,,nepňekládal pro Živoucí jevištní praxi a běžnou potŤebu,
pŤekládal pro manifestaci myšlenek a směrri, i nerri nahodilé, Že se ani jeho pre.
básněni Verhaerenova Kláštera ani jelro zčeitěni Flebblova Gyga a jeho prstenu
nedosta]o rra jeviště, ba ani do tisku. Byly to dvě ideově potiiicto áemonst"ace,
z niebž jedna, byť snad divad]em objednána [Hebbel - po",,. vyd.], ukazovala
} cestám té doby u-nás ještě nezvyklym, kcteŽio druhá, jiŽ pro vyiěr autora i ori-

ainálu. bvla odsouzena k tomu, zrlstat jen theoriÍ... Šaldrlv pŤeklad Kláštera vznikl 341

lsi koiem roku l9l2, kdy o uvedení hry uvažovalo Národnl divadlo, ale rakouská

".n.u." 
je zakázala, jak světtčÍ rovněŽ otokar Fischer v článku ,,Verhaeren dra-

mat ik. .  v Děln ické osvětě XIII ,  l927, str .  184--186.

V]astnÍ Šaldova dramata vydáváme potlle jejich zněni knižniho; všechna tŤi

vvšIa za Života autorova pouze jednou. Pi.eklad [Iebblova Gyga a jeho prstenu

,,ydá,,á*" z jediného, Šaldou autorisovaného rukopisu.

SÍr. 9 - ZÁsTUPovÉ . Dramatickd base o pěti dějstuích. Praha, t|uentinum 1921.

Psdno u letech 1919-1920. Věnování otoltaru Bfezinoui pÍipisují tuto bdserí, kter

p es ušecltu tragičnost jest písní socidlni Naděje. - Hra se dlouho nedostala na jeviště.

ieji inscenaci v Náro.lním rlivaci]e pi'ctlclrírzel soudní spor F. X. Šaldy s Národním

divadlem, kterf skončil mimosoudním smirem, l<dyž Národrrí divadlo s]íbilo uvést

hru ještě v jarním období roku 1932 (srov. , ,Spor F '  X '  Šaldy s ND.. ,  Národní

tistyi2. II. 1932, str. 6). K zmíněnému Šatdovu sporu uveŤejnil jh. [: J. Hora] inter-

vicw ..Chvíle s F. X. Šaldolr, dramatiliem.. v Literárních novinách vÍ, l932' č' l'

leden' str. l-2; k premiéĎe Zástupri - byla 29. Iv. 1932 - uvcňejnila ,,Interview
s velikym poustevnÍliem (Rozhovor s F. X. Šaldou pŤecl premiérou Zástupti)..

l tar ie Majerová v Činu III ,  l93l_32, č.37, 12. v.  1932, str .867-870. Hru v Národ-

ním divadle nastudova] JiŤ1 Frejka ve vypravě BeílĎicha Feuersteina, hudbu složil

a dirigoval Ntiroslav Porrc. Ve hŤe bylo vypuštěno několik osob, takŽe byla hrána

v tomto obsazeni: I'azat - Vydra, Petr - Vojta, Matouš - Prricha' Marek - Ro.

lan<l, Ryšlia - Rubík, Zika - Veverka, Vasil - Kolár, Kat - I(aren, Kněz -Deyl,

Soudce - Rogoz, Kuplli - TÍebovskf, Lichvái.- Rašilov, StaŤec písmák - Ve.

lebn]Í' Muž černovlas1/' i černovousf - Horá]ek' Rezavf muž - Jeníček, Dobrf

básník - Boháč, Špatnf básník - Neumann' Poštolka - Neumann, Hvižďá-

lek _ Pešek, Slanka - Jičínskf, Vostňebal -- Roland, Dristojník revoiučního

vojska - BlaŽek, Hrbáček - ZáhorskÝ' Dčlník posel - Horálek, Llrobník - Kast.

ner, Star voják - Kolár, 1\{už z davu - Vorel, První voják monarchického voj-

ska - Velebny, Druh]y' voják monarchického vojska - Záhorsk , l\Iarta .Iefi-

mová - Štěpniěková, SluŽlra její - Burešová, První městská žena - vťchlická'

Druhá městská žena _ Bechyriová, Venkovská Žena - Engelberthová, Šilená

Žena - Šejbalová, Stará nevěstka - JeŽková. V tomto obsazení - s rrepatrnjmi

změnami - byla hra dávána ještě tÍikrát.
Strojopis divadelního znění, zachovanj v pozr1stalosti Bohumila Mathesia a ucho.

vanÝ v literárním archivu Národního musea (piírristkové člslo 85/54), nemá ještě

provedenu r'edukci osob, o níž víme z divadelnl cedule, jsou tu však již provedeny

rozsáhlé škrty, charakterisujícl ostatně kaŽdé scénické provedení lrry. Proto k nim

nepĚihlíŽime ve svém vydánÍ ani je neuvádíme v poznámkách, i kdyŽ s největší

pravděpodobnostl byly provedeny s Šaldovym vědomím.

Str, 109 - DÍTĚ. Komedie o t|ech aktech. Praha, Auentinum 1923. - Promiéru

v Národním divadle l6. III. I923 uvecll Karel Do8tal, a to ve vfpravě Ylastislava



342 l lofmana; hrá|i v rrí (potllo poÍa{ti osob v toxtu) I{tibrrerová, Steinrar, Kohout.
Vrchlická, vydra a Baldová. Do konco roku lg29 se Šalrlor,a r'.o t'.aro 

" 
h1ail;;

trebo Stavovském divadlo celkem tlevatenáctkrát,'
\l literiirnÍm archivtl NárodnÍho musea je trchovťrn p vodní Šaldrlv ruko1ris hry(s ign.32 E 34 _ F.  X.  Šalda 2l8/5l) ,  podle něhoŽ bylo po Ízerro první knižní vydánÍ'které Šalda ještě v tisku poněkud upravoval. Vedle ojetlinětyclr změn jazykovych (ieltt, iest, promluuit m. promluuiti) a interpunkčních (náhrada stí'edníkli dvojtečkami

a rtaopak) a kromě zťrsahr i  do poiádku s lov (v rukopisu je ještě v některych pi . ipa-
tlech zvratnÓ se za slovescm) jsou v rukopiso tyto závaŽněJší textové odáhyttry 1naprvÓm místě je zrrční knižního vyrJ i rní,  které ot iskujeme):

l 12 t i ' i d i  - t ň íd i ,  p i , epočí t t i ua ;  t 13k r á s r r y - k r á snÝ  an  l  y ;  l l 4 ahoÍe t  -  a za -r'll a hoi.et; zazpír'ťrm - zazpívám udnl; kmitri - jislč lrmití; to byl hi.bitov -- tobgl sklep, to byl hňbitov; rrikde osy - ntkde paprsku, nikde osy; 1i5 sndze - teh.ie l l ;  povídal  -mně, povídal;  116 Nenuťte
pasLi  jsen j iž bgt ._.propast i  -_; l18 směvy, ženy - usměvy, l ispdc y,  ž|ny;;ako
vá]lra - jako vállra. Nic hrl nezastaul; llg pokoňující tÓn - poiior,;i.i í,i}i'n| ti-;l20 drir.ěrnosti - drjvěrrrosLi, blízkosl,i, špittg; Dali mi - Lékaíi nině ťlali; vlny -
vln5'' u tthn ona ue sué ttejlcpší esenci; |2I sonáty - sonátY a nep chrduej jI je;
nad osobu - nad osol lu,  nad seÚa; rr i t ru.-  tr i t ru '  Sué' souitromé j douedl  p ln( l
zahladit  do pozadí, p lně.zat lus i t ,  šIo-I i  o jeho l t i  ueÍe. inc;122 cynicky -  c-vrr ick1,
Ittrdě; 123 tlcjsme - lejsme ptece; l24 vysctlri.val trc sué kontilrce -. vysectával;
o lom neni pochybv -- nettí pochyb1'; klidnli, ustílení - kliclná, peunti a usLá-lená; sv1l'm lrlubolrym - pr uě svyrn hlubok1,m; chÍtos -- chaos, Íieštčtti; I25 vevzpom inkác l t . . . - \ ' c v zpomínkách :  t an l t ep r t t euašes i l néu i t l o , j ehož i s l en  i a kšIě r t f c
nal i la ,  uuda celou suot l  u[tn i;  t26 činnd - či ld; I27 pto vas -  pro v. .s pŤece;128 s mor-
Íiem _.s opicm; o tom - o | ,o ln a lespotž; |29 Pět -  Dcset;  l30 zbyfečnos L * uelíkdzbytcčnost; l37 Pohlédne-Popat ií;  tak rrroc _ zr lsetakmoc; I3.3s l .ťt i rrí-s/rrrÍ.
s o t l a r ' á š r r í ;  1 4 0 š I a z a u l n o u _ _ I t l t a l a u l n u : l 4 l v n ě m n i g - 1 ' , n č m n e n i n i c p e u n é h o ?
Na.yz y něm rr ic;  t lo parot l ie -  do parodie a i ronie; l42vás-vás i lť; ajnnea-
a ihned. Ncchte ntě o samol i1; vt is  zabít _ vás zabít '  I l tned, prauint; .rns. , ,  prae --
vtp láč, žene se rtg po |eho ruce; muži .--  rgt i t\í;  l44 Pi ,ed Ríšou _ Pi 'ed Ríšou'(Zhroulí se na podlaze,); I45 o něm nyni 'i.-._- o io,,n tryní uy sám; jako ná-denik _ jako nádeník zern; povinnost -  povinnost l tyrt i ;  t46 vstar i te --  vstante,pros int uds| zakr lud -  zastírd; Nerouhejte sc!  . -  Nerouhejte sel  Nebo atad se mneposmIudte?; Dost i  proboha| -  Dost i .  Dcst i  probohar; ;á ;e; i  -  je prduě jejÍ;
Co jc to la - Co je Lo zrle; chr'ánil __ chrrirril pl.oll ndm; |47 n,,,.,.,'1,. . . t - o*u.
i:ly. .? ,Iak plebejslty? 

'.TaIt ',sentinentdlníí; cely muž - cely. mt a celg pek;l49 piedmětg -- uť:cÍ; rraléhavě - ÍoÁ. naléhavč; 156 Na lotra pržl druhého lotra.Na hrubg pgle l  hrubá zdplata -  Na lotra lo l ra a ptt l ;  16l  otrav mnel -  otrar.nnc |  Zab  mne l ;  163  (po i n touaně )  R išov i  . . .  ' . _  RíŠov i  . . .

st t , .  169 - TAŽENÍ PRoTl SMRTI Č,l t l I  PÁN, KTEI]Ý NI l i l{oI{L SESTÁR.
NoUT. Komedie o tfech aktech, Praha, Auenti,,u. ige6 (DiIo F, X. Šaldg, su. 2)' -
lT l:9t1" 

po prvé oplt Národní divacllo v reŽíi Dostalově a vfprar'ě tlotma..o.,o
1.Y. 

'9?9'  s osmi repr isami v téŽe sgzÓně. Hrá l i ;  Yydra, Koho.tt ,  T ma, Dosta l ,
Rubík, Vojta,  Vrc l r l ická,  Kťonbauorová, Baldová, Skleničková, [I i ibnerová a Ho.lekor 'á .  Divadelnímu provedení pÍecosla l  Šalda , jKrat iÚkÝ prolog k TaŽeni prot i

Smrt i . .  v časopise Národni  a Stavovské divat l lo III ,  l925-26'  č.34'  30. Iv.  1926'  343

str. 2-3 (viz Kritické projovy l3)'

K strojopisu clivadelního znění, poŤízeného podle znÓní kniŽnlho, ale s obvykljmi

lr..iy, nepiir'rižíme z Ly;'tL d vod6 jako u Záštupri. Strojopis hry je uložen v diva.

dc lním oddělení Náťodního musea (Ó.  4I42).

stÍ, 265 - GYGES A JEHo PRSTEN. Tragedie u pět i  jedndntch od Fr idr icha

Hebbta[1856). Pfetožil F.X, Šaltla. - Rukopis, kterÝ je mylně označen na štítku

desky ,|NápovÓda.. ,  je v archivu Národního divadla (s ign.2776).  Na t i tu lní straně

nahoÍe je šchmoranzriv piipis: P liolo k prouozoudni na kral. zemsk. česk' a Ná-

rodním diuadle u Praze, G. Schmoranz 22, 10. 1901. Dole je rukopisem Heroldovfm

pňipsáno: Schualu ie se 1.2,  1902. Dr Herold '  Na konci  textu na str .246 pŤipsal

šalda v lastnoruině: Corr.  Šakla 1,10. 1g01, Na nás ledujíc i  straně je poivrzena

schvalovací formu]e s kolkem, razítkem policejního Ťeditelství, nečitelnym podpi.

sem, datem 4'  bňezna 1902 a Óís lem l15 d. K provedení ani  t ištění hry nedošlo '

Podlo tuŽkor'yctl vpisk v seznamu osob jo zi'ejmo, že ve lrí'e mě]i vystupovat

\/ojan, Kvapilová, Vávra, Dostalová, Grégrová' Steinsberg a Itlnemann.

V jazykové ripravě textu vycházíme ze zi\saď stanovenyclt pro Soubor díla

r. x. Šaidy, pÍedevším v i'adě Kr'itick.ich projevú. Kvarrtitu jsme upravili ve

s | o v é m a n t a ( m . m a n t a , p o d l e j i n y ' c h m Í s t ) . I J l á s k o v o u p o d o b u s l o v a j s m e z m ě n i l i
jen ve v]l'razu umístět"ty (str.2l0, 236) m' umišlěn!' Zl<ratky v mluveném textu

rozpisujeme (doktor, roku duacet dua a j,) kromě pŤípadu, l<de lze zkratku vyslovit

(aiciouti společnost s r. o.). Slovy rozpisujeme rovněž Óíslice (rra pt. deselikorunu,

metr tí, icet ,  po,, .duaci t i letém, šestat\uacít i letétn m, 7|korunu, 7 metr 30, po 20Ie-

Iém, 26letého); číslice ponecháváme pouze ve v;irazech pŤesného méÍen| (inder 9,9;

,}5 uteiin). \rtdkÓ písmeno ve slově Brtlr jsme ponechali jen v Zástupech, a to v pi,Í-

padech, kde jde z i .ete lně o tradiční církevni  pojem Boha kňesťanského v prot ik ladu

ir  Íi losof ickému pojmu Óoha v pojet i  Lazarově; v druhfch dvou hrách píšeme jed-

notně Ó lr; slovo prÍnĎrih píšeme ve vŠech tŤech privoclních hrách podle autorova

z,p sobu v lažení protÍ Smrti. v zástupech uplavujeme shodně s většinou pŤipad

1is,ani MgšIenka, Lžintgšlenka, Dttch a v TaŽení proti SmŤti psaní slova Smrl (pokttd

jc le o personi f ikac i) .  V l idové mluvě uŽité v Tažení prot i  Smrt i  jsmo upravi l i  něko.

iikeré isou na sou pocl1e většilry jirr;ich míst. Dvojtečky. jichŽ Šalda užívá velmi

hojně jak lr vyznamovému vystuprlovťrní, tak k drarnatir;k(:tnlr a intonaÓnimu

členění, rušime jen tam, l rde nemají tuto frrnkci .  Upravi l i  jsmc začátky promluv

tam, kde táŽ osoba pokl.aču.ie v nedokolrčené pr.omlrrvti rrebo lide jirrá osoba dokon.

r)uje promlur'u oso}ly, jiŽ vpaclá do i.eči (na pl.. na str.287 G},'GES: .- že uaut1in

m.GťGES; Že uaufítt) .  Na rrěkol ika rnístcc l r  jsrrre ot l t iě l i l i  scénic l rou poznámku od

závěru promlul,,y, zač,íná-li jí akce rrczávislá na osobě. která ttornluvila (na pi..

na str' i03 |roitici oclchazeií); naopak jsrne zrušili otldělení pozrrámky na str. 96

Sest 'upuje zuolna s ndspu, '  ' ,  protože se t} 'ká osoby, jež donltrv i la.  Rušime tÓŽ

r-vznačování cizoj azyčn1l.clr i nái'ečnÍch v-Ýraz .

Jiné ripravy textu jsme provedli rra těchto stránltricli:

22 :  a l e  nemo l r l i  i i  v t ě I i t  m .  ' . . i í , . .  ( po t i l c  r r á s l edu j í c í  vě t1 . t ;

?7 :  dě t ičkám.  . . ,  h t e ré  Ieží  m.  .  ,  . k t eťÍ . .  , ;

: j 0 :  b f t i  l e l r o  ne jm ladší  c tnos t  m '  , , .  j u ko . . , ;



3t4 60: aniž Íolro pozoruješ m. . ' .toto. . ,;
68., bratÍe lotfe m. Iot|e bratÍe;
72: ugkoupené m. ugkoupané;
86.. zpoza kaple m. poza kap|e (podle všech ogtatních pýipadli);
96: vysvloknouL ze ušeho m. .. . se ušeho;

l03: i lítost i  touhu m. ...touhou;
l30:  on mná jí  nevyrvo m.  . .  .nne . . . ;
lB2: Copak ti mám . . . dávat hodiny z pohlavní ulchoug? m, . . .ugchoug,;
l40: s malfmi knírky jako uhel m. ... hel;
|47:  CoŽ j s i  nerozuměl  u l ipu?  Bg l  bys . . .  m '  . . .u t ipu;  bg lbya . , , ;
16lz Mllite se m. M{líš re (podle všech ostatních pŤtpad );
165: do pokoje. S druhgm uejde do kuchgně m. do pokoje (podle rukopieu);
188 a 189: u nadleduinkrich m. u leduinkdch;
209: odchází s ntm m. . ..s nt;
219: Že suolím m' . . ,suolí;
256: se mne spadly m. ze mne.. , i
297': Jen za platan m. Ten... (podle něm. originálu).

EMANUEL MACEK
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